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LECTORBHI. 





TuHEOCRITI edendi consilium, abhine multos annos 
susceptum, alis negotiis diu intermissum, nunquam 
plane abjectum, ita demum absolvi, ut brevissima 
tantum annotatione singulis paginis subjecta lectoris 
usui consulere maluerim, quam commemoranda scrip- 
turae varietate junioribus taedium afferre, 51 quaestio- 
nibus criticis verborum interpretationem postponere 
viderer. Et lectionum quidem cum satis largam 1n 
Theocrito silvam praebeant hbri MSSti et editi, nec 
multo minor copia a eriticorum conjecturis accesserit ; 
nolui opus repetere quod a multis satis accurate, ἃ 
Zieglero anno 1844 plenissime et diligentissime trac- 
tatum esset, et melius me facturum putavi, si 118 
copiis ita ad Theocriti textum recensendum uterer, 
ut quae mihi optima videretur librorum scriptura, 
eam plerumque tacite reciperem, conjecturas raro 
nisi monito lectore admitterem. Illud saltem affir- 
mare licet, nullum esse in toto auctore versum cujus 
ego scripturam, sensum, nexum, auctoritatem, non 
diu et diligenter perpenderim. 

Theocriti Eidyllhia cum pluribus 1n locis corrupta 
ad nos devenerint, in iisque emendandis certatim 
operam posuerint Viri Graecae linguae peritissimi 


1V LECTORI. 


factum est, quod fere in talibus fieri solet, ut omnium 
in omnibus rebus consensus nequaquam sperandus 
sit. In Doricarum vocum formis saepissime discre- 
pant, raro sibi constant libri; et temerarius esset, 
meo quidem judicio, qui omnes ad unam normam 
ubique exigeret, praesertim cum diversissimi generis 
carmina hodie sub Theocriti nomine circumferantur. 
Itaque in his librorum antiquissimorum  auctorita- 
tem, potius quam Valckenaerin, Wintertoni, Brigesii, 
aliorum emendandi licentiam, sequendam putavi. 
Probatissimas Theocriti editiones, Wuestemanni, 
Wordsworthnu, Ahrensu, Meineku, Ziegleri, Fritzschi 
(1865— 9), diligenter adhibui; ita tamen, ut 1n qui- 
busdam null eorum plane assentirem. Hermanni, 
ochaeferj, aliorum notas obiter, Seholiastae autem 
commentarios omnes perlegi; et si qua ex Photio et 
Hesychio ad illustrandum verborum sensum afferri 
possent, ne haec quidem plane neglexi. 

Eo autem consilio commentariolum meum in 
Theocritum conscripsi, ut plana et aperta plerumque 
silentio transirem, nullum tamen locum, quem tiro- 
nibus obscurum videri usu cognovissem, sine notula 
prudens praetermitterem.  Studuisse me brevitati 
non diffiteor: verum minime me latet, quod Theo- 
critum assidue lectitando et discipulis meis interpre- 
tando perdidici, vix ullum inter Graecos poetas repe- 
rirl, qui Theocrito intellectu diffcihor habendus sit. 
Quamobrem erunt fortasse quibus vel festinanter vel 
paullo negligentius operam tanto poetae navasse 
videar, Nec tamen parum laboris aut diligentiae 1n 
hoc opusculo absolvendo adhibui. Et fortasse, quos 
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notulae meae non multum morabuntur, ne iis quidem 
ingratum erit Theocriti textum sedulo recensitum, ac- 
curate impressum, tam facili pretio comparare posse. 

De origime poesis bucolicae nihil certi comper- 
tum est. Credunt plerique Graeco ingenio defuisse 
eum amorem quo nos fere ruris amoenitates totis 
oculis haurire solemus. Id vero nequaquam in Theo- 
critum cadit, neque in imitatorem ejus Vergilium, 
quorum uterque suavissima pictura res rusticas et 
rusticae vitae simplicitatem descripsit. Neque is qui 
rura, mahs et rigu? placeant in vallibus amnes, fiumana, 
amem sylvasque ?nglorvus! quasi naturae ipsius ad- 
miratione perculsus exclamavit, nec qui πάντ᾽ ὦσδεν 
θέρεος μᾶλα πίονος, ὦσδε δ᾽ ὀπώρας" dixit, non sen- 
tiebat quantopere ad commovendos animi affectus 
valeret ruris aspectus, rusticorum hominum inter oves 
et armenta versantium convietus, amores, studia, de- 
lectationes — Veruntamen non tam in exprimenda 
ruris amoenitate quam in imitandis rusticorum mori- 
bus quaerenda bucolicorum carminum origo. Mimi- 
cum enim erat poesis genus, quod et ipsum. nomen 
Εὐδύλλιον declarare videtur, parvam repraesentatio- 
nem significans, qua scilicet rustici homines praemio 
proposito coram judice certare solebant ; et ipsa amoe- 
baei carminis ratio, qua et re et versuum numero 
alteri alterius aequatur responsum?. Ali medium 
quendam locum inter narrationem (διηγηματικὸν) et 


! Verg. Georg. ΤΙ. 485. ? "Theocr. VII. 143. 

3 Ἰστέον ὅτι εἰδύλλιον λέγεται τὸ μικρὸν ποίημα, ἀπὸ τοῦ εἶδος, 
7 θεωρία. Grammatici cujusdam verba sunt Theocrito inter alia 
praemissa. 


e 
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actionem (δραματικὸν) hoc carminum genus habere 
contendunt!; nec male, cum plerisque Theocriti bu- 
colis, (quae quidem proprie sic dicuntur,) rei vel 
scenae vel temporis descriptio interloquentibus per- 
sonis praemittatur. ln ipsa 5Sieelia, an potius in 
Magna Graecia origmem habuerint Bucolica, discerni 
non potest. Qui τὰ βουκολικὰ ἐν Λακεδαίμονι, εὑρε- 
θῆναι iradiderunt?, nihil aliud fortasse voluerunt, 
quam quod verissime dici potuit, id genus carminis 
Doricae genti proprium extitisse. Sophronem et Epi- 
charmum Syracusanos, fortasse et Stesichorum, in 
multis secutum esse Theocritum verisimile videtur : 
verum inter antiquas Itahae Atellanas, vel etiam 
Fescenninos versus, quibus jocularia ac mutua con- 
vicia alternis Jaciebantur?, nonnihil intercedit cum 
Bucolicis similitudinis, in iis praesertim, velat Theo- 
eriti 4, 5, 8, 9, 10, in quibus diverbia non sine jurgiis 
ac mutua exprobratione, interdum etiam aperta im- 
modestia, peraguntur. In alus autem, ut 1, 2, 3, 6, 
1l, praecipue cernitur πάθος, quod fere suavissima 
illa Moschi et Bionis Eidyllia distinguit. 

Bucolicam poesim, etsi non invenit, at certe orna- 
vit et in melius promovit Theocritus, vir praeclari 
ingenij et doctrina Alexandrinorum mon in Jactan- 
tiam neque in putidam antiquorum imitationem im- 
butus. Quae statim a mimis 86 veterrima comoedia 
provenit poesis bucolica, etsi nulla hodie nobis ex- 


1 T6 δὲ βουκολικὸν ποίημα μίγμα ἐστὶ παντὸς εἴδους, ---ποτὲ μὲν 
συγκείμενον ἐκ διηγηματικοῦ, ποτὲ δὲ ἐκ δραματικοῦ, ποτὲ δὲ ἐκ μικτοῦ, 
ὅτε δὲ ὡς ἂν τύχῃ. Ibid. 

? Vid. Theocriti Vitam (Θεοκρίτου 'évos). 

5 Vide Livium, ΥἹΙ. 2. 
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stant exempla, eam crediderim a lusibus Satyrorum, 
a Priapi, Nympharum, et ᾿Αρτέμιδος ' Ayporépas cultu, 
a ritibus Bacchicis atque adeo Phallicis non plane ab- 
horruisse : quod et ipse cultus ostendere videtur, quo 
bucolica vel agi vel cantari solebant.. Quod de co- 
moedia, idem fortasse de poesi bucohca dici potest, 
non certo quodam in loco, verum in ipsa rusticorum 
hominum natura originem habuisse. Sordet rus, dum 
urbes excoluntur; quod vero rus, id rusticum prae se 
plerumque fert ingenium, donec, quod fecit Theocritus, 
elegantia urbana nativam simplicitatem. expoliverit. 
Non recte igitur dicitur, invenisse Bucolica Theocri- 
tum", cum potius obscura ea latuissent inter rusticos 
homines, donec Theocriti ingenium rem neglectam 
ac fere ignotam ad doctorum studia protulisset. 

Theocritus autem cum fuerit, auod modo dixi- 
mus, vir elegantissimae doctrinae, vix credibile vide- 
tur, quod 1pse de se sub Simichidae nomine narravit?, 
eum carmina sua ἀν᾽ opea. βωκολέοντα scripsisse, quae 
postea in magnam hominum, fortasse ipsius Regis 
Ptolemaei', existimationem venerint. Simichus for- 
tasse fictum nomen est a σιμὸς, formatum ut ᾿Αμύν- 
τίχος, Θυώνιχος", quo simulwn sive Σατυροειδῆ 

1 "Αιδειν δέ φασιν αὐτοὺς ἄρτον ἐξηρτημένους, θηρίων ἐν ἑαυτῷ 
τύπους ἔχοντα (l. éavrots—-éxovras), καὶ πήραν πανσπερμίας ἀνάπλεων, 
καὶ οἶνον φέρειν ἐν αἰγείῳ ἀσκῷ, σπονδὴν νέμοντας τοῖς ὑπαντῶσι, στέ- 
φανόν τε περικεῖσθαι καὶ κέρατα ἐλάφων προκεῖσθαι, καὶ μετὰ χεῖρας 
ἔχειν λαγωβόλον. (Grammaticus περὶ διαφ. τῶν βουκ.) 

? Vid. Historigm Graecam a Gul. Smith conscriptam, p. 600 
(ed. 1860). S Ido vir. 95: 

^ [bid. τὰ δὴ kal Ζηνὸς ἐπὶ θρόνον ἄγαγε φάμα. 

5 Ibid. vni. 132. xiv. r.  Intellexit id Donaldson. Hst. Graec. 
Lit. Vol it. p. 450; sed praeiverat Grammaticus, qui in vita 


vii LECTOBI. 


e à ἡ 41 


patrem suum fimnxerit poeta, utpote inter capros de- i 


gentem. Nee bucolica modo, verum et alia carmi- 
na diversissimi generis scripsit Theocritus; quorum 
plura sunt vere epica, etsi dorismis paullo rarioribus 
distincta, ut 18, 18, 22, 24, 26; nonnulla encomia, 
lyrieis quam heroicis propiora, qualia sunt 16, 17; 
amatoria etiam, ut 12, 19, 20, 23, 29, 30; dramatica, ut 
14, 15, 21. Quae quidem utrum omnia a Theocrito. 
auctore an ab 8115 profecta sint, certo dijudicari 
non potest, nec multum nune attinet quaerere. 

De codicibus et editionibus Theocriti seripserunt 
Gaisfordius, Zieglerus, Wordsworthius, ali. Nihil ego 
novi in re critica molitus sum, nisi quod in Id. xxx, 
nuper illo reperto, et huie demum editioni addito, 
"nonnulla paullo aliter atque A. Th. Fritzschius con- 
stituenda putavi; verum copia lectionum jam ab 
alus prolatarum satis diligenter usus sum in hoc 
opusculo adornando. | 

Epigrammata xxir vel xxiv quae vulgo Theo- 
erito tribuuntur, non addidi, cum incertum videatur, 
vel Suida teste', an revera ab eo scripta sint. 


Theocriti sic scribit: ἔνιοι δὲ τὸ Σιμιχίδης ἐπώνυμον εἶναι λέγουσι" 
δοκεῖ γὰρ σιμός τις τὴν πρόσοψιν εἶναι, πατέρα δὲ ἐσχηκέναι Πραξα- 
γόραν καὶ μητέρα Φίλινναν. 

1 χινὲς δὲ ἀναφέρουσιν εἰς αὐτὸν---ἐπιγράμματα. 
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DABAM CANTABRIGIAE, 
Ip. Juw. w ncoc rxix. 





EIAYAAION A. 


QYPILE JI QI AT. 


'l'hyrsis pastor, a eaprario quodam, cui forte obvius fuerat, ad 
canendum spe praemii incitatus, carmen de JDaphnidis amoribus, 


quod et antea saepius cantaverat, (V. I9,) rursus decantat. 


Cujus 


haee quidem summa est, ut obstinatus contra amorem Daphnis 
perire quam illecebris ejus cedere maluerit. 


ΘΥΡΣΙΣ. 


2 f^ 
, , ΓΝ 
᾿Αδύ τι τὸ ψιθύρισμα καὶ ἃ πίτυς, αἰπόλε, τήνα -- (κεἰ 


€ N ^ ^ / ΟΝ N N N 
ἃ ποτὶ ταῖς παγαῖσι μελίσδεται, ἁδὺ δὲ καὶ τὺ — 


συρίσδες" μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον ἄθλον ἀποισῇ. 


» ^ “ ) , 3 ᾿ ^. 
aia τῆνος ἕλῃ κεραὸν τράγον, atya TU λαψ) 


.-aika δ᾽ avya λάβῃ τῆνος 
i 


I. ψιθύρισμα accusativus a 
μελίσδεται pendet. kai à πίτυς, 
etiam, pinus illa etc. Possis 
etiam : ἁδύ τί (ἐστι) τὸ ψιθύρισμα, 
sc, foliorum sibilus, καὶ (ἁδὺ) ἁ 
πίτυς μελίσδεται, ἁδὺ δὲ καὶ τὺ 
cvpícóes. Nam differt aliquan- 
tum murmur pinus aà sio ar- 
borum. Fritzschius: *^ dulcis est 
hie susurrus (foliorum) et pinus 
ista, quae (d) prope fontes nu- 
merose canit." 

4. ἕλῃ, ut Pind. Pyth. x. 24, 
τὰ μέγιστ᾽ ἀέθλων ἕλῃ. 

5. καταρρεῖ, proximo gradw 
descendit, decurrit (Plin. Epp. 11. 
4. 3) consulto fortasse utitur 
propter lusum quendam inter 
χίμαρος et χειμάρρους, Hesiodo 
(Opp. 626) χείμαρος. ^ Schol. 


καταρρεύσει, ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ 


γέρας, ἐς TÉ καταρρεῖ 5 


ὕδατος. Bion. T. 55, τὸ δὲ má» 
καλὸν ἐς σὲ καταρρεῖ. Sanum 
esse καταρρεῖ negat Meinekius.— 
κρέας, ct. V. 140. Vulgatum 
kpfjs praetulerunt Wuestemannus 
et Zieglerus; sed pausam sive 
caesuram post dactylum in quar- 
to pede plerumque ponit 'Theo- 
critus, saltem in decem prioribus 
idyllis. Callimachus potius ante 
finem tertii dactyli versum. in- 
cidit, αὖ H. Ap. 34, χρύσεα καὶ 


συ 


τὰ πέδιλα πολύχρυσος yàp Απόλ- - 


λων, quanquam saepe Theocriteo 
rhythmo utitur. 
Recte autem observat Meine- 


. kius, ut pastor hircum, capellam, 


haedum. memoret, debere sic ca- 


prarium tertium aliquid praeter ἡ 


ovem et agnum afferre. —Consist- 
eret comparatio, si γέον τόκον vel 


B 


εὖ 


2 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ 


c , : , 52 ' / » 3 ἍΤ f 
à χίμαρος" χιμάρω δὲ καλὸν κρέας, ἔστε κ᾽ ὠμέλξηῃς. 
AIIIOAO3A. 

ej 5 ’ N N / e i N 
ἅδιον, ὦ ποιμᾶν, τὸ τεὸν μέλος, ἣ τὸ καταχὲς 
τὴν ὠπὸ τᾶς πέτρας καταλείβεται ὑψόθεν ὕδωρ. 

» N ^ N 5; ^ 9 
αἴκα ταὶ Μῶσαι τὰν οἴνιδα δῶρον ἄγωνται, 

»! Y , ^ / παν ἢ QUZU DU 
ἄρνα τὺ cakiírav λαψῇ γέρας" αἱ δέ κ᾿ ἀρέσκη ΤΟ 
, 9 ^ N δὲ N 3» e/ 56^ 
τήναις ἄρνα λαβεῖν, τὺ δὲ τὰν Üiv ὕστερον ἀξῇ. 


ΘΥΡΣΙΣ. 


λῇς, ποτὶ τῶν Νυμφῶν, λῇς, αὐπόλε, τεῖδε καθίξας, fae 


M N , ἕῳ e ^ 
ὡς τὸ κάταντες Τοῦτο γεώλοφον, à τε puptkat, 


/ N 5 5 b N 3 ^ ^ 
συρίσδεν; τὰς δ᾽ αἶγας ἐγὼν ἐν τῷδε νομευσώ. 


AIIIOAO3. 


οὐ θέμις, ὦ ποιμάν, τὸ μεσαμβρινὸν οὐ θέμις ἄμμιν 18 7 U 


cvpicóev TOv llàva δεδοίκαμες" ἢ yàp ἀπ᾽ ἄγρας 


, NETS / TRU UN AEN , 
τανίκα κεκμακὼς ἀμπαύεται" ἐντὶ δὲ πικρός, 
’ e 3iaN ὃ ^ N N € N (0 
καὶ οἱ ἀεὺ ὃριμεια ολὰ ποτὶ ρινὶ καθηται. 
3 hy N , 9 j 
ἀλλὰ (τὺ yàp δή, Ovpow τὰ Δαάφνιδος ἄλγε᾽ ἄείδες, 


M ^ ^ N N / (g/ , 
καὶ τᾶς βωκολικᾶς ἐπὶ τὸ πλέον ἵκεο pocas, 20 
^ 2 [4 N N / e , ^ / ( 
δεῦρ ὑπὸ τὰν πτελέαν ἑσδώμεθα, τῶ τε llouymo 


Cien 


simile quid pro δὲ τὰν ὄϊν in v. 11 
scriberetur. Magis me movet, 
ut suspicer vitium subesse, quod 
sex versus Thyrsis, quinque tan- 
tum recitat caprarius.—Ceterum 
totius loci sensus est ; caprarium 
Pani vix cedere fistula, pastorem 
vix Musis canendi arte. 

9. οἴιδα non est deminutivum, 
sed pro üw, ut apparet etiam a 
v. II. FPormatur ut ὄπιδα et 
ὄπιν, ἁψῖδα et dw, θέμιστα et 
θέμιν, videturque ab ὀξ ξις pro- 
fluxisse. 

I3. Occurrit hic versus etiam 
V. IOI.— 05 pro ὅπου, ut v. 103. 
-- τε simpliciter valet d. αἵτε 
Valck, 


I7. τανίκα, ea hora.  Siesta 
hodie dicitur. Cf. vir. 22. x. 48. 

I8. ἀεὶ, viz. sicubi dormiens 
excitatur. 

IQ. ἄειδες, cantare solebas. 
Huc respicit v. 65, ubi antea se 
celebrem fuisse innuit ; et v. Ór, 
ubi ὁ ἐφίμερος ὕμνος saepius audi- 
tum carmen indicat. Alii ἄλγεα 
εἶδες. At τὰ Δάφνιδος ἄλγεα 
jam olim notissima pastoribus 
fabula fuit: cf. inf. v. 20. 

21. Locum eligit Priapo et 
Nymphis sacrum, et fortasse ara 
rustica vel imagine sive pupa 
ornatum, ubi de Panis ira secu- 
riores cantarent. Ejusmodi est 
ποιμένων τινῶν ἔργον, τὸ καθορώ- 


4) οι}. 


EIATAAION A. 
Wd. d funded. μιά 


ἡ αἱ 


{ OG. 


by F^ , / Ὁ e ^ 
καὶ τῶν Kpaviaócov κατεναντίον, ἅπερ ὁ θῶκος 


τῆνος ὁ ποιμενικὸς καὶ ταὶ δρύες. 
ὡς ὅκα τὸν Λιβύαθε ποτὶ Χρόμιν 
5 ;ὔ / ^ ; , ) 9 N 9. τ 

αἶγά Té τοι δωσῶ διδυματόκον és τρὶς ἀμέλξαι, 


3 , 9 5 , 
αἱ δέ K αείσης, 
5 317 
Gcas ἐρίσδων, 
25 


ἃ Ov Cow ἐρίφως ποταμέλξεται ἐς δύο πέλλας, 
N M / / € 2. ^ 
καὶ βαθὺ κισσύβιον κεκλυσμένον ἀδέϊ καρῷ, 


5 ^ / » , , 
dudes, veorevxés, ἔτι γλυφάνοιο ποτόσδον᾽ 


^ ’ € , 
τῷ περὶ μὲν χείλη μαρύεται ὑψόθι κισσός, 


᾿ ς / / AE N 9 PENES 
KLO G OS ελυχρυσῳ κεκονύμενος CL δὲ KaT αὐὑτον 


20 


^ €. ^ 9 / ? 
καρπῷ ἕλιξ εἱλεῖται ἀγαλλομένα κροκόεντι. 
, ^ / 
ἔντοσθεν δὲ γυνὰ τι θεῶν δαίδαλμα τέτυκται, 


9 ' / Ny : M DA der Cf 
ἀσκητὰ méme τε καὶ ἄμπυκι' πὰρ δέ οἱ àvOpes 
5 N 
καλὸν ἐθειράζοντες ἀμοιβαδὶς ἄλλοθεν ἄχλος 
3 / τ N 5 3 N / ^ 
νεικείουσ᾽ ἐπέεσσι' τὰ ὃ οὐ φρενὸς ἅπτεται αὐτῶᾶς" 35 


9 3 N ^ / » ^ 
ἀλλ᾽ ὁκὰ μὲν τῆνον ποτιδέρκεταν ἄνδρα γελᾶσα, 


937 3 3 N N e ^ , 
ἄλλοκα δ᾽ αὖ ποτὶ TOV ῥιπτεῖ νόον. 


μενον ἄγαλμα, Plat. Phileb. p. 38 
D, κόραι καὶ ἀγάλματα, Phaedr. 
p. 230 B.— Kpavauüv. Fritzsch. 
ex schol. 


28. és τρὶς, Angl. for three 
mlkings. ΟἿ. inf. 151. 
26. és non est in, sed ad. 


Confer autem v. 84. 

27. Photius: κισσύβιον᾽ ἐκ 
κισυβίνου (1. κισσίνου) ξύλου ποτή- 
ριον κυρίως. Imo quia hederae 
imaginem circa oram ferebat. 
(UR Od. rx. 346. Bing. Ale: 750: 
Athen. XI. 2, 7.—kapóÓ, cera 
litum (Angl. rnsed, scoured), ne 
lac infusum  acesceret. Nam 
huic ipsi poculo sive craterae, ut 
videtur, inmulget caprae ubera, 
JB. 151. 

20. Photius: μηρεύεται" σω- 
ρεύεται" εἱλεῖται.----κρυομένη" ék- 
τεινομένη. 

30. κεκονιμένος, φγυ678}61)81ι8. 
κεκομημένος Ahrensius. Cf. Cal- 
lim. H, in Dian. 41, ὄρος κεκο- 


.- 97 τ» 
OL Ó v7r ερῶτος 


μημένον ὕλῃ. κεχροϊσμένος au- 
dacter Meinekius. Exterior po- 
culi margo hederam helichryso 
contextam ac quasi distinctam, 
interior (ἔντοσθεν v. 32) rixantes 
amatores ligno insculptos habe- 
bat. De v. χεῖλος quaedam an- 
notavi ad Aesch. Ag. 720. Alii 
ἔντοσθεν de paterae fundo intelli- 
gunt. Sed plurale χείλη ad ex- 
teriorem et interiorem marginem 
respicit, ὑψόθι ad summam poculi 
oram. κατ᾽ αὐτὸν, 56, ἕλιξ κισσοῦ 
εἱλεῖται κατὰ ἑλίχρυσον. Non 
recte Schol. κατὰ κισσὸν intel- 
lexit. Confer Hes. Scut. 229, 
248. | 

33. ἀσκητὰ, mgl. smarily 
dressed. Cf. XXIV. 139. 

. 85. ἐπέεσσι, fortasse versibus 
incisis, 

36. γελᾶσα pro. γελῶσα, ut 
πρᾶτος pro poros, παρελᾶντα 
pro παρελώντα V. 89. Alii γε- 
λεῦσα, γελώσα, γελοῖσα. — — 


B2 


a  OEOKPITOT 


δηθὰ κυλοιδιόωντες ἐτώσια μογχθίζοντι. 
, / 

TOS δὲ μέτα γριπεύς τε γέρων πέτρα Te τέτυκται 

, 3,9? "e , 4 / ? / e- 
λεπράς, ἐφ᾿ à σπεύδων μέγα δίκτυον és βόλον ἕλκει 40 
ς / , N N 3 b] 4 
ὁ πρέσβυς, κάμνοντι τὸ καρτερὸν ἀνδρὶ ἐοικώς. 

er / 

φαίης κεν γυίων νιν ὅσον σθένος ἐλλοπιεύειν" 


δ € 58/ 9 $i. 7 , 5 
ὧδέ οἱ ὠδήκαντι kar αὐχένα πάντοθεν ives 

^ , N N [4 / e, 
καὶ πολιῷ περ ἐόντι τὸ δὲ σθένος ἀξιον ἄβας. 


Ἁ 3. ἢ 9, € , / 
τυτθὸν Ó ὅσσον ἄπωθεν ἀλιτρύτοιο γέροντος 


45 


^ € , 
πυρναίαις σταφυλαῖσι καλὸν βέβριθεν aXoa: 
N 5 / ^ 3 5,9 e ^ , 
τῶν Ολίγος τις KOpos ἐφ αιἱμασιαῖσι φυλασσει 
e/ * 9 N /2 /9 9 e N DS 
ἥμενος" ἀμφὶ δέ viv δύ᾽ αλώπεκες, à μὲν ἀν᾽ ὄρχως 
^ e ? 
φοιτῇ civouéva τὰν τρώξιμον, à δ᾽ ἐπὶ πήρᾳ 
πάντα δόλον τεύχοισω τὸ παιδίον οὐ πρὶν ἀνήσειν το 
φατὶ, πρὶν ἢ ἀκράτιστον ἐπὶ ξηροῖσι καθίξῃη. 


38. Photius: κύλα᾽ τὰ ὑπο- 
κάτω τῶν ὀφθαλμῶν μέρη καὶ 
κυλοιδιᾶν, ἐπειδὴ οἰδῇ ταῦτα. idem 
fere addit sub v. κυλοιδιᾶν. — Eit 
κοῖλα" rà ὑποκάτω τῶν ὀφθαλμῶν. 
Quae hic turgere visa sunt prae 
libidine, ut Sileno ap. Plat. Symp. 
p. 215 B, Theaet. p. 143 ad fin. 
Ar. Lysist. 472, ἐὰν δὲ τοῦτο δρᾷς, 
κυλοιδιᾶν ἀνάγκη. Confer κυλλὴ, 
Sc. χεὶρ, Ar. Eq. 1οὉ23.---ἐτώσια 
Km. X. οἱ. VES 40. | 

39. τὼς δὲ μέτα Meinek. pro 
τοῖς δὲ μέτα.---γριπεὺς, Hesych. 
ὁ ῥάπτων (ῥίπτων Ὁ) rà ἁλιευτικὰ 
λίνα, καὶ ὁ ἁλιεύων. 


40. ἕλκει, colligit et ad se 
irahit. és βόλον, Angl. for a 
cast. Schol. εἰς ἄγραν, εἰς τὸ 


ῥίψαι ἐπὶ ἄγραν. 

421: "Hes; Seut, ΕἸ 212, ἐπ᾽ 
ἀκταῖς ἧστο ἀνὴρ ἁλιεὺς δεδοκη- 
μένος, εἶχε δὲ χερσὶν ἰχθύσιν ἀμ- 
φίβληστρον, ἀπορρίψοντι ἐοικώς. 
Confer etiam Od. xir. 251. 

41. τὸ καρτερὸν, adverbii loco, 
ut τὸ καλὸν III. 3. 

40. πυρναίαις, Jlavescentibus. 


Schol. ὡρίμοις, περκαζούσαις. De 
nigris uvis nec loquitur poeta, 
nec potuit is color nativo ligno 
exprimi. Potuit vero uva flava, 
ut κισσοῦ καρπὸς κροκόεις v. 31 et 
ipse flos helichrysi v. 30 collato 
II. 78.  Utuntur artifices in his 
rebus variante colore materiae. 
49. τὰν τρώξιμον, SC. σταφυ- 
λὴν, si qua satis matura sit ut, 
comedat possit, non ὄμφαξ ὠμή. 
51. Locus difficilis. Quod ad 
metrum, malim omissum ἢ, etsi 
per erasin enuntiari possit. Ver- 
bum ἀκρατίζεσθαι (ἃ) habemus 
Ar, Plut. 295. Bekk. Anecd. 
ἀκρατίσασθαι' TO μικρὸν ἐμφαγεῖν 
πρὸ τοῦ ἀρίστου. ltaque ἀκρά- 
τιστος est pransus. Vossius 7 
'"MápugTov, mpranswm, conjicie- 
bat: οἷς xo mE πε 
ἐπὶ ξηροῖς καθίζειν magis etiam 
dubium est. Equidem hie verto: 
pranso mihl se relicturam | dicit 
(sc. ad coenam) praeter aridum 
panem, sc. non ὄψον. Alu de 
nave in sicco litore destituenda 
cozitant, ut sit proverbium, 


EIATAAION A. 5 


/ 
αὐτὰρ y. ἀνθερίκεσσι -καλὰν πλέκει ἀκριδοθήραν 


, 3 7? ὃ . ^ L δέ e y L / 
σχοίνῳ ἐφαρμοσὸων" μέλεταιν Ó€ οἱ ovre TL πηρᾶς 


93) e^ e^ ej N / ^ 
οὔτε φυτῶν τοσσῆνον, ὅσον περὶ πλέγματι γαθεῖ. 


^ , 5 N ᾽ / € N » 
παντῶ δ᾽ ἀμφὶ δέπας περυπέπταται ὑγρὸς ἄκανθος, 55 


9 , / / 3 
Αἰολικὸν τι θέημα' τέρας κέ τυ θυμὸν ατύξαι. 


TO μὲν ἐγὼ πορθμεῖ Καλυδωνίῳ αἶγά τ᾽ ἔδωκα 


5 y , / ^ ’ 
νον καὶ τυροεντὰ μέγαν λευκοῖο γαλακτος" 


3 / / La] / 2) ? / ^^ 
οὐδέ τί πω ποτὶ χεῖλος ἐμὸν θίγεν, ἀλλ᾽ ἔτι κεῖται 


» E ^ [4 ? / ? / 
axpavrov' TO κέν TV μάλα πρόφρων ἀρεσαίμαν, 60 


5 My / N 5 / eu D, 
αἴκα μοι TU φίλος τὸν ἐφίμερον vjvov aeiams. 

, / / 3 53 2 JR ^ M 9 ᾿ 
κοὔτι tTv κερτομέω. πόταγ᾽,  'ya0€ τὰν γὰρ ἀοιδὰν 


οὔτι πα εἰς ᾿Αἵἴδαν γε τὸν ἐκλελάθοντα φυλαξεῖς. 


52. Bekk. Anecd. ἀνθέρικες" 
αἱ τῶν σταχύων προβολαὶ (ἢ. e. 
κάλυκες). ἀνθερίκοισι | Meinek. 
cum uno sed optimo libro. ἀνθέ- 
ρικος explicatur ἀσφοδέλουν kav- 
λός.--ὀἀκριδοθήκαν quidam MSS. 
haud inepte; constat enim ex 
Anthol. Pal. vir. 198, 3, morem 
fuisse servare ἀκρίδας ( field-crick- 
ets) cavea retentas ad canendum ; 
τὴν γὰρ ἀοιδὸν ἀκρίδα, τὴν εὖσαν 
τὸ πρὶν ἀκανθοβάτιν, διπλοῦς ἐς 
λυκάβαντας ἐφίλατο τὴν καλαμῖ- 
τιν.---σχοίνῳ κιτ.λ. Cf. Herod. 1v. 
100, οἰκήματα δὲ σύμπηκτα ἐξ ἀνθε- 
ρίκων ἐνερμένων περὶ σχοίνους ἐστί. 
Vide etiam Hom. Il. xx. 227. 

53. μέλεται, hic pro μέλει. 
Soph. El. 1436. Eur. Phoen. 759. 

55. παντῷ est utrimque potius 
quam «ndique, αὖ XXI. 17. Et 
sic Romani etiam, ut d?ssutis un- 
dique malis, Persius, 111. 59. Cf. 
Plat. Symp. p. 190 A, πρόσωπα 
δύο--- ὅμοια πάντῃ. Ansae ex flex- 
ili acantho factae cernuntur in 
vasis antiquis, et ità quidem, ut 
ex ipsis lateribus quasi crescere 
et pullulare videantur. Virg. 
Ecl. III. 45, ^et molli circum est 
ansas complexus acantho.' Plin. 
Ep. v. 6, 16, *acanthus in plano 


mollis, et paene dixerim liquidus.' 

56. Calydonem ab Aeolibus 
habitatam tradit Thucyd. 111. 102, 
ut bene monet Meinekius. Vid. 
Hesych. in Αἰολικὸν θέαμα. |. Aut 
τι θέημα cum Meinekio, τοι θᾶμα 
cum Ahrensio, aut θάημα omisso 
τι Scribendum. — Cf. xv. 84.—ai- 
ολίχον. et Καυλωνίῳ Fritzschius, 
ex Ahrensii conjectura, qua (me 
quidem judice) facile caremus. 
Confer autem τί θεών δαίδαλμα v. 
22.---τώ---ὦνον, ut Il. xxr. 746. 
Hesych. Qvov' TO τίμημα ---ὦνος, 
ὠνὴ, τιμὴ 7) καταβαλλομένη ἀντί 
Tivos—kqQvov (καὶ οἷνον) καὶ τυρόν 
γε μέγαν Fritzsch. 

58. τυρόεντα (sc. ἄρτον vel 
πλακοῦντα, Hesychius; quod et 
ipsum est πλακόεις doros,) per 


synizesin pronuntiandum. 


59. Construe: οὔπω τὸ ἐμὸν 
χεῖλος προσέθιγεν αὐτοῦ. 

62. κοὔῦτι τυ κερτομέω, mec te 
fallo, sc. frustrari volo, var. 
scriptura in scholiis est, recepit- 
que eam Meinek. pro κοὔτοι τι 
(vel rot) $0ovéc. keprouéc etiam 
in optimis libris servatum est. 

03. ἐκλελάθω, ut δεδύκω inf. 
102, λελύγχω IV. 40, πεφύκω XI. 
I, δεδοίκω XV. 58, τετύπω Callim. 


6  GEOKPITOT 


| OYPZIZ. 
ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
Θύρσις 00 ὡξ Αἴτνας" καὶ Θύρσιδος ἁδέα φωνά. 65 


^ 3 ) 9 5 3 !/ / ^ 
πῷ ποκ ἀρ 300, ὅκα Δαφνις éràkero, và ποκα, 


Νύμφαι; 


ἢ κατὰ ἸΠηνειῶ καλὰ τέμπεα, ἢ κατὰ Πώνδω: 
οὐ γὰρ δὴ ποταμῶ γε μέγαν ῥόον εἴχετ᾽ ᾿Ανάπω, 
οὐδ᾽ Αὕτνας σκοπιάν, οὐδ᾽ "Ακιδος ἱερὸν ὕδωρ. 
dpxere βωκολικᾶς, Méca guum ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 79 
τῆνον pàv θῶες, τῆνον λύκοι ὠρύσαντο, 
τῆνον χὼκ δρυμοῖο λέων ἔκλαυσε θανόντα. 
ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
πολλαί οἱ πὰρ ποσσὶ βόες, πολλοὶ δέ τε ταῦροι, 


πολλαὶ δ᾽ αὖ δαμάλαι καὶ πόρτιες ὠδύραντο. 75 
ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 

5 θ᾽ "E ^ D δ. τ δι 3f 53 JU / 

ἣν ρμᾶς πράτιστος ἀπ᾽ cpeos, εἶπε δέ Δάφνι, 


7 / 19 / ^ 
τίς TU κατατρύχει; τίνος,  "yaÜé, τόσσον épáca; 


ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


5 N e N e 7 5 
ἦνθον Toi βῶται, τοὶ ποιμένες, ᾧπόλοι ἦνθον, 80 


[ 9 , / / / 5 3 € / 
7TQaVTES ἀνηρῶώτευν, TL πάθοι κακόν. ἣνθ 0 Τρίηπος 


κῆφα, Δάφνιν τάλαν, τί νυ τάκεαι; ἃ δέ τε κώρα 


^ DUON / , 3 3 N ^ 
πᾶσας ἀνὰ Kpavas, TavT àXcea ποσσὶ φορεῖται,--- 


ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς, ---- 


^59. 5 Ὁ / » A^ o9 4n [Ae 
ζατεῦσ᾽" ὦ δύσερώς τις ἄγαν καὶ apaxavós ἐσσι. ὃ5 


H. Dian. 61, πεπλήγω ibid. H. 
in Jov. 53, praesens est ab 
aoristo Homerico ἐκλέλαθον κιθα- 
ριστὺν, Il. 1r. 600. Significat 
autem oblitum facere, et sic Hom. 
Hymn. eis A op. 40, Ἥρης ékXe- 
λαθοῦσα, 8C. τὸν Δία. Schol. λή- 
θης ποιητικόν. 

65. ἁδέα, pro ἡδεῖα, αὖ ἁδέα 
τέρψις TI. 20. cf. νι. 76. XXIX. 
I. ἁδέα πόρτιν Mosch. 111. 83. 

71—5. Et ferae et pecudes 


illum qui se cantu delectaverat, 
mortuum deflebant. 

7; seqq. Imitatur poeta Hom. 
Od. vn. 322, ἦλθε Ἰ]οσειδάων 
γαιηόχος, 7A0 ἐριούνης ᾿ Ἑρμείας, 
ἦλθεν δὲ dva£ ἑκάεργος ᾿Απόλλων. 
— Hesych. κατατρύχει' λυπεῖ, 
καταπονεῖ. 

78. ἐρᾶσαι. Vide ad 11. 149. 

82. vv pro rv Ahrensio debe- 
tur.—Idem ὁ δ᾽ ἔτι x. 

85. ὑατεῦσα, ultro te quaerens. 
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[4 N 34 3 f 3 
βώτας μὰν ἐλέγευ, νῦν ὃ 


b) / 3 MN 0» 
αἰπόλῳ ἀνδρὶ. ἔοικας. 


€ A, eu Di ^^ N LO 'e ^ 
ὡπόλος, OKK' ἐσορῇ τὰς μηκάδας, οἷα βατεῦνται, 
/ 3 ej 3 / D ΣῊΝ » 
TáKeraL ὀφθαλμώς, ὅτι οὐ τράγος αὐτὸς éyevro' 
pA ^ ^ | ^ 
ἄρχετε βωκολικᾶς, Macau φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
N N 3 9 [i 2 9 ^ EY / e εἷς 
καὶ τὺ δ᾽, ἐπεί κ᾽ ἐσορῆῇῆς τὰς παρθένος, οἷα γελᾶντι, 


9 / / 3 S ^ 
TOK€QL οφθαλμώς, OTL OU μετὰ ταῖσι χορεύεις. 


ΟΙ 


bi 9 5 ^ 
TOS δ᾽ οὐδὲν ποτελέξαθ᾽ ὁ βωκόλος, ἀλλὰ τὸν αὑτῶ 
N [4 x 
Avue-TKpóv ἐρώτα, καὶ ἐς τέλος ἄνυε μοίρας. 
j ^ ^ , e 
ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


ἦνθέ γε μὰν ἀδεῖα καὶ ἃ Κύπρις γελάοισα, 
Aa0 N X / N e 9 N 0 N 97 

ρία μὲν γελάοισα, βαρὺν δ᾽ ἀνὰ θυμὸν ἔχοισα, 
κῆπε' τύ θην τὸν ἔρωτα κατεύχεο, Δάφνι, λυγιξεῖν' 


ND 3 ΦΥΤΩ͂Ν » CH» 
Gp οὐκ αὐτὸς epo TOS UT 


95 


ἀργαλέω ἐλυγίχθης ; 


ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
τὰν δ᾽ ἄρα χὠ Δάφνις ποταμείβετο' Κύπρι βαρεῖα, 100 


Κύπρι νεμεσσατά, Kvmpt 


Itaque δύσερως, tardus ?n amo- 
rem, vocatur Daphnis qui cupi- 
dam puellam nolit adire, et sine 
causa solus moereat. Id autem 
fecerat ex superbia et ex propo- 
Sito sibi consilio non cedendi 
amori; cf. 97. Vix recte Schol: 
εἰρωνεύεται δέ" ζητεῖ γὰρ αὐτὸς 
μᾶλλον, ἢ οὐ ζητεῖται ὑπὸ τῆς 
νύμφης. Interponitur v. 84 etiam 
abrupta sententia, quia post qua- 
tuor versus hie quoque ut in ce- 


teris repetendus erat. Sic et II. 
10$. 
86. αἰπόλῳ, homini minoris 


pretii. Hoc autem Daphnidi ex- 
probrat, tanquam exclusus esset 
a puellis (v. 91), cum revera nollet 
eas adire. Absurde Schol.: map 
ὅσον oi μὲν βουκόλοι πρὸς τὰ 
ἀφροδίσια ἐγκρατεῖς, οἱ δὲ αἰπόλοι 
λάγνοι. 

87. QOConsentaneum erat talia 
dicere Priapum ut tardum Daph- 
nidis animum  stimularet, suo 


θνατοῖσιν amex0s: 


scilicet inpenio parem eum esse 
ratus. 

3. ἄνυε, ἐποίμαινε, ad. finem 
ducebat, protrahebat. 

95. γε μὰν, tamen.  Priori- 
bus nihil responderat Daphnis: 
cum tamen accessisset Venus, ei 
(v. roo) demum responsum dedit. 
Ordo verborum videtur esse, qQr- 
θεν à& Kvmpis ἁδεῖα kal γελάοισα, 
blanda (sc. aspectu) et arridens, 
dolose autem, λάθρια, cum revera 
animum iratum haberet quia 
Daphnis amorem recusaverat.— 
ἁδέα Fritzsch. pro λάθρια.---ἀνέ- 
χειν hic est tacite fovere, fere ut 
Soph. Oed. Col. 674. Ajax, 212. 

97. Photius: Avytfer στρέ- 
oet κάμπτει. ἀπὸ τῶν λύγων. 
Metaphora sumpta est ab athle- 
tis, amatores enim saepe παλαίι- 
σταὶ vocantur, ut Aesch. Ag. 
1206. Confer XXIII. 54. 

IOI. νεμεσσατά, Schol. ἀξία 
μέμψεως. Imo propter vindic- 


S 
de we 


$8 . OEOKPITOT 


ἤδη yàp φράσδει πάνθ᾽ 


/ / 
ἅλιον ἄμμι OcOUKeLv 


Δάφνις κὴν ἀΐδα κακὸν ἔσσεται ἄλγος ἔρωτι. 
ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. - 
οὗ λέγεται τὰν Kvmpw ὁ βωκόλος, ἕρπε ποτ᾽ Ἴδαν, 105 
ἕνπε ποτ᾽ ᾿Αγχίσαν" τηνεῖ δρύες, ὧδε κύπειρος. — 
[ὧδε καλὸν βομβεῦντι ποτὶ σμάνεσσι μέλισσαι. 
ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
ὡραῖος χώδωνις, ἐπεὶ καὶ μῶλα νομέύει, 


^ N / ’ὔ 
kai πτῶκας βάλλει καὶ θηρία πάντα διώκει. 


IIO 


ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἀἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
αὖτις ὕπως στασῇ Διομήδεος ἄσσον ἰοῖσα, 
καὶ λέγε' τὸν βώταν νικῶ Δαάφνιν, ἀλλὰ μάχευ μοι. 
ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


ὦ λύκοι, ὦ θῶες, ὦ àv ὠρεα φωλάδες ἄρκτοι, 


11Ξ 


χαίρεθ᾽" ὁ βωκόλος ὕμμιν ἐγὼ Δάφνις οὐκ ἔτ᾽ av ὕλαν, 
3 37... b N / 3 97 : ^» 29 / 

ovK ἔτ᾽ ἀνὰ δρυμώς, οὐκ ἄλσεα. χαῖρ᾽  ApéÜouca, 

καὶ ποταμοί, τοὶ χεῖτε καλὸν κατὰ Θύμβριδος ὕδωρ. 
ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαν φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


tam, metuenda, ut Il. ΧΙ. 649. 
?rasci celeris, Fritzsch. 

102. φράζει, vides, intelligis. 
γὰρ est quoniam, nam praemitti- 
tur causa cur mortuus etiam ob- 
stinato contra amorem animo du- 
raturus sit.  Librifere et Schol. 
ἁλιος. 

IO5. λέγεται. — Aposiopesin 
puta κατ᾽ εὐφημισμόν. Sic Verg. 
* Novimus et qui te, &c.' Ecl. 111. 
8. Ar. Vesp. 1178, ἔπειτα δ᾽ ὡς ὁ 
Καρδοπίων τὴν μητέρα. Ceterum 
haec usque ad v. 1123 sunt convi- 
cia Daphnidis in Venerem, quam 
sibi hostilem agnoscit v. ror; 
hortaturque εἰρωνικῶς ut amori 
indulgeat, quem ipse recuset, etc. 

IO6. ὧδε k. τ. Δ. hie tantum 
modo humilis ulva, quae vix te 
tegat. 


199. ὡραῖος, pubertatem jam 


attigit, quoniam virilia opera ag- 
greditur. Schol. ἀκμάζων kal ev- 
eds. Vel, ut alii; pulcher tibi 
visus est, quia pastor. Senten- 
tia est: S1 vis pastores vexare, en 
tibi Anchisem et Adonidem. 

IIO. βάλλει, sc. λαγωβόλῳ, 
VII. 128. 

112. ὅπως στάσῃ. SC. S1 putas 
ie invictam esse, quia vincis pas- 
tores. Cf. Il. v. 336 seqq. 

115. Photius: θώων (1. θῶες). 
θηρία ἐξ ὑαίνης καὶ λύκου γεννώ- 
μενα. Satis absurde. Ceterum 
legendum fortasse ὦ θῶες kal ἀν᾽ 
ὦρεα, k.T.N. Sed cf. Xv. 123. 

I18. κατὰ Θύμβριδος aut de 
monte vel scopulo ignoto, aut de 
ipsius fluminis alveo praecipiti 
intelligendum. — Si hoec malis, 
ποταμοὶ de pluribus amnibus in 
ununi confluentibus necessario 
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Δάφνις ἐγὼν 00e τῆνος, ὁ τὰς βόας ὧδε vouevov, 120 


Δάφνις ὁ τὼς ταύρως καὶ πόρτιας ὧδε ποτίσδων. 


ἄρχετε βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


5 , Ν 
ὦ Πὰν llav, εἴτ᾽ ἐσσὶ κατ᾽ ὥρεω μωκρὰ Δυκαίω, 


b e^ / ὔ 5 3 N ^ 
εἴτε TU y ἀμφιπολεῖς μέγα Maívaxov, ἐνθ᾽ ἐπὶ νᾶσον 


τὰν Σικελάν, ᾿ Εἰλίκας δὲ Aim piov αἰπύ τε σᾶμα 125 


^ / N N / 5 / 
τῆνο Λυκαονίδαο, τὸ Kai μακάρεσσιν aryaTov. 


^ ^ / / 3 9 ^ 
λήγετε βωκολικᾶς, Μῶσαι, ἴτε, λήγετ᾽ ἀοιδᾶς. 
3 55 3 5 / 7 
ἔνθ᾽, ὠ ναξ, καὶ τάνδε dép εὐπάκτοιο μελίπνουν 
e^ / / NUUS e^ € / 
ἐκ κηρῶ συρύγγα kaXav, περὶ χεῖλος éXucrav. 


ἢ γὰρ ἐγὼν ὑπ᾽ ἔρωτος ἐς "Αἴδος ἕλκομαι ἤδη. 


130 


λήγετε βωκολικᾶς, Μῶσαι, ἴτε, λήγετ᾽ ἀοιδᾶς. 


νῦν δ᾽ ἴα μὲν dopéovre βάτοι, dopéovre δ᾽ ἄκανθαι, 


S N / 3:3 3 / / : 
& δὲ καλὰ νάρκισσος ἐπ᾽ ἀρκεύθοισι κομάσαι 


, “Ὁ , 
πάντα “δ᾽. ἔναλλα γένοιτο, 


accipies. Servius ad Aen. ΠΙ. 500 


*fossam circa Syraeusas' esse 
dicit. 
I20—I.  Transponendi for- 


tasse post v. 130, omisso v. 110, 
ut fecit Meinekius. 

I24. ἔνθ᾽, h. e. ἐλθέ. 

I25. ἠρίον pro ῥίον admitten- 
dum videtur: cf. xvi. 75, ὅθι 
Φρυγὸς ἠρίον Ἴλου, et 11. 13.) Et 
Helice (i. e. Callisto) et Helicas, 
vel Arcas, Lycaonis proles, tu- 
mulos in Arcadia habebant, teste 
Pausan. vin. 3fin. et 9, 3. E- 
rant autem χώματα sc. χωστοὶ 
τάφοι, ut recte αἰπὺ dixerit poeta. 
Photius: ἠρία᾽ οἱ τάφοι---κατ᾽ 
ἐξαίρετον δὲ τοὺς μὴ ἐν ὕψει ᾧκο- 
δομημένουθ. At hoc ex opinione 
eorum quos inepte ab épa deri- 
vasse dicit. Est potius ab anti- 
quo verbo F7, vir. 

128. μελίπνουν ἐκ κηροῦ in- 
terpretor, quae mel redolet prop- 
ter ceram qua, compacta cst. Con- 
fer v. 149 cum v. 27... Sed lusus 
est in altero sensu τοῦ μελίπνουν, 


Ἁ e / / / 
καὶ ἃ πίτυς ὄχνας ἐνείκαι, 


dulcem. sonum. edentem. Recte 
Schol. μελίπνουν, τὴν ὀδωδυΐῖαν 
διὰ τὸν κηρόν.---φέρευ πακτοῖο p. 
Ahrens. 

I29. ἐλικτὰν περὶ χεῖλος, cui 
labra, aptaniur. Lucr. v. 1406, 
* Et supera calamos unco percur- 
rere labro. 

I3I. λήγετε k. T. . Mutat 
orationem utpote jam moribun- 
dus, negans se curare, vel si om- 
nia praepostero ordine naturae 
deinceps ferantur. 


134. ἔναλλα. Οηρηΐα vel me- | 
diwm fiant vertit. Maro, 


Ecl. vix. 58. Qui ut hunc lo- 
cum, perverse intellexerit, non 
adeo absurdus est error, quod 
ἄλλος cum alus comparatum, 
μᾶλλον pro μάλιον, φύλλον pro 
φολίον (folum), alia ostendunt. 
Verum ἔναλλος eodem sensu ad- 
hibetur quo adverbium ἐναλλάξ, 
Conf. Herod. v. 92, init, ὅ τε 
οὐρανὸς ἔσται ἔνερθε τῆς γῆς, καὶ 
7 γῆ μετέωρος ὑπὲρ τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ οἱ ἄνθρωποι νομὸν ἐν θαλάσσῃ 





I! 
Ϊ 
ἵ 


10 OEOKPITOT EIATAAION A. 


Δάφνις ἐπεὶ θνάσκει" καὶ τὼς κύνας ὥλαφος ἕλκοι, 135 
κὴξ ὀρέων τοὶ σκῶπες ἀηδόσι δηρίσαιντο. 


, ^ ^ 
λήγετε βωκολικᾶς, Μῶσαι, tre, 


λήγετ᾽ ἀοιδᾶς. 


e A , 57 $001 7N 9 ἢ : Ν »5 / 
X μὲν τοσσ evrov ἀπεπαυσατο᾽ τὸν δ᾽ ᾿Αφροδίτα 
, 99 ^ / x / 
ἤθελ᾿ ἀνορθώσαι" τὰ γε μᾶν λίνα πάντα λελοίπει 


ἐκ Μοιρᾶν' xo Aadows ἔβα póov 


ἔκλυσε δίνα 140 


τὸν Μώσαις φίλον ἄνδρα, τὸν οὐ Νύμφαισιν ἀπεχθῆ. 
λήγετε βωκολικᾶς, Μῶσαι, ἴτε, λήγετ᾽ ἀοιδᾶς. 
καὶ τὺ δίδου τὰν αἶγα τό τε σκύφος, ὥς μιν ἀμέλξας 


: / e^ / 
σπείσω ταῖς Μοίσαις. 


ὦ χαίρετε πολλάκι, Μοῖσαι, 
/ Ve OUT. 5» ὦ e » ^ 
χαίρετ᾽ ἐγὼ ὃ ὑμμιν καὶ és ὕστερον áótov ἀσώ. 


145 


AIIIOAO3. 
^ f / N b , / 4 
πλῆρες To, μέλιτος τὸ καλὸν στόμα, Θύρσι, γένοιτο, 
πλὴρές τοι σχαδόνων, καὶ ἀπ᾿ Αἰγίλω ἰσχάδα τρώγοις 
ὡδεῖαν, τέττυγος ἐπεὶ τύ γα φέρτερον ἄδεις. 
ἡνίδε τοι τὸ δέπας" θᾶσαι, φίλος, ὡς καλὸν ὄσδει" 


"Opdv πεπλύσθαι νιν ἐπὶ κράναισι δοκασεῖς. 


[50 


ὧδ᾽ ἴθι, Ἱζισσαίθα' τὺ δ' ἄμελγέ vu αἱ δὲ χίμαιραι 
b] N ^ Ν e , ^ 
οὐ μὴ σκιρτασεῖτε, μὴ ὁ τράγος ὕμμιν ἀναστῇ. 


ἕξουσι, καὶ οἱ ἰχθύες τὸν πρότερον 
ἄνθρωποι, ὅτε ὑμεῖς κ. τ. À. 

126. δηρίσαιντο praeclare Sca- 
liger pro γηρύσαιντο. | Vertit 
enim Vergilius certent et cyenis 
ululae, Ecl. vit. 55. δηρίομαι 
legitur etiam xxir. 7o. Od. vri. 
26; Pind. OL xn 44. ''In 
scholiis eis ἔριν φωνῆς ἐλθέτωσαν 
inventum rem conficit. ἀδήρι- 
Tos autem legitur ll. XVIL 42. 
Aesch. Prom. 105. 

I39. λελοίπει, defecerant. 

140. ῥόον, Acherontis, ut vi- 
detur. Cf. xvi. 41. 

I43. Vide ad vi. 43. 

147. σχαδόνων, favorum. Pho- 
tius: σχάδονας᾽ rà τῶν κηφήνων 
(μελισσῶν Hesych.) κηρία.----ἀπ’ 
Αἰγίλω. Schol. Αὔγιλος δῆμος τῆς 


᾿Αττικῆς" ὅτι δὲ αἱ ᾿Αττικαὶ ἰσχά- 
δες ἡδεῖαι καὶ Δείνων μαρτυρεῖ. 

I49. θεᾶσθαι de alio quam 
oculorum sensu. Cf. v. 142. 
X. 41.--- ὄσδει, cf. v. 27—8. 

150. Malim δοκάσαις, putares. 
Cf. III. 54. IV. II. 

151, Κισσαίθα. Vocat ad se 
τὰν διδυματόκον αἶγα quam ter 
mulgendam 'Thyrsidi obtulerat 
sup. 25. 

152. οὐ μὴ σκιρτασεῖτε sensu 
imperativo, ut οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει μηδὲ 
δειλίαν ἀρεῖς Soph. Aj. 75. Sen- 
sus: nolite saltare ac gestire, ne 
hireum in vos excitetis, hel 
gioni erat, dum fieret libatio 
(144) vel sacrificium, abstinere a 
Venere etiam greges et armenta: 
vide ad v. 148. 


2 





EIAYAAION B. 


DAPMAKEYTPIA. 


Simaetha, spretam se ab amatore suo rata, magicis artibus devo- 


vere eum parat. 


Media autem nocte incantationem fieri puta. 


IIà μοι ταὶ δάφναι ; φέρε, Θέστυλι᾽ πᾷ δὲ τὰ φίλτρα; 


, MY / / $N 3 
cTéNrov τὰν κελέβαν φοινικέῳ οἰὸς ἀώτῳ, 


ὡς τὸν ἐμὸν βαρὺν εὖντα φίλον καταθύσομαι ἄνδρα, 


ὡς μοι δωδεκαταῖος ἀφ᾽ ὦ τάλας οὐδὲ ποθΐίκει, 


ΟΣ » , ^ bY 3 / 
οὐδ᾽ ἔγνω πότερον τεθνάκαμες ἢ ζοοὶ εἰμές, δ 


οὐδὲ θύρας ἄραξεν ἀνάρσιος. 


Gu Se, € ον 
ἢ βὰ ov àXXa 


ὥχετ᾽ ἔχων 0 T "Epos ταχινὰς φρένας & τ᾽ ᾿Αφροδίτα; 


^ N / / 
βασεῦμαι ποτὶ τὰν Τιμαγήτοιο παλαίστραν 


5 YS . M / */ ^ 
αὔριον, ὡς νιν ἴδω" kai μέμψομαι οἷά με ποιεῖ. 


^ 4 3 / / 
νῦν δέ νιν ἐκ θυέων καταθύσομαι. 


ἀλλά, Σελάνα, τὸ 


^ : N / / 5 
φαῖνε καλόν' τὶν γὰρ ποταείσομαι &cvya, δαῖμον, 


2. Hesych. κελέβη ποτηρίου 
εἶδος θερμηροῦ" καὶ ποιμενικὸν αἀγ- 
γεῖον. Prius fortasse intelligitur 
(Angl. a pipkin), in quo nimirum 
τὸ φίλτρον super foco praepare- 
tur.—douwikégo. Nam is color in 
sacris adhibebatur, praesertim 
in cultu inferorum. Vide ad 
Aesch. Eum. 982. Propert. v. 
99 27. "Betron, Arb, ὃ 131, * hoc 
peracto carmine ter me jussit 
expuere, terque lapillos conjicere 
in sinum, quos ipsa praecantatos 
purpura involverat.' 

3. εὖντα insolenter quidem, 
scd fere ut εὗσα inf. v. 76, poni- 


tur. évra conj. Wordsworthius. 
ἔσσαν pro εὖσαν legitur XXVIII. 
16.  fapvveüvra Ziegler. cum 
bonis libris. καταδήσομαι .Ah- 
rensius, quod videtur pro var. 
lect. habuisse Schol. Et Pho- 
tius: καταδεδέσθαι" ἀντὶ τοῦ πε- 
φαρμακεῦσθαι καὶ δεδέσθαι φαρ- 
μᾶάκοις. Sic ὕμνος δέσμιος Aesch. 
Eum. 296. Of. v. 159. Vide- 
tur tamen καταθύεσθαι respon- 
dere homanorum verbo devovere. 

6. ἄλλᾳ. Cf. v. 150.—dvdp- 
σιος, ἀστοργος, V. II2. 

II. ἅσυχα, submissa voce, ut 
in re magica ac mystica, Rogat 


12 


OEORPITOT 


^ / , € ? Ἁ 
τᾷ χθονίᾳ θ᾽ "Exarg, τὰν koi σκύλακες τρομέοντι 
9 7 , 9 , "Ὁ 
épxop.évav νεκύων ἀνὰ T ἠρία καὶ μέλαν αἷμα. 
^ 9 "E , ὃ ^ iT 3 F 4 » , 
χαῖρ, lara δασπλῆτι, καὶ ἐς τέλος ἄμμιν ὁπάδει, 
, ^ 95 
φάρμακα ταῦτ᾽ Τέρδοισα χερείονα μήτε τι Kípkas 15 
, / ^ 
μὴτε τι Μηδείας, μήτε ξανθᾶς llepuugóas. 
97... ej N ^ 3 N N ^ ΝἉ 4, 
ἴυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 
9 ^ N , MOS NENENT CITY) 
ἀλῴφιτὰ TOL πρᾶτον πυρὶ τακεται aXX ἐπίπασσε, 
Θέστυλι" δειλαία, πᾷ τὰς φρένας ἐκπεπότασαι; 


Ff 


5 cu ’ N / / . 
7 ῥὰ γέ τοι, μυσαρᾶ, καὶ τὶν ἐπίχαρμα τέτυγμαι; 20 


, PE N / ^ N / 3 oA. 
πασσ᾽ ἀμᾶ καὶ λέγε ravra τὰ Δέλφιδος ὑστία πάσσω. 


37. e N ^ DUURUN N ^ N 5) 

ἰυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 
Δέλφις ἔμ᾽ ἀνίασεν" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ Δέλφιδι δάφναν 
αἴθω" χ᾽ ὡς avra λακεῖ μέγω καππυρίσασα 


κηξαπίνας ἄφθη, κοὐδὲ σποδὸν εἴδομες avTás' 


25 


οὕτω TOL καὶ Δέλφις évi φλογὶ capk ἀμαθύνοι. 


Deam ut adsit ἐναργὴς cantilenae 
suae, quam ei soli quasi in aurem 
insusurret. 
I3. Respexit fortasse Il. x. 
D / D P: Up) 
298, ἂμ φόνον, ἂν vékvas, διὰ T 
ἔντεα καὶ μέλαν αἷμα. 


14. ἐς τέλος, donec id quod 
volo perfecero. De δασπλῆτι 
οἵ, αν. 5. ποῖ. 0 dz χν. 7291, 


θεὰ δασπλῆτις ' Epws. 

15. ἔρδοισα, efficiens ut sint etc. 
Sed veram lectionem crediderim 
ἔρδοισι, mhi facienti etc. cum 
mulier de se loquens recte plu- 
rali numero masculini generis 
utatur, ut sup. 5. 

16. Μηδείας. Quae scilicet 
τὰν ἴυγγα prima introduxit, Pind. 
«Pyth. 1:217: 

17. ἴὔγξ. Photius in v., ἔστι 
δὲ καὶ ὄργανόν τι Ἵυγξ καλούμε- 
νυν, ὅπερ εἰώθασιν αἱ φαρμακίδες 
στρέφειν ὡς κατακαλούμεναι — (l. 
κατακηλούμεναι) τοὺς ἀγαπωμέ- 
νους" ἔστι δὲ καὶ ὄρνεόν τι ᾧ πρό- 
κειται τὴν αὐτὴν δύναμιν ἔχειν" 


ὅθεν δεσμεύουσι τοῖς τροχίσκοις. 
Videtur avis nomen habuisse ἃ 
sono io. Quae dum viva 86 
rotae alligata cireumvolvitur, ea 
voce (ἰοῦ ἰοῦ) absentem amatorem 
invocare putatur. Ex hoc usu 
ἴυγξ significabat πόθον vel τέρψιν, 
ut apud Aesch. Pers. 968.  Con- 
fer Pind. Nem. 1v. 56. - 


I8. τάκεται, sc. ex solemnY 


more in sacris hujusmodi. Schol. 
ὡς τῶν μαγευουσῶν ἄλφιτα Üvov- 
σῶν. 

20. καὶ τίν, Etiam tibi, quae 
mihi ministra es? **'Tibiquoque, 
scil. ut amatori meo perfido," 
Fritzchius, Pro ro: fort. leg. πα, 
ut VII. 149. 

21. ὀστία, h. e. simili modo 
igne amoris comburenda. ΝΟ 
ἐνὶ φλογὶ inf. 26, et τάκοιτο 29. 

24. καταπυρίζειν proprie est 
igne abswmere, non ignem conci- 
pere ; hic autem (ut alia in -ἰξζω) 
intransitivam vim habet.  Con- 
fer καταφλογίζειν. 


EIATAAION B. 13 


$J ** ef^. N ^ 3 Ν N ὃ ^ x 4 ὃ 

ἰυγξ, ἑλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δώμα τὸν GvOpa. 

e ^ bI * M , 
ὡς τοῦτον τὸν καρὸν ἐγὼ σὺν δαίμονι τάκω, 

e / 9 € 9 , € / 9 
ὡς τάκοιθ ὑπ᾽ ἔρωτος ὃ Μύνδιος αὐτίκα Δέλφις" 

3 e ^fp e e f € , b) / 

X. ὡς δινεῖθ᾽ ὅδε ῥόμβος 0 χάλκεος, ἐξ '" Αφροδίτας 30 
^ La] ^ , € 
ὡς τῆνος δινοῖτο πόθ᾽ ἁμετέρῃσι θύρῃσιν. 

y: e. NS ON 35 7N * ^ Y 9 

ἴυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 

e ^ NY / * » b 
νῦν θυσῶ τὰ πίτυρα. τὰ δ᾽, ἤΔρτεμι, kai τὸν ἐν At&a 

/ 9 5) , 3 
κινῆσαι Kk ἀδάμαντα, καὶ εἴτι περ ἀσφαλὲς ἄλλο. 

/, dl Ἁ , / 5 N , 

Θέστυλι, Tai κυνες ἄμμιν ava πτόλιν ὠρύονται. 35 

e 0 ἜΣ AS ; N / e , 9 
ὦ θεὸς ἐν τριοδοισι' τὸ χαλκίον ὡς TOXOS ἄχει. 

357... e by ^ 3$. Ν N A^ δ » 
LUyé, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν àvOpa. 

δ ων ^ N , ^ , $^ 
ηνίδε συγῇ μὲν πόντος, συιγῶντι δ᾽ αῆται" 
€ 3 9 N 5 e^ / 3 27. 

ἃ δ᾽ ἐμὰ ov συγῇ στέρνων ἔντοσθεν ἀνία, 

9 2 9 N ’ὔ ^ / ef () 
αλλ ἐπὶ τήνῳ πᾶσα καταίθομαι, ὃς με τάλαιναν 40 
5. ΟΝ Y , N NOUS 5 
ἀντὶ γυναικὸς ἔθηκε κακὰν καὶ amapÜevov ἦμεν. 

57... e b ^^ 325N N e^ N » 

ἰυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 

5 / N N / / ^ 
ἐς τρὶς ἀποσπένδω, καὶ τρὶς τάδε, πότνια, φωνῶ" 
N 5 
εἴτε γυνὰ τήνῳ παρακέκλιται εἴτε καὶ ἀνήρ, 

, 3) / e N / b 
τόσσον ἔχοι λάθας, ὅσσον ποκὰ Θησέα avri 45 
ἐν Δίᾳ λασθῆμεν ἐϊπλοκάμω ' Apiavas. 

5) "5 eu S ^ ἌΣ ΤΑ N ^ N 9) 

ἰυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 

e N [4 ? 3275 , ^ ex 5) ^ 
ἱππομανὲς φυτὸν ἐστι παρ Αρκάσι' τῷ δ᾽ ἔπι πᾶσαι 


J 


scribendo. — Tum  probabilter 


21. δινοῖτο, ἰλιγγιῴη, verse- 
Ahr. καὶ τὸν ἀναιδῆ κιτ.λ. Sed 


tur ab amore cum. nostras fores 


accesserit. 

33. πίτυρα. | Adhibebantur 
ἐν τελεταῖς, (Dem. De Coron. 
p. 313,) ut καθαρμὸς sive pur- 
gamentum cutis; unde usus in 
rem magicam facile transiit.— 
τὰ δ᾽ pro τὺ δ᾽ Ahrensius. 
Vulgata lectio in v. proximo, 
κινήσαις p ἀδάμαντα, indicio est, 
olim extitisse hiatum, κινήσαι 
ἀδάμαντα, (Sc. omissa xe parti- 
cula,) quem alii postea suppleve- 
rint inserendo pa, ali κινήσαις 


fingunt poetae apud inferos nom 
exorato stare adamante vias, Pro- 
pert. v. 11, 4. 

36. ἄχει, sona, ad averten- 
dum malum, cum jam de caelo 
deducta in triviis adesse dea pu- 
tetur. Cf. Ovid. Fast. v. 44r. 
Mart. XII. 57, 16. 

MD ΠΟΥ EXIT 02: 
Trach. 148. 

45. ἔχοι, sc. Delphis. 

48. Haec dicens, herbam ip- 
sam sacris adjicit. 


Soph. 


ἃς NESCIT NUMEN EMT UAE τ ἘΝ 
C * ως bL-( Ica νυν. 
Lc uL. 


^ is e (UU. δὰ ας 








«a. ὕυ nee re Qov jq Cv ke vYvv 
pU μ-σὶ, 


l« «οὐξιρτερον ὡς -DEQKPITQT 


KoàÀ vvv Ox Seno à c Ce 


z €? Ἁ e^ 4 Ε 
is καὶ πῶλοι μαίνονται av. ὥρεα καὶ θοαὶ ἵπποι. 
- 606- eN 


N / »/ Ἶ ν 9 ' ^ , 
ἃ Ὡς καὶ Δέλφιν ἴδοιμι" καὶ ἐς τόδε δῶμα περάσαι 50 
17989 
We eto 
d. 


7 δ ^ 9) 

μαινομένῳ ἱκέλος λιπαρᾶς ἔκτοσθε παλαίστρας. 

37)... e/ x P 9 ἃ δ ^ Y 4 

ἰζγξ, €eXke TU τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 

^ 9 , N e^ / N , 
τοῦτ απὸ τᾶς χλαίνας τὸ κράσπεδον ὥλεσε Δέλφις, 
€ * e^ / 3 3 4 3 N [4 
ὥγω νὺν TiXXowca kar ἀγρίῳ ἐν πυρὶ βάλλω. 
29 Ὁ £8 5 / / fe: 
aiat ἔρως ἀνιηρέ, TL μευ μέλαν ἐκ χροὸς αἷμα 
3 N € e, 
ἐμῴφυς ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ βδέλλα πέπωκας : 


35 


ἴὐυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 
σαύραν τοι τρίψασα κακὸν ποτὸν αὔριον οἰσῶ. 
Θέστυλι, νῦν δὲ λαβοῖσα τὺ τὰ θρόνα ταῦθ᾽ ὑπόμαξον 
τᾶς τήνω φλιᾶς καθυπέρτερον, ἧς ἔτι καὶ νῦν — 60 
ἐκ θυμῶ δέδεμαι' tO δέ μευ λόγον οὐδένα ποιεῖ" 
καὶ λέγ᾽ ἐπιφθύζοισα' τὰ Δέλφιδος ὀστία μάσσω. 











5/ «s e N ^ 5 N N ^ b 4) 

ἰυγξ, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 
e N / Ὁ ΩΣ / f ^ 
νῦν δὴ μούνη €owca πόθεν τὸν ἔρωτα δακρυσῶ; 


/ / / N / ^ 
ἐκ τίνος ἄρξωμαι,; τίς μοι κακὸν ἄγαγε τοῦτο: 


49. ὡς πώλοι conj. sSchaefe- 
rus, commate post ἵπποι posito. 

53. κράσπεδον. Cf. Ar. Vesp. 
475, ubi φορεῖν κράσπεδα στεμμά- 
των dicuntur oi Λακωνίζοντεξς. 
Eur. Hipp. 514, δεῖ δ᾽ ἐξ ἐκείνου 
δή τι τοῦ ποθουμένου---πέπλων 
ἀπο ἔχεν. Et Virg. Ecl. vi. 

o 
60. Genitivus φλιᾶς (cf. XXIII. 
18), ab καθυπέρτερον pendet, ad 
pariem superiorem ; nam φλιὰ 
non est limen, sed postes.—rás 
τηνῷ φλιᾶς καθ᾽ ὑπέρτερον, ἃς 
(i. e. ἕως) ἔτι καινών ἐκ θυέων δέ- 
δεται, Fritzehius, qui ὁ δὲ--ποιεῖ 
uncis inclusit ut spuria vel viti- 
0S2. 

61. Pro ποιεῖ expectabas ποί- 
eira.. Dem. p. 960, σὺ δ᾽ οὐδένα 
ποιεῖ Δύο»: Cf. 111. 33. An σὺ 
δέ uev? Omittit hune. versum 
Ahrensius cum uno MS., sed 
pessumdata syntaxi. Mane post 
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exitum ancillae (v. 62), non hoc 
loco, quinque versus, non qua- 
tuor, sequi debebant, interposito 
isto ζυγξ vel φράζεο etc. 

2. μάσσω, venenis 4llino, 
Wnuestemann. Et sie Meinek. 
et Ziegler. Imo moll?o et digitis 


premo. Photius: μάσσει" Qvpá: 
ζυμοῖ. | Libri πάσσω.---ἐπιφθύ- 


ζοισα, despuens, sc. ut malum a 
te ipsa arceas, cum feras vene- 
num. Vel, ut Fritzsch., “αὐ 
effectum unguenti vel suci au- 
geas," collato Plin. viu. 7. ΟἹ. 
VII. 127. Schol. μετὰ ψιθυρι- 
σμοῦ ἐπιπτύουσα. 

64. Digressa ministra, totam 
rem Lunae, quasi consciae amoris, 
aperire pergit; quod et ipsum 
pars est sacri magici. JDivisae 
sunt et quasi distinctae partes 
narrationis, interposito subinde 
φράζεό uev k.T.X., quasi dixerit ; 
* jam ad hoc quoque attende; 


αὐχιθυρ 


: EIATAAION B.7/ , 15 
ἦνθ᾽ ἃ τῶ ᾿υβούλοιο καναφόρος ἄμμιν  Ava£o 


y , ^A / 8 ἡ ^ 87 ,. 
τέμι [n τόκα 
ἄλσος ἐς Δρτεμιίόος ρος ὦ TOf 


/ , 7 / N / 
θηρία πομπεύεσκε "repuoTáO0v, ἐν δὲ λέαινα. 


λλὰ μὲν QXXa 


à-—f (Sco 


φράζεό μευ τὸν ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 
ἡ p a Θευχα Θρᾷσσα ὃς à μακαρῖ Ο 
ai p. ἃ Θευχαρίδα Θρς , Τροῴος à μακαρίτις, 7 


ἤδη δ᾽ ε 


5 
υ 
dT 


/ 
vatocg, κατεύξατο καὶ λυτάνευσε 


M , ἘΚ ΟΝ ye ἰδ , 
ταν πομπὰμ θάσασθαι ἐγὼγ δέ οἱ ἃ μεγάλ, 
€ , N 7 SET ^ ym 
ὡμάρτευν βύσσοιο καλὸν σύροίδα χιτῶνα, 
κἀμφιστειλαμένα τὰν ξυστίδα τὰν ἸΚλεαρίστας. 


φράζεό μεν τὸν ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


/ 3 bj 5 
da. pécav kar ἀμαξιτόν, à τὰ Λύκωνος, 


εἶδον Δέλφιν ὁμοῦ Te καὶ EvOauwwummov ἰόντας. 
^ 9$ 5 / 
τοῖς ὃ ἦν favÜorépa μὲν ἑλυχρύσοιο γενειάς, “αν α 
στήθεα δὲ στίλβοντα πολὺ πλέον ἢ τύ, Σελάνα, 
ὡς ὠπὸ γυμνασίοιο καλὸν πόνον ἄρτι λιπόντων. 90 
/ , N » 5 e/ [4 , “ 
dpateó μευ τὸν ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


66. "Totam rem ordine Lunae 
narratura, primum id ponit, quo- 
inodo factum sit ut Delphin casu 
viderit. 

Oo. ἁ Θευχαρίδα Θρᾷσσα est 
T'heucharidae (viri scilicet) amn- 
cia. .Sie 1Π1. 35, eb X. 15. Ar. 
Ach. 273, τὴν Στρυμοδώρου Θρᾷτ- 
ταν.---τροφὸς à μακαρῖτις, olim 
quur mea, muper mortua, | Erat, 
ut videtur, vetula, quae in fami- 
liam 'Theucharidae transierat. 
Vulgo explieant ; Theucharidae 
muirixc: ali Theucharilam mu- 
lierem Anaxus nutricem fuisse 


putant. ^ Fritzschio  Maxapiris 
nomen proprium est. Θευμαρίδα 
Zieglerus. 


σι. Bekk. Anecd. ἀγχίθυρος. 
γείτων. 

74. Photius: £vorís γυναι- 
Ketóv TL ἔνδυμα ἐστι πεποικιλμέ- 
νον. lterum: χιτὼν ποδήρης 
γυναικεῖος--παρὰ τὸ ἐξύσθαι. Cf. 


Ar. Nub. 7o, (ubi ἱππικὸν ἔνδυμα 


est,) et Il. xiv. 179, éavóv—0v οἱ 
᾿Αθήνη é£va? ἀσκήσασα. De more 
conducendae vestis ad festivum 
apparatum, vide Eur. El. ror. 
Juv. VI. 352. Herod. v. 92, αἱ 
μὲν δὴ ὡς és ὁρτὴν ἤϊσαν κόσμῳ 
τῷ καλλίστῳ χρώμεναι. 

£6. μέσαν. Sie μεσάταν ὁδὸν 
VII. 1ο.---τὰ Λύκωνος, sc. δώματα, 
ut Dem. p. 1259, ἐγγὺς τών Πυ- 
θοδώρου. 

"7. Ἡὐδάμνιππον cum Her- 
manno, et in Ar. Eq. 325, Ἵππο- 
δάμνου legendum videtur, pro 
vule. EvóauurTov, Apud Ly- 
siam, Eratosth. ὃ 13 Δαμνιππος 
recte editur. 

79. στίλβοντα, oleo scilicet 
et sudore. Sic fere Zparae 
mitor Hebr?, Hor. Carm. 111. 12. 
6. Οἱ πὲ. τοζ. "Bion. 1]. xn. 
202, καλλεΐ τε στίλβων καὶ εἵμα- 
σιν. 

80. ὡς κιτ.λ, λιπαροῖς scilicet, 
oleo unctis. ! 


OLTOS Jo eleo 


424 "toad 
i 


i cad ipi C decrease tein 


x(0e ἴδον, ὡς ἐμάνην, y μεὺ πέρι θυμὸς ἰάφθη 


ἜΤ τὸ τ κάλλος τ ero, κοὐδέ TL πομπᾶς 


νᾶς psp, οὐδ᾽ gs πάλιν οἴκαδ᾽ ἀπῆνθον 1 

DI ἀλλα μέ. Jes π νόσος ἐξαλάπαξε: [s 

( κείμαν δ᾽ ἐν κλιντῆρι δέκ᾽ ru καὶ δέκα νύκτας. 
fenes pes τὸν ἐρωϑ,, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 
καί μευ χρῶς μὲν ὁμοῖος cues πολλάκι avro elitourr* 
ἔρρευν δ᾽ ἐκ HSOUL VE πᾶσαι τρίχες" avrà δὲ λοιπὰ 


"ὁ Ace] amplo 


/» »y 2 pL 4x2 
ὀστί᾽ ἔτ᾽ ἧς kai δέρμα" καὶ ἐς τίνος ovk ἐπέρασα, ό. 
. / / ^ 
ἢ ποίας ἔλιπον γραίας δόμον, ὥτις ἐπᾷδεν ; 
9 9 Ley 95 «8 € ]À : 
| &XX ἧς οὐδὲν ἐλαφρόν" ὁ δὲ χρόνος àvvro φεύγων. 


φράζεό μευ τὸν ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 
X οὕτω τὰ δώλᾳ τὸν ἀλαθέα μῦθον ἔλεξα" 


ἀλη ὴ9 
"Lp t 
TL Lay os. 05 / 


ἀλλὰ μολοῖσα 


εἰ δ᾽ ἄγε Θέστυλί μοι χαλεπᾶς νόσω εὑρέ 

^ 5 [4 € , [ 
πᾶσαν ἔχει ue τάλαιναν ὁ Mvvótos. 
[4 
τήρησον ποτὶ τὰν 'Τιμαγήτοιο παλαίστραν' 

^^ N ^ ^ y e € NY ^ 
τηνεῖ γὰρ φοιτῇ, τηνεῖ δέ οἱ ἀδὺ καθῆσθαι. 
/ / 

$pateo μευ TOv ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 
κήπεί κα νιν ἐόντα μάθῃς μόνον, ὥσυχα νεῦσον, 100 

9 l4 ^ ^ 
K]o, ὅτι Σιμαίθα τὺ καλεῖ, καὶ ὑφάγεο τᾷδε. l|, 
eN 3 , ΣΉ ΩΝ δ᾽ o N 4“ N , 4 
ὡς ἐφάμαν' ἃ δ᾽ ἦνθε καὶ ἄγαγε τὸν λυπαρόχρων 

; 31 ΠΡῚΝ , / "US ΕΩΝ , e Tw 
εἰς ἐμὰ δώματα Δέλφιν; ἐγὼ δέ νιν ὡς ἐνόησα 
“ "» e. ἐν ἐν ᾿ ὦ βό δὲ γέδ 515 
ἄρτι θύρας ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον ποδὲ κούφῳ, 

/ 

φράζεό μευ τὸν ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα, 105 

^ N 3 , , / 3 N , 
πᾶσα μὲν ἐψύχθην χιόνος πλέον, ἐκ δὲ μετώπω 


3 


Drew 
82. πέρι, valde. lim. Hymn. ad Cer. 95. 
88. Photius: θάψινον χρῶμα" 92. ἐλαφρόν. Cf. XI. 3, ubi 


ἀντὶ τοῦ ξανθόν. θάψος" ξύλον à 


carmen κοῦφον, i. e. κουφίζον, vo- 


ξανθίζουσι τὰ ἔρια καὶ τὰς τρίχας. — catur. 

Bic γυνὴ θαψίνη Ar. Vesp. 1412. 04. τὸν ἀλαθέα, h. e. confi- 
Mart. XII. 32. 8, *et non recenti? tendo me amare. Cf. 96. | 
palidus magis buxo.— éppevw, ΙΟΙ. Σιμαίθα. Scorti nomen 


K.T.A., ut fere fit ex febre vales- 
centibus.—'oAA^dku omnino. Cf. 
I 144. V. 57. Meinek. ad Cal- 


Doricum est ap. Ar. Ach. 524. - 
Hic vero ita loqui videtur mulier | 


ut aliquam se esse sentiat. 


ΤΩΣ 


HLOU-— 


EIATAAION B. 


eS Sr τ , 5 * / 9) 
ἱδρώς μευ κοχύδεσκεν ἴσον" νοτίαίσιν éépaaus, 


σδ 


1 
Anfes 


5087 ^ / »Q» ὦ 3 6 
οὐδέ τι φωνᾶσαι δυνάμαν, οὐδ᾽ 0ccov ἐν ὕπνῳ 


ἷ ^ ^ f. Ν / A 
κνυξζεῦνται ix de φίλαν ποτὶ parépa τέκνα 
VOL καλὸν χρόα πάντοθεν ica. 


ἀλλ᾽ ἐπάγην δαγ 


- /$pdteó μευ τὸν ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 
καί uw ἐσιδὼν ὥστοργος ἐπὶ χθονὸς ὄμματα πήξας 


IIO 


éter ἐπὶ κλιντῆρι, καὶ ἑζόμενος φάτο μῦθον' 

9 (2 07 / , » Ü e 3 [4 Ü 

ἢ ῥά pe, Σιμαίθα, τόσον ἔφθασας, ὅσσον ἐγώ θην 
πρᾶν ποκα τὸν χαρίεντα τρέχων ἔφθαξα Φιλῖνον, 115 


93) 


, 4 ^ 
ἐς τὸ τεὸν καλέσασα τόδε στέγος, ?| ue παρῆμεν. 
[4 N » 3 e/ “ ’ / 
φράζεό μευ τὸν ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 


* N 5 /, N N , 5 5» 
ἦνθον γὰρ κήγων, vai τὸν γλυκύν, ἦνθον, ἔρωτα, 


D / DUN 4 PY f 3. 7 / 
7) τρίτος 7)€ TéTGap'TOS €Gv φίλος, αὐυτικα VVUKTOS, 


^ / 
μᾶλα μὲν ἐν κόλποισι Διωνύσοιο φυλάσσων, 


120 


κρατὶ δ᾽ ἔχων λεύκαν, Ἡρακλέος ἱερὸν ἔρνος, 


“ N / e ER, 
πάντοθε πορφυρέῃσι περὶ ζώστρῃσιν éXucráv. 
/ / N δ) 2 e/ [74 , / 
φράζεο uev TOv ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 
καί κ᾽ εἰ μέν μ᾽ ἐδέχεσθε, τἀδ᾽ ἧς φίλα" καὶ γὰρ ἐλαφρὸς 


N M D 3 LEA 7 ^ 
καὶ καλὸς πάντεσσι μετ᾽ ηϊθέοισι καλευμοαῖι. 


15: 


e / b! N , ^ f. 
εὗδον δ᾽, ai κε μόνον TO καλὸν στόμα τεῦς ἐφίλασα; 


107. Hesych. κοχυδεῖ" ῥεῖ ἰσ- 
χυρῶς καὶ μετὰ ψόφου καὶ λά- 
βρως. 

110. δαγῦδι. Photius, πλάγ- 
γων" κοροκόσμιον κήρινον, ὅπερ 
δάγυνον (δαγῦδα ἴ) oi "Ives. 

112. ἀστοργος. '' Designatur 
juvenis qualem nune se praebeat 
adversus Simaetham." . Wueste- 
qannus. Cf. ἀνάρσιος, v. 6. 

II3. κλιντῆρες Hesychio et 
δίφροι et κλῖναι significant. 

115. τὸν χαρίεντα Φιλῖνον. 
Idem fortasse innuitur qui me- 
moratur VH. IO5, 115, ut uaAQa- 
κὸς et ἱμερόεις.---ἔφθασας καλέσα- 
σα ἢ K. T. X. pro πρὶν ἐκάλεσας, 
h. e. ἐκάλεσας πρὶν αὐτὸν παρεῖ- 
vat  Tantillo temporis spatio 


occupasti me, quantum nuper 
ego cursu Philinum.? 

I18. κἠγών, i. e. kai ἐγών, ul- 
iro etiam, venissem ; omissa parti- 
cula κα ut inf. 124. 

TIQ. τρίτος, cum duobus ami- 
cis, ut vietor κωμάξζων. Sequitur 
enim coronae et taeniarum men- 
tio; quibus indutum gratiorem 
se dominae futurum sperarat. 

122. ζώστραι hic sunt quae 
ταινίαι vocantur Plat. Symp. p. 
212 E, quas πάνυ πολλὰς ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς εἶχεν Alcibiades. 

124—8. Haec dicit, non tam 
ut amator, quam ut sui amans, 
et aegre laturus 51 a simaetha 
Sperneretur. 

126. εὗδον, dormivissem (cf. 


C 


2... 


18  OEOKPITOT 


3 3 9. 3 5 ^^ N € / »/ F1 
εἰ δ᾽ ἄλλᾳ p. ὠθεῖτε καὶ "ἃ θύρα εἴχετο μοχλῷ, 
, 5 
πάντως κα πελέκεις καὶ λαμπάδες ἦνθον ἐφ᾽ ὑμέας. 
, , N » 3 e [74 , / 
dpateo pev τὸν ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 
[e x , N » ^^ / ^ b / 
νῦν δὲ χάριν μὲν ἔφαν τᾷ Κύπριδι πρᾶτον ὀφείλειν, 130 
N N N / , / 5 N [g4 
καὶ uera τὰν Kmwpw τύ με δευτέρα ἐκ πυρὸς εἵλευ, 
3 / ^ 
ὦ γύναι, ἐσκαλέσασα τεὸν ποτὶ τοῦτο μέλαθρον. 
lÁ 
avros ἡμίφλεκτον᾽ "Epes δ᾽ ἄρα καὶ Λιπαραίου 
f € [4 
πολλάκις ᾿Αφαίστοιο σέλας φλογερώτερον αἴθει. 
, / 
φραζεὸ uev τὸν ἔρωθ᾽, ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 135 
b δὲ ^ / N / 5 , 
συν δὲ κακαῖς μανίαις καὶ παρθένον ἐκ θαλάμοιο 
N 5 ^ 
καὶ νύμφαν ἐφόβησ᾽ ἔτι δέμνια θερμὰ λυποῖσαν 
DIA t € 5 (^ ς ΣΤᾺ 
ἀνέρος" ὡς O0 μὲν eimev ἐγὼ δέ οἱ ἃ ταχυπειθὴς i 
χειρὸς ἐφαψαμένα μαλακῶν ἔκλιν᾽ ἐπὶ λέκτρων" 


N N Νὴ N 
καὶ ταχὺ χρὼς ἐπὶ χρωτὶ πεπαίνετο, καὶ τὰ mpóo- 


€T CQ. 


140 


/ 5 5 p [i ἣν 9 / ς fg 

θερμότερ᾽ ἧς ἢ πρόσθε" kai ἐψιθυρίσδομες av. ^. 

/ , P 
χὥς κά τοι μὴ μακρὰ φίλα θρυλέωμι Σελάνα, ἡ 
5 , N / Nia LL »! Tyr 
ἐπράχθη rà μέγιστα, καὶ és πόθον ἤνθομες ἄμφω. 

3? ^ 5 N 3 ’ 4 3 9n f 
κοῦτε TL τῆνος ἐμὶν émeuéu varo μέσφα τοι ἐχθές, 

3 à 5 / 

οὔτ᾽ ἐγὼ αὖ τήνῳ᾽ ἀλλ᾽ ἦνθέ μοι à τε Φιλίστας 145 

y ^ € ^ 7 ^ 
Ἱμάτηρ τᾶς àpds αὐλητρίδος, & τε Μελιξοῦς, 
σάμερον, ἁνίκα πέρ τε ποτ᾽ οὐρανὸν ἔτρεχον ἵπποι, 
4 ^ v e , b) $ “9 ^ / : 
ἀῶ τὰν ῥοδόπαχυν ἀπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο φέροισαι 


110), sc. domum contentus red- 
lissem. 

I33.  Avurapatov '"Adatcroto, 
qualis describitur "Thucyd. rrt. 
88.—dpa, ut saepe, quod quis 
nunc primum expertus sib signi- 
ficat. ! 

136. καὶ παρθένον. Quasi 
dicat : itaque noli mirari te amore 
mei, qui tam pulcher sim, incendi. 

I37. ἔτι θερμὰ, sc. vixdum 
2 marito relicta. 

I39. ἔκλινα, traxi, inclinavi 
eum. 

1 NOT VIS ODE 


146. Locus corruptus. Schol. 
τῆς ἐμῆς γείτονος interpretatur. 
Fort. τἄς ὁμόρας αὐλητρίδος. 
Photius: ὅμορος πλησιόχωρος. 
Certum est, ἅ re Μελιξοῦς alter- 
am mulierem indicare : sed à ξεί- 
να iantum memoratur v. 154. 
Suspicor hunc versum insiticium 
esse, et lependum ἀλλ᾽ ἦλθέ μοι 
ἁ KXeaplara, eadem sc. quae me- 
moratur v. 74, vel ἦνθέ μοι ὧδε 
Φιλίστα. Sic ὧδε pro ἐνθάδε xxv. 
1I, 54.—Tás Σαμίας αὐλητρίδος 
Fritzsch. eum Lobeckio, lacunae 
signo in v. praeced. apposito. 


EIATAAION B. 19 


5 ^ 
κῆπέ μοι ἄλλα τε πολλά, καὶ ὡς ἄρα Δέλφις épárav 


» 3 Ny , » Nus , P 
ἐεύτε VULP. QUTE γυνώικος ἔχεν πόθος, eure Kat ἀνδρός, I 30 


9 »y Datos Nuls sy S/N / 3 ^ » 
ουκ per αΤρέκες Pipe aTap TOGOP QL€CVv ερῶτος 


τ πὸ segue καὶ ἐς τέλος E φεύγων, 


καὶ Aon οἱ π᾿ τὰ dade τῆνα Ἱἐπυκάσδεν. 


7) γάρ τ καὶ τρὶς καὶ τετράκις ἄλλοκ ἐφοίτη, 155 
καὶ παρ᾽ ἐμὶν ἐτίθει τὰν -- πολλάκις ὄλπαν' 
νῦν δέ τε δωδεκαταῖος τ ὧτέ νιν οὐδὲ ποτεῖδον. 
ἢ D οὐκ ἄλλο τι τερπνὸν ἔχει, ἁμῶν δὲ λέλασται ; 
^ N ^ / y? UTR cT e, oy , 
νῦν pav τοῖς φίλτροις karraÜvcouav αἱ δ᾽ ἔτι κά με 


^ N 3 B , ^ A^ 
λυπῇ, τὰν 'Aióao πύλαν, ναὶ Motpas, apa£et. 


160 


^6 (E) / Ν / N / 
τοῖα OL ἐν Klo TG κακὰ φάρμακα φαμὶ φυλάσσειν, 
3 / / . N / ^ 
Ασσυρίω, δέσποινα, παρὰ ξείνοιο μαθοῖσα. 


b) N N N / 35). 3 N , / 
ἀλλὰ TU μὲν yaipotca ποτ KYeeavov τρέπε πώλους, 


/ 3 USUS NEGO 2392, ^ M ἽΝ e e 
TIOTVL  €yo ὃ OLOC τὸν ἐμὸν 'TTOVOP, ὠσΊΤΕρΡ v"rTeoTQGV. 


χαῖρε, Σελαναία λιπαρόχροε" χαίρετε δ᾽, ἄλλοι 165. 


3 7 5 4 » » N 5 / 
ἀστέρες, εὐκάλοίο Kar avTvya νυκτὸς ὁπαδοί. 


I49. ἐρᾶται. — Verbi medii 
unicum, ut videtur, exemplum, 
praeter Il. xvr. 208, ubi ἐράασθε 
legitur, et sup. I. 78, ubi variant 
libri inter ἐρᾶσαι (ἔρασαι) et épac- 
σαι. 

ISO. αὖτε. Sciebat enim eum 
non nunc primum amasse. 

ISI. ἔρωτος, $n honorem sc. 
gratiam amoris, Cf. xiv. 18.— 
ἀκράτω, Sc. μέρος ri. — Vinum 
continuo sibi infundi jubebat, 
amicae nomen invocans, ut moris 
erat, sed fortasse submissa voce, 
ut non plane audiret mulier, nec 
scireb quorsum se proriperet ju- 
venis. Confer σπένδειν ἀγαθοῦ 
δαίμονος, Ar. Eq. τού. 

I53. Libenter legerem σπυ- 
κασσεῖν.----οἷ, Sc. TQ ἐρωμένῳ. 

154. ἀλαθὴς, verax, ut XXIX. 2. 

I56. παρ᾽ ἐμὶν, saepius adit 
domum meam, non ut me visere$, 


sed ut vasculum ibi deponeret vel 
relinqueret. 

157. νῦν δέ re idem fere quod 
νῦν δέ τοι, ut aliquotiens apud 
Homerum. Ceterum cf. sup. 4. 

159. Non ἐμὲ, sed με requi- 
ritur. Eecte igitur κά μὲ Ah- 
rens. Meinek. pro κὐμέ. 

160. τὰν 'Aióao, sc. non jam 
meam. Cf. 127. 

162. Propter magicas artes 
eti venenorum scientiam famosi 
erant Assyrii. 

I64. οἰσῶ πόνον, laborem per- 
feram, viz. hominis artibus meis 
reducendi: ego, inquit, non de- 
sistam, priusquam, quae promisi, 
ea effecero. Dolores quos amor 
mhi poravit, ut huc «sque tole- 
vOQvi, F'ritzsch. 

165. λιπαρόχροε, cf. sup. 79. 

166. κατ᾽ ávrvya, pone currun, 
ad posteriorem currus partem. 


(2 


III. 
EIAYAAION T. 


AIHIOAOS H. AMAPYAXAITE, 
H KOMAEXTHS. 


Carmen amatorium caprari cujusdam de dura puella, 


ζωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿Αμαρυλλίδα' ταὶ δέ μοι αἶγες 


/ Ὁ) CT] SETA / 9 ΠΝ 9 / 
βόσκονται Kar ὄρος, καὶ ὃ lurvpos αὐτὰς ἐλαύνει. 


"1/ 9 SEEN Y N / 5 
lurvp, ἐμὶν τὸ καλὸν πεφιλαμένε, βόσκε τὰς αἶγας, 


᾿ N N fx eus / : ᾿ ^ 5. 
Καν ποτὺ Τὰν Kpavar aene, Τίτυρε KaL τὸν ἐνορχαν 


τὸν Λιβυκὸν κνάκωνα φυλάσσεο, μή τυ κορύψῃ. 5 


5 / 9.3 : / Vs 9 5 ^ 5. » 
ὦ χαρίεσσ Δμαρυλλιί, TL JL. οὐκ ἔτι τοῦτο κατ᾿ üy- 
- - » "E - -Pyet e Let En € 


τ 


map vedo cones TÓV üosevsr ἡ 


? f- e “ἢ d . 4 


) ῥά με puces; 


7 ῥά 9e TOL σιμὸς καταφαίνομαι τ ἤμεν, 
νύμφα, καὶ προγένειος ; ἁπάγξασθαί με moimoci and iyd 
ἡνίδε τοι δέκα μῶλα φέρω" τηνῶ δὲ καθεῖλον, IO 


I. κωμάσδω. *Dum peto Ama- 
ryllidem visendi causa (ut amicas 
suas solent oi κωμασταὶ, cf. 'T'heo- 
phrast. Char. ἀκαιρία,) '"Tityro 
amico commendo oves meas. 
Scilicet accessurus est ad antrum 
ubi delituit puella ; ibique inci- 
pit v. 6. 

3. τὸ καλὸν πεφιλαμένε, bene 
«mate. Bie ὦ φιλούμενε pro o 
φίλε Plat. Symp. p. 201 C. 

5. Aufvkóv. Od. 1v. 85, καὶ 
Λιβύην ὅθι τ᾽ abyes dap κεραοὶ 
τελέθουσιν.--- κνάκωνα, gilvum vel 
subalbidum, vir τό. Hesych. 
κνηκόν᾽ τὸ Kpoki(ov χρώμα.---- 


κνηκός: λευκός. Sie κνηκὸν λύ- 
κον ap. Babriü fab. ΟΧΙΠΙ. 2, et 
κνηκίαν 40. CXXII. I2. 

7. παρακύπτειν proprie de 
feminis dicitur cum e foribus vel 
fenestris prospectant, Ar. lhesm. 
797. Pac. 982.—épwrVXov, ὑπο- 
κόρισμα pro amatore. Cur non 
jàm vocitor a te ὁ ἐρωτύλος * 

8. σιμὸς est qui nasum non 
tam exstantem quam depressum 
habet; προγένειος, cui mentum 
prominet. Utrumque in sculptis 
satyris conspicitur. 

IO. τηνῶ δὲ 
vulg. τηνῶθε. 


Fritzsch. pro 


ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ EIATAAION FL. 21 


^ 9 ^ 
ὦ μ᾽ ἐκέλευ καθελεῖν TY καὶ αὔριον ἄλλα τοι οἰσώ. 
M 3 S UN 97 2 47 / 
fS aA A ᾿ᾶσαι μὰν θυμαλγὲς Spon SUE αἶθε VECES 
( 
Je ἃ προ pr ΓΝ Jf, ἐς τεὸν ἄντρον ἱκοίμαν, 
“5 
τὸν κισσὸν διαδὺς al τὰν “πτέριν, & τυ πυκάσδη. 
νῦν ἔγνων, τὸν" “ἔρωτα: “βαρὺς θεός" ἢ ῥα λεαίνας 15 
Usu ἐθήλασδε, “δρυμῷ " TÉ νιν ΠΡ μωτηρ' 
ὅς (e HECHOS UY ov καὶ ἐς ὀστίον ἄχρις ἰάπτει. ^. 
ὦ τὸ καλὸν ποθορεῦσα, τὸ πᾶν λίθος" ὦ κυάνοφρυ 
, , / V » ^w" , 
νύμφα, πρόσπτυξαί με τὸν αἰπόλον, ὡς τυ φιλάσοω. 
^ , € 
ἔστι καὶ ἐν κενεοῖσι φιλάμασιν ἀδέα τέρψις. 20,; 
τὸν στέφανον τίλαΐί με καταυτίκα “λεπτὰ ποιησεῖς, 


pd 


τόν TOL ἐγών, ,᾿. 


ὦ μοι, ἐγώ, τί πάθω ; 


Δμαρυλλὶ φίλα, κισσοῖο φυλάσσω, 

UD. M 

οὐ τὸ Ka MEC 23 “καὶ εὐοδμοισι σελίνοις. ἌΝ 
YO EA 


, 
τί ὁ δύσσοος ; οὐχ ὑπακούεις ; 


τὰν βάΐταν ἀποδὺς ἐς κύματα τηνῶ ἁλεῦμαι, “4158 
, 
cep TrOs θύννως σκοπιάξεται "᾽Ολπις ὁ γριπεύς. 
IN N €CQN / 
kaika, μὴ roÜave, τό γε μὰν τεὸν ἀδυ τέτυκται. 


ἔγνων πρᾶν, ὅκα pev μεμ 











II. ἐκέλευ κ-.τ.λ. ea ipsa quae 
te cupere mihi dicebas. Lucr. v. 
065, * vel pretium glandes atque 
arbuta vel pira lecta. ^ Propert. 
ἵν. 1. Meno Eie ΤΠ1 71 


I7. ἰάπτειν de vulnere amo- 
ris II. 82. Ill. 1v. 522, ὀστέα AGas 
ἀναιδὴς ἄχρις ἀπηλοίησεν, 15. XVI. 
324, ἀπὸ δ᾽ ὀστέον ἄχρις ἄραξεν. 

18. ποθορεῦσα. Cf. vr. 8. 

IQ. τὸν αἰπόλον, me qui (i. e. 
quamvis) caprarius sum, homo sc. 
nihili habitus. Cf. r. 86. v. 88. 

21. τίλλειν (ef. II. 54) λεπτὰ 
es& comminuere, decerpere, fere 
ut πέντε ταμὼν IX. 27.---καὶ qU- 
Tíka, Meinekius, probabiliter. 

24. Nihilne respondes ? 

25. Hesych. βαίτη᾽" δερμάτινον 
ἔνδυμα, ὅπερ ἔνιοι σισύραν. τηνῶ, 
ibi, pro αὐτοῦ. Vulg. τῆνα. Nisi 
ἅλλεσθαι cum F, ut saepe apud 


/ 9 
ΕΓ MERO εὐ οὶ 





Homerum. Schol. autem ἐκεῖθεν, 
qui τηνόθ᾽ ἁλεῦμαι legisse videtur. 
26. Etiam si non moriar, at 


saltem tibi jucundum erit, sc. . 


me tui causa periclhitatum esse. 
Cf. v. ult. Hoc dieere videtur : 
velle quidem se perire; sin mi- 
nus, aliquid saltem commodi la- 
turum. Schol. ἐὰν μὴ ἀποθάνω, 
ὅμως εὐφρανθήσῃ ὅτι ἔρριψα ἐμαυ- 
TÓv.—TÓ τεὸν ἡδὺ est 7p σὴ ἡδονὴ, 
velTó σοι ἡδύ. δὴ ᾽᾿ποθάνω Meine- 
kius cum Graefio. 

28. μεμναμένῳω, nomen invo- 


canti (ut scirem per omen ToU 


τηλεφίλου) an me amares. Cf. 
VL 69. XVII. 4r. Applieabant 
autem folium papaveris ad ulInam, 
eoque percusso crepitum obser- 
vabant. Vide ad xri. 57. Alii 
ποτεμάξατο τὸ TM. Legendum 
fortasse aut ποτιμασσόμενον πλα- 
τάγησεν (cf. XIL. 32. XVII I22), 


T" 
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S Lue 

























εἶπε κα 9j τάλαϑέα 


ὦ πρὰν TE es 





or. DUI 
ὅτις, οὐνεκ᾽ ἐγὼ μὲν 


PE 
idus loc αὶ E na 





N e 
Tiv Ὅλος ἔγκειμαι τὺ δέ uev λόγον οὐδένα ποιῇ. 


5 / N 
ἢ μὰν TOL λευκὰν διδυ 


/, 535 , 
ΚΟΥ 1: φυλάσσω, 


τὰν με καὶ ἃ οὐ ας ἃ Pb o $435 


αἰτεῖ: καὶ δωσῶ οἱ, ἐπεὶ TU μοι ἐνδιαθρύπτικ , 
ὥλλεται ὀφθαλμός μευ ὁ δεξιός" ápa γ᾽ ἰδησῶ 


b , E 9 ^ N N ’ LN) 5 
Ὄπ goshen som mim orm ὧδ᾽ ἀποκλινθείς" 
καί κέ μ' ἴσως ποτίδοι, ἐπεὶ οὐκ ἀδαμαντίνα ἐντί. 


E ὅκα δὴ τὰν 


pa ἐν ρου ἑλὼν m 


Gi. 
MAPS, ἤθελε γᾶμαι, 40 
ον ἄνυεν᾽ ἃ ὃ ᾿Αταλαντα 


ὡς ἴδεν, ὡς ἐμάνη, ὡς ἐς βαθὺν ὥλατ᾽ ἔρωτα. 


τὰν ἀγέλαν X0 pavris ἀπ᾽ "Og vos γε Μελάμπους 


ἐς Πύλον ἃ δὲ Βίαντος ἐν NM ἐκλίνθη, 


μάτηρ ἃ χαρίεσσα περίφρονος ᾿Αλφεσιβοίας. 


45 


τὰν δὲ καλὰν KuÜépeiav ἐν ὥρεσι μᾶλα νομεύων 


aut ποτιμαξάμενος πλατάγησα, 
collato virr. 88. ΙΧ, 22. ποτιμαξ- 
αμένῳ dedit Meinekius.  7ore- 
μάξατό τι πλαταγῆσαν Fritzsch. 

30. ἀμαλῶ dedi pro ἁπαλώ, 
Vide οι Cratylus, S 218. Angl. 
* 4t was shrivelled. up by the flat 
of my arm, sc. cui impositum 
erat ut altera manu apploderetur. 
ἀμαλῷ ποτὶ πάχει Fritzsch. 

21, κοσκίνῳ μαντεύεσθαι τηθ- 
morat Lucianus, Alexandr. Ρ.217. 

32. ποιολογεῦσα K.T.N. vulgo 
interpretantur: quae nuper mes- 
sores subsequens segetem (rà 
δράγματα) colligebat. ΟΥ̓ X. 44. 
Photius: zoíav πᾶσαν βοτάνην. 
Meinekio et Fritzschio IILapa«8á- 
τις est nomen proprium, quod à 
γραία pro" Αγροιὼ postulat. Sermo 


"fortasse de serva est, quae assis- 


tat messoribus ut tollat gramen. 


34. ἢ μάν, οὖ minandi (δωσῶ 
oi, 36) et asseverandi formula. 
Cf. V. 50. VIII. 21: 

35. ἐριθακὶς, servula, ὑποκό- 
ρισμα. Ilesych. ἔριθοι" oi γεωρ- 
γοί. Videadir. 7o.  Fritzschius 
"Epi0axís, ut si& nomen proprium. 
peXavóxpos, 1. 6. quamvis minus 
pulera et candida. Cf. x. 26. 

37. ἄλλεται, Angl. *twitches, 
quod scilicet omen erat et in- 
dicium alicujus venturi, ut Lat. 
'supercilvum salit." —ópd γε ut VII. 
I49, vel ξιδησώ quasi a Ειδέω, 
video. 

38. πρὸς πίτυν, ut Eur. Bacch. 
684, πρὸς ἐλάτης vOT ἐρείσασαι 
φόβην. 

40 seqq. Cogitat secum qui- 
bus artibus alii amatores duram 
puellam deleniverint. 


46. μᾶλα νομεύων. Itaque si 


EIATAAION Δ. 


e. y NY f , [4 
ovy οὕτως “Ὥδωνις ἐπὶ πλέον ἄγαγε λύσσας, 
ὍΣΣ τ MO? , 5 Son /0 ὃ 
«ὥστ οὐὸὲ φθιμενον viv ἀἁτερ μασοοῖο τίιθητι: 
ἐς, M δ REY c N » ef » / 
CaXevrós μὲν ἐμὶν ὃ τὸν ἄτροπον ὕπνον ἰαύων 
9 ὃ , ^ / f / 3 , 
Ἐνδυμίων" taxe δέ, φίλα γύναι, ᾿Ιασίωνα, 


ev , f 5 ^ 
ὃς TOGGOV ἐκύρησεν, iiu: Trevo eta Üe 
τὶν 


3 9n N / 
ἄλγέεω Tav κεφαλαν" 


5 


29 


Sleep 
50 


έβαλοι. μα 


3.55 ἴω. 
OU μέλει. οὐκ €T ἀείσω, 


c / hy ^ N , / 
ὡς μέλι TOL γλυκὺ τοῦτο κατὰ βρόχθοιο γένοιτο. 


^ N , Ἁ N / eO / 5 » 
κεισεῦμαι δὲ πεσών, καὶ τοὶ λύκοι ὧδέ μ᾽ ἔδονται. 
m e 


dr 


IV. 
EIAYAAION A. 


ΝΟΜΕΙ͂Σ. 


Battus caprarius Corydoni boves pascenti obvius factus et de 
absente Aegone magistro et de bubus non optime curatis à Corydone 
colloquium habet. Drama bucolicum est, à duabus personis actum 


et decantatum. 


BATTOS, 
Εὐπέ μοι, ὦ Ἱζορύδων, τίνος αἱ βόες ; 7) ῥα Φιλῶνδα ; 
: ΚΟΡΥΔΩΝ. 


οὔκ, ἀλλ᾽ Αὔγωνος" βόσκεν δέ μοι Ταὐτὰς ἔδωκεν. 


pastorem dilexit Venus, fieri po- 
tes&, ut me quoque caprarium 
non plane spernat Amaryllis. 
Cf. VII. 52.---ο-λύσσας, μανίας. 
Vide autem I. 20. et I. 109. 

48. ἄτερ μασδοῖο, si sanum, 
ὦ pectore suo removet vertendum. 

49. ζαλωτὸς, quia amore po- 
titus est, quod mihi non contigit. 
---ἄτροπον, unde non rediit ad 
se.  Apollodor. I. 7. 5. ὃ δὲ 
(Ἐνδυμίων) αἱρεῖται κοιμᾶσθαι διὰ 
παντὸς ἀθάνατος καὶ ἀγήρως μέ- 
νων. Cf. inf. XVIII. 55. XX. 37. 


καθεύδειν ὥσπερ '"Eróvulova est 
ap. Arist. Eth. N. x. 8. 7; vide 
etiam Plat. Phaed. p. 72 B. De 
Tasionesivelasio Hom. Od. v. 125. 
Hes. Theog. 970. Videtur haec 
fabula pertinuisse ad Myster1a. 

52. deu (vulg. ἀείδω) ut I. 
I45. VII. 72. XXII. 26. Callim. 
H. in Del. 1. 

54. γένοιτο, Sc. ἄν. Vid. ad 
1. 150. 

2. αὐτάς. αὐτὸς legisse vide- 
tur Vergilius, qui vertit nom, ve- 
vum Áegonis : nuper ηυϊυὺ tradà- 


24 


(ΧΕΙ τυ» jede 


fF { és k 


ἢ πὰ Ψε κρύβδαν τὰ ποθέσπερᾳ 


OEOKPITOT 


DEP 


Trácas auéMyes s 


: 
ἀλλ᾽ ὁ γέρων das s τὰ dos κὴμὲ φυλάσσει. 


| BATTO3. 
αὐτὸς δ᾽ ἐς τίν᾽ ἄφαντος ὁ ὁ βωκόλος ὦχετο χώραν; δ 
KOPYAQON, 


9009 ἃ P [ - 
οὐκ ἄκουσας ; ἄγων νιν ἐπ᾽ ᾿Αλφεὸν ᾧχετο Μίλων. 


ΒΑΤΤΟΣ. 


e y- 3 ^ 3 ? 
καὶ πόκα τῆνος ἔλαιον ἐν ὀφθαλμοῖσιν irt 


les, to 


KOPYAON. 


am 


us νιν “Ἡρακλὴῆι βίην καὶ κάρτος ἐρίσδεν. 





iU νον, 


BATTO3. Jar 


Y" 


p ἔφαθ᾽ ἃ μᾶτηρ lloXvOevkeos ἦμεν ἀμείνω. 


KOPYAQON. 


s 


K Quer tls TE kai εἴκατι τουτόθε uáXa. 10 


——— 


zum Ca ed ἀξ -α A 0. Φ.. 


ΒΑΤΤΙ 


5 £^ 
πείσαι κα Μίλων καὶ TOS λύκος αὐτίκα λυσσῆν. 


dit Aegon, Ecl. iz. 2. ἘΠ multo 
hoc fortius: *2psé mihi commisit, 
ne tu de jure meo dubites." 

3. we pro σῴε, eadem fere 
literarum transpositione qua os 
ex σφὼ factum, et δασπλῆτι 
(rt. 14) ἃ σδα (fà, διὰ) et πλήσ- 
cew.—Confer autem de more 
mulgendi (80d4XXew) qui hic re- 
spicitur, Plat. Theaet. p. 174 D. 

4. ὁ γέρων, Aegonis pater, ut 
videtur; qui infra v. 58 τὸ we- 
ρόντιον vocatur.—ivdinrt IX. 3. 

καὶ πότε, ut semper fere 
kal πώς, dubitantis sive aegre 
credentis est. cf. V. 39. | At vero 
ille nunquam $n palaestra versatus 
est,.—óm«dmeu αὖ πεφύκει XI. I. 





λελόγχει inf. 40. πεπόνθεις X. 1. 
πεποίθει V. 28, quae omnia vim 
perfecti habent. 

9. Πολυδεύκεος k.r.A. Me quo- 
que praedicabat mater natum 
esse pugilem. Νόοη sine εἰρωνείᾳ 
comparat se cum .Aegone τῷ 
πύκτᾳ, inf. 33. 

IO. εἴκατι. Dictum καθ᾽ ὑπερ- 
βολὴν de hominis voracitate. Cf. 
34.—TovróOe, hinc, sc. ex grege 
hic pascente. Noli construere 
cum ᾧχετο. 

II. λύκος. κύνας conjicit Mei- 
nekius. Si sanum λύκος, hoc di- 
cere videtur: Milonem, qui elo- 
quentia sua dominum armento 
abstraxerit, lupis persuasurum ut 


EIATAAION e 95 
ee 


jay KOPYAQN. femel Jn hi 
ταὶ δαμάλαι δ᾽ αὐτὸν μυκώμεναι ὧδε ποθεῦντι. 


BATTOX, με. fe) (rof 


e te [4 e Y ζω 
δειλαῖαί γ᾽ αὗται, τὸν βωκόλον ὡς κακὸν εὗρον. 


KOPYAON. οὐ ἤβευῖι: 
ἢ μὰν δειλαῖαί γε" καὶ οὐκ ἔτι λῶντι νέμεσθαι. 
: io 44 
τήνας μὲν E τοῦ Tüs πύρτιος αὐτὰ λέλειπται 15 


τὠωστία. μὴ πρῶκας p ὥσπερ ὁ τέττιξ; 
VM Pant cic 


! nV 
TAS οὐ OÓdy aXX OKd, έν ἐν ψιν ἐπ᾿ Αἰσάροιο νομ μεύω, j 
í ΣΟΥ Τα /j 
τ τατος οὶ μαλακῶ «X proto ) KaXdv κώμυθα διδωμι" 
ἄλλοκα δὲ σκαίρει τὸ βᾳθύσκιον ἀμφὶ Λάτυμνον. 
npe n ee] 
9». ΒΑΤΤΟΣ. 


dq 
λεπτὸς μὰν Xo πα ρος ὁ πύρρ EOS. αἴθε λάχοιεν 20 
τοὶ τῶ Λαμπριάδα, τῷ | Bap orau, ὅκκα θύωντι Save cie 
τῷ “Ἥρᾳ, τοιόνδε; kao 


ὧν 





ράσμων γὰρ ὁ δᾶμος. 
, m 1 


I QiaAS δι 


,in neglectum pecus (nec satis 8 
. Corydone custoditum) saeviant. 
Schol. robs λύκους ἐκμήναι ἂν ὁ 
Μίλων, ὅπου καὶ τὸν Αὔγωνα τὸν 
ἄγροικον ἐπὶ τὸν ἀγώνα ἀποδύ- 
σασθαι ἠνάγκασε.---καὶ, viz. ut 
jam persuasit Aegoni insanire. 
Fritzschius, Aurati conjecturam 
secutus, κατ τὼ λύκω ἀμνάδα 
λυσσῆν dedit. 

I3. τὸν βωκόλον. Aegonem 
dicit, non Corydonem. Nam 
assentitur Corydon v. seq. et 
βωκόλος vocatur Aegon etiam 


15. αὐτά. Vide δά ΧΧΙ. 2. 

I6. πρώκας, rores. | Callim. 
h. Apoll. 41, à κεν ἐκεῖναι πρῶκες 
ἔραζε πέσωσιν etc. Videtur in- 
nuere, subtractum ei esse pabu- 


lum Corydonis fraudibus. Cui 
ille *non, per terram ! sed prae- 
beo quae necessaria sunt.' Alii 
non, per Jovem / (Aás—'Zás) in- 
terpretantur. 

18. Photius: κώμυθα" δέσμη 
(l. δέσμην) χόρτου. 

21. Lampriades heros epony- 
mus Crotoniatarum vel Sybari- 
tarum fuisse videtur, unde Zo«m- 
priadae populares hic de demi 
populo accipiendi. Imprecatur 
homo Junonis Laciniae iram in- 
imico (κακὰ φρονοῦντι) sibi ac suis 
vico. Libri fere omnes κακοχρά- 
σμων.----τοὶ δάμοται, non sine con- 
temptu dictum ; est autem epex- 
evesis; quare commate distinxi. 
Nec tamen male Fritzsch. Toi 
δαμόται Ókka 0, 


 GEOKPITOT 
KOPYAQON. 


N N 9 / 
καὶ μὰν és Στομάλιμνον ἐλαύνεται, és τε τὰ Φύσκω, 
Χ Neh , 2€ N , / 
καὶ ποτὶ τὸν NwouUov ὅπᾳ καλὰ πάντα φύοντι, 
αὐγίπυρος καὶ kvvta, καὶ εὐώδης xx 
T a4 f 
ἀ ΒΑΤΤΟΣ. 
φεῦ, φεῦ" το καὶ ταὶ βόες, ὦ τάλαν Αἴγων, 
εἰς ᾿Αἴδαν, ὅκα καὶ τὺ κακῶς npagcao νίκας" óc 


25 


χὰ σῦριγξ εὐρῶτι παλύνεται, ἅν ποκ᾽ éra£a.. fie. CS 
KOPYAON. 2 SA i. RE je 


οὐ τήνα *y', οὐ Νύμφας" ἐπεὶ ποτὶ Πῖσαν ἀφέρπων ave 
Jt egy Spb um πὸ 19), δέ 75 εἰμὶ NS "p^ 

TO. τὺ e I'Aavkas eb tud pe Ilvppo. 

αἰνέω τὰν τε Pyme: καλὰ πόλις à T€ ZiákvvÜos, 
y^ 
fedes heu 


HT ea τὸ ποταῷον τὸ Λακίνιον, ὧσχερ ὁ πύκτας 
Emm 
LÀ d 
^ N N ^ 5 3 » ζ Ld 
τηνεῖ καὶ τὸν ταῦρον am ὠρεος ἄγε πιάξας wt 


Αὔἴγων S s μόνος κατεδαίσατο μάσδα 
τᾶς ὁπλᾶς, κἠδωκ᾽  AuapuAM(Ov ταὶ δὲ γυναῖκες 


23.. Στομάλιμνον nomen pro- —utroquefamiliariter vixisse" The- 


prium esse videtur, quamquam ocritum. 
vox satis mire formata est. τὸ 32. αἰνέω k.r.M. Cantare pos- 
Δίάλιμνον libri, quos secutus θοῦ — sum nota illa locorum encomia 
Wuestem. | Sed Schol στόμα qualia sunt, Αἰνεῖτε τὰν Kpórwva, 


et Καλὰ πόλις Ζάκυνθος, et TG 
ποταῴον (κλείων) Λακίνιον, vel 
simile quid.  Putantur autem 
haec loea fuisse vici urbis Croto- 
niatarum. Citat Wuestem. Li- 
vium, XXIV. 3. Quae Zacynthos 
intelligenda sit, non constat." 
Zieglerus. 

* 48 get- 34. μόνος. Cf. Ar. Ran. 55r. 


λίμνης περὶ τὴν Κρότωνα. 
24. .QUovrt, Crescunt, VII. ^5. 
—Bekk. Aneed. αἰγίπυρος᾽ πόα 
πυρρὰ, ἣν at'yes νέμονται. Hesych. 
κνύζα᾽ ἡ κόνυξα κατὰ συγκοπήν. 
27. ἠράσσαο, aorist. med. 
(ἐράσασθαι) ab ἐράομαι, IL. I49, 
ut δαμάσασθαι a δαμάω. 
28. παλύνεται, Angl. 


tingspeckled with mould. —éra£a, 
1, e. ἐπήξω. 

31. Meinekius ad xvr 76; 
* Glaucam Chiam et Pyrrhum 
Erythraeum, illam nobilem cith- 
aroedam, hunc poetam melicum, 
sie commemorat, ut certissima (?) 
inde conjectura capi possit, cum 


Ar. Eth. 11. 6, 7. 

35. πιάξας, πιέσας, ungula 
arreptum, sc. tergo sublatum, 
prioribus sc. anticis tauri pedibus 
manu prehensis ne elaberetur. 
Notum est, nonnulla boum 
genera perquam pueda esse sta- 
tura. 


EIATAAION Δ. 27 


Θ΄ τὸ 


e 


μακρὸν ἀναῦσαν, xo βωκόλος éE£eyéXaocev. — 
BATTO. 
ὦ χαρίεσσ᾽ ΠΡ. μονας σέθεν οὐδὲ θανοίσας ἡ. 


“π᾿ 


aidé τῶ σκληρῶ μάλα δαίμονος, ὃς με λελόγχει. " aofelet- 


ὅσον αἶγες ἐμὶν uos ὅσσον ἀπέσβας. 


KOPYAQON. 


θαρσεῖν χρή, φίλε Barre τάχ᾽ αὔριον ἔσσετ᾽ ἄμεινον. 


b / 3 ^ 3, ’ὔ’ / 
ἐλπίδες ἐν ζωοῖσιν: ἀνέλπιστοι δὲ θανόντες. 


x9 Ζεὺς ἄλλοκα μὲν πέλει αἴθριος, ἄλλοκα δ᾽ ὕει. 
ΒΑΤΤΟΣ. 


θαρσέω" 


τᾶς γὰρ ἐλαίας 


Qe κάτωθε ΔΝ XH: 
TOV θαλλὸν mp τὰ voco σίτθ᾽ ὁ Λέπαργος. 


C — KOPYAON. | 
b) e N Ἁ [4 5 5 / 
σίτθ᾽ ἃ Κυμαίθα ποτὶ τὸν λόφοιλ οὐκ ἐσακούεις: 
ς A^ N N ^ N / 3 / ^ 
158) ναὶ τὸν lláva, κακὸν τέλος αὐτίκα δωσῶν, 


εἰ μὴ. ἄπει τουτῶθεν᾽" ἴδ᾽ αὖ" 2 qur ae Ree 


αἴθ᾽ ἣν μοι ῥοικὸν τὸ ὦ; Ἂς το πάταξα. V 


BATPOX oval 


Ond kn 


θᾶσαί μ᾽, ὦ Κορύδων, ποττῶ Διός" ἃ 335 "e E 


37. ὁ βωκόλος, sc. armenti 
unde bovem abstulerat Aegon. 

38. Vel rivalis Aegonis fu- 
erat Battus, vel mitem et man- 
suetam dominam experta erat 
Amaryllidem. 

39. ὅσσον, pro τόσσον, ut vi- 
detur, fere ut ὡς pro ros. Cf. 1x. 
20. Sed legendum fortasse: Aa- 
σεῦμαι: τόσον atyes ἐμὶν φίλαι, 
ὅσσον ἀπέσβας. Fritzschius, ὅσον 
ἄλγος ἐμὶν φίλα, ὅσσον ἀπέσβης, 
quantus, ah quantus luctus tu 
mih occidisti. Nam τόσσον pro 
ὅσσον exhibent bonilibri. Conf. 
Tac. Ann. VI. 23, Drusus ex- 
tinguitur.' 


44. βάλλε κάτωθε, ab inferi- 
ore parte ad collem feriendo de- 
pelle, ne oleas laedant, ποτὶ τὸν 
λόφον, v. 40.---τὰ δύσσοα, perdi- 
tac. Cf. I1. 24. 

49. Utinam, inquit, mihi pe- 
dum esset poucd kopvva, (VII. 18), 
tunc enim te percussissem, ἢ. e. 
jaciendo, ut pastor τὸν καλαύ- 
pora, 1]. xxi. 846. Vide inf. 
ad vir. 128. Schol. ῥάβδον οὖσαν 
ὀρθὴν ἐπεύχεται γενέσθαι καμπύ- 
λην, ἵνα μὴ ἔγκυον οὖσαν βλάψῃ 
τὴν βοῦν. Ali hic volunt ῥοικόν 
τι λαγωβόλον. Seripsi autem πά- 
ra£a pro πατάξω, εὖ idem conje- 
cisse video Meinekium. 


“ῳ 


A 


-— 


ll. 


28 


&SL 


ἁρμοῖ μ᾽ zo dra. ὑπὸ τὸ σφυρόν. 


OEO RELTOT EIATAAION A. 


Ld (f, 
£t 


ὡς δὲ βαθεῖαι 


τος ἐντί κακῶς ἃ πόρτις OXOLTO' 


ἐς ταύταν ᾿ἐτύπαν γασμεύ ἐνος" 


ur τς 


76. ὦ». 


E Qu , 
ἢ pa γε λεύσσεις ; 


? ,F! 4 atm / v UP, N δ. Ἢ 
VGL, val, τοῖς ὀνύχεσσιν εχῶ 'T€ νιν δε Κῶν QGvUTa. 


, BATTOX, 5: 


ἜΣ 


ὁσσίχον ἐστι τὸ τύμμα, καὶ ἁλίκον ἄνδρα δα τ 55 


KOPYAON. ζωγστΈ 


εἰς ὄρος Dex ἕρπῃς, μὴ ἀνάλυπος ἔρχεο, Barre 
ἐν γὰρ ὄρει ῥάμνοι τε καὶ ἀσπάλαθοι κομόωντι. 
ΒΑΤΤΟΣ. Sd 


εἴπ᾽ dye pac ὦ ἹΚορύδων, τὸ γερόντιον ἢ P ἔτι μύλλει 


uu 


τήναν τὰν κυάνοφρυν ἐρωτίδα, τᾶς ποκ᾽ ἐκνίσθηζ 


ΚΟΡΥΔΩΝ. 


9 , 5 5 ^. , N XN 9 Ν 
(ΜΠ γ , ὦ δειλαῖε πρῷαν γε μὲν avros ἐπενθὼν 


60 


καὶ ποτὶ τᾷ οι κατελάμβανον ὦμος ἐνήργει. 


» [iA 
! 


PATTO3. 


ra 


ru E ^ 
εὖ y, ὦ λον: φιλοῖφα" τό Tot γένος ἢ Σατυρίσκοις 
ἐγγύθεν ἢ ἸΙάνεσσι καξοκγώμοισιν ἐρίσδεις. 


e 
51. ἁρμοῖ, modo. Aesch. Prom. 7 58. τὸ γέροντιον. Vide ad v. 


Do 

54. ἔχω TE, 
Kal ἔχω νιν, Sc. τὴν ἀκανθαν. 
γε Ziegler. 

55. ὁσσίχον, deminutivum, 
quantillum.—àAMikov, quam mag- 
nae staturae hominem. Confer 
XIX. 6. 

56. ἀνάλιπος, idem quod νηλί- 
πους Soph. Oed. Col. 349. Cf. 
Plaut. Capt. 185—7; Nam meus 
scruposam victus commeat viam. 
— Cum calceatis dentibus veniam 
tamen. Hesych. ἀναίλιπος᾽ avv- 
πόδητος. 

57. Bekk. Anecd. ἀσπάλαθος" 


εἶδος ἀκάνθης τραχυτατης. 


l. e. καὶ λεύσσω 
ἔχω 


ἀκμήν" ἀντὶ τοῦ ἔτι. 


4.— Hesych. μύλλει" πλησιάζει. 
ύο. Dekk. Anecd. (Antiatt.) 
Anthol. Pal. 
VII. 141, 7, ὅσσος ἐν ἡρώεσσι τότ᾽ 
ἣν χόλος, οὗ μέρος ἀκμὴν ἐχθρὸν 
ἐν ἀψύχοις σώζεται ἀκρέμοσιν. 

6t. καὶ ποτὶ etiam ad stabulum, 
sc. locum parum opportunum, 
— ἐπενθῶν, superveniens. — ἐνήρ- 
yet, ἐν τῷ ἔργῳ ἦν. 

62. Hesych. οἰφεῖν" ὀχεύειν, 
καὶ τὼ ὁμοῖα.---τὸ γένος, stirpe sc. 
natura tua.  f'Aequas genere 
lascivo,"  Fritzsch. Plerique 
ἐρίσδει, quasi esset τὸ σὸν γένος 
ἐρίζει Σατύροις. 


V. 


EIAYAAION E. 
OAOIIIOPOI Ἡ BOYKOAIAZTAI. 


hàixati aliquantum inter se Comatas et Lacon pastores, tandem 
coram Morsone judice canere incipiunt. 


KOMATAJS, 
Αὖγες ἐμαί, τῆνον τὸν ποιμένα, 1Tóvóe Σιβύρτα, 


[4 N , 
φεύγετε, τὸν Λακωνα; 


τό μευ νάκος ἐχθὲς ἔκλεψεν, 


AAKON,,. 


2 3 x ^, , 
ovK απὸ TOS Enea: 


σίττ᾽ ἀμνίδει: ς οὐκ ἐσορῆτε 


τόν μευ τὰν σύριγγα πρῴαν κλέψαντα Kopárav ; 


KOMATAS,  . 
τὰν ποίαν σύριγγα; τὺ yap ποκα, δῶλε Σιβύρτα, 5 


ἐκτάσω σύριγγα; 


τί, δ᾽ οὐκέτι σὺν. ᾿Κορύδωνι 


"A, 
ἀρκεῖ τοι κωλάμας dUXOV ποππύσδεν ἐ ἔχοντι ; 


AAKON, 


τὰν μοι ἔδωκε Λύκων, ὦ ᾽λεύθερε. 


I. τόνδε Σιβύρτα Hermannus. 
Libri τὸν Συβαρίταν, quod cum 
v. 72 vix congruit, cum .Laconis 
dominus ad 'Thyrios, Comatae 
ad Sybarin pertineat. Fatendum 
tamen, aliquid duri habere τῆνον 
sequente τόνδε. Sed v. 5 Lacon 
aperte designatur δοῦλος Σιβύρτα. 
Of. Hom. 1]. 111. 391, κεῖνος ὅγ᾽ 


ἐν θαλάμῳ. Soph. El. 665, ἥδε 
σοι κείνη πάρα. — Vid. inf. ad 72. 
' 24. Photius: vákos ἔντριχον 


δέρμα, ἤτοι δορὰ προβάτου. Me- 


N N ΝΥ ^ 
τὶν δὲ τὸ ποῖον 


sych. νάκος" κώδιον. αἴγειον δέρμα 
μετὰ τριχῶν. 

4. πρῴαν. Vide ad xv. rs. 

6. ἐκτάσω. Servi nihil de 
suo, id est nullum κτῆμα habe- 
bant, nisi forte peculium. 

4. ποππύζειν est, compressis 


labris sibilum edere. ldem fere 
ποππυλιά pet inf. 99. 
ὃ, τίν, 1.6. σοί. Et hoc fere 


ut ὠνήσομαί σοι, Ar. Ach. 815 
etc, 


90 OEOKPITOT 


/ 3 , b) 
Λάκων ἐκκλέψας ποκ ἔβα vakos; 


εἶπέ, Ἱζομῶτα; 


οὐδὲ γὰρ Εὐμάρῳ τῷ δεσπότᾳ ἧς τοι ἐνεύδεν. IO 
KOMATAX. 


Ἁ , 57 N f. € 
TO ἹΚροκύλος μοι ἔδωκε, τὸ ποικίλον, àvix ἔθυσε, 


^ / Ν 5 ? ΧΟ 5 , 
ταῖς Νύμφαις τὰν αἶγα" TU δ᾽, ὦ kaké, καὶ τόκ᾽ érakev 


/ N ^ N / N PA 
βασκαίνων, καὶ νῦν ue τὰ λοίσθια γυμνὸν ἔθηκας. 


ΛΆΚΩΝ. 


2 / , M ^ N SS 9 , f 
ov pav, ov τὸν llava τὸν àkriov, οὐ cé ye Λάκων 


τὰν βαίταν ἀπέδυσ᾽ ὁ Ἰζαλαίθιδος" ἢ κατὰ τήνας 15 


^ / ^ » S N 5 A^ c / 
τᾶς πέτρας, ὦνθρωπε, μανεὶς ἐς ἸΚρᾶθιν ἁλοίμαν.. 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 


OUS sse AS 


oU μάν, οὐ ταύτας τὰς “λιμνάδας, ὦ "yat, Νύμφας, 


αἷτε μοι ἵλαοί τε καὶ εὐμενέες τελέθοιεν, 


οὔ τευ τὰν σύριγγα λαθὼν ἔκλεψε Ἰζομάτας. 


ΛΑΚΩΝ. 


Jj , N 
αἰ TOL πιστεύσαιμι, τὰ Δαφνιδος ἄλγε᾽ apotuav. 20 


9 3 5 / ^ , 2 , 
ἀλλ᾽ οὖν aia λῇς ἔριφον πο ἐντὶ μεν οὐδὲν CX 


4 Ii 


"7 


ἱερόν, ἀλλά γέ TOL NUR ἔστε κ᾽ ἀπείπης. 


hv ' αἱ 


IO. οὐδὲ ydp. Ne Eumaras 
quidem, cui tu serviebas, pellem 
habebat, qua indormiret. - ἧς, 
il. e. ἦν νᾶάκος.---Πὐμαρίδᾳ Meine- 
kius, Fritzschius. 

15. Malis ὁ ΚΚαλαιθίδου. Con- 
fer tamen poetae nomen, "ApicTis, 
VIL. 99. Σπέρχις XV. 98. Θήρις 
Callim. Ep. xi; et sie Δάῴφνις, 
Θύρσις, Θέογνις, Ολπις, alia multa 
virorum nomina in ts desinentia. 
Ceterum hoc dicit, quia servis 
non ascribebantur patres. Cf. 
XXvII. 40—2. Plaut. Capt. 574, 
*Quem patrem, qui servos est? 
Arist. Vesp. 1396.— ΚΚαλαιθίδος 
Fritzschius, qui matrem significari 
putat. Negat autem se esse λω- 


ποδύτην.--- ἐκδύειν τινά τι, Aesch. 
Ag. 1240. 

16. μανείς. 
51 pejero. 

17. λιμνάδας. 


A Pane scilicet 


Vide ad 1. 22. 

I8. ἵλαοι. 56. μὴ γενοίμην 
νυμφόληπτος, insanus. ἵλαος 
etiam Aesch. Eum. 992. 

21. οὐδὲν ἱερόν. Non hic pas- 
cuntur ἄῴφετοι, dis consecratae 
victimae. Cf. Livium, xXIv. 3. 
inf. XXV. 130. Schol. παροιμία 
ἐστι ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων .---δια- 
εἰσομαι, contendam tecum camendo, 
donec defeceris. Sic apud Ari- 
stoph. διαθεῖν, διαπίνειν, Otopxet- 
σθαι, διαπαλαίειν, διακεκραγέναι. 


EIATAAION E. 31 
KOMATAS,. 


- » 5 / 9 » 
ὗς vok ᾿Αθαναίᾳ sem Heus 


95 ^^ 
ἡνίδε κεῖται 


ὥριφος" ἀλλ᾽ ἄγε, καὶ τὺ τὸν εὔβοτον ἀμνὸν ἔρειδε. 


bs Q fy, A AAKON. 


/ 


καὶ πῶς, ὦ κιναδεῦ, τάδε y ἔσσεται ἐξ ἰσου ἄμμιν; 2 5 


τίς pias ἀντ᾽ ἐρίὼν τ τὸς 


τίς δέ, παρεύσας͵ ᾿ 


αὐγὸς πρωτοτύκοιο, κακὰν κύνα s  dpevyer; 


(4 ^ 4 


"E. QUAM S Lon * DU y KOMATAX/ 


poc £^ * 
ὁστις νικασεῖν τὸν πλατίον, ὡς TU, πεποίθει, 


cóa£ βομβέων τέττιγος ἐναντίον. 


b) Ἁ N , 
ἄλλα γὰρ οὗ TOL 


ὥριφος ἰσοπαλής τυΐδ᾽ ὁ τράγος οὗτος" ἔρισδε. 50 


μὴ σπεῦδ᾽- 


» [4 N 4 : AU ἢ d 5 ^ 
ov γὰρ τοι πυρὶ ÜaXreav tov ao7) 


^QG3 € N N , N 3 ^ Ὁ 
τεῖὸ ὑπὸ τὰν κότινον καὶ τἄλσεα ταῦτα καθίξας. 
AL nati GNE / ue / 

ψυχρὸν ὕδωρ τηνεῖ karaXeiBerav ὧδε πεφύκει 


ς f / e ^ DW, 
ποία, χὰ στιβὰς ἅδε, καὶ ἀκρίδες ὧδε NaNeÜvrt 127 
ΚΟΜΑΤΑΣ. 


“ ^ 
ἀλλ᾽ o) τι σπεύδω" μέγα δ᾽ ἄχθομαι, ei τύ με τολμῇς 


Haee, ut | canaque menta Cinyphii tondent 


23. ᾧὕς--ἤρισεν. 
᾿ hirci saetasque comantes." 


opinor, secum dicit, miratus sci- 


licet hominis impudentiam. 

24. ἔρειδε, contiguam alteri ap- 
pone. 
kvas— ὑπ᾽ αἰθούσῃ τίθεσαν εὐερκέος 
αὐλῆς, ἀλλήλοισιν ἐρείδουσαι.--- 
ὅρισδε, αἰοδίϊηὰ pignus, Fritzsch. 

258. κιναδεῦ, vafer; vel for- 
tasse, agnorum vTaptor. Forma- 
tum a κίναδος, vulpes, ut κυνιδεὺς, 
λυκιδεύς. Meinekius post Words- 
worthium, ὦ κίναδος σὺ ταδ᾽ ἔσσε- 
ται κιτ.λ. Vult autem, capellam 


agnae haud parem esse pretio. ὦ 


κίναιδε Ahrensius, probabiliter. 
26. τίς τρίχας k.T.M.  *Quis- 
quam hoedum ovi praetulerit 1 
h. e. tanto melior haec est illo. 
Verg. Georg. 111. 311, * barbas in- 


Sic Hom. Od. xx1r. 449, vé- J 


27. Hesych. δηήλεσθαι" θέλειν" 
Eco 

30. τυΐδ΄. Huc vem, caper. 
(Ecce tibi;) certamen 4ncipe.— 
icomraMjs, agnae par. Hesych. 
τυΐ ὧδε" Kpwores.—T00€* ἐνταῦθα; 
Αἰολεῖς. Sic Sappho ἀλλὰ rvtó' 
ἔνθ᾽ dixit. 

31. οὐ γάρ τοι k.T.X.  "Tan- 
quam calor solis cito fugiendus 


esset. Cf. xim. 8. θαλπεσθαι 
de domus incendio vix recte in- 
telligitur. 


33. τηνεῖ, δεικτικῶς, verum ut 
de sua statione loquatur. Cf. 
45, 47.  Tovre Zieglerus cum 
tribus libris. 


39 — .GEOKPITOT 


3! e e , e 

ὄμμασι τοῖσδ᾽ ὀρθοῖσι ποτιβλέπεν, ὅν "rok ἐόντα 36 

παῖδ᾽ ἔτ᾽ ἐγὼν ἐδίδασκον" ἴδ᾽ ἃ χάρις ἐς τί ποθ᾽ ἕρπει. 

θρέψαι καὶ λυκιδεῖς, θρέψαι κύνας, ὥς τυ φάγωντι. 
ΛΑΚΩΝ. 

N A99 N Y ἴω N N 9 NET) ’ 
καὶ πὸκ ἐγὼν παρὰ τεῦς τι τ καλὸν 3) καὶ ἀκούσας 
μέμναμ᾽, ὦ φθονερὸν τὺ καὶ ἀπρεπὲς cuum αὔτως ; 40 

KOMATA3, 
€ J 9 3 , , € N [4 
avi ἐπύγιζόν τυ, τὺ δ᾽ ἄλγεες" αἱ δὲ χίμαιραι 
e : ^ 3 
αἵδε κατεβληχῶντο, καὶ ὁ τράγος αὐτὰς ἐτρύπη. 
ΛΑΚΩΝ. 5 
μὴ βάθιον τήνω πυγίσματος ὑβὲ ταφείης. 
ἀλλὰ γὰρ ἕρφ᾽ ὧδ᾽, ἕρπε: καὶ ὕστατα βωκολιαξῇ. 
ΚΟΜΑΤΑΣ. 
9 €. 4, ^ ^ ^ , e ἢ 
οὐχ ἑρψῶ τηνεῖ" τουτεῖ δρύες, ὧδε κύπειρο, 45 
Ὄ N ^ N / 7 2 ' , 
ὧδε καλὸν βομβεῦντι ποτὶ σμάνεσσι μέλισσαι". 


ἔνθ᾽ ὕδατος ψυχρῶ κρᾶναι δύο" ταὶ δ᾽ ἐπὶ δένδρων 


» ^ : SUE M 5. Ν ς / 
ὄρνυχες XaXayeüvrU καὶ ἃ σκιὰ οὐδὲν ὁμοία 


τᾷ παρὸ Tiv βάλλει δὲ καὶ ἃ πίτυς ὑψόθε κώνους. 


26, τοῖσδ᾽ Hermannus pro 
Tots. ldem ego conjeceram, ut 
φαιδροῖσι τοισίδ᾽ ὄμμασι Ag. 503. 
Sensus est; quod tam confiden- 
ter me provocas. 

27. ἕρπει. 
Cf. v. 45. 

38. θρέψαι, ?ronice. I nunc, 
lupos educa et canes, nimirum 
ut postea in te saeviant. Confer 
Aesch. Ag. 717 seqq. 

39. καὶ oka. Vide ad Iv. 7. 

40. αὔτως, Angl mproper 
lütle man that yow are, h.e. 
homo nequam, id quod sequentia 
ostendunt. 

44. ὕστατα, Swpremwm. mic 
te devincam, utin posterum si- 
leas. Hom. Il. 1. 232, ἢ γὰρ ἂν, 
᾿Ατρείδη, νῦν ὕστατα λωβήσαιο. 


J'ortasse ἐρψεῖ. 


ἀλλὰ γὰρ est: sed, ut dixi. — Re- 
Spicit v. 32. 

45. Tovré κιτιλ. Cf. τ. 106. 
Suum locum in omnibus praestare 
dicit; quercum oleastro alterius. 
(v. 32), duos fontes uni (v. 33); 
aves cicadis etc.  . 

49. Photius: κῶνοι" στρόβι- 
λοι. Martial. xut. 25, *JVuces 
pineace. Poma sumus Cybeles; 
procul hinc discede, viator, Ne 
cadat in miserum nostra ruina 
caput. Sunt enim ejus arboris 
(pimus pineae) coni admodum 
grandes ;  timendosque dicit 
Comata, si eat ubi jubeat Lacon. 
Hine recte additur 60e. — 
κώνοις Fritzschius, cui displicet 
interpretatio mea. Mihi adhuc 
unice vera videtur. 


EIATAAION E. 33 


AUN AAKON. | 
3 ' Lotte ὃ Ny ^ ^ 
7 μὰν ἀρνακίδας τε καὶ εἴρια τᾷδε πατησεῖς, 50 
y » y 2 el , ΝΌΟΝ ^ | 
ai ἔνθῃς, ὕπνω μαλακώτερα" ταὶ δὲ τραγεῖαι 
ταὶ παρὰ τὶν ὄσδοντι κακώτερον ἢ τύ περ ὄσδεις. 
στασῶ δὲ κρητῆρα μέγαν λευκοῖο γάλακτος 
^ N / 4 ^ δὲ N δέ 9, 3 ’ 
ταῖς Νυμῴφαις" στασῶ δὲ καὶ ἀδέος ἄλλον ἐλαίω. 
ΚΟΜΑΤΑΣ. 
αἱ δέ κε καὶ τὺ μόλῃς, ἁπαλὰν πτέριν oc πατησεῖς, 55 ᾿ 
καὶ pod d ὑπεσσεῖται δὲ χιμαιρᾶν 
δέρματα, τῶν παρ᾽ τὶν μαλακώτερα πολλάκις ἀρνῶν. | 
᾿ς 59 x x x ^ T , τ 
στασῶ δ᾽ ὀκτὼ μὲν γαυλὼς τῷ Πανὶ γάλακτος, 
ὀκτὼ δὲ σκαφίδας μέλιτος πλέα κηρί ἐχοίσας. 
ΛΑΚΩΝ. je doc ecd 


αὐτόθε μοι ποτέρισδε, καὶ αὐτόθε βωκολιάσδευ: — 60 


N ^^ 14 N , 
τῶν σαυτῶ πατέων ἔχε τὰς δρύας, 


ἀλλὰ τίς ἄμμε 


τίς κρινεῖ ; αἴθ᾽ ἔνθοι ποθ᾽ ὁ βωκόλος ὧδε Λυκώπας. 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 


$ 
οὐδὲν ἐγὼ τήνω ποτιδεύομαι' αλλὰ τὸν ἄνδρα, 


3 ^ b! l , [4 e Ἁ 3 f 
αἱ λῇς, τὸν δρυτόμον βωστρήσομες, ὃς τὰς ἐρείκας 
τήνας τὰς παρὰ τὶν ξυλοχίσδεται' ἐντὶ δὲ Μόρσων. 65 


AAKCON., 


βωστρέωμες. 


KOMATA3. 


TU κάλει νιν. 


51. Cf. Xv. 125. 

52. ὄσδοντι, utpote non re- 
center curatae ταμίσῳ. Vide στ]. 
τό, δέρμα---νέας ταμίσοιο ποτό- 
σδον. 

56. ἀνθεῦσαν. Nempe “08 
pulegii praecipue in pretio habe- 
batur. Confer Ar. Ach. 869 et 
«Pac. 712. 

$8. ὀκτὼ k.T. M., ὑπερβολικῶς 
dicere videtur, inani scilicet jae- 


tatione, ut in ommibus alterum: 
superet; cf. 53 et inf. 86. 

60. αὐτόθε, ex eo loco ubi 
nunc stas.—Tàs δρύας, habe tibi 
istas quercus tuas. ΟἿ, sup. 45. 

65. Photius: £/Aoxov: ὑλώ- 
059 τόπον.---ἐρείκας, ericam arbo- 
ream, intelligit, ut Aesch. Agam. 
295, quae est arbor haud impro- 
cera. 


D 


2s 


34. 


. OEOKPITOT 


ΛΑΚΩΝ, 


10 5 [/ ἃ 7 
(Ü, ὦ ἕένε, μικκὸν ἀκουσον 


-Q? 5» . P, p 5 
τεῖδ᾽ ἐνθών. ἄμμες γὰρ ἐρίσδομες, ὅστις ἀρείων 


, 3 
βωκολιαστὰς ἐστι. 


N 9 35 
TU δ᾽, ὦ ᾽γαθέ, μήτ᾽ ἐμέ, Μόρσων, 


3 4 / ps 5 4 ἴω 
εν χαρυύτι Kpu)s, ΜΉΤ ὧν 'TUVU γὰ TOUTOV ὀνάσης. 


KOMATAX. / ia 


CLA 


um ποτὶ τᾶν τοῦ το φίλε, μήτε RET T 


τὸ πλέον ἰθύνῃς, μήτ᾽ ὧν τύ γα τῷδε χαρίξῃ. 7 


ἅδε τοι ἃ ποίμνα τῶ Θουρίω ἐστὶ Σιβύρτα᾽ 


Εὐμάρα δὲ τὰς αἶγας ὁρῇς, φίλε, τῶ 


Συβαρίτα. 


ΛΑΚΩΝ, 


[4 / 9 / ^ , » ’ 
μὴ TU τις ἠρωτήη, ποττῷ Διὸς, αἴτε Σιβύρτα 


y55 “ 3 N ’ € , b AERE 
QiT ἐμὸν ἐστι, KGKLOTE, TO ποιμνίον : ὡς XGXOS ἐσσ!. 75 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 


/ 0 "e 3 N N 5 / // 3 9 [4 
βέντισθ᾽ οὗτος, ἐγὼ μὲν aXaÜéa πάντ᾽ ἀγορεύω, 


κοὐδὲν καυχέομαι τὺ δ᾽ ἄγαν φιλοκέρτομος ἐσσί. 
AAKON, νυνί 


3 » 9 / j N Y 
εἰα λέγ, εἴ τι λέγεις" καὶ τὸν ἕένον és πόλιν αὖθις 


ζῶντ᾽ ἄφες" ὦ llauav, ἢ στωμύλος ἦσθα, Ἰζομάτα. 
KOMATAX, εν 


^ / ^ N , D N 3 
ra. M cat με φιλεῦντι πολὺ πλέον ἢ τὸν ἀοιδὸν 


8o 


Aádviur ἐγὼ δ᾽ αὐταῖς χιμάρως δύο πρᾶν ποκ᾽ ἔθυσα. 
AAKCON. 


NUN Ue gra τς ! , / ^ 
καὶ γὰρ ἔμ᾽ ᾿ΩὩπόλλων φιλέει μέγα καὶ καλὸν αὐτῷ 


72. Videsup.ad 1, ubi Schol. 
Σύβαρις δὲ kai Oovpía ἡ αὐτή. 
Refutat eum Meinek. ibid. Sy- 
bari ἃ Crotoniatis diruta (a. Chr. 
510), profugus ab urbe populus 
haud longe ab eo loco Thyrium 
condiderat. 

75. ἐμόν. Nempe servi in- 
terdum peculiwm habebant. 

£8. εἴ τι λέγεις, non sine con- 
temptu. Vide ad 138 inf.—és 


πόλιν, Scilicet ut ibi vendat 
ericae maniplos. (Cf. sup. 65. 
Frustra és πάλιν emendant. 

79. Hesych. στωμύλος" ὁ Ad- 
^os. 

82. καὶ γὰρ k.T.M. Et me 
Phoebus amat, V erg. Ecl. 111. 62. 
Sensus est; “αὖ Apollo Musis, 
sic aries major est victima hae- 
duleo.—xai δὴ, proxime stant, 
sc. ut brevi ego etiam sacrificem. 


EIATAAION E. 9o 


ἐγὼ βόσκω. 


τὰ δὲ Kapvea καὶ δὴ ἐφέρτει. 


ΚΟΜΑΤΑΣ. {0 
πλὰν δύο τὰς λοιπὰς διδυματόκος αἶγας ἀμένγω, 
/ 5 € f^ ^ , / 3'uN 5 // 
καὶ αὶ ἃ παῖς ποθορεῦσα, τάλαν, λέγει, αὐτὸς ἀμέλ- 


yes; 


AAKON. 


85 


φεῦ, φεῦ, Λάκων τοι ταλάρως σχεδὸν εἴκατι πληροῖ 
^ N N 4 3 3) ^ / 
τυρῶ, καὶ τὸν ἄναβον ἐν ἄνθεσι παῖδα μολύνει. 


KOMATA3. 


/ N / N [4 
βάλλει καὶ μάλοισι τὸν αἰπόλον ἃ KXeapia va 


N 3 ^ S € / / 
τὰς αἶγας παρελᾶντα, καὶ ἀδύ TL ποππυλιάσδει. 


ΛΑΚΩΝ, 
2 N N e / N / Ps € e^ 
κὴὐμὲ yap ὁ Kparíóas τὸν ποιμένα λεῖος vrravróv — 9o 
ἐκμαίνει" Avmapa δὲ παρ᾽ αὐχένα σείετ᾽ ἔθειρα. 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 
ἀλλ᾽ οὐ σύμβλητ᾽ ἐστὶ κυνόσβατος οὐδ᾽ ἀνεμώνα 
πρὸς ῥόδα, τῶν ἄνδηρα παρ᾽ αἱμασιαῖσι πεφύκει. 


84. Confer 1. 26. 

85. αὐτός, solus; h.e. vin' tu 
me comitem tibi adjungere ? 

86. ' φεῦ dicit tanquam mise- 
rans hominem tam vilia jactan- 
tem. Recte Schol. τὸ φεῦ ἐπὶ 
θαύματος. Anglice fere dicimus 
pooh, pooh, twt, tut, &c. Ipse 
enim et plus lactis et potiorem 
amasium habere se dicit.—eikart. 
lterum copias suas inepte exag- 
gerat; vide sup. ad 58. 

88. ἁ Κλεαρίστα Clearistae 
(τοῦ KXeapíorov) filiam Alcippen 
(v. r32) interpretatur Schol. At 
et Cratidan et Eumeden pueros 
amabat Lacon. Cf. 134. 

89. ποππυλιάσδει. Vide sup. 
ad. 7. * Plaut. Mil. | Glor. 02, 
* Jabiis dum ductant eum. 


00. τὸν ποιμένα, sc. qui te 
caprario honestior sum.——Actos 
ὑπαντῶν necessario construenda ; 
levem, se mihi objiciens. Sed pro- 
banda videtur Valckenaerii emen- 
datio, λεῖος ὑπάναν (ὑπήνην), i.e. 

E : ; δ 
πρῶτον ὑπηνήτης, τοῦπερ χαριε- 
στάτη ἥβη, ut dixit Homerus Il. 
XXIV. 348. 

92. At non magis compara- 
veris anemonen rosae, quam pue- 
rum puellae. Schol. λέγει δὲ τὴν 
διαφορὰν τῆς θηλείας ἀπὸ τοῦ dp- 
ρενος. ' 

93. ἄνδηρα (τα), πρασιαὶ, 
Angl. borders. Proprie ἄνδηρον 
es& suggestus margo rivul, ut. 


Mosch. iv. roz. Hesychius: 
ἀνδηρον᾽ dkpov' ἢ τὰ χείλη τῶν 
ποταμῶν. 


D2 


96 OEOKPITOT 


| ΛΆΚΩΝ. 
οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἀκύλοις ὀρομαλίδες" ai μὲν ἔχοντι 


λεπρὸν ἀπὸ πρίνοιο λεπύριον, αἱ δὲ μελυχρα. οὗ 
ΚΟΜΑΤΑΣ. 


9 X N e e^ 7 A , 
Knyo μὲν δωσῶ τᾷ παρθένῳ αὐτίκα φάσσαν, 


^ 5 / , A^ 
ἐκ τᾶς ἀρκεύθω kaÜeXev' τηνεῖ γὰρ ἐφίσδει. 
ΛΑΚΩΝ. 
2 ἃ rs [4 : 
ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐς χλαῖναν μαλακὸν πόκον, ὁππόκα πέξω 
N 5 N / / , 2 
τὰν oiv τὰν πελλάν, ἹΚρατίδᾳ δωρήσομαι αὐτός. 


/ ΚΟΜΑΤΆΣ 
σίττ᾽ ἀπὸ τῶς κοτίνω, ταὶ μηκάδες" ὧδε νέμεσθε, τοῦ 
ὡς τὸ κάταντες τοῦτο γεώλοφον, ᾧ τε μυρῖκαι. 
ΛΑΚΩΝ. 


οὐκ ἄπο τᾶς δρυὸς οὗτος ὁ ἹΚώναρος, & τε Ἰζυναίθα, 
ς 
ὁ 


ἴω. ^ DEI 
τουτεῖ βοσκησεῖσθε ποτ᾽ avroXás, ὡς 


e 


Φάλαρος ; 


KOMATA3. 
ἐντὶ δέ μοι γαυλὸς κυπαρίσσινος, ἐντὶ δὲ κρητήρ, 
ἔργον llpa£uréXevs τᾷ παιδὶ δὲ ταῦτα φυλάσσω. 105 


ΛΑΚΩ͂Ν. 
9 € n^ 9 Y / / e [ 9f 
X ἀμιν ἐστί KUQV φιλοποίμνιίος, ὃς λύκος ἄγχει" 
[AY ^^ δὶ eO N 0 / ’ ὃ : 
ον τῷ παιὸὶ ὀίδωμι, τὰ θηρία Travra, OLGKEV. 


94. αἵ μὲν, sc. glandes, quae 
asperum  calycem habent; sed 
ορομαλίσιν color est subflavus. 
Haec autem allegorice dicit, puel- 
lam puero postponens.  Aspe- 
rior (inquit) et fortior, h. e. viri- 
lis sexus fusca muliercula potior 
est.— ueMxpai, Anglice sallow. 
Cf. III. 35. X. 27. Minus recte 
dulces vel melltas interpretan- 
tur. 

96. αὐτίκα, quia adhuc im- 
p lumes sunt. 


99. αὐτὸς, ultro; quasi puel- 
la rogaverit columbae pullos. 
Fritzschius : *'épse dabo, quo 
gratius munus sit, non mittam 
per alium." 

100. Photius: μηκάδες" ἐπι- 
θετικώς αἱ atbyes ἀπὸ ToU ἰδιώμα- 
τος τῆς φωνῆς. ΟἿ. 1. 87. Il. xr. 
393. 

Io2. Dedi ἄπο, sc. πόρρω. ---- 
Φαλαρος, aries alba macula in : 
facie notatus. Cf. viIL. 27. 


EIATAAION E. 91 


᾿ ΚΟΜΑΤΑΣ. 
ἀκρίδες, ai τὸν φραγμὸν; ὑπερπηδῆτε τὸν ἀμὸν, 
μή μευ λωβάσησθε τὰς ἀμπέλος" ἐντὶ γὰρ t ἁβαί. 


ΛΑΚΩΝ. 


M [4 € n^ Ἁ 3 € 3 / 
τοὶ τέττιγες, Ópr)re, τὸν αὐπόλον ὡς ἐρεθίσδω" 


IIO 


οὕτω χὑμες θὴν épeÜitere τὼς καλαμευτάς. 


41 |). KOMATA32. 
jug eo) τὰς δασυκέρκος p rap ai τὰ Μίκωνος 
αἰεὶ φοιτῶσαι τὰ ποθέσπερα ῥαγίζοντι. 7. “᾿ς. 


AAKON, 


καὶ γὰρ ἐγὼ μισέω τὼς ᾿καρθάρος, οἱ τὰ DiAdpba 


σῦκα κατατρώγοντες ὑπηνέμιοι ποτέονται. 


Lets 


IIS 


KOMATA3. 


5 3 ον » ey 5 s s M 
7) OU LeLvao , oT ἐγών TU κατήλασα, KaL 'TU geo apos 


ey / X ^ πον » / 
εὖ ποτεκιγκλίσδευ, καὶ τῶς δρυὸς εἴχεο τήνας ; 


ΛΑΚΩΝ, 


^ ἃ 9 l4 97 
τοῦτο μὲν OU μεμναμ, 


e , ^C 7 4 
ὅκα μάν ποκα τεῖδέ TU δάσας 


Ἑύὐμάρας ἐκάθηρε, καλῶς μάλα τοῦτό γ᾽ ἴσαμι, 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 


»f / / Ἔ 3: N , 
ἤδη τις, Μόρσων, πικραίνεται οὐχὶ παρήσθευ: 


1Ιο9. Prodfai vel ὦβαι Words- 
worthius ὠμαὲ conjecit. αὖαι 
Ziegler. cum opt. libb. Fort. 
ἀδραὶ, grandes.  *'Legisse h.l. 
áBa. Hesychium apparet ex hu- 
jus verbis: ἡβη---καὶ djwmeXos." 
F'ritzsch. 

III. ἐρεθίζετε, medio die dor- 
mientes cantu suscitatis ad labo- 
rem. Cf. Plat. Phaedr. p. 259 A. 

I12—5.  Furta vel nefanda 
facinora invicem exprobrare ho- 
mines rusticos non sine causa 
suspicatur J acobsiusapud W uest- 


I20 


emann. Eo enim factum, ut in 
mutua convicia statim prorum- 
pant, v. 116 seqq. Et sic fere 
Schol., qui ῥαγίζοντι de Lacone 
Miconi vim inferente intelligit. 
Proprie est forpüs τρυγάν.--- 
σῦκα, verbum est nequam eo 
sensu quo hic usurpatur. 


I1I6. κατήλασα, ut Ar, Pac. 
FILI 

117. "Vide ad xxi. 65. 

IIQ. ἐκάθηρε, acerbe pro 
ἐμάστιξε. 


88 , ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ 


, 93 * / 9 N j : f 
σκίλλας ἰὼν γραίας ἀπὸ caparos αὐτίκα τίλλοις. 


AAKON. 

3 AEN ) pA , N , 
κηγὼ μὲν kvicóo, Μόρσων, τινά" kai τὺ δὲ λεύσσεις. 
b) NY Ν / » 3A 3 Nd 
ἐνθὼν τὰν κυκλάμινον ὄρυσσέ vuv ἐς τὸν "AXevra. 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 
luépa ἀνθ᾽ ὕδατος ῥείτω γάλα, καὶ τὺ δέ, Kpá0i, 


» , N oc , ' S m 
OLVO πορφύροις, τῶ O€ TOL σιὼ Καρῖον εΨψευκαί. 


12- 


AAKQN, 


petro χὰ Συβαρῖτις ἐμὶν μέλι" καὶ τὸ πότορθρον 
à παῖς ἀνθ᾽ ὕδατος τᾷ κάλπιδι κῃρίᾳ βάψαι. 0 


KOMATAx/^ 
N N » ἃ / , N y ^ E » 
ταὶ μὲν ἐμαὶ KUTLGOV τε καὶ αἴγιλον αἶγες ἔδοντι, 
^ / EN Wo 
καὶ σχῖνον πατέοντι, καὶ ἐν κομάροισι κέονται. 


^ 


AAKON. 


^ 9105 A^ 3. / NDS. SONS / | 
ταῖσι δ᾽ ἐμαῖς οἴεσσι πάρεστι μὲν ἃ μελίτεια 


130 


φέρβεσθαι, πολλὸς δὲ καὶ ὡς ῥόδω κίσθος ἐπανθεῖ. 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 
οὐκ ἔραμ᾽ ᾿Αλκίππας, ὅτι με πρὰν οὐκ ἐφίλασε 


^ y ^5 ed e N ἢ » 
τῶν ὦτων kaÜeXoic , ὅκα οἱ τὰν φάσσαν ἔδωκα. 


I21. Haec Laconi: 'bilis re- 
medium quaere collectis ex tu- 
mulo (ubi optime crescere puta- 
bantur, Propert. v. 5, 11) herbis.' 
Similia Comataer etorquet Lacon. 
- Γραίας ἀπὸ σάματος construit 
Fritzschius, ex Vetulae (sc. ali- 
eujus in ea regione notae) sepul- 
ero evelle, Equidem coniulerim 
γραίας épelkas, Aesch. Ag. 295. 

I23. Photius: KvkNdpavos: ὁ 
τῆς κομάρου καρπός" ὃν οἱ πλεῖ- 
στοι φαγόντες κεφαλαλγούντες 
διατελοῦσι. — Hales fluvius (ἀλὲν 
ὕδωρ, collectam aquam, dixerat 


᾿ 


Homerus) es$ Alento, Lucaniae 
fluvius. 

126. Συβαρῖτις, Sc. κρήνη, v 
146. 

I28—9. αὔγιλον et σχῖνον ut 
pabulum capris dilectum jungit 
Babrius Fab. 1Π. 4.---κέονται in 
optimis libris, non κέχυνται, re- 
pertum est. 

121. ὡς ῥόδα, rosae simal. 
Cistum et rosam flore simillimos 
esse nemo nescit. Vulgo κισσός. 
Alii ῥοδόκισθος. Schol. ῥοδάκισσος 
pro var. lect. 

123. καθελοῖσα, trahens me 


EIATAAION E. 39 


AAKQON, 
ἀλλ᾽ ἐγὼ Ἑὐμήδευς ἔραμαι μέγα" kai γὰρ óx αὐτῷ 


N , 3 “7 “4 , ^m / 
τὰν σύριγγ ὠρεξα, καλὸν Té μὲ καρτ ἐφίλασεν. 


135 


KOMATAZ. | 
οὐ θεμιτόν, Λάκων, ποτ᾽ ἀηδόνα κίσσας $. ἐρίσδεν, 
οὐδ᾽ ἔποπας κύκνοισι" τὺ δ᾽, ὦ τάλαν, ἐσσὶ φιλεχθῆς. 


ΜΟΡΣΩΝ, 


ἜΣ , CMS / 
παύσασθαι κέλομαι TOv ποιμένα. 

^ N ΄ 
δωρεῖται Μόρσων τὰν ἀμνίδα" καὶ τὺ δὲ θύσας 


τὶν δὲ, Κομάτα, 


15) 


^ / Ἁ 
ταῖς Νύμφαις Μόρσωνι καλὸν κρέας αὐτίκα πέμψον. 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 


πεμψῶ, ναὶ τὸν Ἰϊᾶνα. 


", | Ax i; 
φριμάσσεο πᾶσα τραγίσκων 


^ 5 / ὃ 3 N Y ἴδ € / ^ ^ 
νῦν aryéXa' kw"ycev γὰρ L0 ὡς μέγα τοῦτο Kayaco 


σ᾿ / e^ / e; ? 3 
καττῶ Λάκωνος TO ποίμεένος, ὅττι ποκ᾽ ἤδη 


, / Y 9 Ὁ cs 9 N A 
ἀνυσάμαν Trà» ἀμνὸν dapi. ὕμμιν ἀλεῦμαι. 
3 ^ Σ 

αἶγες ἐμαὶ θαρσεῖτε κερουχίδες" αὔριον ὕμμε 


{ύρικ 5 


145 


πᾶσας ἐγὼ λουσῶ Συβαρίτιδος ἔνδοθι, κράνας. 


ad se, οὖ quasi deprimens, au- 
ribus scil. prehensum. — Tale sa- 
vium χύτρα vocabatur, ut docent 
lexiea. "Pibull. II. 5, 9r, * Na- 
tusque parenti Oscula comprensis 
auribus eripiet." 

136. οὐ θεμιτόν. Frustra, in- 
quit, mecum contendis, ut si 
upupa cygno. Tu enim rixarum 
amantior es, quam cui jure con- 
cedatur victoria. Paullo jactan- 
tior altero Laco Deorum invidiam 
in se conflaverat. Confer 75, 76, 
ubi immitis et acerbus, $uXex 6s, 
est Laco, benignus GComatas. 
Vide etiam 88, 9o. 

138. τὸν ποιμένα, Laconem 
qui jure suo debebat respondere, 
cum incepisset Comatas, v. 8o. 

1411. Hesych. φριμάσσεται" 


σκιρτᾷ. Rectius de voce inter- 
preteris, collato v. fremere. 

142. ἴδε, yud?. Vid. ad r. 
T49. VII. 50.—T4O ποιμένος addit 
σκωπτικῶς, quia pastores capra- 
riis se praeferebant. 

144. τόνδ᾽ pro τὸν Meinekius. 


Ali Td».  '"Theocrito fortasse 
Feuvóov, ut et VIII 14.---Οπἰνυσά- 
pav, tuli; cf. xvi. 17. — Schol. 


τὴν νίκην ἔλαβον, qui fortasse le- 
gebat ἀνυσάμαν τόδ᾽ ἄεθλον, cujus 
clossa fuerit τὸν ἀμνόν. --- τὰν 
ἀμνίδ᾽ et hic et inf. τ40, Fritz- 
schius, probabiliter.—Upju», sc. 
vobis exemplo. 

146. XAXovcQ,inhonorem Nym- 
pharum, quibus sacrificium eum 
summa. religione facturus erat. 
Eodem spectat prohibitio concu- 


τ 


SLE 


40 OEOKPITOT 


S e / e ^ 
οὗτος ὁ λευκίτας ὁ κορυπτίλος, εἴ τιν UE 

e^ $ ^ ^ N / : e^ 
τᾶν αὐγᾶν, φλασσῶ Tv, πρὶν ἤ γέ με καλλιερῆσαι 


^ /, 
ταῖς Νύμφαισι τὸν ἀμνόν. 


/ 
νοίμαν, 


9 , /, 
αἱ μὴ TU φλάσσαιμι, MeXxdvOis ἀντὶ Koudra. 


N » 53 
0 δ᾽ αὖ πάλιν: ἀλλὰ γε- 


150 


(t 


/ " ^ ἢ 4 
) J ᾿ - 0 ἢ) D aa -- ? ἢ ἢ A 
κακὰ UN OUL Lt e ee WLel o A. OLL. e — 
V s Ὁ ὦ X T TAM 2 MI 


VI. 
EIAYAAION ΣΤ. 


L ' ὦ. v Ὁ t 
| 


es UO NP 


Bei] 


BOYKOAIAZTAI. 


Mimieum quoddam habet hoc idyllium, fortasse ex dramate 
quodam satyrico desumptum. Daphnis autem partes agit alicujus 
Polyphemum ad amorem excitantis; Damoetas ipsius Polyphemi, 
qui amicae blandimenta spernit, pulchritudinis suae admiratione 


caecatus. ap ios ; 


/ ς , d 
Δαμοίτας καὶ Δάφνις ὁ βωκόλος εἰς ἕνα χῶρον 
S 3. ᾽ν», , TS. 2 «ἃ Y $5 ^ 
τὰν dryéXav ποκ᾽, ἴΑρατε, cvvaryaryov: ἧς δ᾽ ὃ μὲν αὐτῶν 


/ 0 € , ONU / , ,» 
πυρρός, ὃ δ᾽ ἡμιγένειος" ἐπὶ kpavav δέ τιν᾽ ἄμφω 
e δό θέ / 3 LO 99 ὃ 
ἑσδόμενοι θέρεος μέσῳ ἄματι τοιάδ᾽ ἄειδον. 


bitus v. seq. Vide ad 1. 152. 
Construe autem, et τιν᾽ ὀχευσεῖς 
πρὶν kK.T.M., quod Wuesteman- 
num  fefelht. Ita tamen et 
F'ritzschius explicat : ** caedam te 
priusquam ego Nymphis agnam 


immolavero." Mecum facit 
Schol. 

147. Hesych. κορυπτόλης" ke- 
ρατιστή5. 


148. φλασσῶ (Ado), feriam 
te.  Castrabo, intellexit Schol., 
fortasse recte. 

150. MeAd»6tos. 
369 etc. 

I. ὁ βωκόλος, monente Schol., 
et ad Daphnin et ad Damoetam 


Od. xvir. 


pertinet, siquidem τὰν ἀγέλαν 
συνάγειν necessario de utroque 
dieitur. Confer v. 44. Negat 
hoc Fritzschius, collato vir. 73. 
Verum πόρτιες inf. 44 ad utrum- 
que pariter pertinere videtur. 

2. "Apare. Celeberrimus hic 
auctor τῶν φαινομένων iterum 
VII. 98 ut Theocrito amicus in- 
ducitur. 

3. Tvppós, prima lanugine 
pubescens. Cf. π΄ 78. Eur. 
Phoen. 32, πυρσαῖς *yévvaw é£av- 
OpoUjevos. οἰνωπὸν “γένυν ; ib. 
1160. 

4. μέσῳ ἄματι. — Cf. 1T. r5. 
θέρεος genitivus temporis est. 
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πρῶτος 9 ἄρξατο Δάφνις, ἐπεὶ καὶ πρῶτος ἔρισδεν" 5 


.--- ΔΑΦΝΙΣ. 
βάλλει τοι, Πολύφαμε, τὸ ποίμνιον ἃ Τ᾿ αλάτεια 


“ 
0j 


εἰ 
d 


/ , / ^ . 
μάλοισιν, δυσέρωτα τὸν αἰπόλον ἄνδρα καλεῦσα 

N , 3 / 5 N , 
καὶ τύ νιν ov ποθόρησθα τάλαν, τάλαν, ἀλλὰ κάθησαι 


ἀδέα συρίσδων. 


/ ^ Jf. / HA 
& TOL TüV ὀΐων ἕπεται σκοπός" ἃ δὲ DabcóeL 
9 7 f / 
εἰς ἅλα Oepkguépygó τὰ δέ vw καλὰ κύματα φαίνει 
ut 9 9 ^ / 
CEN ovrOs-lem αὐγιαλοῖο 1 θέοισαν. 
^ N ’ 
φράζεο, μὴ τᾶς παιδὸς ἐπὶ κνάμαισιν ὀρούσῃ 
3 € N 9 / à S s 
ἐξ ἁλὸς épyouévas, "fa ὃ 
Ó i4 3 , 
ιαὔρυπτεται, ὡς ἀπ᾿ ἀκάνθας 15 


e 
Qo UY 


[i 3 / 
ἃ δὲ καὶ avroOe τοι 


/ / Q5 N , 
πάλιν Q0 , ἴδε, τἂν κύνα βάλλει 


go 


Ao dE 


poa καλὸν ἀμύξῃ. ( 


ταὶ καπυραὶ χαῖται, τὸ καλὸν θέρος ἁνίκα φρύγει" 
καὶ φεύγει φιλέοντα, καὶ οὐ φιλέοντα διώκει" 


9 N e 
καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κιν 
a. - 


5. Et hic versus et v. 20 ne- 
scio an ab interpolatore profecti 
sint, Ad ultimum carminis ver- 
sum provocat Fritzsch., ubi νίκη 
contentionem duorum indicat. 

7. δυσέρωτα, 1. 85. Construe 
καλ. τὸν aim. δυσ. ἄνδρα. 

8. ποθόρῃσθα, ut ἐθέλῃσθα 
XXIX. 4, 8 προσόρημι. (inf. 25). 
ποθορεῦσα III. 19. 

II. XJ, 86. canem, quam lu- 
cida unda ostendit, non sibi, sed 
Galateae sub aqua latenti, dum 
ea, viz. canis latrans currit ad 
marginem, atque ita pomis peti- 
tur ἃ Galatea subinde se erigente. 
Malim tamen θεοίσᾳ, ut sit: fluc- 
tus ostendit Galateam cani in 
litore currenti. Non recte expli- 
cat W uest. *suam imaginem con- 
spicatur canis in fluctibus." Nullo 
id modo fieri posset, si vel minime 
turbaretur mare. Cf. inf. 35. 

I5. αὐτόθε, ex aqua se eri- 
gens. Cf. v. 60. olko0e, ut vide- 
tur, legebat Scholiastes. * Etiam 


εἴ, λίθον. ἢ γὰρ ἔρωτι 


istinc, scil procul à mari" 
Fritzsch. et Wuest. — διαθρύπτε- 
ται, Angl. coquettes; cf. III. 36. 
XV.99.—0$s χαῖται, sc. non minus 
levis et inconstans quam arescen- 
tis cardui pappus vento dispersus. 
Hoc videtur dicere: separat illa 
ac quasi diffringit se ἃ me, ut 
diffugiunt et disperguntur procul 
a carduo pappi. Itaque ὡς ἀπ᾽ 
ἀκάνθας διαθρύπτονται χαῖται sup- 
plendum.  Fritzschius: “αὖ car- 
dui aridi pappi luxuriant, huc 
illue volant." 

18. τὸν ἐν γραμμῇ λίθον κινεῖ 
αἀπὸ γραμμᾶς. Nota structura: 
vide ad Aesch. Cho. 498.  Pho- 
tius: τὸν ἀφ᾽ ἱερᾶς γραμμῆς" ἐν 
Τῇ τῶν πέττων παιδιᾷ. Similis 
erat Romanorum ludus duodecim 
scriptorum (Bekker, Gallus, p. 
603), nisi quod Graece quinque 
tantum lineis utebantur, quorum 
mediam (τὴν ἱερὼν) non licebat 
transire. Sensus est: omnia ten- 
tat, quasi ad incitas redacta. 


42 OEOKPITOT 


Nea 


{Ἄρες hs ες. 
E 


/ 3 , M n 
πολλάκις, ὦ ᾿ἰολύφαμε, τὰ μὴ καλὰ καλὰ πέφανται. 
^ DN, / 3 
τῷ Ó ἔπι Δαμοίτας ἀνεβάλλετο καλὸν áe(óev 20 


AAMOITAX. 
εἶδον, ναὶ τὸν Πᾶνα, TO ποίμνιον ἁνίκ᾽ ἔβαλλεν, 
KoU μ᾽ ἔλαθ', οὐ τὸν ἐμὸν τὸν ἕνα γλυκύν, ᾧ ποθορῷμι 
ἐς τέλος" αὐτὰρ ὃ μάντις ὁ Τήλεμος, ὄχθρ᾽ ἀγορεύων, 
ἐχθρὰ φέροι ποτὶ οἶκον, ὅπως τεκέεσσι φυλάξῃ. 
aXXa καὶ αὐτὸς ἐγὼ κνίσδων πάλιν οὐ Wd 25. 
ἀλλ᾽ ἄλλαν τινὰ gums γυναῖκ᾽ ἔχεν" ὦ δ᾽ alotca | 
ἑαχοί n c ses καὶ TüKeTaw ἐκ e θαλάσσας. 


σίξα D ὑλακτεῖν νιν καὶ TÀ κυνί καὶ γάρ, OK € ἤρων 
αὐτᾶς, SD TOT ἰσχία ῥύγχος ἔχοισα. rs e 30 
ταῦτα δ᾽ ἴσως ups ποιεῦντα με πολλάκι "repre 


ἀγγέλον. 


Το: καλὰ, (ἢ χη 7. "Prop: 


“αὖ quod non esses, esse putaret 


amor.' Callim. H. Jov. 55, καλὰ 
μὲν ἠέξευ, καλὰ 0 érpaoes. Cum 
levi ironia Polyphemi ἀμορφίαν 
deridet. 

20. ἀνεβάλλετο, cantus prae- 
ludium tibia insonuit. ΟἿ, vr. 
γι. Od. vir. 266. 

22. An bene Graecum sit o 
ἐμὸς ὁ εἷς γλυκὺς (ut de omisso 
ὀφθαλμὸς taceam) valde dubito. 
Accusativum satis defendit v. 14. 
SI sana scriptura, aposiopesis 
quaedam sermonem  abrumpit, 
quasi esset oU μὰ (vel οὐδὲ ἔλαθε) 
τὸν ἐμὸν ὀφθαλμὸν, τὸν ἕνα γλυκὺν 
ÉkeLVOP-Q K.T.N. | CL XE 53.— 
κύκλον pro γλυκὺν, ingeniosam 
sane conjecturam, mecum com- 
. municavit amicus.—7oUopQut an 
ποθορήσω reponendum sit pro 
vulg. ποθόρημι (ex v. 25 corrupto) 
incertum est.—(ep ὅρημι Fritz- 
schius. 

23. "TwAeuos. Cf. Od. 1x. 509. 


αὐτὰρ ἐγὼ κλαξῶ θύρας, ἔστε κ᾽ ὀμόσσῃ 


Ibid. rr. 178, εἰ δ᾽ ἄγε νῦν μαν- 
τεύεο σοῖσι τέκεσσιν οἴκαδ᾽ ἰών. 
25. Ut énvidia torqueam. eam 
Mnwicem, non respicio. Cf. sup. 8. 
Hoc versu explicat cur id fecerit. 
κνίσδων Scholiastes εἰς ἔρωτα διε- 
γείρων explicat. Vide v. 122. 
28. Photius: οἰστρᾷ᾽ συντό- 
νως kai μανικῶς κινεῖται. Idem: 
οἰστρεῖ. ἐρεθίζει. ἐκμαίνει.---παπ- 
ταίνουσα, circeumspiciens, sc. ubi- 
nam sit ea quam dico me habere 
femina, in antro an inter greges. 
20. σίξα, incio. lta Ruhmn- 
ken. pro σῖγα. Οἵ. Ar. Vesp. 
704. Explicat, quod cavendum 
dixerat alter v. T3.— kai γὰρ, sc. 
olim adeo familiaris ei erat canis, 
ut prae gaudio allatraret οὖ 
amice baubaretur, ad femora ejus 
rostrum sc. caput inclinans. Sic 
saepe κνυζεῖσθαι de cane dicitur, 
e.g. Ar. Vesp. 977. Woph. Oed. 
Col. 1571. πτήρων, amabam. 
31. ταῦτα, Sc. simulantem 
discidium. 
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αὐτά μοι στορέσειν καλὰ δέμνια τῶσδ᾽ ἐπὶ νάσω. 
καὶ qs Su οὐδ᾽ εἶδος ὄχω κακόν, ὥς με λέγοντι. 
7) γὰρ πρᾶν ἐς πόντον ἐσέβλεπον, (ἧς δὲ geben DS 
καὶ καλὰ μὲν τῶ γένεια, καλὰ δέ μοι ἃ pu κώρα 5 
(ὡς παρ᾽ ἐμὶν κέκριται) κατεφαίνετο: τῶν δέ τ᾽ ὀδόντων ἢ 
λευκοτέραν αὐγὰν llapías ὑπέφαινε λίθοιο. | 
ὡς μὴ BackavOo Oé, τρὶς εἰς ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον: 
ταῦτω γὰρ ἃ γραία΄ ue Korvrrapis ἐξεδίδαξεν. 40 
τόσσ᾽ εὐπὼν τὸν Boon ὁ Δαμοίτας ἐφίλασε: | 
χὼ μὲν TQ σύριγγ᾽, ὃ δὲ τῷ καλὸν αὐλὸν ἔδωκεν. 
αὔλει Δαμοίτας, ρος δὲ cms ὁ Báras 
ὠρχεῦντ᾽ ἐν μαλακᾷ ταὶ πόρτιες αὐτίκα ποία᾽ 
| νίκη μὰν οὔδαλλος, ἀνάσσατοι δ᾽ τς 45 


rtu ——— 


αν 


end ὡς με λέγοντὶ, αὖ dicunt χεῦντο, h. e. ἐσκίρτων, (collato x. 


me habere; sc. deformem esse. 34——5) et similis locus Ix. 27, fa- 
37. Fortasse TdvOÉé γ᾽ ὁδόν- ciunt ut hic de tentandis donis 

των. Bed cf. I. 74. potius interpretemur. Sic etiain 
38. ὑπέφαινε, 8c. πόντος. I. I43, poculi dono ad lac recipi- 
39. ὡς μὴ B. sc. ne fortunae — endum statim utitur Thyrsis. 

invidia opprimerer, qui nimis 44. ὠρχεῦντο, sc. ad sonitum 


formosus mihi ipsi viderer. Nam fistulae.— Tai πόρτιες, utriusque 

παρῆν Νέμεσις 7) τὰ γαῦρα πημαί-. | armenta; vide sup. ad 1. 

νει, Babrius, Fab. xum. 6. ΟἿ. 45.. νίκη, a νίκημι. — Vide Do- 

inf. XX. τί. naldson ad Pind. Nem. v. 5.--οὐδ᾽ 
43. αὔλει. Etsiimperfectum ἄλλος pro οὐδέτερος. Cf. xxi. 

tempus de more et arte canendi 205. XXIV. 61. 

usurparl videatur, tamen et ὠρ- 





VII. 
EIAYAAION Z. 


OAAYZIA 
H EAPINH OAOIIIOPIA. 


Narrat poeta sub persona Simichidae quomodo cum amicis iter 


faciens in Lycidam quendam inciderit, utque carmine viam uterque 


fefellerit. 


Scena utrum in insula Co an in Magna Graecia prope 
Veliam posita sit, non plane constat. 


Creditur autem per totum 


carmen pleraque ficta esse personarum nomina, et poetam de notis 


sibi hominibus loqui. 


$ 
Hs χρόνος ἀνίκ᾽ ἐγώ τε kai Εἰὔκριτος ἐς τὸν " AXevra 


V , / Á N S / »! 9 , * 
EN NOR ee ἐκ πόλιος" σὺν δὲ τ ἄμμιν ᾿Αμυντας 


τᾷ ene γὰρ ἔτευχε θαλύσια καὶ dieedeequm 


κἀντιυγένης, δύο τέκνα Λυκώπεος" 


b! 
εἴ τί το ἐσθλὸν 


χαῶν τῶν ἐπάνωθεν, ἀπὸ Ἰζλυτίας δὲ καὶ αὐτῶ 5 


Χάλκωνος, Βούρινναν ὃς ἐκ ποδὸς ἄνυσε κράναν, 


εὖ ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ ταὶ δὲ παρ᾽ αὐτὰν 


I. Schol. ἽΑλεντα. 
τῆς Ko ἢ τόπος ἐν K Q. 

2. θαλύσια. Vid. Hom. ll. 
IX. 534. 

4. Supplendum: ἐσθλοὶ, εἴ 
TL ἐσθλόν ἐστι κ.τ.λ.---χαών (sive 
potius χᾳών), 8c. ἀγαθών, ut ex- 
plicat Hesych. et schol Med. 
ad Aesch. Suppl. 838 (858), qui 
formam χάοι (sic) non χάϊοι, ag- 
noscit. Verum Ar. Lysistr. 91, 
xata val τὼ σιὼ, Hesychius xoà 
et xatós servavit. 

5. gBSchol  KAvría θυγάτηρ 


ἢ δῆμος 


Μέροπος ἐγέννησε τὸν Χάλκωνα 
τὸν τὴν βασίλειαν τῶν  ῴων δια- 
δεξάμενον. 

7. γε post εὖ vulgo inser- 
tum omisit Meinek. cf. xir. 
I5. XVI. I3. Sie apud Hom. εὖ 
ἐναρηρὸς, Od. v. 236 etc. Cf 
Aesch. Ag. 64, γόνατος κονίαις 
évepei0ouévov.  Burinna fons in 
Co insula fuisse perhibetur.— 
yovv, eujus fortasse vestigium 
Saxo impressum monstrabant cre- 
dulis. 
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. 0 4 Nast. ; 
dA [/ / 
αἴγειροι πτελέαι Te Télakiov ἄλσος ὕφαινον 


e^ / / / 
χλωροῖσιν πετάλοισι κατηρεφέες κομοωσαι. 
5 N , CO 5 8S ' ^ 
κοὔπω τὰν μεσάταν ὁδὸν ἄνομες, οὐδὲ TO σᾶμα ΤῸ 


€ ^ ^ f / ὃ “ 3 ὁδί 
ἅμῖν τῶ Βρασίλα κατεφαίνετο᾽ καί τιν οδίταν 

/ / 
ἐσθλὸν σὺν Μοίσαισι ἸΚυδωνικὸν εὕρομες àvópa, 


3 5 / E 507 / 
uen μὲν Λυκίδαν, ἧς δ᾽ αἰπόλος" οὐδέ κέ τίς νιν 


ΠΡ γον ἰδών, ἐπεὶ αὐπόλῳ ἔξοχ ἐῴκει. 


ἐκ 2 yàp λασΐοιο δασύτριχος. εἶχε τράγοιο LE 


| KVaKÜv δέρμ' ὦμοισι, νέας ταμίσοιο ποτόσδον" 


ἀμφὶ && οἱ πα τὺ ge» CUTE πέπλος. 


ζωστῆρι τους d δ᾽ ἔχεν ἀγριελαίω af 

δεξιτερᾷ κορύναν' καί μ' ἀτρέμας εἶπε σεσαρὼς 

ὄμματι μειδιόωντι, γέλως δέ οἱ εἴχετο χείλευ 20 
Σιμευχίδα, πᾷ δὴ τὺ “π᾿ πόδας ἕλκεις, 


ἁνίκα δὴ καὶ σαῦρος "éd αἱμασιαῖσι καθεύδει, 
οὐδ᾽ ἐπιτυμβίδιοι κου ὈΠλλίοες ἡλαίνοντι:; pb 


RR UE 
ἢ μετὰ δαῦτα κλητος. ἐπείγεαι ; m τινος ἀστῶν 


5 Xavàv ἐπιθρωσκξις; ὡς τεῦ ποσὶ νισσομένοιο 25 


AT ESEEzaSpeuss ri tn rc i06 98 OP epe TARDES 


πᾶσα λίθος πταίοισα TOT ἀρβυλίδεσσιν ἀείδει. 


X | y; ^ 


8. ἐὕσκιον. Mirus hiatus. An 
βαθύσκιον ? ΟΕ, 1v. 19. 

IO. μέσατος formatur ut véa- 
Tos, πύματος. Vid. Ar. Vesp. 
1502. Confer autem τι. 76. ΧΧΙ. 
τ0.---ἄνομες pro &vuues Meinekius. 
Sic ἦνον ὁδὸν Od. 111. 496. 

I2. σὺν Μοίσαις. Musarum 
beneficio factum est ut invenire- 
mus. Vide ad xvi. 69. Sie σὺν 
δαίμονι, II. 28. 

I5. δέρμα ἐκ τράγοιο ut IX. 
Io, Aevküv ἐκ δαμαλᾶν καλὰ Oép- 


ματα. 
I6. Confer 1Π. 5. 1. 28. v. 
52. XI. 66. 


17. Of. γέρων λέμβος XXI. 12. 
Ceterum ζωστὴρ TAakepos, qui 
hiec memoratur, ut et βαίτη sive 
σισύρνη, hodieque obtinet apud 


Hungariae pastores. 

IQ. εἶπε, προσεῖπε, ut 1l. xv. 
502, et saepius apud Homerum. 
--σεσαρὼς, a σαίρω, derado, pro- 
prie dicitur de iis qui subductis 
labris dentes nudant. Cf. xx. 14. 
Ar. Pac. 620. 

21. πόδας ἕλκειν dicitur etiam 
de properante cursore, ut Eur. 
Med. rr8r, ἕλκων κώλον---ταχὺς 
βαδιστής. Ceterum aut TÓ μεσα- 
μέριον (I. 15) aut τὺ μεσαμέριος 
legendum videtur. 

23. ἐπιτυμβίδιοι, non crista- 
iqe, sed twmulis nsidentes. κο- 
ρυδαλλὸς ovv τάφοις παίζων, Ba- 
brius, Fab. nxxir 20. Eodem 
sensu θρῆνος ἐπιτυμβίδιος Aesch, 
Cho. 334. 


46 


ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ 


τὸν δ᾽ ἐγὼ ἀμείφθην: Λυκίδα φίλε, φαντὶ τὺ πάντες 


’ )/ δας / f ^ 
d um ueud ΠΥ ὑπείροχον ἔν τε tape 


ἔν T ἀμητήρεσσι᾽ τὸ 2s pos θυμὸν ἰαίνει 


οᾧ pi γμ 
ἁμέτερον" καί τοῦς κατ᾽ ἐμὸν νόον, ἰσο α, ἰσδεν 


ἔλπομαι" ἃ δ᾽ ὁδὸς ἄδε Θαλυσιάς" ἢ γὰρ ἑταῖροι 


λιν 5 / / ^ ^ 
ἀνέρες εὐπέπλῳ Δαμάτερι δαῖτα τελεῦντι 


ὄλβω ἀπαρχόμενοι" 
Eod 


μάλα yàp σφισι πίονι μέτρῳ 


ς ’ »/ δὰ / 5 / 
ἃ δαίμων εὔκριθον Quer τοὺ αἀλωάν. Δρωγασὰ 


ἀλλ᾽ ἄγε δή, (ξυνὰ 
βωκολιασδώμεσθα: 


γὰρ τ ξυνὰ δὲ καὶ aos) fus 


τάχ i^ 


Ear 


€ ἄλλον Ovacet. 


καὶ γὰρ ἐγὼ Μοισᾶν kg πυρὸ V στόμα, κὴμὲ λέγοντι 


πάντε S 


ἀοιδὸν ἄριστον: ἐγὼ δέ τις oU ταχυπειθής, 


ΟῚ QS 3 , 355535 5N μ 57 N 3 N 
oU Aav' ov wap πω, κατ ἐμὸν νόον, οὗτε TOV ἐσθλὸν 


^ ^ 
Σικελίδαν νίκημι τὸν ἐκ Σάμω οὔτε Φιλητᾶν 


40 


ἀείδων, βάτραχος δὲ ποτ᾽ ἀκρίδας ὥς τις ἐρίσδω. 


ὡς ἐφάμαν ἐπίταδες" ὁ δ᾽ αἰπόλος ἀδὺ γελάξας, «- 


/ / // / 
Tdv TOL, ἔφα, κορύνων δωρύττομαι, οὕνεκεν ἐσσὶ 


de 


^ 3 v9 9 N 
πῶν ἐπ᾽ aXaÜ0eía πεπλασμένον ἐκ Διὸς ἔρνος. 


/ N / Jo 9 / ej e^ 
ὥς μοι καὶ τέκτων μέγ ἀἁπέχθεται, ὄστις ἐρευνῇ 45 


ἶσον ὄρευς κορυφᾷ τελέσαι δόμον ᾿()Ὡρομέδοντος, 


e^ / ^ N 
καὶ Μοισᾶν Opvvyes, ὅσοι ποτὶ Χίον ἀοιδὸν 


v. Douala. s σις neca ( Osce i 


36. ἄλλος 
VI. 45. 

37. ἐγώ. Fortasse ἐμοί. Nam 
ἐγὼ a var. lect. ἔχω facile venis- 
set.—xamvpor est fervidwm, elo- 
quens, ut Moscho III. 73 Home- 
rus es& Καλλιόπας γλυκερὸν στό- 
μα. Cf. ib. 94. Anthol Pal. 
VII. 4. I, Πιερίδων τὸ σοφὸν στόμα, 
θεῖον “Ὅμηρον. 

40. Sicelidae nomine innuitur 
Asclepiades Samius, epigramma- 
tum scriptor, monente Schol., et 
"Theocriti praeceptor, ut et Phile- 
tas Cous fuisse dicitur. Confer 
Moschi Id. 111. 96—9. 


42. ἐπίταδες, consulto, sc. ne 


pro ἕτερος etiam 


S4 


foricto eos ian donee AE LIL. ἢ 
nimia aestimatio mei. 

44. ἔρνος. Fortasse ἄγγος. 
Candidum, honestum, minime 
jactabundum eum esse significat, 
ἄνδρα τετράγωνον kal ἄνευ ψόγου 
τετυγμένον, Plat. Symp. p. 230. 
- πλάσσειν hic de formanda ac 
quasi fingenda arbore dici vide- 
tur.  Fritzschius cum Meinekio 
TL κεκασμένον edidit. 

46. Mons ignotus Oromedon. 
In Co insula ponit Schol. '(po- 
μέδοντος, ὄρους ἐν Kà. Ali E9- 
ρυμέδοντος. εὐρυμέδοντος Ahren- 
5108. 
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5 f γι 9 / / 
ἀντία κοκκύξοντες ἐτώσια μοχθίζοντι. 
^ 2 , 0. 2? ^ 
ἀλλ᾽ dye, βωκολικᾶς Taxées ἀρχώμεθ᾽ ἀοιδᾶς, 
| ; EY / uy , y δ᾽ 7 
"Σιμυχίδα. κηγὼ μέν, opm φίλος, et Tot. ἀρέσκει Ο 
^m N 3.93 Y [δ 9 τῇ 
τοῦθ᾽ ὁ τι πρᾶν ἐν ὄρει τὸ μελύδριον ἐξεπονασα. 6 “ἢ 


, /, N [4 ^c , 
ἔσσεται ᾿Αγεάνακτι καλὸς πλόος ἐς P AppusE 


[oris $ 
5 / 2) 7 5 3 / δόρά 
αἴκεν τὸν Λυκίδαν ὀπτεύμενον ἐξ ᾿Αφροδίτας D 

᾿ῥύσηται: θερμὸς γὰρ, ἔρως αὐτῷ με karate 

χάλκυόνες στορεσεῦντὶ τὰ κύματα τάν τε θάλασσαν, 

υκία κινεῖ: MA M 


LO TO. 
ἁλὸς ἄγρα. Ρ (4 


EUN ETUR Jeckius 
γώ. 


e DETIOLEIC / ΟΝ / € N / 
χῶὥταν ἐφ᾽ ἑσπερίοις ἐρίφοις νότος ὑγρὰ διώκῃ 

, € / (239: 5:95:15 ^ / 3) 
κύματα, χώρίων ór ἐπ᾽ ᾿Ωκεανῶ πόδας vom, 


«e 


/ , 5 ^ N / 
τὸν T€ νότον TOV T €Upov, ὃς ἔσχατα 








€ , e^ ofa 
aXKvOves, γλαυκαῖς Νηρηΐσι ταί τε 
3 / 3 / ej / 
᾿ὀρνίχων ἐφίλαθεν, ὅσαις TÉ περ 


μον ᾿Αγεώνακτι πλόον διζημένῳ 
fe s o ᾿ς σα σις p 


EY 4 Ψ 
ῶω ΠαΡνΤα γένοῦτο, Κῶν €UTTAOOV ορμον υκόοῦτο 


3 


w/ κἠγὼ τῆνο kar ἅμαῤ ἀνήθινον ἢ 6000 


ὌΠ 7 πε rn 
| ἢ καὶ λευκοΐων͵ στέφανον περὶ κρατὶ φυλάσσων Wo 


| 


N 5 f^ ^ CUR 
τὸν Πτελεατικὸν οἶνον ἀπὸ κρητῆρος ἀφυξῷ 63h 
N 


M I / ἢ [ / E N € ^ 
T Gp πυ κεκλιμένος" κυωμον δέ τις ἐν πυρί φρυξεῖ, 
- 1. 
ανὶς 












: KUOOOVTES. ortasse 
κοκκύσδουσιν. Conferautem Pind. 
Ol. 11. 87. Apollonium Rhodium 
hie tangi quidam putaverunt. 

Eoo ECT. v 1422. 

53—4. Et cum, post casum 
capellae, pluviis saevit mare, et 
eum Orion occasurus est. Utro- 
que signo mala tempestas navi- 
gantibus portenditur. Ovid. Fast. 
V. I13, «Nascitur Oleniae signum 
pluviale capellae. Callim. Ep. 
XVIII 5, φεῦγε θαλάσσῃ συμμίο- 
γειν ἐρίφων, ναυτίλε, δυομένων. 
Hor. Carm. 111. 27. 18, * sed vides 
quanto trepidet tumultu Pronus 
Orion. Qui πόδας ἴσχῃ de sur- 
gente Orione intelligunt, iis prae- 
sto est Vergilianum illud * Oce- 
ani spretos pede repulit amnes.' 


Citat Wuestem. Aen. x. 763, 
* Orion quum pedes incedit medii 
per maxima Nerei stagna viam 
scindens. Schol ὅταν ὁ ᾿Ωρίων 
ἐς τὸν ὠκεανὸν καταφέρηται. 

56. Et ῥύσηται et αὐτῶ refer 
ad ᾿Αγεάνακτα. 

62. Fort.emXoos. Schol. ὥρια, 
ἔγκαιρα, ἐπιτήδεια.-- ὥρια, h.e. 
οὔρια, Fritzschius (qui εὔπλοος 
etiam dedit ex conj. Schaeferi). 

64. φυλάσσων, servans, ut meo 
detractum illius capiti imponam. 
Ono ur 22: Rlatoj9vawIp. 212 H 
ubi Alcibiades: iva ἀπὸ τῆς ἐμῆς 


κεφαλῆς τὴν τοῦ σοφωτάτου kai : 


καλλίστου κεφαλὴν---ἀναδήσω. 
66. Ad hune v. οἵ, Ar. Ach. 
751 et Pac. 1144. 


48 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ 


3 € Ἁ 3 [a] ^^ 
X ἃ qrifgas ἐσσεῖται πεπυκασμέψα ἔστ᾽ ἐπὶ πᾶχυν 
9. 5 , [ 
dee. κνύξᾳ. T ἀσφοδέλῳ τε πολυ SE τς eM ἄρα ας, 
N e^ : 
καὶ πίομαι μαλακῶς μεμναιφένος ᾿Αγεάνακτοξ. 
3 ^ / N £N 
avTaiciv κυλίκεσσι καὶ ἐς τρύγᾶ χεῖλος ἐρείδων. 70 
E Ξ δ 5 7 Ner ΑΙ ΝΙΝ 5 / 
αὐλησεῦντι δέ μοι δύο ποιμένες" εἷς μὲν ' Awapvevs, 
e Y / oe , DAN 
εἷς δὲ Λυκωπίτας" ὁ δὲ Téírvpos ἐγγύθεν acci, 
/ ^ Fal / 5 / / 
ὥς ποκα τᾶς Ξενίας ἠράσσατο Δάφνις ὃ (horas, 
bj € 9. 9 f^ N € / 3 N 3 , 
X. ὡς ὄρος ἀμφεπολεῖτο, kai ὡς δρύες αὐτὸν ἐθρήνευν, 
e 5 d ^ 
μέρα αἵτε φύοντι παρ᾽ ὄχθαισιν ποταμοῖο, 715 
ὍΣ N / / Y e L3 
εὖτε χιὼν ὡς τις κατετάκετο μακρὸν ὑφ᾽ Αἷμον, 
D ^€ , ^ , 
ἢ Ἄθω ἢ Pooorav ἢ Καύκασον ἐσχατόωντα. (»f- 
5 ^ δ᾽ ef 9 CO N 3 A, 5 / X / 
ἀσεῖ δ᾽, ὥς ποκ᾽ ἔδεκτο τὸν αἰπόλον εὐρέα Xápvá 
P^ 9 
ζωὸν ἐόντα, κακαῖσιν ἀτασθαλίαισιν ἄνακτος" 
/ / / $3 ^ 
ὥς τέ νιν αἱ σιμαὶ λειμωνόθε φέρβον ἰοῖσαι 80 
/ 3 € ^ ^ 9 / 
κέδρον és ἀδεῖαν μαλακοῖς ἄνθεσσι μέλισσαι, 
^ N , / 
οὕνεκά oi γλυκὺ Μοῖσα kara στόματος χέε νέκταρ. 


ε- 


P. 


) 
5 N ^ M N 4 N / 
à μακαριστὲ Κομᾶτα, τὺ θὴν τάδε τερπνὰ πεπόνθεις, 
d Need UN , 3 , δ ΟΝ ^ 
Sf καὶ TU κατεκλάσθης ἐς λάρνακα, καὶ τὺ μελισσᾶν 
εξ -ςς--ἑ- τ ὦ 
/ , 5) e/ 3 / 
κηρία φερβόμενος ἔτος ὥριον é£emovacas. 85 
^A 4,223... 5....3. 09 ^ ^ 9250 'Ü 4 3 
͵ῶ κἴθ᾽ ἐπ᾽ ἐμεῦ ζωοῖς ἐναρίθμιος ὄφελες ἦμεν, 
/ 5 5 , N N 5 
Ὁ ὥς τοι ἐγὼν ἐνόμευον av pea vas καλὰς αἶἦγας 
^ JM CHRIS QR nent EN N Nie ux , 
, φωνᾶς εἰσαϊων᾽ τὺ δ᾽ ὑπὸ δρυσὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις 
4 ^ ^ 
ἴα ἁδὺ μελισδόμενος κατακέκλισο, θεῖε ἹΚομῶᾶτα. x 89 
pm 
, 


ἥ Ἂς 


69. μεμναμένος, mentionem fa- "ὃ. ασεὶ ὃ. OF PH NAME 
ciens. Of. 11r. 28. tera cantilena de pastore quodam 
Zo. αὐταῖσιν k., quasi ipsum ^ Comata, ἃ domino in cistam in- 
poculum cum faece hausurus; cluso, sed ab apibus mel afferen- 
dictum ὑπερβολικῶς. Fort. a5- tibus servato. 
ταῖς ἐν κυλίκεσσι, poculo labra 82. οὕκενα κιτ.Ὰ. quia et ipse 
ajfgens. Of. sup. v. 7. mel, i.e. carmina, faciebat. Ῥο- 
72. lLycope urbs  Aetoliae,  etarum labris advolare apes no- 
sec. Schol. ᾿Αχαρνεὺς, ab Attico ^ tum antiquis. 
demo. 85. ἔτος ὥριον pro ὥραν ἔτους, 
£3. Ξενίας, Nymphae scilicet. ^ aestatem. Notandum, quod Fé- 
Vulg. £evéas.  lncerta videtur ^ os pronunciabatur. Schol. ἐξε- 
Scriptura. πόνασας᾽ μετὰ πόνου διήνυσα-.---- 
46. "Vide ad ΧΙ]. 8. ἔτος ὥριον, τὸ ἔαρ. 
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ἃ N , b) 2) b! 5 , : N δὲ 3:3 »0 
χὼ μὲν τόσσ᾽ εἰπὼν amemavcaro' τὸν δὲ μέτ᾽ αὖθις 
^9) 9 / d N [A 
yov Tov éQauav Λυκίδα φίλε, πολλὰ μὲν ἀλλα 
/ Ah De 3579 , 
Νύμφαι kwué δίδαξαν av' opea βωκολέοντα 
5 , / N Y 3 5 ἢ 5 JO 
ἐσθλά, τά που καὶ Zavós ἐπὶ θρόνον ἄγαγε φάμα 


ἀλλὰ τόγ᾽ ἐκ πάντων μέγ᾽ ὑπεί D epa 
: τ μέγ ὑπείροχον, ᾧ TV γεραίρεν 
3 ^ 9 $» ..9 , 3 
ἀρξεῦμ᾽" ἀλλ᾽ ἐπάκουσον, ἐπεὶ φίλος ἔπλεο Μοίσαις. 
/ N 4 5 € 
Σιμυιχίδᾳ μὲν "Ἔρωτες émémrapov: ἢ γὰρ ὃ δειλὸς 96 
/ 5 ^ ^ / 5 
τόσσον ἐρᾷ Μυρτοῦς, ὅσον εἴαρος αἶγες ἔρανται. 
e/ 3 € N / / 31 , 
ὥρατος δ᾽, ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι τήνῳ, 
S € Ἃ / 5 
παιδὸς ὑπὸ σπλάγχνοισιν ἔχει πόθον. οἶδεν "Αριστις 
3 Ν DICEN ἃ 
ἐσθλὸς ἀνὴρ, μέγ᾽ ἄριστος, ὃν οὐδέ κεν αὐτὸς ἀείδεν  Ye& 
f^ N , 
Φοῖβος σὺν φόρμυγγι παρὰ τριπόδεσσι μεγαίροι, 
€ 3 N03 ΟΥ̓ Σ 55 5/ $ » 
ὡς ἐκ παιδὸς " Aparos ὑπ᾽ ὀστέον αἴθετ᾽ ἔρωτι. 
/ , € / / 
τὸν μοι, llav, “Ομόλας ἐρατὸν πέδον ὅστε λέλογχας, 
» / /- 3 e^ 3 / 
ἄκλητον τήνοιο φίλας és χεῖρας épeicaus, 
5 » 3.5 ^ j 
eir ἔστ᾽ àpa Φιλῖνος ὁ μαλθακός, eire τις ἄλλος. τοῦ 
5 ^ pn 3 ^ 
κἢν μὲν ταῦθ᾽ épóns, ὦ Πὰν φίλε, μὴ Tí Tv παῖδες 
3 N / € N / N » 
Αρκαδικοὶ σκώλλαισιν ὑπὸ πλευράς τε καὶ ὦμους 


, / ef / N Ls 
"TOP UC, μαστίσδοιεν, ΟΤΕ Kpea τυτθὰ “παρείη 


Σ 5 » , N N / , δον 
εἰ δ᾽ ἄλλως νεύσαις, κατὰ μὲν χρόα πάντ ὀνύχεσσι 


, / N 3 / / 
δωκνόμενος κνάσαιο, καὶ ἐν κνίδαισι καθεύδοις, 


95. ἐπάκουσον dedi pro ὑπά- 
κοισον. Οἵ. vin. 28. Fortasse 
ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ἄκουσον. 

96. Σιμιχίδᾳ. Seipsum dicit 
Theocritus ; ut sup. v. 21. Con- 
fer autem XVIII. r6. 

99. "Apwris, αὖ Ἰζάλαιθις V. 
15, Ludit autem in nomine dum 
addit μέγ᾽ ἄριστος. Meinekius: 
—'' Poetam fuisse Aristin ipsa 
Theocriti verba indicant; quod 
autem Aristin scire dicit quanto 
amore pueri Aratus exarserit, 
indicio esse videtur, Aristin amo- 
res Arati carmine celebrasse."' 

IOI. σὺν φόρμιγγι. 856. in 
dithyrambo vel in κυκλίῳ χο- 


110 


pQ.  Fuitigitur lyricus poeta. 

103. OguóXx vel "'OuoXos mons 
Tnessaliae fuisse perhibetur. Ma- 
Aéas satis audacter dedit Meine- 
kius. 

105. etr ὧν ἐστὶ Φιλῖνος Zie- 
glerus probabiliter. 

108. xpéa, sc. Sacrificio per- 
acto. Cf. v. 140. Hic mos sta- 
tuam fiagellandi, sed mollibus 
potius quam acribus herbis, re- 
Spici videtur Ar. Ran. 62r, πρά- 
cQ μὴ τύπτε τοῦτον μηδὲ γητείῳ 
νέῳ. 

IIO. ὕστερον πρότερον.  Dor- 
mias in urticis, et scabendo te 
ipsum unguibus laceres. 5Sta- 


E 
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/ 3 9 : ^ Ἃ Η 
εἴης δ᾽ ᾿Ηδωνῶν μὲν ἐν ὥρεσι χείματι μέσσῳ 


i 12 N : N / 9 / 0 y 
pov "Tap ποόταμον τετραμμένος εγγυῦεν ἀρκτοῦ, 


3 N /4 / 
ἐν δὲ θέρει πυμάτοισι παρ᾽ Αἰθιόπεσσι νομεύοις 


/ / ^ 
πέτρᾳ ὑπὸ BXeuvov, Ὅθεν οὐκέτι Νεῖλος óparós. 


ὕμμες δ᾽ “γετίδος καὶ Βυβλίδος ἁδὺ Awmóvres 


115 


νᾶμα, καὶ Οἰκεῦντα, ξανθᾶς ἕδος αἰπὺ Διώνας, 


3 / "E 3 , € ^ 
ὦ μαάλοισιν ' Eperes ἐρευθομένοισιν ὁμοῖοι, 


/ / / b ^ 
βάλλετέ μοι τόξοισι τὸν ἱμερόεντα Φιλῖνον, 


βαάλλετ'᾽" 


N δὴ M EA , : € NN ^ 
Κῶν ΟἿ [OP Q'ITLOLO 7Ti€TmQUTEeQOS αἱ δὲ γυναίικες, 


3 i N ^ € / b 3 ^ 
émeL TOv ξεῖνον ὁ δύσμορος οὐκ ἐλεεῖ pev. 


120 


5 ^ / La) [4 Jj € ^ 
αἰαῖ, φαντί, Φιλῖνε, τὸ τοι καλὸν ἄνθος ὑπορρεῖ. 


μηκέτι TOL φρουρέωμες ἐπὶ προθύροισιν, " Apare, 
μηδὲ πόδας τρίβωμες" ὁ δ᾽ ὄρθριος ἄλλον ἀλέκτωρ 


/ , 4 ^ / 
κοκκύσδων νωρκαίσιν αἀννηραισι Su 
εἷς δ᾽ ἐπὶ Tác Oe, φέριστε, Μόλων à ἄγχουτο noc 


ἄμμιν δ᾽ ἁσυχία τε μέλοι γραία ve παρείη, 


tuam scilicet in senticeta conji- 
ciebant pueri. 

112. τετραμμένος fortasse cor- 
ruptum, vel πρὸς pro πὰρ legen- 
dum. Quid enim est τετράφθαι 
παρὰ ποταμόν Multi libr κεκ- 
λιμένος. τετρύμενος dedit Meine- 
kius. 

II3. γομεύοις. Absolute, de- 
gas inter oves, ut XX. 35. 

II6. Οἰκεῦντα pro οἰκεῦντες 
Ahrensius et Meinekius cum 
Schol. Erat autem oppidum Ly- 
diae, ubi Veneris sacellum, teste 
Schol. ad Dion. Perieg. 825.— Y'e- 
τὶς et BuBAis fontes erant juxta 
Miletum, ubi colebatur Cypris. 
Cf. xxvii. 4. Deos igitur in- 
vocat amicus Arato poeta, Panem 
ut amasium ei adducat, Cupidi- 
nes ut amorem inspirent. 


II8. Φιλῖνον. Vide ad 11. 
II5. 
I20. μὴν hic est af, et καὶ δὴ 


jam nunc significat. μᾶλ᾽ pro μὰν 


126 


cum iribus MSS. dedit Meine- 
kius, i.e. genas. Confer autem 
XXIX. 26. Sensus est: at debe- 
bat χαρίζεσθαι amico meo, cum 
jam in eo sit ut deflorescat aetas. 

124. Prop. 1. 16. 23; * Me me- 
diae noctes, me sidera prona ja- 
centem, Frigidaque Eoo me dolet 
aura gelu. Haec autem dicit po- 
eta tanquam Arati socius, et 
quasi audire posset Philinus, se- 
que propter superbiam spretum 
intelligeret. 

I25. παλαίστρα et παλαίστης 
metaphorice de amore adhiben- 
tur. Vide ad Aesch. ἂρ 1177. 
Molon fortasse poetae rivalis 
erat, vel etiam Arati, ut docet 
Schol. Relinquamus, inquit, ini- 
mico locum non nimis otiosum, 
sc. sub dio ante fores ; ipsi otium 
domiquaeramus. Proprie autem 
dicitur ἄγχεσθαι de collo braechiis 
constricto ab athleta. 


EIATAAION Ζ. 51 


| M 
ἅτις ἐπιφθύζοισα τὰ μὴ καλὰ νόσφιν ἐρύκοι. 
e 

τόσσ᾽ ἐφάμαν'" ὃ δέ μοι τὸ λαγωβόλον, ἁδὺ γελάσσας 
ὡς πάρος, ἐκ Μοισᾶν ξεινήϊον ὦπασεν εἶμεν. 

e N 5 / 3 3s N à! ΟΝ ’ 
XO μὲν ἀποκλίνας ém ἀριστερὰ τὰν ἐπὶ llótas 130 
ΤΠ Ἔν divo 2 08 )E ; , 
€ipo oó0v αὐτὰρ éyo τε καὶ ύκριτος ἐς Φρασιδάμω 


“5 XO (δλὸς "Auvvrvyos ἔν τε βαθείαις 


ς / 5 7 
ἀδείας cio, χαμευνίσιν ἐκλίνθημες, λέω δὲ {γος 
L Ceo (ees 


7 
ἔν τε νεοτμάτοισι γεγαθότες οἰναρέοισι. ς 
N 3 
πολλαὶ δ᾽ ἄμμιν ὕπερθε tiara κρατὸς δονέοντο 135 


αἴγειροι πτελέαι τε τὸ δ᾽ ἐγγύθεν ἱερὸν ὕδωρ 
ofp κατειβόμενον κελάρυσδε. 
νι ὧν N ad, 2 / " , lust s rco 
Tol δὲ ποτὶ cKlépd4s ὀροδαμνίσιν αἰθαλίωνες S 


Νυμφᾶν ἐξ ἂν 


ME 


splss 


/ A^ 97 / E € 9 9 4 
τέττιγες λαλαγεῦντες ἔχον πόμον" ἃ δ᾽ ONoXvyov 


n 5 ^^ / 
τηλόθεν, ἐν gr. 
» 1. N 5 / » ΚΑΤᾺ 
ἄειδον KÜDU S aL ἀκανθίοδες, ἔστενε τρυγών 


πωτῶντο Edu αἱ 
co ER eum» 


eo. 
τρύζεσκεν ἀκάνθαις. 140 hoy 


περὶ πίδακας ἀμφὶ μέλισσαι. ϑῤημῷς 


/ 5) τον / , / 53 3 b , 
πάντ᾽ ὦσδεν θέρεος μάλα πίονος, ὦσδε δ᾽ ὀπώρας. 


9) N N 
ONVQOLP LEM "TTG 


127. ἐπιφθύζοισα. Cf. rr. 62. 
—Tü μὴ καλὰ, sc. ne quid ab 
infausto amore laedamur. 

128. τὸ λαγωβόλον. Nam an- 
tea dederat Lycidas rà» κορύναν, 
v. 43. ltaquediversasunt. Vide 
ad 1v. 49. SedSchol. λαγωβόλιν, 


4 3) ͵ L3 
ὅπερ ἄνωθεν κορύνην εἶπε. 


130. ἐπὶ Πύξας, ad Βυχοι:- 
tum ferens. 
132. ᾿Αμύντιχος. ὑὕὑποκοριστι- 


κῶς pro ᾿Αμύντας, V. 2, 
esset formosus. 
Ar. Ach. 86r. 
Ol. xiv. 

134. Photius: οἴναρα" τὰ τῆς 
ἀμπέλου φύλλα. Hinc οἰναρίζειν, 
Ano dae 1147. 

125. ὕπερθε κρατὸς necessario 
construenda. Nam κατὰ κρατὸς 
est de capie, ΔῈ, κρᾶτας δονέ- 


cum sc. 
Sie Ἰσμήνιχος, 
᾿Ασώπιχος Pind. 


/ N ^ Ἁ ^ 
ποσσί, παρὰ πλευραῖσι δὲ μᾶλα 


δαψιλέως ἀμί ἐκυλίυδετο' 


τοὶ δ᾽ ἐκέχυντο 145 
ovro, movebantur capita? Imita- 
tur fortasse Hom. Od. xr. 58$, 
δένδρεα δ᾽ ὑψιπέτηλα κατάκρηθεν 
χέε καρπόν, h.e. de summis ramis. 
non autem desuper 4m capita. 
Hoc tamen significat ἤλασα κὰκ 
κεφαλῆς inf. XXIv. 89, nisi mav's 
vertere ?n caput. Nostri loci 
difficultatem non sensit Fritz- 
schius, qui vertit cum .Kiesslin- 
gio desuper n caput agitabantwur. 

137. Photius: κεκλαρύζειν'" 
perd ἠχοῦς ῥεῖν. Il. xxt. 26r, τὸ 
δέ T ὦκα κατειβόμενον κελαρύζει. 

138. αἰθαλίωνες. Cf. Anthol. 
Pal. vir. 196, 4, τέττιξ - -αἰθίοπι 
κλάζεις χρωτὶ μέλισμα λύρας. 

I39. Schol. ὀλολυγών. εἶδος 
ὀρνέου" οἱ δὲ ζῷόν τι ἐν βορβορώ- 
δεσι τόποις μάλιστα διάγον (Angl. 
tree-frog). | 
E2 


no d 
* SANT 


OEOKPITOT 


el / 
oprakes βραβύλοισι καταβρίθοντες ἔρασδε' 
δὲ / D , P 57 

τετράενες δὲ πίθων ἀπελύετο κρατὸς ἄλειφαρ. 

/ / 5 
Νύμφαι Κασταλίδες lapváciov αἷπος éyowat, 
5 ῇ ’ἤ μ ὃ / x / e 9} 
ἀρὰ γέ πᾷ τοιονὸς Φοόλω κατὰ λάϊνον ἄντρον 


κρητῆρ᾽ Ἡρακλῆϊ γέρων ἐστάσατο Χείρων ; 


I50 


5 , / ^ N M 
apa *yé πᾷ τῆνον τὸν ποιμένα τὸν ποτ᾽ ᾿Ανάπῳ 
N N / e l4 ^ 
τὸν κρατερὸν ἰϊολυῴφαμον, ὃς ὠρεσι νᾶας ἔβαλλε, 
e , 3) 3 ^ 
τοῖον νέκταρ ἔπεισε kar αὔλια ποσσὶ χορεῦσαι, 
e SAN / ^ 
olov δὴ τόκα πῶμα O.ekpavácare, Νύμφαι, 
βω ^ N A / LA, 75 ; e ἌΣ ΩΝ ^ τ 
μῳ Tap Δάματρος aXcao0S ; ἃς ἐπὶ copo I55 
o. 3 N , y / e 
αὖτις ἐγὼ πάξαιμι μέγα πτύον à δὲ γελάσσαι 


“ N , 3 3 / 
δράγματα kai μάκωνας ἐν ἀμφοτέραισιν ἔχοισα. 


2. 


VIII. 
EIAYAAION H. 


[ DOYNOSAXTLAI AM 


7!" /Simile fere argumentum atque Id. v. Quod elegos huie carmini 
intertexuit poeta, id fortasse Philetae Coo, praeceptori suo, in gratiam 
fecit : fortasse etiam ex alio opere collecti et huic idyllio per versus 
insiticios (30—2, 61—2) adsuti sunt. 


x 


/ ^ / / fit 
Δάφνιδι τῷ χαρίεντι συνήντετο βωκολέοντι, 


^ / € / 3 » A , 
μᾶλα νέμων, ὡς φαντί, κατ᾽ opea μακρὰ Mevax«as. 
5 finus / iioc) » ὙΠ 
ἀμῴω Tory ἤστην πυρροτρίχω, ἄμφω avafo, 


147. Terpdeves. Cf. Σιν. 16. 
Verte: *quadrima pix ἃ capite 
cadorum (sc. amphorae cervice) 
solvebatur.' 

I50. Confer ll. vi. 528, xpm- 
τῆρα στήσασθαι ἐλεύθερον ἐν μεγά- 
ροισιν. 

152. ὠρεσι, montibus petebat ; 
καθ᾽ ὑπερβολήν. Cf. Od. 1x. 451. 

154. διακρηνᾶν videtur hic 


significare aqua temperare, h.e. 
sacra aqua v. 126. Conf. Hes. 


Opp. 595. Alu aliter interpre- 
tantur. Plerique libri διεκρανώ- 
care. Schol. διεκρανώσατε. διε- 


κεράσατε. 

I56. Opponuntur ἐγὼ (μὲν) 
et ἃ δέ. 

2. ἀνήβος est qui vixdum ro- 
bur juventutis attigit, ut contra- 


EIATAAION H. 59 


ἄμφω συρίσδεν δεδαημένω, ἄμφω. ἀείδεν.. 


πρῶτος δ᾽ ὧν ποτὶ Δάφνιν ἰδὼν ἀγόρευε Μεναάλκας" 5 


ΜΕΝΑΛΚΑΣ. 
μυκητᾶν ἐπίουρε βοῶν Δάφνι, λῇς μοι ἀεῖσαι: 
φαμί τυ νικασεῖν ὅσσον θέλω αὐτὸς ἀείδων. 
τὸν δ᾽ ἄρα xo Δάφνις τοιῷδ᾽ ἀπαμείβετο μύθῳ: 


ΔΑΦΝΙΣ. 


BENIN pu ; 5,4 4 , 
ποιμαὰν εἰροπόκων oiov, συρικτὰ Μενάλκα, 


2» ^ 9 509 y / / $. 19. ἡ" 
οὔποτε νικασεῖς μ᾽, οὐδ᾽ εἴτι πάθοις τύ γ᾽ ἀείδων. IO 


ΜΕΝΑΛΚΑΣ. 


χρήσδεις ὧν ἐσιδεῖν, χρήσδεις καταθεῖναι ἄεθλον : 


ΔΑΦΝΙΣ. 


χρήσδω τοῦτ᾽ ἐσιδεῖν, χρήσδω καταθεῖναι ἄεθλον, 


MENAAKAJ. 


, p / € ^ f 
taXXà τί θησεύμεσθ', ὃ κεν ἁμῖν ἄρκιον εἴη : 


ΔΑΦΝΙΣ. 


, 9 ν᾿ ^ q x ; 35 / Ed ; 
μόσχον ἐγὼ θησώῶ' τὺ δὲ θές y ἰσομάτορα ἀμνόν. 


rium ἔξηβος Aesch. Theb. rr. 
μικκὸν se vocat Menalcas inf. 64, 
et παῖδα v. 66. Sic τὸν ἄναβον 
παῖδα V. 87.---πυρροτρίχω valet 
fere émberbes. Of. xv. 130. VI. 3. 

5. δ᾽ Gvidem fere quod simplex 
οὖν inf. 30, XIV.29, cum δαὺ πρῶτος 
δὲ aut πρῶτος οὖν dici posset. 

7. ὅσσον θέλω αὐτὸς quantum 
ipse velum. Nisi legendum αὐ- 
τόθε, ex hoc meo loco, ut V. 60. 
Fritzschius αὐτὸς ἀείδων con- 
struit, ^ipsum invicem cantan- 
iem, meo cantu cantui tuo 
quantum quidem volo respon- 
dentem." Ad proximum cf. I. 
100. Callim. H. in Del. 121, 


τὴν δ᾽ ἄρα καὶ IIgveiós ἀμείβετο. 

Io. Schol. οὐδ᾽ εἰ διαρραγείης 
dcr. 

I2. τοῦτ᾽ ἐσιδεῖν, cum em- 
phasi et εἰρωνικῶς, h.e. εἰ σύ με 
νικήσεις. 

13. Fortasse τί δ᾽ ἄμμι κεν 
ἄρκιον εἴη; καὶ τίνα θ. ὅτις ἁμῖν 
ἄρκιον εἴη Ziegler, Fritzsch., 
Meinekius, quod fere in meliori- 
bus libris legitur. Αὐ kai τίνα 
formula est aegre credentis, non 
quaerentis quidnam faciendum 
sit.—dpktov hic fere ἄξιον, ika- 
νὸν significat. 

I4. Fortasse Frcoudropa αμ- 
νὸν, cum multi libri γε omittant. 


f IN S f^ 
T Ay 0^. Sms NAA. ἃ f 
d mu 
i τ 


54 OEOKPITOT 


MENAAKAJS. 
ov θησῶ ποκα ἀμνόν, ἐπεὶ χαλεπός θ᾽ ὁ πατήρ uev τὸ 
χὰ μάτηρ᾽' τὰ δὲ μᾶλα ποθέσπερα πάντ᾽ ἀριθμεῦντι. 


AAONIA. 
ἀλλὰ Tí μὰν θησεῖς ; Tí δὲ τὸ πλέον ἑξεῖ ὃ νικῶν; 
MENAAKAS, 


[] 9 «ἃ 9 ’ N 3 N 3 
συριγγ, ἂν ἐποίησα, καλὰν ἐγὼ ἐννεάφωνον, 
N N 4 à 
λευκὸν καρὸν ἔχοισαν, ἴσον κάτω, ἶσον ἀνωθεν' 


θ , n S δὲ es N 9 e^ 
ravrav karÜeu]v' τὰ δὲ TO πατρὸς oU καταθησῶ. 20 
ΔΑΦΝΙΣ. 

5 / ? Ἁ ἢ 9 » 9 / 
7 μάν TOL κηγὼ σύρυγγ ἔχω ἐννεάφωνον, 
X N JÀ 5 

λευκὸν καρὸν ἔχοισαν, ἴσον κάτω, ἶσον ἄνωθεν. 

/ ’ 9 5, N N [4 9 es 
πρῴαν νιν cvvéraé* ἔτι kai τὸν δάκτυλον aXyÓ 

^ 9 N / , N / 
τοῦτον, ἐπεὶ κάλαμος με διασχισθεὶς διέτμαξεν. 
9 N / 9) FC / 9 , 
ἀλλὰ τίς ἀμμε κρινεῖ; Tis ἐπάκοος ἔσσεται ἁμέων; 25 


MENAAKAJ. 


ep 3 ΘᾺ N 3 / D / 
τῆνόν πως ἐνταῦθα τὸν αἰπόλον ἢν καλέσωμες, 
Ὁ N ^ »5 / € / e N € ^ 
ᾧ ποτὶ ταῖς ἐρίφοις ὁ κύων ὁ φαλαρὸς ὑλακτεῖ. 
e N ^ » ς. € 5 3 , 5 » € / , 
xot μὲν παῖδες ἀἄῦσαν, ὁ δ᾽ αἰπόλος ἦνθ᾽ ὑπακούσας" 
ς N ^ jÀ e 
χοὶ μὲν παῖδες ἄειδον, ὁ δ᾽ αἰπόλος ἤθελε κρίνειν. 
^^ 5 , N PD 
[πρᾶτος δ᾽ ὧν ἄειδε λαχὼν ixrà Μενάλκας" 20 


18. ἔχω multi editores, War- 
tonum secuti: quod deterius vi- 
detur. Supplendum, ἐγὼ μὲν 
καταθήσω.---ἴσον k.T.M., cera u- 
irimque, i.e. firmissime, com- 
pactam. An huc referri possit 
ἴσον ἄνω kal κάτω τιθέναε ap. 
Plat. Remp. 1Π. p. 400 B, non 
dixerim. 

20. κατθείην Ahrens. et Mei- 
nek. Sed vide ad 11. 54. 

21. ἢ μαν. Cf. III. 34. V. 5o. 

27. φαλαρὸς V. 103. Hesych. 
λευκομέτωπος. 


28. ὑπακούσας, assensus, dedi 
pro ἐπακούσας.  Ahrensius non 
male ἐπακοῦσαι. Vide ad VII. 95. 
In xi. 78 fere omnes libb. éma- 
κούσω pro ὑπακούσω exhibent. 
Ceterum aut hic aut sequens ver- 
sus omittendus videtur, utpote 
ex διττογραφίᾳ ortus. Alterum 
(29) exclusit Ahrensius. 

30. i)kra. Verbum insoli- 
tum pro συρικτής, ab ἰὕὔξειν, ut 
videtur. Sed et hic et duo se- 
quentes versus fortasse insiticii 
sunt.— τάδ᾽ ἄειδε  Fritzschius, 


ΒΊΔΥΛΛΙΟΝ H. δῦ 


εἶτα δ᾽ ἀμοιβαίαν ὑπελάμβανε Δάφνις ἀοιδὰν 
βωκολικάν. οὕτω δὲ Μενάλκας ἄρξατο πρᾶτος"] 


MENAAKA. 


kA N / ^ ’ 9 , 
ἄγκεα καὶ ποταμοί, θεῖον γένος, αἴ τι MevaXkas 


/ € N S 7 
πήηποχ ὁ συρικτᾶς προσφιίλες ᾷσὲ μέλος, 


βόσκοιτ᾽ ἐκ ψυχᾶς τὰς ἀμνίδας" ἣν δέ ποκ᾽ ἔνθῃ 35 


Δάφνις ἔχων δαμάχας, μηδὲν ἔλασσον ἔχοι, 


ΔΑΦΝΙΣ. 


ἴω iy 2 N : , 3 e f^ 
κρᾶναν καὶ [Boravat, γλυκερὸν φυτον, αἵπερ ομοῖον 


μουσίσδει Δαφνις ταῖσιν ἀηδονίσιν, 


es τῳ JA , 
τοῦτο τὸ βωκόλιον πιαίνετε' κῆν τι Μεναλκας 


τεῖὸ ἀγάγῃ, χαίρων ἄφθονα πάντα νέμοι. 40 


ΜΕΝΑΛΚΑΣ. 


^ 57 ^ s / ^ x , 
σαντα eap, 7r arra δὲ νομου, ΤΟΡΤω δὲ γαλακτος 
4 , N N , / 
οὔθατα πλήθουσιν, κα Τα vea τρέφεται, 


y mc M AST / CERE » Q^ ἃ 5.7 
ἔνθ᾽ ἃ καλὰ παῖς ἐπινίσσεται' αἱ δ᾽ ἂν ἀφέρπῃ, 
xc ποιμὰν ξηρὸς τηνόθι wai βοτάναι. 


ΔΑΦΝΙΣ. 


ἔνθ᾽ ὄϊς, ἔνθ᾽ αἶγες διδυματόκοι, ἔνθα μέλισσαι 45 


producta ἃ in ἀειδὲ jure offen- 
sus. Schol. ἐὐκτὴς, ὁ λιγύφθογ- 
γος.---ἰὔζειν δὲ τὸ λυγυφωνεῖν (t). 

35. ἐκ ψυχᾶς, quantum ipse 
velit. 

39. τι ἀγάγῃ, huc ducat ali- 
quem gregem. 

40. νέμοι sc. τὰ μῆλα (cf. v. 
2), ἐν ἀφθονίᾳ. 

41. ποῖμναι δὲ γάλακτος κ.τ.λ. 
conj. Meinekius. ΟἿ, inf. v. 69. 

43. ἔνθα καλὰ Nais Boisson- 
adius. Nais autem cum Daphnidi 
nupsisse dicatur v. 93, hic non 
de suo sed de Daphnidis amore 
loquatur Menalcas necesse erit: 


quo fit ut nonnullis vv. 44 et 48 
iransponendi videantur. At καλὰ 
παῖς hic de Menaleae domina di- 
citur: nec sequitur, quia Daph- 
nis mox παιδικὰ laudet, non po- 
tuisse eum Naida uxorem ducere. 
Ad παιδικὰ etiam plane referen- 
da Daphnidis verba ἀγκὰς ἔχων 
TU V. 55. Similiter autem vv.. 
88—9gr1 pueri et puellae amores 
alternis versibus contenduntur. 
45—0. Omnia sc. fiunt me- 
liora: fetus bini, copiosius mel, 
altior arbor etc. ^ Respondent 
fere haec iis quae Menaleas in 
laudem puellae modo dixerat. 'O 


56 . SOEOKPITOT* 


, e^ € , e , ͵ 
cpavea πληροῦσιν, xai δρύες ὑψίτεραϊ, 
ἔνθ᾽ ὁ καλὸς Μίλων βαίνει ποσίν" ai δ᾽ ἂν ἀφέρπῃ, 
ς Ν ^ / e , ?7; ; 
χῶ τὰς βῶς βόσκων vai βόες αὐότεραι. 


ΜΕΝΑΛΚΑΣ. 
ὦ τράγε, τῶν Xevkdv αἰγᾶν ἄνερ, ὦ βάθος ὕλας 
μυρίον, ὦ σιμαὶ δεῦτ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ ἔριφοι" 50 


3 / N ^ Ree 
ἐν τήνῳ "yop τῆνος" ἴθ᾽ ὦ κόλε, καὶ Xéye Μίλων, 
c Π S ^ N Ü A 5 » 
χὼ lilpereus φῶκας, καὶ θεὸς Gv, ἔνεμεν. 


ΔΑΦΝΙΣ. 

F ^ / , , , 
pn μοι γᾶν lléXoos, μὴ μοι χρύσεια τάλαντα 

εἴη ἔχειν, μηδὲ πρόσθε θέειν ἀνέμων" 
DX CEN ^ / 10 9) 3 Χ 5 
a ὕπο TQ πετρᾷ TQàOÓ ᾷσομαν ἀγκὰς ἔχων TU, 55 

/ ; ^. 5 ^ N A 3 e 
συννομα [LAN ἐσορων ταν Σικελὰν ἐς ὅλα. 


ΜΕΝΑΛΚΑΣ. 
[δένδρεσι μὲν χειμὼν φοβερὸν κακόν, ὕδασι δ᾽ αὐχμός,. 


ποιμὴν autem (44) est ipse Menal- 
cas, ut ὁ βῶς βόσκων (48) est 
Daphnis. : 

48. αὐότεραι. 
boves lacte carent. 

51. ὦ κόλε. Schol. ἄπιθι ὦ 
κολοβέ. πρὸς τράγον τινα ἄκερων. 
Hesych. kóXov: κολουστόν" μέγαν 
τράγον κέρατα οὐκ ἔχοντα. Ῥτο- 
babiliter Ahrensius: ἴθ᾽ “ὦ 
καλὲ" καὶ λέγε ““Μίλων᾽᾽ x.T.À. 
Cf. v. 47. Ceterum ordo est: ἴθι, 
ὦ τράγε, οὗ βάθος ὕλης ἐστιν (ἐν 
τήνῳ γαὰρ τῆνος. sc. Μίλων), καὶ 
λέγε αὐτῷ κιτ.λ. In parenthesi 
sunt ὦ σιμαὶ---ἔριφοι. | Vides Me- 
nalcam hic non suos, sed amici 
amores sustentare. 

52. Confer itr. 46.— $oxas, 
quarum ὀδμὴ ὀλοώτατος, Od. 1v. 
442, Sententia est; itaque noli 
iu pastorem aspernari. 

53. Kpoícot probabiliter Pier- 
sonus. Sed χρύσοιο τάλαντα Od. 
IV. 129, et alibi saepius. Confer 


Sitit pastor, 


Pind. Nem. vin. 37, χρυσὸν 
εὔχονται, πεδίον δ᾽ ἕτεροι ἀπέραν- 
TOV. | 

55. ἔχων rv. Schol. ἔχων σε 
τὸν Μίλωνα εἰς rds ἀγκάλας μου, 
ὁρῶν τὰ ὁμοῦ βοσκόμενα πρόβατα 
καὶ τὸ Σικελικὸν πέλαγος. Qui 
Σικελικάν T ἐς ἅλα legisse vide- 
tur, vel τὰν Σικελάν τ᾽ ἐς ἅλα. 

56. Sisanascriptura, τετραμ- 
μένος eis Zi. ἅλα intelligendum 
videtur. Fortasse, μᾶλα νέμων 
ἐσορών k.r.X. Hesych. σύννομα" 
σύνδρομα" ὁμόφρονα, PFritzschius 
τῶν Σ. ἐς ἅλα à verbo ἄσομαι sus- 
pensa putat, ** cantus meos longe 
Siculum in mare emittam." 

57—60. Hos versus utpote 
περισσεύοντας post  Daphnidis 
responsum, et qui alium quam 
Theocriti stilum sapiant, exclusit 
Hermannus, probantibus Meine- 
kio et Zieglero. Menalcae carmen 
non hic, sed v. 63 incipere, os- 
tendit v. 62. 


EIATAAION Η. 91 


ὄρνισιν δ᾽ ὕσπλαγξ, ἀγροτέροις δὲ λίνα' 


ἀνδρὶ δὲ παρθενικᾶς ἁπωλᾶς πόθος. 


5 4 5 ^^ 
ὦ πάτερ, ὦ Ζεῦ, 


οὐ μόνος ἠράσθην᾽ καὶ τὺ γυναικοφιλας. 60 
e^ [y e^ [4 
ταῦτα μὲν ὧν Ov ἀμοιβαίων οἱ παῖδες ἄεισαν.] 
f, ^ / à 
τὰν πυμάταν δ᾽ ὠδὰν οὕτως ἐξᾶρχε Μενάλκας 
^ ον ^ / 
Φείδευ τῶν ἐρίφων, φείδευ, λύκε, τῶν τοκάδων μευ, 
3. ΠΟΥ δ. τ. N 3 5 O^ € / 
μηδ᾽ ἀδίκει pw, 0TL μικκὸς ἐὼν πολλαῖσιν Opapréo. 


ὦ Λάμπουρε κύων, οὕτω βαθὺς ὕπνος ἔχει τυ; 5 
οὐ χρὴ κοιμᾶσθαι βαθέως σὺν παιδὶ νέμοντα. 


sf «o mp €e ^ 4 
ταὶ δ᾽ ὄϊες, μηδ᾽ ὕμμες ὀκνεῖθ᾽ ἁπαλᾶς κορέσασθαι 
/ d ", ^ po ug? / e/ / δ 
ποίας" οὔτι καμεῖσθ᾽, ὄκκα πάλιν ἅδε φύηται 


/ / » i N05 y , ^ 
σίττα νέμεσθε, νέμεσθε' τὰ δ᾽ οὔθατα πλήσατε πᾶσαι, 
ς ^ N eu » N δ᾽ 3 / 5 1θ 
ὡς τὸ μὲν ὥρνες ἔχωντι, τὸ δ᾽ ἐς ταλάρως ἀπόθωμαι. 


δεύτερος αὖ Δάφνις λιγυρῶς ἀνεβαάλλετ᾽ ἀείδεν" 71 


ΔΑΦΝΙΣ. 
DUE ῸΝ b 9 9 , , 3 N 3 F^ 
κημὲ γὰρ ἐκ τὥντρω σύνοφρυς κόρα ἐχθὲς ἰδοῖσα 
τὰς δαμάλας παρελᾶντα, καλὸν καλὸν ἦμες ἔφασκεν" 


9 ᾿ 50 / y » ' ) ἍΝ 
οὐ μὰν οὐδὲ λόγων ἐκρίθην ἄπο τὸν πικρὸν αὐτῷ, 
ἀλλὰ κάτω βλέψας τὰν ἁμετέραν ὁδὸν εἷρπον. 75 


e m € Ἁ ^^ , : Κῶ ΣΝ by [o] 

δεῖ ἃ φωνὰ Tás πόρτιος, ἁδὺ τὸ πνεῦμα; 

€ N N ^ / ? ὦ MA s 9 ^ 
ἁδὺ δὲ τῶ θέρεος παρ᾽ ὕδωρ ῥέον αἰθριοκοιτεῖν. 


60. γυναικοφίλας. Vide Hom. 
1]. xiv. 314 seqq. | 

61. Hunc etiam a grammatico 
quodam interpolatum crediderim: 
fortasse et proxime sequentem. 

68. Non, inquit, fessae eritis 
Sc. carpendo gramine, cum rur- 
sus inceperit crescere: h.e. rur- 
sus enim crescet, antequam tae- 
dium edendi vos ceperit. 

4/1. Versus, ut puto, insiti- 


eius, cum proprie haec mutata 
persona in recitando distingue- 
rentur. Bekk. Anecd. ἀνεβαλ- 
Aero* προοιμιάζετο᾽ ἀνεκρούετο" 
ἐνήρχετο. Cf. vi. 20. 

73. παρελᾶντα. Cf. v. 89.— 
Callim. Epigr. xxvi. 5, Λυσα- 
νίη, σὺ δὲ ναιχὶ καλὸς καλός. — Si- 
militer τάλαν τάλαν sup. VI. 8. 

76. In libris sequitur versus 
à IX. 7 interpolatus. 


To OEOKPITOT EIATAAION H. 


^ SB N í , ^ ^ 
τῷ δρυὶ ταὶ βάλανοι κόσμος, τᾷ μαλίδι μῶᾶλα' 
^ x 5 € , ^ 
τᾷ βοὶ δ᾽ à μόσχος, TO βωκόλῳ αἱ βόες αὐταί, S80 


[ay e A^ P c : 
ὡς οἱ παῖδες ἄεισαν, ὁ δ᾽ αἰπόλος ὧδ᾽ ἀγόρευεν' 


ΑἸΠΟΛΟΣ. 
ἁδύ τι τὸ στόμα τευ, καὶ ἐφίμερος, ὦ Δάφνι, dev 
κρέσσον μελπομένω τεῦ ἀκουέμεν ἢ μέλι λείχειν. 
λάσδεο τὰς σύρυγγας" ἐνίκησας γὰρ ἀείδων. 
αἱ δέ τι λῆς με καὶ αὐτὸν ἅμ᾽ αἰπολέοντα διδάξαι, | .85 
τήναν τὰν μιτύλαν δωσῶ τὰ δίδακτρά τοι αἶγα, 


/ € N ^ 9$ ΟΝ N e 
(ris ὑπὲρ κεφαλᾶς αἰεὶ τὸν apoXyéa πληροῖ. 
€ N € ^ 3 / N 5 / ep 
ὡς μὲν ὁ παῖς ἐχάρη καὶ ἀνάλατο kai πλατάγησε 
s / Y 
νικήσας" οὕτως ἐπὶ ματέρα νεβρὸς ἅλοιτο. 
€ N / N 2 / [4 [4 
ὡς δὲ κατεσμύχθη καὶ àverpámero φρένα Avma 090 
e : / / A^. 
cTepos οὕτω κα νύμφα γαμεθεῖσ᾽ akaxovro. 


, ^ 
κὴκ rovro Δάφνις παρὰ ποιμέσι πρῶτος ἔγεντο, 
N ? 9 DEN 9 «ἢ. ^ 
καὶ νύμφαν, ἄκρηβος ἐὼν ἔτι, Naióa γᾶμεν. 


79. Confer ΧΥ͂ΤΙΙ. 29. 

81, Versus interpolatus, ut 
m 
84. rds σύριγγας, Sc. ταὶς δύο, 
praemio propositas sup. 18—21. 

86. μιτύλαν, mutilam, κόλον. 

87. "Vix recte ἅτις pro ἃ po- 
suit: nec recte compares VII. 
127, ubi ἅτις de persona non 
definita usurpatur. Versus for- 
tasse insiticius est. Sed Callim. 
H. in Apoll. 22, ὁ δακρυόεις 


πέτρος-- -ὅστις évi Φρυγίῃ διερὸς 
λίθος ἐστήρικται. — Vide ad xv. 

8. 

: 9o. κατεσμύχθη. Cf. 111. 17. 
-- Οὀνετράπετο, Angl. «as upset, 
Cf. Il. X1v. 447. 

QI. γαμεθεῖσα, desponsata. 
De aetate admodum tenera, ut 
videtur, loquitur poeta. Sed de 
extremis hujus idylli versibus 
(88—93) suboritur suspicio, an 
revera Theocriti sint. 


ΙΧ, 
EIAYAAION Θ, 
NOMEYZ H BOYKOAOLI. 


Invitat aliquis duos bubuleos ad canendum. Loquitur fortasse 


Poeta de se ipso v. 22: 


quanquam dubitari possit an hoc carmen 


sit revera a 'Theocrito scriptum. — Initium saltem (1—0) ab alio pro- 


fectum videtur. 


Βωκολιάσδεο, Δάφνι' τὺ δ᾽ ὠδᾶς àpyeo πρᾶτος, 
ὠδᾶς ἄρχεο πρᾶτος, ἐφεψάσθω δὲ Μενάλκας, | 
μόσχως βωσὶν ὑφέντες, ἐπὶ στείραισι δὲ ταύρως. 
e N € e^ / N 9 e^ 
xot μὲν apà βόσκοιντο καὶ ἐν φυλλουσι πλανῶντο ^, 
μηδὲν ἀτιμαγελεῦντες" ἐμὴν δὲ τὺ Ιϑῳκολίασϑευ IND 
[&jmrpoÜer ἄλλοθε δ᾽ αὖτις ὑποκρίνοιτο Μενάλκας.] 


/ AAODNIX. 


v) em 


CC N € Ld Ci ad , ἐῶν Y e ^ 
aov μεν C [400 "X 08 tyapverat, ἀδὺ δὲ χα βώς, 


ἀδὺ δὲ χὰ σῦριγξ, xo βωκόλος" aO) δὲ Pie 


ἐντὶ δέ μοι παρ᾽ ὕδωρ ψυχρὸν στιβάς" ἐν δὲ vévao rat 


2. ἐφαψάσθω, proxime sus- 
οἱρίαί, ab ἅπτεσθαι, non ab 
ἕπεσθαι, olim cum Zaüeglero et 
Meinekio edidi. Nunc monitus 
a Fritzschio, qui ex Hesychio 
ἕψατο᾽ ἠκολούθησεν, excitavit, 
redeo ad formam serioris quidem 
aevi, verum sententiae unice 
aptam. Et sic plane Vergilius, 
Ecl. ir. 58, 'incipe Damoeta, 
tu deinde sequere, Menalca;' et 
Schol. ἐπακολουθησάτω. 

3. Vulgo vró, quod servavit 


Fritzsch., idque οί voii 
potest, w£ vaccis se adjungant. 
Plerique recentiorum ἐπὶ sc. ad- 
matientes. ΟἿ. 1v. 4. XXV. 104. 
Vergilius tamen, submittite tau- 
TOS, Ecl. τ. 46. 

B. ἀτιμαγέλαιΧχγ. 132. Bekk. 
Anecd. ἀτιμαγέλης᾽ ὁ ἀποστάτης 
τῆς ἀγέλης ταῦρος. οὕτω Σοφο- 
κλῆς. 

6. "Versus suspectus, et in li- 
bris corrupte scriptus. 


60 : GEOKPITOT 


λευκᾶν ἐκ BallaAdy καλὰ ΠῚ τάς μοι ἁπάσας IO 
Nj κόμαρον τρωγοῖσας ἀπὸ σκοπιᾶς ἐτίναξε. 51 - 
τῶ δὲ θέρευς φρύγοντος ἀγὼ τόσσον μελεδαίνω,. ,,“: 
ὅσσον ἐρῶντι πατρὸς παῖδες καὶ ματρὸς ἀκούειν. 

οὕτω Δάφνις ἄεισεν ἐμίν: οὕτω δὲ Μενάλκας:" 


ΜΕΝΑΛΚΑΣ. 

, ^ [4 9 
Αἴτνα μᾶτερ ἐμά, κηγὼν καλὸν ἄντρον ἐνοικέξω 15 

/ 3 / " 97 4 e/ 2 3 3 JB 3m 
κοίλαις ἐν πέτραισιν᾽ ἔχω δέ τοι ὅσσ᾽ ἐν ὀνείρῳ 

N ve 

φαίνονται, πολλὰς μὲν ois, πολλὰς δὲ χιμαίρας" 
e N ^ N ^ 1 
ὧν μοι πρὸς κεφαλᾷ καὶ πρὸς ποσὶ κώεα κεῖται... 
3 N δὲ ὃ «Λ / / 5 * δ᾽ 5 
cU erar Gn an nte ζέει, ἐν πυρὶ ὁ. αναὶ ds 
φαγοὶ ὙΠ ut exe, δέ TOL οὐδ᾽ ὅσον ὥραν 20 
HSiseuue ἢ νωδὸς καρύων, ον παρόντος. “7: 

τοῖς uen ἐπεπλατάγησα, καὶ αὐτίκα δῶρον ἔδωκα, 
Δαφνιδι d ipaum τάν μοι πατρῦς ἔτραφεν ἀγρός, 
irata. τὰν οὐδ᾽ ἂν ἴσως μωμάσατο τέκτων" 


τήνῳ δὲ στρόμβω καλὸν € ὄστρακον, οὗ κρέας αὐτὸς 2 δ 


b , 
IO, ἁπάσας. 
rum pellis gratia aut carnium 


mactavi, sed omnes casu inter- 
ciderunt. Ingeniose Meinekius 
ἀπώσας. Cf. Plat. Phaedr. p. 


229 C.—ék δαμαλᾶν, vide VII. 15. 

II. τρωγοῖσας, sc. dum her- 
bas appetunt ad marginem sco- 
puli crescentes. 

I3. παῖδες pro vulg. μύθων, 
quod ex interpolatione ortum 
videtur, optime restituit F'riu- 
schius ex tribus MSS., (quan- 
tum amant vel curant pueri 
patrem matremque audire." 

I5. "yov. Ut ile aestate 
ad fontem jacet, sic ego quoque 
hieme in antro; ut ille δαμαλάν 
δέρματα v. IO, Sic ego κώεα v. 18. 

19. χόρια. Vide ad x. rr. 

20. φηγὸς hic videtur esse 
βάλανος, glans quercus esculae. 


Nullam sc. ea- 


Vid. vir. 66. Sic fortasse Ar. Pac. 
I137, τήν T€ φηγὸν ἐμπυρεύων. 
Quanquam utroque loco φηγὸς 
etiam de /igno accipi potest. οὐδ᾽ 
ὅσον, 1.6. ἧσσον, fere ut οὐδ᾽ ὥς di- 
citur. Cf. ὅσσον ΤΥ. 39. pro ἢ inf. 
35. Rectius dixisset, ἔχω ὦραν χεί- 
ματος οὐδ᾽ ὅσον νωδὸς k.T.À. 

21. Photius: νωδός᾽ ὁ μὴ ἔχων 
ὄδοντας.---ἀμύλοιο, Schol. μαλακῆς 
τροφῆς, ἠγοῦν πλακοῦντος. CK. 
Ar. Ach. 1092. Plut. 266. 

23. κορύναν. Cf. VII. 43. 

24. τέκτων. Adeo recta cre- 
verat, ut ne χειροποίητον qui- 
dem baculum, Herod. 1. 195, ei 
praeferri posset. 

25.  Insolita locutio, σιτεῖσθαι 
κρέας, cum σῖτος proprie de fru- 
gibus dicatur. Videtamen Herod. 
II. 47, 77, 92. Bed fortasse vult, 
se conchae istius carnem ut ὄψον 
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σιτήθην πέτραισιν ἐν Ὑκκαρικαῖσι Ookevaas, 

πέντε ταμὼν πέντ᾽ οὖσιν" ὁ δ᾽ ἐγκαναχήσατο κόχλῳ. 

βωκολικαὶ Μῶσαι, μάλα χαίρετε, φαίνετε δ᾽ ὠδὰν, 

τὰν TÓK τήνοισι mapu» ἄεισα νομεῦσι" | 
μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσας ἄκρας ὀλοφυγδόνα War Qe Jj 


Ga y v0 bl ἀκ. 
τέττιξ μὲν τεττίηι eim μύρμακι δὲ μύρμαξ, " ἡ ον ὑτνι 


ἴρηκες δ᾽ ἴρηξιν ἐμὶν δ᾽ ἃ Μῶσα καὶ qa. 
^ ἊΝ e^ , l4 
τᾶς μοι πᾶς εἴη πλεῖος δόμος" οὔτε γὰρ ὕπνος 
4: Ὁ 3 I 36» [4 , 5) ’ὔ 
οὔτ᾽ ἔαρ ἐξαπίνας γλυκερώτερον, οὔτε μελίσσαις 
* ^^ e F^ 
ἄνθεα, ὅσσον ἐμὶν Μῶσαι φίλαι οὗς γὰρ ὁρεῦντι 35 
f^ N M 4) ^ ὃ / / Ϊ 

ME ἐεῦσαι, TOS δ᾽ οὔτι peus aMjcaro Kika. ἢν 


γι: 161 : 
quia tam. magnus erat ut plur ibus 
sufficeret. 

26. ἀνδράποδα ὙὝὙκκαρικὰ le- 
gimus ap. Thuc. vir. 12. Ibid. 
VI. 62, Ὕκκαρα, πόλισμα Σικανι- 
κόν. 

27. ἐγκαναχήσατο, sonuit, in- 
flavit, sc. ut bucina sibi dono 
data statim uteretur. Vide ad 
VI. 44. "Mire explicat Schol. 
ἐπὶ τούτῳ ἡδέως ἐγέλασεν. Inf. 
XXII. 75, ἢ ῥ᾽ ᾿Αμυκος, kal κόχλον 
ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον. Eur. lph. 
(T. 303, κόχλους τε φυσῶν συλ- 
λέγων τ᾽ ἐγχωρίους. 

28. φαίνετε, Sc. τοῖς ὑστέροις, 
ἐμοῦ μὴ παρόντος, φδὴν ἣν παῤὼν 
ἤεισα. Ὅϊο Od. vim. 499, ὡς 
φάθ᾽, ὁ δ᾽ ὁρμηθεὶς θεοῦ ἤρχετο, 
φαῖνε δ᾽ ἀοιδήν.---τόκ᾽ pro πόκ᾽ 
Vossius et Meinekius. Hoc vult: 
*O Musae, facite ut in posterum 
clarescat carmen quod ego tum 
respondens iis bubulcis canebam."' 
Ipsum autem carmen videtur 
consulto septem versus habere, 
V. 30—6, ut septem et Daphnis 
et Menaleas cantaverant. 

30. Hesychius: ὀλοφυγδόνα. 
φλυκτὶς (φλύκταιναν) ἐπὶ τῆς γλώσ- 
σης. Photius: ὀλοφυκτίς. φλύκ- 


ἐπὶ; σίτῳ "comedisse. — 1 ΠΡΟ, 


ταινα ἐπὶ τῆς γλώττης. ldem: 
ὀλυφυκτίς. οἷον ἐπινυκτὶς ἢ δοθιήν" 


δοκεῖ δὲ ταῦτα ἐπιγίνεσθαι τῇ 


γλώττῃ καὶ ὅταν ὑπὲρ ἀπόντος 
καλού ἢ καλῆς διαλέγηται (sc. ἡ 
γλώττα). Θοΐδ igitur, αὖ vide- 
tur, φύσω, non φύσῃς, scripsit 
Ahrens.; et hoc legisse videtur 
Schol. μήπως μου ἐπὶ γλῶσσαν 
φλύκταινα φύηται. — ltaque μὴ 
φύσω est hortativum, ut μηδ᾽ 
αὐτοῦ θάνω, Soph. Trach. 802. 
*De absentibus Musis nunquam * 
loquar, verum de iis praesentibus 
et totius vitae comitibus: nam ut 
formica formicae, sic mihi Musa 
amicissima est.' Confer autem 
XII. 24. Totum versum omisit 
Meinekius. Plures ante eum ex- 
cidisse contendit Zieglerus. 

34. ἐξαπίνας, Sc. φανὲν, 51 sana 
scriptura. ἔδαρ ἐργατίναις con]. 
Valcken. recepit Meinekius. 

26. γαθεῦσαι. Quem benigne 
respexerint, eum nulla venefica 
laedit, sed tutus est ab omni 
perieulo. Cf. Propert. v. r. 147. 
Plerique libri ὁρῶντι γαθεῦσιν. 
Duo optimi ὁρῆντε, unde ὁρᾶντι 
dedissem ut γελᾶντι I. 9o, nisi 
quod ὅρημι et ὁρέω potius utitur 
Theocritus. Cf. ur. 18. xr. 69. 


e 


| 


ZA 


EIAYAAION I. 


EPLIATINAI 


IL 50 EXP SAUAME 


Colloquium inter duos messores, quorum alter servulae amore 
correptus:ab altero ridetur; carmenque ejus amatorium cum canti- 
lena messoria, ut rei magis accommodata, componitur. 


MIAQON. 
ροῦν ᾿ τί νῦν, ὠζυρέ, πεπόνθεις ; ^^. 
ὄύτε͵ τὸν. ὄγμον͵ ἄγειν ὀρθὸν δύνᾳ, ὡς τοπρὶν dyes, 
οὔθ᾽ ἅμα λαιοτομεῖς τῷ amende aXX ὑπολείπῃ, ^^^ 


ὥσπερ δὶς ποίμνας, τῶς τὸν πόδα κάκτος ἔτυψεν 


IO ^ 


ποῖός τις δείλαν τε καὶ ἐκ peor ἅματος ἐσσῇ, 5 


ὃς νῦν ἀρχόμενος τῶς qUNaKos οὐκ ἄποτοι, εἰν 


ΒΑΤΤΟΣ. WE m 


I. βουκαῖος hic et inf. 57, ut 
βῶκος v. 38, de bubulco in uni- 
versum, utpote homine stolido, 
dicitur: neque enim nunc agitur 
de aratione, sed de metenda se- 
gete. Hesych. βουκάϊος᾽ βουκόλος" 
oi δὲ θεριστής. Anglice clown 
vel churl. dixeris. Homerus, 1l. 
XII. 824, βουγάϊος semel posuit. 
--ὄγμον explicat Photius τὸν 
κατὰ στοῖχον ἔφοδον τῶν θερισ- 
τῶν. Anglice swazhe. Vide eun- 
dem in ὥγμευον, et cf. 1], xr. 68. 
XVIII. 552. 


A / 5 / 5555 : 7 | Vv 
Μίλων ὀψαμᾶτα, πέτρας ἀπόκομμ ἀτεράμνω, 


l 


LANES 
ἡ, MV 
. [ 


ἷ 


3. ὑπολείπῃ, ut Plat. Symp. 


p. 174 D, κατὰ τὴν ὁδὸν πορεύ- 


εσθαι ὑπολειπόμενον .--- ἀπολείπῃ 
Fritzschius.—7oíuvas, sc. ὑπο- 
λείπεται. 

B. δείλαν τε, et inclinato die 
vel etiam post meridiem. δειλαῖε 
ali. 

6. ἀρχομένω, 8c. ἤματος, olim 
recepi ab Ahrens. pro ἀρχόμε- 
vos. Hodie a Fritzschio monitus 
redeo ad vulgatum.— dàorporyers, 
parum proficis in metendo. 

7. ὀψαμάτα (ironice); cf. óvia- 
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9 ? , / | N ^ 9 / à 
οὐδαμά. τοι cvvéDa ποθέσαι τινὰ τῶν ameovrov; 


ΜΙΛΩΝ. 

οὐδαμά. τίς δὲ πόθος τῶν ἔκτοθεν ἐργάτᾳ ἀνδρί; 
ΒΑΤΤΟΣ. 44 

οὐδαμά νυν συνέβα τοι pies δ᾽ ἔρωτα; το 
MIAQN. | je 

μηδέ ye συμβαίη" χαλεπὸν xopío κύνα πο σι. 
ΒΑΤΤΟΣ. 

ἀλλ᾽ ἐγώ, ὦ Μίλων, ἔραμαι σχεδὸν ἑνδεκαταῖος. 
MIAON. 


VL 
ἐκ πίθω avTXeis δῆλον, ἐγὼ δ᾽ “ἔχω Ces ἅλις ὄξος. 


A. 


MIAQON. 


ΤΠ L0 Ln. BATTO3. 


τοιγὰρ τὰ πρὸ Üvpáv μευ ἀπὸ σπόρω ἄσκαλα πάντα. 
— E — 


/ / ^ / / 
τίς δέ τυ τᾶν παίδων λυμαίνεται ; 


ΒΑΤΤΟΣ. 


ρότης Hes. Opp. 40.5.0 Schol. 
μέχρις ὀψίας θερίξων καὶ κακοπα- 
θῶν, καὶ μὴ ἐνδιδούς. 

8. Pind. Pyth. rir. 20, ἤρατο 
τῶν ἀπεόντων, οἷα kal πολλοὶ πά- 
θον. Ατ. Plut. 1127, ποθεῖς τὸν 
οὐ παρόντα καὶ μάτην καλεῖς. 
Thuc. vi. r3 et 24, ubi γῆς 
ἀπούσης πόθῳ legendum videtur. 

II. χορίω, ut sup. IX. IO, de 
.Sumine sive extis dici videtur ; 
“ὁ intestina melle et lacte imple- 
ta," Fritzschius. | Male vertit 
Horatius, deceptus verborum 
similitudine, * ut canis a corio 
nunquam. absterrebitur uncto.' 
Ad xopic intellige μέρος τι. 

I3. Proverbium: *tu mnimi- 
rum dives es et boni vini copiam 


ἃ ἸΙολυβώτα, 15 


habes; ego poscam ρούϊξο,᾽ sc. 
pauper sum. schol. παροιμία ἐπὶ 
τῶν ἐν περιουσίᾳ ζώντων. Plaut. 
Mil. Glor. 836, *alii ebrii sunt, 
alii poscam potitant.* 

I4. ἀπὸ σπόρω, «segete. Neg- 
lexi, inquit, propter amorem 
opera rustica, ut jam crescant 
herbae proxime ad ipsas fores. 
ἄσκαλα, ἃ σκαλεύειν, Schol. ἀ- 
σκάλευτα, qui lectionem ἄσπορα 
etiam explicat. Hesych. ἀσκαλα᾿ 
ἀκάθαρτα. Pro πάντα fortasse 
παντὰ reponendum. 

15. à Πολυβώτα,  Polybotae 
serva, (sive, αὖ mavult Fritzsch., 
Jia). — C£, 11. 70, et de re, vir. 
γι. 


64. ; OEOKPITOT 


ex ye dese 


e 


à πρὰν ἄμα ντεσσι παρ᾽ ᾿ἱἹπποκίωνι ποταύλει. 


MIAQN. 
εὗρε θεὸς τὸν ἀλυτρόν' ἔχεις πάλαι ὧν ἐπεθύμεις. 
μᾶντις TOL τὰν νύκτα MSHI- eme ( 
BATTO3. 
μωκᾶσθαί p. ἄρχῃ τύ. τυφλὸς 3. οὐκ αὐτὸς ὁ Ἰ]λοῦτος, 


ἀλλὰ καὶ ὠφρόντιστος "Epcs. 


μηδὲν μέγα μυθεῦ. 20 


MIAQN, ἐκ, [ 6 
οὐ μέγα το ον τὺ μόνον ce TÓ Xaov, 
καί TL κόρας quens Bum ἀμβάλευ᾽ ἄἅδιον οὕτως 
ἐργαξῇ" καὶ μὰν πρότερόν ποκα μουσικὸς 700a. 
BATTO3. | | 
Μῶώσαι ἸΠ]ιερίδες, συναείσατε τὰν ῥαδινάν μοι 5.2] 
^C. 8 , 5c ^ / N / ἀπ σεις 
παῖδ᾽ ὧν γάρ χ ἁψῆσθε, θεαί, καλὰ πάντα ποιεῖτε. 25 


17. Schol τὸ δὲ εὗρε θεὸς τὸν 
ἀλιτρὸν λέγεται ἐπὶ τῶν διδόντων 
δίκην τῆς ἁμαρτίας. | Hesych. 
ἀλιτρόν᾽ ἁμαρτωλόν" ἄδικον. 

18. μάντις, insecti genus, (He- 
sych. μάντις" εἶδος ἀκρίδος,) καλα- 
μαία hic facete vocata quia serva 
illa, quam per jocum appellabant 
Βομβύκα, item insecti nomen ge- 
rit, et inter καλάμας, sc. cum 
messoribus, versatur. Legitur 
ἀκρὶς καλαμῖτις Anthol. Pal. vir. 
198. 6.  *Uxor tibi' inquit, 
* erit ea ipsa quam deperis.' xpoi- 
ξεῖται, accumbet, ut Eur. Med. 
497, ὡς μάτην κεχρώσμεθα κακοῦ 
πρὸς ἀνδρός. Heracl. 915, Has 
δ᾽ ἐρατὸν χροΐζει λέχος. | Non 
male alii libri Χροΐξεται à καλα- 
μαίας. Mire explicat Zieglerus : 
*iluminabit tibi noctem mantis 
culmaria; ex Hesychii glossa 
χροϊζόμενον. λαμπρυνόμενον. Evecte 
Schol. συγκοιμηθήσεται. 

IQ. Photius, μωκωμένης, χλευα- 
ζομένης. Vulgo μωμάσθαι. 


20. Non solum Plutus caecus 
est, verum etiam deus ille qui 
minimeexpectantibus supervenit. 
Vel active, ut Xen. Conv. vi. 6, 
&pa cU, ὦ Σώκρατες, ὁ φροντιστὴς 
ἐπικαλούμενος; οὐκοῦν κάλλιον, ἔ- 
$", ἢ εἰ ἀφρόντιστος éko Xo p 
Socors ac meg gligens, Fritzsch. 

21. τὸ λαῖον, sterne segetem. 
Photio λήϊον est ὁ χλωρὸς σιτός. 

22. κόρας μέλος, carmen de 
puella; ut dicitur λόγος τινός.--- 
Giov, K.T.A. lrridet homini, pro- 
vocatque ut ridicula eanat. Cf. 
inf. 38. 57. 

23. καὶ μὴν, αὐ vero; quasi 
praecessisset, σὺ δὲ ἀναίνῃ ; vel 
simile quid. 


24. ῥαδινάν. Lucr. 1v. 1167, 


* ῥαδινὴ vero est jam mortua 


tussi.' 

25. καλά. Omnia pulcra vi- 
dentur sc. amatori, etiamsi non 
Sint, si carmine celebrentur. cf. 
VI. 190. Apertum est non nimis 
pulcram fuisse Bombycen. 
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R4 / / / / ’ 
Βομβύκα χαρίεσσα, Σύραν καλέοντί τυ πάντες, 
9 , e / S63 EUN δὲ , / 
ἐσχναν, ἀλιοκαυστον᾽ ἐγὼ ὃὲ novos μελιχλωρον. 
S SN. S / 3 , Ne τ NES ep ΑΙΣ 
καὶ τὸ lov μέλαν ἐστί, καὶ ἃ γραπτὰ vakwÜos ,χ)4::: 


^ / N ^ / 2 7 .. 
ἀλλ᾽ ἔμπας ἐν τοῖς στεφάνοις τὰ πρᾶτα λέγονται. o7 


yg 


D c , δ 5 / 
á ai τὸν κύτισον, ὃ λύκος τὰν ume διώκει, 30 
ἃ γέρανος τύροπρον" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ τὶν μεμάνημαι. 


αἶθε μοι Τῆἦσαν σα Κροῖσόν ποκα φαντὶ πεπᾶσθαί." Δ Μη 


χρύσεοι ἀμφότεροί κ᾽ ἀνεκείμεθα. τῷ ᾿Αφροδίτᾳ (X 
N 3 N N P4 N 9 e 7 D ἡ ^ 
TOS αὐλὼς μὲν ἔχοισα, καὶ 7) ῥόδον, ἢ τύγε μᾶλον, 


^ 31.7912 N NUI 19029/:09 / SUMA SS IL 
,^ exnua δ᾽ ἐγὼ καὶ καινᾶς ἐπ᾿ ἀμφοτέροισιν ἄμυκλας. 35 ^7 
Ῥβομβύκα χαρίεσσ', οἱ “ἢ πόδες dapayaxot τεῦς, 220734 


ü dena δὲ τρύχνος" τὸν μὰν τρόπον οὐκ ἔχω εὐπεῖν. 


»͵ Ξ ὃ i 
4 Ü Ph 


MIAQN. 


- 5 καλὰς ἄμμε ποιῶν ἐλελήθει βῶκος ἀοιδᾶς" 
ὡς εὖ τὰν ἰδέαν τᾶς ἁρμονίας ἐμέτρησεν. 


ὦμον τῶ πώγωνος, ὃν ἀλιθίως ἀνέφυσα. 


d 


27. μελίχλωρον, ὑποκόρισμα pro 
fuscam. Of. Lucret. 1v. 1160, 
*nigra melichrus est.' Sup. Ir. 
35. V. 95. Plat. hesp. p. 474 E, 
μελιχλώρους δὲ kai τοὔνομα οἴει 
τινὸς ἄλλου ποίημα εἶναι 5 ἐρασ- 
τοῦ ὑποκοριζομένου τε καὶ εὐχερῶς 
φέροντος τὴν ὠχρότητα, ἐὰν ἐπὶ 
ὥρᾳ ἢ: Ceterum Σύραν, nigram, 
vocabant, qui vitia fuscae puellae 
in pejus interpretari vellent. Sic 
Ovid. Rem. Am. 327, “81 fusca 
esb, nigra vocetur. 

32. ἦσαν. Fort. εἴη ὅσα κ.τ.λ. 
᾿--χρύσεοι, sc. statuis auro solidis. 
cf. XVII 124.--τὼς αὐλὼς, quia 
ποταύλει Sup. τό. Ceterum Sa- 
tyri et Sileni sic fingebantur, 
σύριγγας ἢ αὐλοὺς ἔχοντες, Piat. 
Symp. p. 215 B. 

88. σχῆμα, saltantis speciem. 
Recte Schol σχῆμα ὀρχηστοῦ. 
Cf. Ar. Vesp. 1485; 

36. ἀστράγαλοι, et agiles et 
nivel; quae dicit αὖ caecus ama- 
tor, cum revera fusca esset, Pho- 


.conjecerunt. 


ES Ἰ Y. 


mu V bs ι 40 
tius: τρύχνος : τὴν πόαν θηλυκῶς 
λέγουσιν τὴν τρύχνον, οὐ τον 


τρύχνον---καὶ παρὰ τὴν παροιμίαν 
τὴν, ἀπαλώτερος τρύχνου, παρῳ- 
δών ὃ κωμικός φησιν, "Ἤδη γαρ 
εἰμι μουσικώτερος τρυχνου. ltaque 
τρύχνος hic valere videtur ἁπαλή. 
* Vox tua capit sc. lymphat ani- 
mum non minus quam illaplanta ἢ 

(pluyseis. somnifera,) Fritzsch. — 
τὸν τρόπον, 80. crudele tuum in- 
genium, quae me non ames, non 
habeo quocum comparem. cf. 
XXIII. 2. 

38. Fortasse aut ἐλελήθεε aut 
ἐλελήθη ὁ βώκος, uti jam alii 
εἰρωνικῶς loquitur. 

39. μετρεῖν ἁρμονίαν dici vi- 
detur de rhythimo se. tempore 
servando. τὰν ἰδέαν, sc. ἐρωτικήν, 
speciem vel genus harmoniae, 

40. XMe vero virum esse, nec 
plus posse in musica! ΟἿ. xrv. 
28, μάταν eis ἄνδρα γενειῶν, et 
Plat. Theaet. p. 168 E. Alii cum 
Schol. avéóvaas. 


F 
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μιν. θᾶσαι δὴ καὶ ταῦτα τὰ τῶ θείω Λυτιέρσα' 





 Δάματερ “ΠῚ πολύσταχυ, τοῦτο τὸ Xaov 
εὔεργόν τ᾽ εἴη καὶ κάρπεμον ὅττι μάλιστα. 
σφίγγετ', ἀμαλλοδέται, τὰ δράγματα, μὴ παριών TUS 
eum σύκινου ἄνδρες, ὠπώλετο X οὗτος ὁ μισθός. 45 
$5 βορέην ἄνεμον τῶς κόρθυος. ἁ 0H ὕμμιν 


ἢ ζέφυρον βλεπέτω᾽ πιαίνετα 


εὖ D στάχυς οὑτῶς. 


σῖτον ἀλοιῶντας φεύγειν τὸ μεσαμβρινὸν ὕπνον" 
ἐκ καλάμας ἄχυρον τελέθει τημόσδε μάλιστα. | 
τ δ᾽ ἀμῶντας ἐγειρομένω τον TE 
καὶ λήγειν εὔδοντος" ἐλινῦσαι δὲ τὸ καῦμα. 1 
εὐκτὸς ὁ τῶ βατράχω, παῖδες, βίος" οὐ μελεδαίνει 
τὸν τὸ πιεῖν ἐγχεῦντα' πάρεστι γὰρ ἄφθονον αὐτῷ. 
ciun, ὦ pius gU Tes τὸν quum ἕψειν' 
μὴ ᾿πιτάμῃς τὰν χεῖρα pud τὸ κύμινον. | 55 
ταῦτα χρὴ μοχθεῦντας ἐν ἁλίῳ ἄνδρας ἀείδεν' 
τὸν δὲ τεόν, βουκαῖε, πρέπει λιμηρὸν ἔρωτα 


7 ^ N 3 9 ΤΟΝ, 5 / 
μυθίσδεν τῷ ματρὶ kar εὐνὰν ὀρθρευοίσᾳ. 


41. θᾶσαι, audi; 
de sentiendo odore. 

42. Photius: Acrvépcav: Qm 
τινα ἣν ἀδουσιν oi Oepi(ovres.— 
ἣν δὲ οὗτος MíOa υἱὸς νόθος, οἰκῶν 
δὲ ἐν Κελαιναῖς τῆς Φρυγίης τοὺς 
παριόντας ἠνάγκαζεν cvv αὐτῷ 
θερίζειν etc. 

43. εὔεργον, bene collectum et 
comportatum, Angl. * evell. got up.' 

44. Hom. Il. XVIII. 553, ἄλλα 
δ᾽ ἀμαλλοδετῆρεβ ἐν ἐλλεδάνοισι 
δέοντο. 

48. σύκινοι, Schol. ἀσθενεῖς καὶ 
ὠχρεῖοι.---- ἀπώλετο, iam  pigris 
frustraimpenditur pecunia. 'Theo- 
phrast. Char. 15, καὶ φίλῳ δὲ 
ἔρανον κελεύσαντι εἰσενεγκεῖν ei- 
πὼν ὅτι οὐκ ἂν δοίη, ὕστερον ἥκειν 
φέρων καὶ λέγειν, ὅτι ἀπόλλυσι 
καὶ τοῦτο τὸ ἀργύριον. 

46. τομά. Vid.ad Aesch. Cho. 
221. 


ut I. 1490 
' verum sic olim creditum. 


47. πιαίνεται. — Inanis opinio; 
Schol. 
ad 1]. IL. 147, πρὸς συμπλήρωσιν 
TGV σταχύων οἱ ζέφυροι πνέουσιν. 

51. ἐλιψνῦσαι. Malis ἐλινύειν, 
De cessatione meridiana loquitur 
(siesta). V erbum fortasse Siculum, 
hoc sensu proprie usurpatum, Si 
messores, inquit, mature incipi- 
ant, sero desinant, licebit iis me-- 
dio die cessare, quod non licet 
τοῖς ἀλοιῶσιν. Confer autem Hes. 
Opp. 574: | 

54. κάλλιον ἕψειν, melius et 
lautius para lentem, ac cave ne 
nimium parcendo ipse te laedas. 
Facete vellicat τοὺς κυμινοπρί- 
στας, Ár. Vesp. 1357. Ar. Eth. 
IV. I. 39, monetque ne comminu- 
enda materie manum laedat. ' 

58. τᾷ ματρὶ, sc. non autem 
messoribus, qui minime ὙΠ 
esse velint. 


PIE 


EIAYAAION IA. 


Hoy KO. 


Niciae amico, poetae et medico (XIII. 2. XXVIII, 7, 20), Polyphemi 
amores describit et quod solatium ille in canendo invenerit. 


505 / 
Οὐδὲν ποττὸν ἔρωτα πεφύκει φάρμακον ἄλλο, 
/ p 5 [4 f^ » 
Νικία, οὔτ᾽ ἔγχριστον, ἐμὶν δοκεῖ, οὔτ᾽ ἐπίπαστον, 


ἢ ταὶ ἸΠιερίδες" κοῦφον δέ τι τοῦτο καὶ ἀδὺ 


/ 32.59 3-3 , . € ^ b) 5 € [ὃ 3 / 
river ἐπ᾽ ἀνθρώποις" εὑρῆν δ᾽ ov ῥᾷδιον évrí. 


/ , 5 / ^ b N 37 
γινώσκειν δ᾽ oiuaí TU καλῶς, ἰατρὸν ἐόντα 5 


καὶ ταῖς ἐννέα δὴ πεφιλαμένον ἔξοχα Μοίσαις. 


fi ^ E ^ ^ 
οὕτω γοῦν ῥάϊστα διᾶγ᾽ ὁ Κύκλωψ ὁ παρ᾽ ἁμῖν, 


ὠρχαῖος cun ὀκ ἦρατο τᾶς Ἰ᾿αλατείας, 


ἄρτι γενειάσδων περὶ τὸ στόμα TOS apeoddume gu 


Mora ED 


Bus 


, 5. ^ (4 ^ N , f^ , Pl un 
&GXX OXoats μανίαις" aryevro δὲ πάντα πάρεργα. deco rc 


ἤρατο δ᾽ οὐ μάλοις, {οὐδὲ ῥόδῳ, οὐδὲ κικίννοις, 


/ “. 3 9 Y 
πολλάκι ταὶ ὄϊες ποτὶ τωὔλιον αὐταὶ ἀπῆνθον 


4. ἐπ᾽ ἀνθρώποις, *in potestate 
hominum est.' Wuest. cf. xv. 72. 
"Thucyd. vi. 22. ** Inter homines, 
in vita hominum," Fritzsch. 

5. ἰατρὸν k.r.A. cum sis et po- 
eta et medicus. Videtur Nicias 
amore cujusdam correptus versus 
seriptitasse. 

7. Hesych. ῥᾷστα" ῥᾳδίως" eUkó- 
λως, —Q Tap ἁμῖν, sc. Siculus.— 
οὕτω, Sc. canendo. Callim. Ep. 
XLVI. I, ὡς ὠγαθὰν Πολύφαμος 
ἀνεύρετο τὰν ἐπαοιδὰν τὠραμένῳ. 

10, οὐ μάλοις οὐδὲ ῥόδοις, vel 


οὐδ᾽ αὖ ἢ ῥόδοις (ῥόδῳ) codd. optimi. 
Vulg. οὔτι ῥόδοις οὐ μάλοις. | Se- 
cutus sum Zieglerum et Meine- 
kium. 

II. ὀρθαῖς μανίαις exlibro opti- 
mo reposuerunt Zieoler. Meinek. 
h.e. haud dubia insania. Verum 
μανίαι non est énsania, μανία, sed 
insaniae furores, Angl. mad-fis. 
(rum 126. 

Io. ΔΎ ΠΟΙ Pal vrk 1732 p 
αὐτόμαται δειλαὶ ποτὶ ταὔλιον αἱ 
βόες ἦλθον ἐξ ὄρεος, πολλῇ νιφό- 
μεναι χιόνι. 


F2 


68 OEOKPITOT 
| χλωρᾶς ἐκ βοτάνας" ὃ δὲ τὰν l'aXdretav ἀείδων 


b ^ 3. 3 3. / , / 
avTO ἐπ αἴόνος Karerakero φυκιοέσσας $t 
3 95 ^ € 
ἐξ αοῦς, ἔχθιστον ἔχων ὑποκάρδιον ἕλκος, 15 
/ , ^ 
Κύπριδος ἐκ μεγάλας τὸ ot ἥπατι πᾶξε βέλεμνον. 
Y , GUN 
ἀλλὰ τὸ φάρμακον ebpe' καθεζόμενος δ᾽ ἐπὶ πέτρας 
€ ^ 3 , € ^ 9) ^ 
ὑψηλᾶς ἐς πόντον ὁρῶν ἄειδε τοιαῦτα" 
N 
: ὦ λευκὰ l'aXareua, τί τὸν φιλέοντ᾽ ἀποβάλλῃ: 


λευκοτέρα πακτᾶς ποχιϑεῖν, (ὡπαλωτέρα. Fa ori 
"Y. μόσχω "espe een φ np od ᾿ὄμφακος diee 4.222 
ΓΜ iube δ᾽ αὖθ᾽ Gumi. ὀκκα qoe ὕπνος ἔχῃ μξ, 
οἴχῃ δ᾽ εὐθὺς ἰοῖσ᾽, ὄκκα γλυκὺς ὕπνος avi) με, 
/ 5 e/ 9... N / 5 / 
φεύγεις δ᾽, ὥσπερ ὄϊς πολιὸν λύκον ἀθρήσασα. 
ἠράσθην μὲν ἔγωγα τεοῦς, κόρα, ἁνίκα πρῶτον 25 
3 ^ N N / 3 [4 A ’ 4-6 
feÜes ἐμᾷ σὺν ματρὶ θέλοισ᾽ ὑακίνθινα φύλλα 1h 
e 3 9! / ecu. N 3 CUQUN € , 
| .| ἐξ ὄρεος δρέψασθαι ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἀγεμόνευον. 


ιν’ / Q δ᾽ 9 ὃ S e; δέ / ^ 
.V' παύσασθαι δ᾽ ἐσιδὼν τυ kai ὕστερον οὐδέ τί πω νῦν 
ϊ num , / ἧς N 3 5 

,25' | ée τήνω δύναμαι" Tiv δ᾽ οὐ μέλει, οὐ μὰ Av, οὐδέν. 

2d d , / , / 7, , 

| γινώσκω, χαρίεσσα κόρα, τίνος οὕνεκα φεύγει 3530 


οὔνεκά μοι λασίᾳ μὲν ὀφρὺς ἐπὶ παντὶ ᾿ 
ἤν κου Ὁ. puse QUU ΠῚ Te 
5 N / N e/ ^ / 
ἐξ ὠτὸς τέταται ποτὶ Ücrepov ὡς μία μακρά" 
[3 ES N 4 ^ N / 
εἷς δ᾽ ὀφθαλμὸς ἔπεστι, πλατεῖα δὲ ῥὶς ἐπὶ χείλει. 
5 5 € / ^ N 
ἀλλ᾽ ὠὐτός, τοιοῦτος ἐών, βοτὰ χίλια βόσκω, 
b) / N / 3 / / 
iic τούτων τὸ κράτιστον ἀμελγόμενος γάλα πίνω" 535 
ἢ | N 5 9 / , 3/153 3/9 / 393-793 , / 
NT nd τυρὸς δ᾽ oU λείπει μ' oUT ἐν θέρει ovr ἐν OT pq, à 
5 ^ 5 N N ὃ ς üÉ , / Js 
οὐ χειμῶνος ἄκρω" τᾳρσοὶ δ᾽ ὑπεραχθέες αἰεί, f 4 
/ 3 € » 5 / "e / 
συρίσδεν Ó ὡς οὔτις ἐπίσταμαι ὧδε Κυκλώπων, 


17. τὸ, SC. τοῦτο, τὸ ἀείδειν, 2t. Photius: φιαρόν. λαμ- 
amoris remedium repperit.  Po- πσρόν. 
test tamen istud τὸ sic intelligi 22. At sic rursus accedis, 
ut in Plat. Phaedr. p. 230 D, | quandocunque sopor me ceperit ; 
σὺ μέντοι δοκεῖς μοὶ τῆς ἐμῆς €£0- — discedis rursus cum me dimise- 
δου τὸ φάρμακον εὑρηκέναι. ib. p. τὶ ; sc. id quod modo fecisti. 
236 E, ὡς εὖ ἀνεῦρες τὴν ἀνάγ- 27. .Photius: rapoo(' τὰ ἀγ- 


κην ἀνδρὶ φιλολόγῳ ποιεῖν ὃ ἂν γεῖα τῶν τυρῶν. Of. Od. rx. 
κελεύῃς. Cf. XIV. 52. 210. 
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cge 
/ UN / [/ € ^ 3 ^ ) f 
τίν, τὸ φίλον M ap κήμαυτοὸν ἀείδων 
δ. Ὁ ,, / a 
πολλάκι uyicrog] copi τρέφω δέ τοι ἕνδεκα νεβρὼς 40 aar 
N / ῇ 
πάσας μαννοῴφόρως, καὶ σκύμνως τέσσαρας ἄρκτων. 
! 5 / ^ 
ἀλλ᾽ ἀφίκευσο ποτ᾽ ἄμμε, καὶ ἑξεῖς οὐδὲν ἔλασσον" 
E N δὲ θ » N / 3 ^ dua ui £ 
τὰν γλαυκαν δὲ θάλασσαν ἔα ποτὶ χέρσον ὀρεχθεῖν. D» 
/ 47 b) N ^ 
ἄδιον ἐν TOvTpQ Tap ἐμὶν τὰν νύκτα OLaÉeis. 
N , ^ 
ἐντὶ δάφναι τηνεῖ, ἐντὶ ῥαδιναὶ κυπάρισσοι, 45 
3 N 7 / » $ y € [4 
ἐστὶ μέλας κισσός, ἔστ᾽ ἀμπέλος ἃ γλυκύκαρπος" 
3 N N / , ς » 
ἐστὶ ψυχρὸν ὕδωρ, TO μοι ἃ πολυδένδρεος Αἴτνα 
^ N 9 / ^ 
λευκᾶς ἐκ χιόνος, ποτὸν ἀμβρόσιον, προΐητι. 
/ ^ , » ^ , ^ e. 
τὶς κα τῶνδε θάλασσαν ἔχειν ἢ κύμαθ᾽ ἕλοιτο: τὰν ἢ 
b) / 5 N / 7 5 
αἱ δέ τοι αὐτὸς ἐγὼν δοκέω λασιώτερος ἦμεν, 5o 2 
3 N N / N € N ^ 3 / f^ 
ἐντὶ δρνὸς ξύλα μοι, καὶ ὑπὸ σποδῷ ἀκάματον "rÜp' 
[4 
/ δ᾽ (s N ^ N A N 5 // f. 2 
καιόμενος ὃ ὑπὸ τεῦς καὶ rav ψυχὰν ἀνεχοίμαν aec 
N ' ἐλ δα, 5 D ^ [ 5687 ἌΝ, 
καὶ τὸν €v ὀφθαλμόν, τῶ μοι γλυκερώτερον οὐδέν. p 
Y e » 5 » / ue , , y » [/4 
ὦμοι, 0T οὐκ ἔτεκεν p ἃ μάτηρ βράγχι᾽ ἔχοντα, 
[4 / P^ 
ὡς κατέδυν ποτὶ τὶν καὶ τὰν χέρα τεῦς ἐφίλασα, 55 
3 N NY / LIOS e 1A / * / / - Ü 
αἱ μὴ τὸ στόμα λῇς" ἔφερον DM ἢ κρίνα λευκα, (3... 
^ , 3 N ΑἹ 
ἢ μακων ἁπαλὰν ἐρυθρὰ S γώνι᾽ ἔχοισαν. fo LL 
D N N ^ 
ἀλλὰ τὰ μὲν θέρεος, τὰ δὲ γίνεται ἐν χειμῶνι" 
43. ὀρεχθεῖν de sonitu dictum 
ut Il. ΧΧΤΙΙ. 20. ῥόχθει γὰρ μέγα 


39. τὶν (αὖ vw) hic et inf. v. 55 
et 68 accusativum est. 


4T. μαννοφόρως, monilibus or- 
natas. Schol. μάννος δέ ἐστιν ὁ 
περιτραχήλιος κόσμος. Libri fere 
ἀμνοφόρως. — μπηνοφόρως  Fritz- 
schius; in *fronte notam albam, 
ut lunae gerentes,' collato Hor. 
Od. 1v. 2. 57.  Apertum est, 
tali et tam largo munere rusti- 
cum amatoris animum describi. 

42. ἀφίκευσο veram esse for- 
mam linguae Syraeusanae os- 
tendit  Fritzschius ex duobus 
MSS. Vulgo ἀφίκευ τὺ, quod 
defendi quidem potest, quasi 
dixisset, ἀλλὰ kal τὺ οὐδὲν ἔλασ- 
σον (ἐμοῦ) é£eis, ἐὰν ἀφίκῃ. 


κῦμα Od. v. 402.—f60«s ἀργοὶ 
ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ, Il. xxii. 
30. 

49. τίς τώνδ᾽ ἀντὶ conj. Words- 
worthius. Libri fere τίς κἄν. 

52. καιόμενος. Luditin duplice 
notione flammae, sc. amoris, quae 
animam cruciet, et ligni, quae 
invisos puellae pilos comburat. 
ΘΕ Π.139. 

56. αἱ μὴ, quoniam mon ; nisi 
λῆς imperfectum fuit. ^ Et sic 
Schol. ἤθελες. — Ceterum hoc ip- 
sum λῆς exstare in cod. Pal. in- 
dicavit Fritzsch. 

58—9. Inepte hi versus additi 


| τόπον. 
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T 
-ς 


ὥστ᾽ οὐκ dv Tro. ταῦτα φέρειν ἅμα πάντ᾽ ἐδυνάθην. 
νῦν μὰν, à τ᾿ νῦν Ταύὐτόθι νεῖν γε μαθεῦμαι, 60 
αἴκα τις σὺν ναὶ πλέων ξένος ὧδ᾽ ἀφίκηται" 

ὡς εἰδῶ, τί ποθ᾽ ἁδὺ κατοικεῖν τὸν βυθὸν ὕμμιν. 
laXareia, καὶ ἐξενθοῖσα λάθοιο, 

ὥσπερ iu νῦν ὧδε καθήμενος, οἴκαδ᾽ ἀπενθεῖν. 


ποιμρίμείν, ὃ 
το - 


y 0 el^ y " ^ 


auc ogg σὺν ue us καὶ γαλ᾽ ἀ- 


Nm 65 


καὶ Tp πᾶξαι τὰ dp ov isis ἐνεῖσα. Jod 
à μάτηρ ἀδικεῖ με μόνα, καὶ μέμφομαι αὐτᾷ; 
οὐδὲν πήποχ, ὅλως ποτὶ τὶν quus dmg pua μεῦ, 


καὶ ταῦτ᾽ ὦμαρ ἐπ᾽ ὦμαρ ὁρεῦσά με λετ 


Ψ é όντα. 


φασῶ τὰν κεφαλὰν καὶ τὼς πόδας deoa pev 7O 
σφύσδην, ὡς ἀνιαθῇ, ἐπεὶ κηγὼν ἀνιῶμαι. fh EE 


E mr e 
ὦ Κύκλωψ, Κύκλωψ, πᾷ τὰς φρένας ἐκπε 


Τῶσαῦ 9 


d 


9 N / / 
ak ἐνθὼν ταλάρως Te πλέκοις, καὶ θαλλὸν. ἀμάσας ... 


^ 3 , , N e^ 57 ^ 
ταῖς ἄρνεσσι depois, TX κα πολυ μᾶλλον ἐχοῖς νῶν. - 
τὰν ἀπαβευίσαι Sn. τί τὸν E Sup icis 3705 


uA. E citat Kine- 
naeus, I. p. 5. Ceterum Photius: 
πλαταγώνιον᾽ τὸ μηδέν (?). κυρίως 
δὲ τὸ TS μήκωνος φύλλον. “τὺ 
μειοῦντο δὲ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν τών 
ἐρωμένων στοργήν, τιθέντες ἐπί τε 
τοῦ ἀντίχειρος καὶ τοῦ λιχανοῦ, καὶ 
ἀντικόπτοντες" καὶ εἰ μὲν ἤχησεν, 
ἐστέργοντο. Cf. 1Π. 29. 

60. αὐτόθι, statim, «llico. Sed 
loci seriptura jure suspecta est. 
Qu. νῦν αὐτίκα! Schol. λείπεται 
τοίνυν μαθεῖν ἐμὲ τὸ νεῖν. αὐτόγα 
Ziegler. cum bonis libris, citans 
Hesych. αὐτόγε" ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν 
Quod tamen corruptum 
crediderim pro avróce.  Pritz- 
schius autem νῦν αὐτόγα νεῖν 
μεμαθεῦμαι, forma futuri epico 
more reduplicata, ut πεφιδήσο- 
μαι, quanquam id rectius fit in 
aoristis, ut πεπιθέσθαι, πεπυθέ- 


gis ott. 

62. ὡς εἰδῶ, Quasi in altum 
provectus fundum maris per luci- 
dam aquam perspicere posset.— 
ὕμμιν, sc. tibi cum sociis Nym- 
phis. 

66. Photius: τάμισος" πυτία 
(Angl. rennet). Cf. vit. 16. 

69. Qu. λεπτυνέοντα, macres- 
centem? Vide ad 11. 3. Schol. 
ἰσχναινόμενον kal λεπτυνόμενον. 

41. σφύσδην. Cf. Plat. Phaedr. 
p.251 D. Photius: σφύζει" ἐπεί- 
γει᾿ ἢ αἱ φλέβες ἄἅλλονται. 

72. Subito ad meliorem men- 
tem conversus solatur se et ad 
omissa opera animum revocat. 

73. αἴκ᾽ ἐνθών k.T.M. Nunc 
enim ἁγεῖτο πάντα πάρεργα, v. 
11. 

75. τὸν φεύγοντα. "Ἔρωτα for- 
lasse significat. Confer VI. 17. 


EIATAAION IB. E 


(s y , 
εὑρήσεις l'akáreiav ἴσως καὶ καλλίον᾽ ἄλλαν. 
S / ὃ ' / / 47: : 
σολλαν συμπαίσὸεν μὲ κόραι τὰν νύκτα κέλονται, í 
/ N ^ F^ 
κιχλίσδοντι δὲ πᾶσαι, ἐπεί κ᾽ αὐταῖς Urrakoiaor 


Hu ? 5 ^ ^ 5 N N / (ey 4JeC€ d 24. 
δηλονότ᾽ ἐν τῷ γᾷ KTryà» τίς φαίνομαι εἰμεν. σ' “ἘΣ 
ef / 
οὕτω TOL ποτ τ ἘΠ τὸν ἔρωτα 80 


μουσίσδων᾽ ῥᾷον δὲ διᾶγ᾽, ἢ ei koe nay Eras ; 





ΤΙ: 
1 EIAYAAION IB. 
Abe rH Σ. 


Alloquitur amator amasium suum, optatque ut uterque a posteris 
celebretur propter fidem mutuam. Totum carmen esse lyricum et 
lonica dialecto scriptum contendit Fritzschius, qui Dorismos ubique 
exclusit. 


Ἤλυθες, à φίλε κοῦρε, dea σὺν νυκτὶ καὶ ἀοῖ" 
ἤλυθες" οἱ δὲ ποθεῦντες ἐν ἤμωτι γηράσκουσιν" 
er » ^ eu ^ / 
ὅσσον ἔαρ χειμῶνος, ὅσον μῆλον βραβύλοιο 
e/ ef 3 .. / / 5 / 
ἅδιον, Ὅσσον ὄϊς σφετέρας λασιωτέρα apvos, 

/ 
ὅσσον παρθενικὴ προφέρει τρυγάμοιο γυναικός, 
er 3 , , / e ἢ Y ἷ 
ὅσσον ἐλαφροτέρη μόσχου νεβρός, ὅσσον ἀηδὼν 
συμπάντων λυγύφωνος ἀοιδοτάτη πετεηνῶν" 

ἢ »» y Y 75i i 3 6L x 
τόσσον ἔμ᾽ εὔφρανας TU φανείς" σκιερὰν δ᾽ ὑπὸ φαγὸν 


18. Photius: κιχλισμός. ὁ λε- 8ο. ἐποίμαινεν, begwiled. 
πτὸς καὶ ἀκόλαστος γέλως. Hesych. SI. χρυσόν, sc. μισθὸν ἰατρῷ. 
κιχλίζουσι᾽ γελῶσι, μειδιῶσιν. Quod lepide dicit, utpote Niciam 

79. Eur. El. 939, ηὔχεις r$ — tangens medicum. 
εἶναι, τοῖσι χρήμασι σθένων. Plat. I. τρίτῃ. Putas te satis tem- 
Symp. p. 219 €, καίτοι ἐκεῖνό γε — pestive venisse qui me post bi- 
(τὸ κάλλος) ᾧμην τι εἶναι. Cf. — duum visitasti; at vel unus dies 
Dem. Mid. p. 582 fin. Eur. lon amanti longus videtur. 

&96.—év TQ γᾷ, ἐν χέρσῳ, ut tu 8. Rectius ac plenius dixisset ; 


Galatea in mari. tanto praesentia tua mihi jucun- 


123 OEOKPITOT 
ἀελίου φρύγοντος ὁδοιπόρος ἔδραμον ὥς Tis. 
εἴθ᾽ ὁμαλοὶ πνεύσειαν ἐπ᾽ ἀμφοτέροισιν Ἔρωτες — 10 

2 B x ν ; dele : dm 
νῶϊν, ἐπεσσομένοις δὲ γενοίμεθα πᾶσιν doi&a: 

"oio δὴ τινε τώδε μετὰ προτέροισι γενέσθην dvi 
(€ ^ fy. € N ,10 V6 / [4 “. ἢ 

$«0--0 μὲν εἴσπνηλος, φαίη χωμυκλαϊάσδων, loi 
| 5 c 
“τὸν δ᾽ ἕτερον πάλιν ὥς κεν ὁ Θεσσαλὸς εἴποι ἀΐταν. 

9 , e) Ὁ / ^ 5 γι 
“ἀλλήλους δ᾽ ἐφίλησαν ἴσῳ ζυγῷ. ἢ ῥα τότ᾽ ἔσσαν 15 
M , D 

“χρύσειοι πάλαι ἄνδρες, 0T. ἀντεφίλησ᾽ ὁ φιληθείς." 
, V ^ , / , 9 / 55 Ὁ 
εἰ γὰρ τοῦτο, πάτερ ἸΚρονίδα, πέλοι, εἰ γάρ, ἀγήρῳ 


3 , ^ / ? à 
àJavaTov γενεαῖς δὲ διηκοσίαισιν emevra ἢ pe 


3 , 9 / yir 3 us / 
ἀγγείλειεν ἐμοί τις ἀνέξοδον eis" Awépovra: 

c ^ , N e^ BA 
"15 σὴ νῦν φιλότης καὶ τοῦ wapievros ἀΐτεω 
ἀρ BIO , N δ᾽ δέ / ἢ 

πᾶσι διὰ στόματος, μετὰ ὃ ηϊθέοισι μάλιστᾳ. 
* 9 , [4 9 
GXX ἦτον τούτων μὲν ὑπέρτεροι οὐρανίωνες 


^ 
6" 59 


2: 


ἔσσονθ᾽, ὡς ἐθέλουσιν" ἐγὼ δὲ σὲ τὸν καλὸν αἰνέων 
ψεύδεα ῥινὸς ὕπερθεν ἀραιᾶς οὐκ ἀναφύσω. 


be dw. 
dior quam absentia.— Mox con- 
strue : ἔδραμον (προς σὲ), ὡς ὁδοι- 
πύρος ὑπὸ φηγόν. Sinilis locus 
est VIL, 706.---ἔδραμεν  Fritzsch. 
ex uno cod. 

Ir. Hom. Il. vi. 358, ἀνθρώ- 
ποισι πελώμεθ᾽ ἀοίδιμοι ἐσσομέ- 
vog. 

I2. οἵω, fere ut in Hesiodi 
μεγάλαις Ἢ οἵαις, est ipsa pos- 
terorum cantilena; ubi τώδε ad 
statuam vel picturam referri po- 
test: S$tis, quales ht erant. V ulg. 
δοιὼ--- ἀμφοτέροισι. προτέροισι a- 
pertum est legisse scholiastam. 

I3. εἴσπνηλος, qui εἰσπνεῖ, in- 
spirat amorem, est amator: ars, 
sive pro αήτης, seu potius ab 
ai, Sc. ὁ χαριζόμενος, est ὁ ép- 
ὥμενος, uti explicat Gramma- 
ticus in Bekk. Anecd. I. p. 348. 
2. Hesychius: atras: ératpos.— 
dirav* ἕτερον, ubi dubium est 
ἑταῖρον voluerit, an hune locum 
(Érepor—atrav) sine explicatione 


citaverit.—duvkAatd (et est Aqy- 
claeorum (Spartanorum) dialecto 
loqui ; fere ut πλατειάζειν xv. 88, 
Sic Meinekius cum cod. optimo 
pro vulg. χὠμυκλαΐξων. Μυκηνηΐ- 
δὲς similiter dixit. Euripides pro 
Μυκηνίδες, Phoen. 187. 'Axap- 
νηΐδαι Ar. Ach. 322. Ceterum 
confusa est structura, inter ὁ δ᾽ 
ἕτερος, ὡς εἴποι, et τὸν δ᾽ ἕτερον 
εἴποι. Vide δὰ Aesch. Pers. 190. 

16. πάλαι, antiquis illis tem- 
poribus, cum vixit par nobile 
amantium. Nam haec est canti- 
lena τῶν ἐπεσσομένων de 118.--- 
Alii πάλιν, quasi eo tempore red- 
iissent aurea saecula. 

17. τοῦτο, quod optavit v. 
IO seqq. 

24. ἀραιᾶς, Sc. Super ea parte 
qua tenuatur nasus, sive ἐπ᾽ 
ἄκρας. ψεύδεα φῦσαι dicebatur, 
cui pustulae ob mendacium in 
summo naso a diis iratis immit- 
tebantur. Cf. IX. 30. Sic χεῖρα 


EIATAAIO 


IB, ^J, 73 


^ 2 5/5 ) 
ἣν γὰρ καί τι δάκης, τὸ μὲν ἀβλαβὲς εὐθὺς ἔθηκας, 25 
e / » ΜΚ : » 35:79 2f 9 ^ 0 
διπλάσιον δ᾽ cvacas ἔχων δ᾽ ἐπίμετρον ammvOov. 
e^ ^ / ^^ 

Νισαῖοι Μεγαρῆες ἀριστεύοντες ἐρετμοῖς, 
ὄλβιοι οἰκείοιτε, τὸν ᾿Αττικὸν ὡς περίαλλα 
ξεῖνον ἐτιμήσασθε Διοκλέα τὸν φιλόπαιδα. 


» / € M l ; 3 / » , 
αἰεί oL περὶ τύμβον ἀολλέες εἴαρι "rparo 
κοῦροι ἐριδμαίνοντε φιλήματος ἄκρα φέρεσθαι" 
e / , , / f 
ὃς δέ κε προσμάξη γλυκερώτερα χείλεσι χείλη, 


/ , ΕΝ 3 7:53 b ^ 
βριθόμενος στεφαάνοισιν ἐὰν és μητέρ᾽ ἀπῆνθεν. 
»/ ef δ ’ ^ ^ : 
ὄλβιος, ὅστις παισὶ φιλήματα κεῖνα 6vawrá. 


5 / 9 ^ 
που τὸν γαροπὸν ἱ ανυμήδεα πόλλ᾽ ἐπιβῶται 
Xap ] ? 


35 


Ι 5 » / , N c / 
Λυδίῃ ἶσον ἔχειν πέτρᾳ στόμα, χρυσὸν ὁποίῃ 
^ / 9 
πεύθονται, μὴ φαῦλος, ἐτήτυμον ἀργυραμοιβοί. 


ἁραιὴν Il v. 425, γλώσσῃσιν 
ἀραιῇσιν ib. XVI. 16 1. —TÓv καλὸν, 
appellans te σὺ ὁ καλός. ΟἿ. 
ΤΠ ἢ. 

25. TO. μὲν, 
facis ut nihil mihi noceat. 
recte explicat Schol. 

27 Seqq. Nexus sententiae, 
quem desiderat Wuestemannus, 
hie est: utinam (cf. v. 20) nostri 
amores non minore habeantur in 
honore à posteris, quam Dioclis 
Megarensis (olim Attici) nunc 
celebratur fama, ut viri primarii 
in arte sua, sc. παιδεραστίᾳ. 

20. Διοκλῆς τις ἥρως ἐτιμῶτο 
παρὰ Μεγαρεῦσιν, ᾧ καὶ ἀγῶνα 
τελοῦσι τὰ Διόκλεια, οὗ καὶ Θεό- 


Sc. illud δῆγμα 
510 


κριτος μέμνηται. Schol. ad Ar. 
Ach. 774. 

35. ἐπιβῶται (ἐπιβοῆται) MSS. 
nititur. Vulg. ἐπιβωστρεῖ, quod 
per se non malum. Sie νένωται 
pro vevógrat. ἐβώσατο etiam XVII, 
όο. Οἵ. Οα. τ. 378. 

27. ll? simile, quo feneratores 
aurum vere explorant, an sit pro- 
bum. μὴ φαῦλος, sc. ἐστί. Schol, 
εἴτε καλὸς eire kal μή. Photius : 
Λυδία λίθος" βάσανος ἡ τὸν χρυσὸν 
ἐξετάζουσα. Ceterum  "ibri μὴ 
φαῦλον, quod correxit Schaeferus, 
idque in uno codice postea reper- 
tum. μὴ φαῦλον ἔχῃ τύπον conj. 
Wordsworthius, sc. an sit παρά- 
σημος et κίβδηλος. 


XIII. 
EIAYAAION IT. 
M WA SAO 


Narratio de Hyla a Nymphis abrepto. 


Οὐ € ^ N Ys , 9 yo τ ENDE ^ 
vy apiv TOV Lpwra μονοῖς ἔτεχ᾽, ὡς ἐδοκεῦμες, 
/ Ὄ La £^ 

Νικία, ᾧ τινι τοῦτο θεῶν ποκα τέκνον éwyevro' 

3 € ^ N N / N / 5 
οὐχ μιν τὰ καλὰ πρατοῖς kaXa φαινεται εἰμεν, 
Δ M / Ν , » 9 3 ^ 
οἵ Üvaroi πελόμεσθα, τὸ δ᾽ αὔριον οὐκ ἐσορῶμες" 


ν 5 / 
ἀλλὰ καὶ ΠΡ πὴ ὁ χαλικεοκώρδιος υἱός, 
ὃς τὸν Alv π᾿ τὸν ἄγριον, ἤρατο παιδὸς,ς,... ἔμ᾽ 


5. 


TO χαρίεντος "TAa, τῶ τὰν wisis φορεῦντος, 


καί νιν πάντ᾽ ἐδίδαξε, τον ὡσεὶ gus via, 


ὅσσα μαθὼν ἀγαθὸς καὶ deua αὐτὸς ἔγεντοϊ n 


TUE — 


χωρὶς δ᾽ οὐδέποκ᾽ ἧς, οὐδ᾽ εἰ pue ὦμαρ Üpovro, PO 
οὔθ᾽ ὅκα à λεύκιππος ἀνατρέχει ἐς Διὸς ἀώς,} 


οὐθ᾽ ὁπόκ᾽ Women Gp ποτὶ κοῖτον ὁρῷεν, 


A 


ΕΠ τα π΄ ματρὸς ἐπ᾿ αἰθαλόεντι πετεύρῷῳ, 


ὡς αὐτῷ κατὰ θυμὸν ὁ παῖς πεποναμένος εἴη, ,. 
5 ^ &Q 5? e& 9 Tau 
tavrQ δ᾽ εὖ ἕλκων ἐς ἀλαθινὸν ἄνδρ᾽ ἀποβαίη. τὸ 


2. Q τινι. Plat. Symp. p. 
I78 B, γονῆς γὰρ "Ἔρωτος ovr 
εἰσὶν οὔτε λέγονται ὑπ᾽ οὐδενὸς 
οὔτε ἰδιώτου οὔτε ποιητοῦ. 

2. φαίνεται, sc. ὑπ᾽ ἔρωτος, 
qui facit etiam ut rà μὴ καλὰ 
videantur καλὰ, VI. 10. 

6. τὸν M». Res narratur XXV. 
20I seqq. 

II. Versus insiticius, ut mihi 
videtur, fortasse ex II. 147 con- 
fictus, ἁνίκα πέρ τε ποτ᾽ οὐρανὸν 


n 


ἔτρεχον ἵπποι. — Quiescendl tem- 
pora, meridiem et vesperam, in- 
nuit poeta, quibus secum ama- 
sium suum praecipue habuerit 
Hercules. 

13. Hesych. πέτευρον" σανὶς, 
ἐφ᾽ ἧς αἱ ὄρνεις κοιμῶνται. Ba- 
bríus, Fab. oxxvit. 13, ὁ δ᾽ ἐκ 
πεταύρου κλαγγὺὸν εἶπε φωνήσας. 
---σεισαμένας κ.τ.λ., quasi pullos 
ad se vocantis, ut recte Schol. 

I5. αὐτοῦ δ᾽ εὖ εἵκων (le 


4$C 


OEOKPITOT ΠΌΤΟΝ LES 


τὸ 


ἀλλ᾽ ὅτε τὸ χρύσειον. ἔπλει μετὰ κῶας "Ttov 
Αἰσονίδας, οἱ δ᾽ αὐτῷ ἀριστῆες συνέποντο 
πασᾶν ἐκ πολίων προλελεγμένοι, ὧν ὄφελός τιν, 
ἵκετο wo ταλαεργὸς ἐς ἀφνειὰν ᾿Ιαολκὸν i067 ——— 


᾿Αλκμήνας υἱὸς Μιδεάτιδος ἡρωΐνας" 


20 


b! 3 5 ^ / 3 e/ »/ ? 2 , 
σὺν δ᾽ αὐτῷ κατέβαινεν “ὕλας εὔεδρον és Apnyo, 


[ἅτις ἹΚνανεᾶν οὐκ ἥψατο (Ml o vaQs, 
ἀλλὰ διεξάϊξε, βαθὺν δ᾽ εἰσέδραμε 

3 N e/ / ^ 5 5? 
αἰετὸς ὡς, μέγα λαῖτμα, ad 
ieu δ᾽ ἀντέλλοντι - Πελειάδες, ἐ ἐσχατιαὶ δὲ 


M 


s e- 


9 
τ: tas CO Td, 


dpva νέον βόσκοντι, τ τς sepes ἤδη" 
vem ναυτιλίας μιμνάσκετο θεῖος ἄωτος (7... 
ἡρώων, κοίλαν δὲ “π᾿ ἐς ᾿Αργὼ 
᾿λλάσποντον ἵκοντο, νότῳ τρίτον ὦμαρ ἀέντι" 


εἴσω δ᾽ ὅρμον ἔθεντο llporovrióos, ἔνθα ἹΚιανῶν 


δ 
2) $*-- 3 


3o 


4. 9 / , / 5) 
αὔλακας εὐρύνοντι βόες τρίβοντες ἄροτρον. 

3 / 9:59 N ^ ; Ν N [2 [4 
ἐκβάντες δ᾽ ἐπὶ θῖνα κατὰ ζυγὰ δαῖτα πένοντο 


ἥκων) Ahrensius, sc. melior quam 
olim factus: quum perfectior 
evasisset. Sic καλῶς ἥκειν βίου 
Eur. Alc. 291. et similia. αὑτῶ δ᾽ 
εὖ ἐλθὼν, i. e. ἑαυτοῦ εὖ ἔχων, con]. 
Meinekius. Schol. καλῶς διερχό- 
μενος καὶ διαβιβάζων τὸν ἑαυτοῦ 
βίον. Alius Schol. αὐτόθε pro 
αὐτῷ legisse videtur: ὥσπερ av- 
τόθεν ἐκ νεότητος καλῶς ἕλκων, 
vel saltem — adverbium αὐτοῦ. 
Fritzschius αὑτῷ δ᾽ εὖ ἕλκων, 
Sibi dps? constams, su? semper si- 
milis, metaphora a pari jugo 
sumpta (ἴσῳ ζυγῷ, XII. 15). Quod 
mihi quidem durissimum vide- 
tur, Vulgatum αὐτῷ δ᾽ εὖ ἕλκων 
defendi non potest, quia αὐτῷ sic 
in initio positum non est οὖ, sc. 
Herculi, sed éps?; nec congruit 
cum αὐτῷ V. I4. Vide autem 
New Cratylus, $ 258, ubi ἀληθι- 
νὸν genuinum, recte vertitur. . 

I8. Comparat Fritzschius Il. 


XIII. 689, οἱ uév' Αθηναΐων προλε- 
λεγμένοι, vertitque propter digni- 
tatem electi prae ceteris. 

20. Μιδεάτιδος, Midea oriun- 
dae oppido regionis Argolicae. 
Cf. XXIV. 1. 

21. κατέβαινεν, ad litus ubi 
stabat Argo. cf. 28. Pind. Pyth. 
IV. 188. 

24. ἔσταν. Cf. Pind. Pyth. 
IV. 210. Sed insiticios esse hos 
versus (22—4) equidem nullus 
dubito.—a7:s, vide ad xv. 98. 

25. Photius: ἐσχατιάν. ἔσχατον 
τόπον γῆς" ἢ τὰ νομὰς ἔχοντα 
χωρία. 

27. Hesych. ἀωτος" τὸ ἄνθος, 
ἀρσενικῶς. — Masculino genere 
haud semel utitur Pindarus. 

30. Κιανῶν. Vide Photium 
in Ὕλαν κραυγάζειν. 

32. κατὰ ζυγὰ, Angl. 4n cou- 
γί68.---μίαν χαμεύναν, aut quia 
τη} παιδικὰ habebant, ut Hy- 


E sn Jas /s/à 
V εἰ fusho 


- 3 
Eoo" 


Se λον πολλοὶ δὲ μίαν στορέσαντο Xapeovap. /2/; 


—M L4 


λειμὼν γάρ aw ἔκειτο, μέγα oues ὄνεια Y el 


ἔνθεν Govropov ὀξὺ βαθύν τ᾽ érápovro κύπειρον." cn 
PADS λας ὁ ἐὔλο ὕδωρ ἐπιδόρπιον οἰσῶν | 
αὐτῷ θ᾽ “Πρακλῆϊ kai ἀστεμφεῖ Τελαμῶνι, 1.2 Ὑπὸ 
e / » e ^ 3 8 / / i 
(ov μίαν ajo ἑταῖροι ἀεὶ δαίνυντο τράπεξαν,) 
PX, 9 5 2 , S / 3 ay $ 
χολκον τς ἐών. d o pru qu ΤᾺ 


ἦτοι ὁ κοῦρος ἐπεῖχε ποτ X δέ 
ρ X ᾧ πο ὑχαν έα κρῶσ d, fs in 


"eve ἐν χώρῳ" περὶ δὲ θρύα πολλὰ besos 40. 
.^KUaveovr τε χελιδόνιον, XNocpóv T GOlavTOV, Oy A Deu LU 
καὶ θάλλοντα σέλινα, καὶ τ ἄγρωστις" c c basa? ed 
ὕδατι δ᾽ ἐν perg Νύμφαι. χορὺν ἀρτίζοντο, β ε- 2: ^ed em 
Νύμφαι ἀκοίμητοι, δειναὶ θεαὶ ἀγροιώταις, visit 
Evvisa, καὶ MaXis, ἔαρ θ᾽ ὁρόωσα Νυχεία. SN MS, ] IN 


βάψαι ἐπενγόμενος" ταὶ δ᾽ ἐν χερὶ πᾶσαι ἀφυς πο 
, A » € N / 3 / fy atm i 20 
πασάων γὰρ ἐρως ἁπαλὰς φρένας ἀμφεδόνησεν O5 * 
3 / SEN 
Αργείῳ ἐπὶ παιδί' κατήρυπε δ᾽ ἐς μέλαν ὕδωρ 


9 / € ef N 9 9 9 a 

áÜpoos, ὡς ore πυρσὸς am οὐρανοῦ ἤρυιπεν ἀστὴρ 50 
9 / 9 4 DRY. / 5 [ 2 
aÜpoos ἐν πόντῳ tvavraus δέ τις εἶπεν ἑταίροις 


lam Hercules, aut quod satis 
amplam materiem construebant 
in qua plures simul dormirent. 

37. De Hercule et Telamone 
sociis vide Donaldson ad Pind. 
Isthm. v. 23. Proximus versus 
fortasse spurius est. Qu. ἀμφί ἢ 

40. ἥμενος χῶρος videtur esse 
εἰαμενὴ, (XXV. 16) locus uligino- 
sus.— xópro Ziegler. Meinek. 
Fritzsch. cum bonis libris. 

41. Photius: ἀδίαντον᾽ φυτὸν 
παρ᾽ ὕδασι φυόμενον τὸ καλούμενον 
πολύτριχον. Filieis genus est 
paucis ignotum. 

42. εἱλιτενὴς non ab ἕλος sed 
ab ἑλίσσειν deducit Schol., sc. 
quae torta radice extenditur. 
Contra ἐλεόθρεπτον σέλινον legi- 
tur Hom. 1], 11. 776. Hesych. 


ἰλιτενής" κισσὸς ἄκαρπος (ground- 
ivy). Qui hune locum respicere 
creditur. 

46. Hesych. πολυχανδέα' πολλὰ 
χωροῦσαν. 

48. ἀμφεκάλυψεν alii. 
βησεν  Fritzsch. 
ἐξεφόβησεν. 

49. κατήριπεν ἀθρόος, Anglice 
* fell. plump. Hes. Scut. 421, 
ἤριπε δ᾽ ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπεν. 
Confer ΧΧΥ. 252.  Pulcherrima 
de hac re pictura est, Herculanei 
reperta, ap. Kaccolta, αἱ Ercolano 
etc. (Napoli, 1854) Pl. 47; 
descriptio autem ex hoc loco 
adumbrata, Propert. 1. 20. 

5I. ναύταις. Fort. ναύτας, 
ἢ. e. ναύτης.  Alü ἑταῖρος. 


ἐξεσό- 
ex var. lect. 


ur 


LL 


lt 
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κουφότερ", ὦ παῖδες, 


P 3 NY 5 
ποιεῖσθ᾽ ὅπλα' πλευστικὸς οὖρος. 


Νύμφαι μὲν σφετέροις ἐπὶ γούνασι κοῦρον ἔχοισαι — 
δακρυόεντ᾽ ἀγανοῖσι παρέψυχον ἐπέεσσιν — 6 eee δ 


᾿Αμφιτρυωνιάαδας δὲ ταρασσόμενος περὶ παιδὶ 


55 


97 Ἁ N 5 / / 
ὦχετο Μαιωτιστὶ λαβὼν εὐκαμπέα τόξα 
N e 7 , e DN 3 Ἁ / 
καὶ ῥόπαλον, τό οἱ αἰὲν ἐχάνδανε δεξιτερὰ χείρ. 
N NIC, » «5 eu N 9 / 
τρὶς μὲν Ὕλαν ἀΐσεν, ὅσον βαθὺς ἤρυγε λαιμός" 
pis p et B ἤρυγε λαιμ 


, € ^ 9 N atiis, V ÀJ V 
τρὶς δ᾽ ἄρ ὁ παῖς ὑπακουσεν᾽ apata o ἵκετο φωνὰ δ 


ἐξ ὕδατος" παρεὼν δὲρμάλα σχεδὸν εἴδετο πόρρω. — OO 
ἐς 9 ὁπότ᾽ ἠϊγένειος. ἀπόπροθι λῖς ἐσακούσας 

νεβρῶ φθεγξαμένας τὶς ἐν οὔρεσιν, ὠμοφάγος Mis, 
ἐξ εὐνᾶς ἔσπευσεν ἐτοιμοτάταν ἐπὶ δαῖτα" 


C 


[4 / ^ , , / » οἷ 0 Chni -" 
HpaXens TOLOUTOS ἐν ατρύπτοισιν ακανῦαις — 77 


Seg wetcatéua 


^ ^ NUS ΠΩΣ] ^ 
παῖδα ποθῶν δεδόνατο, πολὺν ὃ ἐπελάμβανε χῶρον. 65 
/ e / MUS 0 00005: 
σχέτλιοι οἱ duXéovres ἀλώμενος 000. ἐμόγησεν 
y ἈΝ (MID NS OQ OT* e (1 ERO TUE 
οὔρεα καὶ δρυμῶς" τὰ δ᾽ Ιάσονος ὕστερα πάντ᾽ ἧς. 


πο geni M 


^^ 3 — y μος PN - ; 
ναῦς μένεν αρμεν ἔχοισα μεταρσιᾶ TOv παρεόντων 


ἱστία δ᾽ ἠΐθεοι μεσονύκτιον Τἐξεκάθαιρον, C/cnago e 03) 


52. κουφότερα ποιεῖσθε, μετεω- 
ρίζετε, αἰωρεῖτε. Of. v. 68. 

54. παρέψυχον dedi pro παρε- 
ψύχοντ᾽, ut sit Feréeoow. 

56. Μαιωτιστὶ, ut Αἰγυπτιστὶ 
XV. 48, Θρᾳκιστὶ XIV. 46, Δωριστὶ 


XVIII. 48, cum λαβὼν construen-. 


dum videtur, eorum more quà pa- 
ludem M aeotida, accolunt. Scythi- 
cum, qui vocatur, arcum intelligit, 
duplici curvatura, παλίντονον. 

58. Ex Hom. Il. xr. 462, 
τρὶς μὲν ἔπειτ᾽ ἤυσεν, ὅσον keda- 
Ai χάδε φωτός.- ὑπάκουσεν, γ6- 
ϑρογαϊτέ.---αραιὰ, exilis. Propert. 
I. 20, 50, *sed illi nomen ab ex- 
tremis fontibus aura refert." 

62. Fort. ὠμοφαγῆσαι (sc. 
ἔσπευσεν), cum quidam libb. ὠμο- 
φαγήσας exhibeant. Nisi ἀπό- 
προθεν ὠμοφάγος λῖς ἐξ εὐνᾶς 
ἔσπευσεν κιτ.λ. legendum est. 


67. Calim. H. Dian. r93, 
ὃ 0 ἐννέα μήνας ἐφοίτα παίπαλα 
re κρημνούς τε. Legendum for- 
tasse ὃς μὲν ἐπῆλθεν vel οἷος ἐπὴλ- 
θεν. Sed et breviter dici possit 
ὅσσα hoc sensu : (üt apparet ex eo 
quod) tot loca pererraverit. Vel, 
si mavis, quot ille mala perpessus 
est ! 

68—9. Locus corruptus, nec 
conjectura facile restituendus. 
Fortasse μετάρσια τῶν κελεόντων. 
Photius: xeAéovres: ἱστόποδες" 
καὶ πάντα rà μακρὰ ξύλα. Hesych. 
δοκοὺς, ἱστοὺς δααιὺ.---ναῦς γέμεν 
Ziegler. Fritzsch. cum Herman- 
no, scil. γέμεν τών παρεόντων. In 
ἐξεκάθαιρον aut καθεῖλον aut καθῃ- 
ρουν latere videtur, cum καθελεῖν 
et καθιέναι proprie de velis di- 
cantur, Od. 1x. 72. 149. Aesch. 
Eum. 525. αὖτε καθεῖλον conj. 


Pub. 


«er 


78 


e ^ , SNO UNS MP CA 3 $0) 
Ηρακλῆα μένοντες" ὃ δ᾽, à πόδες ἄγον, ἐχώρει 
μαινόμενος" χαλεπὰ γὰρ ἔσω θεὸς ἧπαρ ἄμυσσεν. nr 
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οὕτω μὲν κάλλιστος Ὕλας μακάρων ἀριθμεῖται. 


᾿Ηρακλέην δ᾽ Τήἥρωες ἐκερτόμεον λιποναύταν, 


er δεν ἢ / 3 γι 
οὕνεκεν ἡρώησε τριακοντάζυγον Δργω 


πεσδᾷ δ᾽ ἐς Κόλχως τε καὶ ἄξενον ἵκετο Φᾶσιν. 


rnm 


/5 


XIV. 
EIAYAAION IA. 


KYNICSKAO.EPO 
H OTONIXO-. 


Aeschines Cyniscae amator narrat Thyonicho quomodo ab ea 
spretus fuerit; quem militandi cupidum hortatur amicus ut stipen- 
dium sub Ptolemaeo Philadelpho faciat. 


AIZXINH3. 


Χαίρην πολλὰ τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. 


ΘΥΏΝΙΧΟΣ. 


Wordsworthius, sc. malum et 
antennas stantes reliquerant, ve- 
lis tantummodo detractis, quae 
modo levata erant.  Fritzschius 
vulgatum sic explicat: ut otium 
fallerent, ut aliquid saltem age- 
rent. 
I. ἄμυσσεν. Hom. ll. 1. 243, 
σὺ δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν ἀμύξεις χωόμενος. 
74. ἥρωα malit Wordsworthius, 
qui lusum inter ἥρως et ἐρωεῖν 
subesse recte indicavit: sed valde 
displicet hiatus. ^ Accusativum 
post ἐρωεῖν satis defendit Xxiv. 
1co, Callim. H. in Del. 133; ac 


9 i! C 
αλλα τοιαῦτα 


nescio an legendum sit potius 
Ἡρακλέην ἤρωα δ᾽ k.T.X. i.e. 
ἥρως λιποναύτας audiebat quia 
ἠρώησε τὴν ναῦν. Sic enim ludit 
in nominibus etiam Homerus, ut 
πήλαι [Πηλιάδα μελίην, νηῆσαι εὖ 
νῆας, ἀλᾶσθαι πεδίον τὸ ᾿Αλήϊον 
etc. Quanquam ultimos versus 
72—8, δ Ὁ interpolatore profectos 
esse mihi quidem verisimile vide- 
tur. 

1. τὸν aàvópa. Cf. v. 63.— 
Fort. ἄλλα τοιαῦτα, alia ejusmod?, 
Sc. τὸ χαίρειν, Aeschinae. — Libri 
fere τοι (vel τοὶ) αὐτῷ, non male, 


EIATAAION IA. 79 


3 / 
Αἰσχίνᾳ. 


AIZXINHA. 


ὡς χρόνιος. 


ΘΥΏΝΙΧΟΣ. 
χρόνιος; τί δέ τοι τὸ μέλημα: 
ΑΙΣΧΙΝΗΣ. 

πράσσομες οὐχ ὡς λῷστα, Ovowxe. 


ΘΥΏΝΊΙΧΟΣ. 


xe μύσταξ πολὺς οὗτος, ἀὐσταλέοι δὲ κίκιννοι, 5 ^ ὙΠ, ἢ 
τοιοῦτος πρῴαν Τίς. ἀφίκετο ΠΠϑθαγορίκτας, b 
ὠχρός, κἀνύπόδατος" ᾿Αθηναῖος δ᾽ ἔφατ᾽ due 


ταῦτ᾽ ἄρα λεπτός 


ἤρατο μὰν καὶ τῆνος, ἐμὶν δοκεῖ, ὀπτῶ ἀλεύρω. 
ΑἸΣΧΙΝΗΣ. 
/ 25 yp » ss n SACE / / 
παίσδεις, ὦ ᾿γάθ᾽, éyov: ἐμὲ δ᾽ à χαρίεσσα Kvvioka 
e / Y N / S 62 ΤΩΝ ? 
ὑβρίσδει: λασῶ δὲ μανείς ποκα, θρὶξ ἀνὰ μέσσον. 


OYONIXO. 
e^ 9$ A9 3 ’ὔ er 9 , 
τοιοῦτος μὲν ἀεὶ TU, QUN. Ato yia, taovyos, ὀξύς, Τὸ 
/ / 5 5 / Y 
πάντ᾽ ἐθέλων κατὰ καιρόν" ὅμως δ᾽ εἶπον, τί τὸ καινόν ; 


4. Photius: μύστακα" τὸ χεῖ- 
^os. Hesych. μύσταξ' αἱ ἐπὶ τῷ 
ἄνω χείλει τρίχες. Angl. mous- 
tache. — αὑσταλέοι, οὐ λιπαροί. 
Θιἱοοὶ capilli, Mart. X. 72. τι. 

5. llvÜayoplkras, cum  con- 
temptu, a Πυϑαγορίζειν. 

7. ὀπτῶ ἀλεύρω quasi παρ᾽ 
ὑπόνοιαν additum. | Carne autem 
non vescebantur Pythagorei. 

8. παίσδεις ἔχων, more iuo 
jocaris. 

9. θρὶξ ἀνὰ μέσσον, fragilislinea 
ab insania me distinet. Schol. 
ἀλίγου δεῖται τὸ μεταξὺ τοῦ πάντῃ 
με μανῆναι. 

IO. τοιοῦτος ἀεὶ, ut αἰὲν ὅμοιος 


XV. IO. XXIX. 20. Plat. Symp. 
p. 173 D, σὺ μὲν γὰρ ἀεὶ ὅμοιος. 
Videtur dicere hominem contra- 
riam semper indolem exhibere, 
qui et placidus et ferox sit. Et 
τὴν ὀξύτητα quidem satis ostendit 
V. 34: ἡσυχίαν autem quia Kv- 
νίσκας ὕβριν clementius aequo 
tulerit. Ali ἄσυχα vel ἁσυχᾷ, 
quod paullulum iracundus inter- 
pretatur Zieglerus. 

II. κατὰ καιρὸν, ut cujusque 
rei occasio tibi obvenit. Sed pro- 
babiliter Meinekius παρὰ καιρόν. 
Fritzschius κατ᾽ &katpov.—cimov, 
jam dixi, idem. Cf. 2. ΑἹ 


,3 / 
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AISXINHX. , 


e ^ Sen NC oe N «Ὁ τ / 
caypryetos, κηγών, καὶ 0: Θεσσαλὸς ἱπποδιώκτας 


"Ass καὶ Ἰζλεύνικος ἐπίνομες ὁ στρατιώτας διά: 


3 b] 4 , N / 
"ap eu. δύο μὲν karéko ra νεοσσῶς 


m PE 
ηλάζοντ "Pe χοῖρον. ἀνῷξα δὲ Βύβλινον αὐτοῖς 15 


9 7 / $ / N € 9 N e 
εὐῳὸ ἐτέων σχεδὸν ὡς ἀπὸ λανῶ. 
ἰς 
ἢ 


Ἱβολβοός. τὶς 


«κοχλίας ἐξηρέθη" ἧς πότος ἁδύς. 


ἤδη δὲ προϊόντος, ἔδοξ᾽ ἐπιγεῖσθαι ἄκρατον 


[3 "0 3 cd ἃ ἮΝ / e 2 ^ 
(Q'TULPOS 7) €X ἐκαστος" €OeL μόνον ('TLVOS  €VTT EL. 


ἄμμες μὲν φωνεῦντες ἐπίνομες, ὡς ἐδέδοκτο" 20 


e D) 35067 , 3 ^. ^55 ^ ^ 
ἃ δ᾽ οὐδέν, παρεόντος ἐμεῦ" Tiv ἔχειν με δοκεῖς νοῦν ; 
* οὐ φθεγξῇ ; λύκον εἶδες," ἔπαιξέ τις. “ὡς σοφός," 


εἰπτεν 


9 e^ D 9 2 , 31:9 $5 ^ N 4 e 
κηφῶπτ᾽ εὐμαρεως κεν ἀπ avrás καὶ λύχνον ἅψας. 


Y [ ὙΠ) 3 / , ^ / e 
ἐντὶ Λύκος, Λύκος ἐντί, Λαβα τῶ γείτονος υἱός, 


T4. ἐν χώρῳ K.T.M. ὅν Tue 
apud me, h. e. in villa mea. Vide 
ad XVIII. I. 

16. τετόρων. Cf. vir. 147.— 
ὡς ἀπὸ λανώ, non minus fragvans 
quam si recens a prelo fuisset. 

17. Vitium haud grave con- 
traxit hic locus, qui tamen non 
facile emendari potest. ἐξελεῖν, 
ut Ar. Pac. 1145, de promendo 


usurpari potest; itaque 51] βολβὸς 


ταῖς KoxMaus legimus, sententia 
erit, *bolbos cochleis incoquen- 
dos ex penu prompsimus. Hoc 
fere certum, poetam de eo cibo 
loqui, qui Martiaii IV. 46. rr, 
cum bulbis cochleisque  caseoque 
memoratur. Petronius, ὃ r30, 
* cibus validioribus pastus, id est 
bulbis cochlearumque sine jure 
cervicibus." Wordsworthii conjec- 
turam xreis (pecten) *'pro certo 
habendam" judicat Fritzsch.— 
βολβοὶ autem (Ar. Nub. 188) 
sunt, quos nos dicimus (rules. 


Cochlia (Aelia pomatia) hodieque 
in deliciis habetur. 

18, Μιαᾶθ Π. 152. 

21. Cum supra non ἥστινος, 
sed crivos posuerit, apertum esi 
etiam puellas quae tunc aderant 
amatorum suorum nomina invo- 
casse. Schol. αὕτη δὲ οὐκ ἔπιε 
παρόντος ἐμοῦ, οὐδὲ ἀποκρίσεώς 
με ἠξίωσεν ἐν τῷ ἐπιχεῖσθαι αὐτῇ 
κυάθους. 

22. λύκον εἶδες. | Ingeniose 
Schaeferus λύκος εἶδέ σ᾽, quia 
putabant veteres eum mutum 
fieri quem prior lupus aspexisset. 
Vide interpp. ad Verg. Ecl. 1x. 
54. Ludit autem homo in nomi- 
ne Lyci, quem putat eam nuper 
convenisse, eoque spernere Aes- 
chinem.— «os σοφὸς respondet pu- 
ella: *quam scite tu causam in- 
tellexisti.' 

23. κἠφάπτ᾽ (ἐφῆπτο) Schol. 
ἐφλέγετο. Ι 

24. ΔΛύκος----Λαάβα. Cf. v. 106, 


Mm A "7 2 
$5 d ὟΝ ὡνζ, 2; Ws 
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ul ei : " xe d z 4 Ἂ ᾿ 
εὐμάκης, ἁπαλός, πολλοῖς δοκέων καλὸς εἶμεν. 25 


/ ^ y 
τούτω τὸν κλύυμενον KQ'TETGKeTO 'TT)POV ἔρωτα. 


€ ^ "^ ὃ 5 AN » , θ᾽ € Lp € Y Ρ 
χαμιν τοῦτο ν ὠτὸς eryyev'TO 70 ασύχῳ οὕτως 


9 N 9 " 7 3 »f ^ 
ov μὰν ἐξήταξα μάταν εἰς ἄνδρα γενειῶν. 


ἤδη δ᾽ ὧν πόσιος τοὶ τέτταρες ἐν βάθει ἦμες, 


xo Λαρισσαῖος τὸν ἐμὸν Λύκον δεν ἀπ᾿ ἀρχᾶς, 30 


7 / 
Θεσσαλικόν τι μέλισμα, κακαὶ φρένες" ἃ δὲ Κυνίσκα 


3) 5 / * ^ N N 
ἔκλαεν ἐξαπίνας ÜaXeporepov ἢ παρὰ ματρὶ 


f e 7 7 3 / 
παρθένος ἑξαέτις κόλπω ἐπιθυμήσασα. 


e^ 3 / ἃ 5 / ’ N ..ῸΝ , 
τᾶμος ἐγών, τὸν (cas TU, Owvovvye, πὺξ ἐπὶ κόρρας 


, 5 NOE , ^ / ^ 
ἤλασα, κἄλλαν αὖθις" ἀνειρύσσασα δὲ πέπλως 550 


ἔξω ἀπῴώγχετο θᾶσσον 
πῴχετο θᾶσσον. 


(iG 9 N [4 » 5 / 
εν KQGKCOP, OU 'TOL ἄρεσκω ; 


f / € / $ ^ 
ἐς ἄλλος TOL γλυκίων ὑποκολπιος᾽ ἄλλον ἰοῖσα 


“θάλπε φίλον" τήνῳ. τὰ σὰ δάκρυα μᾶλα ῥέοντι." 


/ , [S / € / N 
μάστακα δ᾽ οἷα τέκνοισιν ὑπωροφίιοισι χελιδὼν. 


HA * 


ἄψορρον ταχινὰ πέτεται βίον ἄλλον ἀγείρειν" 40 


3 / ^ 5 N / 5 / 
ὠκυτέρα μαλακᾶς ἀπὸ δίφρακος ἔδραμε τήνα 


χἁμῖν ἐστὶ κύων φιλοποίμνιος, ὃς 


λύκος ἄγχει. 

25. πολλοῖς, non sine jronia, 
quasi dicat, *at non mihi, qui 
sim rivalis.' 

26. κλύμενον, 1. e. κλυτὸν, no- 
tunm, illum. amorem, sc. de quo 
omnes loquebantur.  Aoristum, 
quod dicunt, epieum est a kAeF 
(κλύω, κλείω). | Confer πλήμενος, 
χύμενος, κτάμενος, βλήμενος. 

28: COT: X XO: 

30. τὸν ἐμὸν Λύκον, Sc. σκόλιον 
de rivali meo Lyco. Cantilenam 
de lupo accommodasse videtur ad 
rem quae tune agebatur. Cf. Ar. 
Vesp. 1235 seqq.—ám' ἀρχᾶς, 
tobum, ab initio incipiens: nisi 
mavis, vursus me convicus ag- 
gressus; denuo me provocans. — 
κακαὶ φρένες, homo maltiosus. 
lNon recte Wuestemannus haec 


verba cantilenae initium fuisse 
putat. Confer Mosch.1i. 8. Sup. 
ΠῚ 

34. τὸν ἴσᾳς, quem bene nosti 
et recte dixti esse ὀξὺν v. 1ο.--- 
ἐπὶ kOppas, $n faciem camentis, 
sc. Thessali Minime vero puel- 
(ae, quod putat Wuest., Scholias- 
tam secutus. 

38. μᾶλα, non minus dulcia 
quam poma sunt. Cf. XI. το. 
III. 10.---τὰ cà, vide ad XXIII. 41. 

39. Videtur excidisse versus, 
qualis est εὑροῦσ᾽, εἶτα φίλῃσιν 
ἐπειγομένη πτερύγεσσι etc. Schol. 
τροφὴν δοῦσα, unde δοῖσα pro δ᾽ 
οἷα restituunt: male, opinor. Cf. 
Il. ix. 323. Photius: gudoraka-* 
μάσημα. τροφήν. μάστακας, rds 
ἀκρίδας" Σοφοκλῆς. 

41. Hesych. δίφραξ' κλιντήρ᾽ 
θρόνος γυναικεῖος. Idem : δικλίέδος" 


G 
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ἰθὺ Ov ἀμφιθύρου καὶ δικλίδος, ὦ πόδες ἄγον" 


53 N 4 / 7 N ^ 
αἶνος θὴν λέγεταί vus" ἔβα Ἱποκὰ ταῦρος av ὕλαν. 


/ "Ὁ 3 Y IQ , | 3 
εἴκατι ταίδ᾽, ὀκτὼ ταίδ᾽, ἐννέα ταίδε, δέκ᾽ ἄλλαι, 


σάμερον ἑνδεκάτα, ποτίθες δύο, καὶ δύο uáves, 45 


2 ΕΣ ΣΩ͂Ν EU ΄ SUN 
ἐξ ὦ am ἄλλαλων, οὐδὲ Θρᾳκιστὶ κέκαρμαι. 


fe N / ^ / / N N 5 ^ 
οὗ δὲ Λύκος νῦν πάντα, Λύκῳ καὶ νυκτὸς ἀνῷῴῷκται᾽ 


» Ó »/ , N y 34-9179 0 x 
ἄμμες ὃ οὔτε λόγω τινὸς ἀξιοι, οὔτ αριῦματοι, 


^ 3 
δύστανοι Μεγαρῆες, ἀτιμοτάτᾳ ἐνὶ μοίρᾳ. 


3 N 5 / N / 5 / e 
kei μὲν ἀποστέρξαιμι, τὰ ravra, κεν eis δέον épmrov. 50 


νῦν δέ πόθεν; μῦς, φαντί, Θυώνιχε, Τ᾿ γεύμεθα πίσσας. 


e hi , / e) 5 , / 
χῶτι TO φαρμακὸν ἐστιν apmxaveovros ἔρωτος, 


οὐκ οἷδα' πλὰν Σῖμος, ὁ τᾶς ᾿Επιχάλκω ἐρασθείς, 


5 , € N 3 ^ 3 9 N c , 
εκπγλεύσας vyujs ἐπανῆλθ᾽, ἐμὸς ἁλικιώτας. 


^ 5 N ρ 9 ’ 
πλευσοῦμαι κηγὼ διαπόντιος, οὔτε κάκιστος 55 


y ^ »y € N / c , 
οὐτε πρῶτος ἴσως, ὁμαλὸς δέ τις Tes στρατιώτας. 


διθύρον. Anthol. Pal. vir. 182, 
3, ἄρτι γὰρ ἑσπέριοι νύμφας ἐπὶ 
δικλίσιν ἄχευν λωτοὶ, καὶ θαλάμων 
ἐπλαταγεῦντο θύραι. 

43. ἔβα ποκὰ Meinekius pro 
vulgato ἔβακεν vel ἔβα καί. Sensus 
est: dimitte aliquem, et frustra 
quaeres; 1. e. non reditura est 
Cynisca. Schol. παροιμία ἐπὶ τῶν 
μὴ αἀναστρεφόντων. Male Zaüe- 
glerus ἔβα κένταυρος. Cf. Babrii 
Fab. xxr. 1, βοηλάτης ἄνθρωπος 
εἰς μακρὰν ὕλην ταῦρον κεραστὴν 
ἀπολέσας ἀνεζήτει. Equidem con- 
jicio, αἶνος θὴν λέγεται τὸ, “βέβακεν 
ταῦρος ay. ὕλαν.᾽---Βεῖτικ. Anecd. 
αἷνος᾽ λόγος παροιμιώδης. Soph. 
Trach. 529, κἀπὸ ματρὸς ἄφαρ 
βέβακεν care πόρτις ἐρήμα. 

46. κέκαρμαι. — Cf. sup. 4. 
Sensus est, Z'racum more inton- 
susswm. ΑἸ κοὐδὲ Op.? Confer 
II. 225. 

47. ἀνῴκται. Sie patuit, de 
femina domum praebente, Pro- 
pert. v. 7. 74. 


49. Callim. ep. XXV. 5, τῆς 
δὲ ταλαίνης Νύμφης, ὡς Mewya- 
ρέων, οὐ λόγος οὔτ᾽ ἀριθμός. Nota 
urbs Megara in Sicilia, quae hic 
tangi videtur. Plura de eorum 


- Qvo Tpaiía Photius sub v. ὑμεῖς 


ὦ Μεγαρεῖς K.T.A. 

51. γεύμεθα, si sanum, aoris- 
tum epicum, non pro γεγεύμεθα 
positum est. Sed fortasse legen- 
dum ἐγεύσατο. Cf.v. 43. Pho- 
lius: μῦς πίσσης γεύει. ἐπὶ τῶν 
νεωστὶ ἁπαλλασσόντων. Respicit 
Dem. cont. Polycl. p. 1215, ἄρτι 
μῦς πίσσης γεύεται. Inf. XXX. 15, 
ol τῶν ἐτέων ἀρτι γεγευμένοι. 
Schol. λέγεται δὲ ἐπὶ τών εἰς 
ἀηδὲς πρᾶγμα ἐμπεσόντων. 

52. τὸ φάρμακον. Vide ad 
Xi: 

53. τάἄς ᾿Βπιχάλκω, Epichalei 
filiae, ut à IIoNvBora X. I5. 

56. ὡς dedi pro ὁ. Angl. *«as 
an average soldier. Nisi simpli- 
cius sit ὦν.--ασπιδιώτας Ahren- 


sius. Cf. 67. 
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GYONIXO. 
ὥφελε μὰν χωρεῖν κατὰ νοῦν τεὸν ὧν ἐπεθύμεις, 


Αἰσχίνα. 


3 , ef e^ » N e^ er 5 5 f^ 
εἰ δ᾽ οὑτῶς ἄρα σοὶ δοκεῖ, ὥστ᾽ ἀποδαμεῖν, 


^ * / e 97 
μισθοδότας Ἰ]τολεμαῖος ἐλευθέρῳ οἷος ἄριστος, 


[ΑἸΙΣΧΙΝΗΣ.] 


[τἄλλα δ᾽ ἀνὴρ ποῖός τις ; 


ΘΥΩΝΙΧΟΣ. 


ἐλευθέρῳ ὄστις ἄριστος,] 60 


9 / [4 3 / 5 9, € / 
εὐγνώμων, φιλόμουσος, ἐρωτικός, εἰς ἄκρον ἁδύς" 
N 5 3 ^ 
εἰδὼς τὸν φιλέοντα, τὸν ov duXéovr ἔτι μᾶλλον" 
^ / 5 / 3 3 

πολλοῖς πολλὰ διδούς" αἰτεύμενος, οὐκ ἀνανεύων, 
LS N ^ PES N ^ 9 Su. , 
οἷα χρὴ βασιλῆ᾽" αἰτεῖν δὲ δεῖ οὐκ ἐπὶ παντί, 

3 / e, , 3/ N N 5 3. 
Αἰσχίνα. ὥστ᾽ εἴ τοι κατὰ δεξιὸν ὦμον ἀρέσκει 65 
P ^ , $ D / N 
λῶπος ἄκρον περονᾶσθαι, ἐπ᾽ ἀμφοτέροις δὲ βεβακὼς 

^ N 
τολμασεῖς ἐπιόντα μένειν θρασὺν ἀσπιδιώταν, 


1 τὰ ig Αἴ ον. ἀπὸ κροτὰ λόμεσθ 
ᾧ τάχος εἰς AtyumTOV. ὥποὸ κροταφων πελόμεσθα 


N / 
πάντες γηραλέοι, kai ἐπισχερὼ és γένυν ἕρπει 
^ ^ "e , 
λευκαίνων ὁ χρόνος. ποιεῖν τι δεῖ, às γόνυ χλωρόν. 70 


57. ὦφελε μάν. Malim μὲν, 
* utinam ea res accidisset ex sen- 
tentia tua ; quod tamen quoniam 
non accidit, tibique fixum est 
peregre abire" etc. 

63. airevuevospassive, ut Pind. 
Isthm. vir 6. Plat. Theaet. p. 
146 D. Aesch. Cho. 471. Junge 
αἰτεύμενος οἷα χρὴ K.T.À. 

66. λώπος hic est χλαμὺς, 


Euripidi πόρπαμα. Photius: λῶ- 
Tos ἱμάτιον. Id significat in 
composito λωποδύτης. 

68. d τάχος, quam celerrime. 
Cf. Pind. Ol. vr 23.—a7ó kpo- 
τάφων, ut Ar. Equit. 520, ἅμα 
ταῖς πολιαῖς κατιούσαις. Videint. 
XV. 85. 

7o. ὧς, ἕως. Dum virent genua, 
Hor. Epod. x1n. 4. 
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οἰκο f o 
Adonidis festum ab Arsinoa Ptolemaei NE uxore οὖ μα 


sorore Alexandriae celebratum duae mulieres Syracusanae spectatum 
exeunt. 


͵ 


l'OPPO. 
'"Evóot llpafuoa ; 
IIPAEINOH, 
l'opyot φίλα, ὡς χρόνῳ" ἐνδοῖ. 
θαῦμ᾽, ὅτι καὶ vOv ἦνθες" ὅρη δίφρον, Evvéa, avra: 
ἔμβαλε καὶ ποτίκρανον. 
DOPILDO, 


/ 
ἔχει κάλλιστα. ὃ 


IIPAEINOH, 
καθίζευ. 


ΤΌΡΓΩ, 
ὦ τῶς pepe ψυχᾶς" μόλις ὕμμιν ἐσώθην, 


2. ὅρη. Kom. Οα. ΥὙΠΠ. 443, — cita sedere. Cf. v. 77. 


αὐτὸς νῦν ἴδε πώμα. 4. Hesych. ἠλέματος᾽ μάταιος, 

3. Photius: ποτίκρανον' προσ- ἀλεμάτως frustra legitur Callim. 
κεφάλαιον. — ἔχει κάλλιστα, ut ἢ. Cer. gr. Hie valet ἠλιθίου, 
κάλλιστ, ἐπαινῶ, Ar. Ran. 508, ματαίας. Libri fere ἀδεμάτον vel 


significat nolle mulierem in cul- ἀδαμάτον. 
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Πραξινόα, πολλῶ μὲν ὄχλω, πολλῶν δὲ τεθρίππων" 5 


e 


JM 1 κρηπῖδες, παντᾷ χλαμυδηφόροι ἄνδρες" 
παντᾷ κρηπῖδες, à χλαμυδηφόροι ἄνδρες 

i ς᾽ τῶν »y ὃ A 2 e , 5 A» 5 ^ 

à δ᾽ ὁδὸς àvpvros τὺ δ᾽ ἑκαστέρω To μέλ; ἀποικεῖς. 


ΨΠΡΑΞΙΝΟΗ. 


ταῦθ᾽ ὃ purogoos τῆνος ἐπ᾽ STU as Dua ἐνθὼν 
ἰλεόν, οὐκ οἴκησιν, OT OS μὴ γείτονες ὦμες 


9 , , * 
ἀλλάλαις, vroT. ἔριν, φθονερὸν κακόν, αἰὲν ὅμοιος.  1O 


l'OPIO. 


A ’ N bY 9 / e^ 
μὴ λέγε τὸν τεὸν ἄνδρα, φίλα, Δίνωνα τοιαῦτα, 


[eJ ^ , 
TO μικκὼ παρεόντος. 


ὅρη, γύναι, ὡς ποθορῇ Tv 


N 
θάρσει, ωπυρίων, γλυκερὸν τέκος" οὐ λέγει amv. 


3 / N "i N N , 
αἰσθάνεται τὸ βρέφος, ναὶ τὰν πότνιαν, καλὸς am Qs. 


IIPAZINOH. 


ἀπφὺς μὰν τῆνος τὰ πρῴαν, (Xéyoues δὲ πρῴαν θὴν 15 
πάντα) νίτρον καὶ φῦκος ἀπὸ σκανᾶς ἀγοράσδων 
ἦνθε φέρων ἅλας ἄμμιν, ἀνὴρ τρισκαιδεκάπαχυς. 


5. ὄχλω σωθῆναι ut πόνων σω- 
θῆναι et similia. 

7. ὦ μέλ᾽ conjectura M eimekii 
pro ἑκαστοτέρω vel ékaoTépo-&u. 
ὦ μέλε de feminis citat ille ex Ar. 
Lys. 157. An ἑκαστέρω ἢ πρὶν 
ἀποικεῖς ? — ürpvros, ἄστειπτος, 
non bene trita, sc. aspera; 'im- 
mensa,' Fritzschius. Llesych. ἄ- 
Tpvros* πολύπονος. Bekk. Anecd. 
ἄτρυτος᾽ ἀκαταπόνητος, Quae con- 
ficó vix qpossW. ἀπέραντος ὁδὸς, 
Plat. Theaet. p. 147 C. 

8—9. Construe ταῦτα (διὰ 
ταῦτα) ὅπως k.T.XÀ. misi malis 
cum Meinekio ταῦθ᾽ ὁ mápapos 
τῆνος" ἐπ᾽ ἔσχατα k.T.N. 4d. feci 
stultus «lle noster cet. 

9. Photius: ἰλεός" κατάδυσις 
θηρίου. 

10. αἰὲν ὅμοιος. Cf, XIV, το. 


inf. v. 5ο.---πρὸς ἔριν est : idque 
fecit simultatis causa. Equidem 
nolim construere ὅμοιος πρὸς ἔριν 
cum Wuestem.—érodiuos Fritzsch. 
cum Meinekio. 

I3. Hesych. ám$ Us: ὁ πατήρ. 

I5. πρῴαν. Omnia, quae un- 
quam facta sunt, quasi proverbi- 
ali locutione nuper facta dicimus. 
Photius : πρώην᾽ τὴν τρίτην ἡμέ- 
ραν᾽ λέγουσι δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἐπάνω 
ἡμερών. Ceterum ὦ ut in πα- 
τρῷος Eur. Alc. 249. El. 209. 
I315 cet. ΟἿ, autem v. 4. 

16. νίτρον, Angl. soda: for- 
tasse ad extergendam lanae τὴν 
οἰσπώτην.  Attulerat autem ho- 
mo inscitus saí, simili scilicet 
specie deceptus. —— ἀνὴρ  k.T.A., 
Anglice, the great hulking lout ! 
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Ll'OPIQO. 

CORN ^^ , DES, / δ à / ὃ ξ 
χωμὸς ταῦτα γ᾽ ἔχει, φθόρος ἀργυρίω, Διοκλείδας 
ἑπταδράχμως κυνάδας, γραιῶν ἀποτίλματα πηρᾶν, 
πέντε πόκως ἔλαβ᾽ ἐχθές, ἅπαν ῥύπον, ἔργον ἐπ᾽ 


ἔργῳ. 


20 


ἀλλ᾽ ἴθι, τὠπέχονον καὶ τὰν περονατρίδα λάζευ. 
βᾶμες τῶ βασιλῆος és ἀφνειῶ {Πτολεμαίω, 
θασόμεναι τὸν ᾿Αδωνιν' ἀκούω χρῆμα καλὸν TL 


^ N [/ 
κοσμὴν τὰν βασιλισσαν. 


IIPAEINOH. 


[/ 4 
ἐν ὀλβίω ὄλβια πάντα. 


ΤΟΡΙῺ. 


2 e ? 3 e^ Y ^ / d 
ὧν ἴδες, Τὼν εἴπαις Kev ἰδοῖσα τὺ τῷ μὴ ἰδόντι 25 


e e/ 3.1/2 9) e 
ép7rew (dpa, K et) 


IIPAEINOH. 


3 ^ $N e / 
ἀεργοῖς αἰὲν éopra. 


9 ον N [2] N 3 / 3 ’ 
Evvoa, αἶρε τὸ νᾶμα, καὶ ἐς μέσον, αἰνόθρυπτε, 


θὲς πάλιν. 


κινεῦ δή, φέρε θᾶσσον ὕδωρ. 


IQ. κυνάδας pilos caminos in- 
terpretantur. Fortasse stercus 
caninwm (καθ᾽ ὑπερβολὴν), ut 
σφυράδες sunt caprorum stercus, 
Ar. Pac. 79o. (Probat hane in- 
terpretationem Fritzsch.) Com- 
mistae erant vilissimae quisqui- 
liae rasorum  saccorum pilis. 
Mart. xiv. Orix. 2, 'Vellera 
Leuconicis accipe rasa sagis.' 
Anglice, shoddy.  Corrupte, ut 
videtur, Hesych. kvvdóes: ai ἀπο- 
μαγδαλιαί. Schol. κύνεια, τραχέα. 
Lege, κυνείας τρίχας. 

25. Quae videris, eorum par- 
tem tw, quae «psa, videris, ei nar- 
rare poteris qui non viderit, — In- 
certa tamen hujus versus scrip- 


αἱ γαλέαι μαλακῶς χρήσδοντι καθεύδειν. 


e/ / ^ 
ὕδατος πρότερον δεῖ" 


lura est. ὧν εἴπαις κεν Meinek., 
αὖ videtur legisse Schol. Libri 
xGv εἶπας vel ὧν εἶπες καὶ κ.τ.λ. 
Cum ὧν ---ὧν confer ὅσον---ὅσον, 
IV. 39. 

27. aipe τὸ νᾶμα, affer stamen 
(Angl. the yarn) et repone prope 
nos, ubi erat ; amant enim feles ci 
incubare, sc. quod facient si re- 
linquatur sine custode. Cf. xxiv. 
75. Bic νῆμα ap. Hom. Od. iv. 
134, τάλαρον---νήἥματος ἀσκητοῖο 
βεβυσμένον. Hioc autem fieri vo- 
lunt dum lavantur. Vas aqua 
impletum interpretatur Fritzsch. 
Bekker. Anecd. aipe* πρόσφερε. 
CE Ar Ῥδο. 1. ϑορῇ. Α]. 545. 

29. πρότερον, ante omnia ; sc. 


credens, 


EIATAAION IE. δ. 


ἃ δὲ σμᾶμα φέρει. δὸς ὅμως. μὴ πουλὺ δ᾽, ἄπληστε. 30 
ἔγχει ὕδωρ" δύστανε, τί μευ τὸ χιτώνιον ἄρδεις ; 


{8 0) . 
σῶσε 


^ ^ /, ^ 4 
ὁκοῖα θεοῖς ἐδόκει, τοιαῦτα νένιμμαι. 


à κλὰξ τᾶς μεγάλας πᾷ λάρνακος : ὧδε φέρ᾽ αὐτάν. 


l'OPI'. 


, , N N 3 [/ 
Ilpafwoa, μάλα Tou TO karamTUXés ἐμπερόναμα 


e^ / 
TOv'TO 7I per €t. 
e ^ 
LOTO ; 


7 DETEO, 
λέγε μοι, 00200 κατέβα Toi ad 


35 


IIPAEINOH. 


p μνάσης, l'opyot: πλέον ἀργυρίω καθαρῶ μνᾶν 


ἢ OvO' τοῖς δ᾽ ἔργοις καὶ τὰν "rvvav ποτέθηκα. 
] py M 7) 


l'OPIQO. 


5 N x 5 
ἀλλὰ kara γνώμαν ἀπέβα τοι. 


IIPASINOH. 


’ N [ey 
jan nd pude 


ΠΣ οὐκ ἀξῶ TU, τέκνον" μορμώ, Sn ἵππος. 40 
δάκρυ᾽ ὁσσ᾽ ἐθέλεις" Hu λὸν δ᾽ ov δεῖ Tv γενέσθαι. 


ἕρπωμες. 


Φρυγίω, τὸν μικκὸν παῖσδε λαβοῖσα" 


' Ἔν E NY 93 / 3 
τὰν κύν ἔσω KQXecov τὰν αὐλείαν ἀποκλαξον. 


antequam τὸ νῆμα huc afferas. 
luseita autem ae timida ancilla, 
νᾶμα cum σμᾶμα confundens, et 
hoc magis ad aquam, quod item 
νᾶμα vocabatur, accommodari 
saponem  aítert. Sic 
enim Hermannus pro ἅδ᾽ ἐς vel 
ὡς νώμα, quod tamen signifi- 
care possit, viden ut ferat etc. 
35. κατέβα. Cf. xvi. 34. 
37. δύο hic indeclinabile : 
πλέον ἢ δύο μνᾶν ἀργυρίου καθα- 
poU. Nisi forte κατέθηκα vel si- 
mile quid supplendum est. Con- 
fer autem Ar. Vesp. 1147.—ràv 
ψυχὰν, operae etiam, vilam. wm- 


pendi, sc. labore texendi paene 
enecta sum. 

38. Scriptura corrupta.  Li- 
bri fere τοῦτο καλὸν εἶπες vel 
simile quid. Conjicere possis κρή- 
yvov εἶπας. Cf. XX. 19, εἴπατέ 
μοι τὸ κρήγνον, et epigr. XXI. 3. 
ubi χρηστὸς vel ἀγαθὸς valet. 
Vide Il. r. ro6. Photius, κρή- 
γυον. ἀληθές. ἀγαθὸν. Schol. 
autem hiec, τοῦτο ἀληθὲς εἶπας. 
Ex glossa ἀγαθὸν vel καλὸν vul- 
gatum facile venire potuit. U- 
nus ex optimis τοῦτό ka εἶπες. 
An τοῦτό κεν εἴπαις ! 
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5 Nf. “ἢ z ^ IN / ^ ^ 

ὦ θεοὶ, ὅσσος ὄχλος" πῶς καὶ πόκα τοῦτο περᾶσαι 
,ὔ 3 y. ) 

μύρμακες ἀνάριθμοι καὶ ἄμετροι. A5 


, 3 ^ / 
πολλά τοι, ὦ llroXepate, πεποίηται καλὰ Bonn 


χρὴ τὸ κακόν; 


3 e 3 3 / € , 
ἐξ ὦ ἐν ἀθανάτοις ὁ τεκών. οὐδεὶς κακοεργὸς͵ ij 


vu. 


δαλεῖται τὸν ἐόντα παρέρπων το VA 


Sota, Tr piv ἐξ amaras γεν το τ ἄνδρες ἔπαισδον, Inzu» 
ἀλλάλοις ὁμαλοί, κακὰ παίγνια, πάντες T e ἐρειοί. De AY 


ἀδίστα legame TL expe] τοὶ πτολεμισταὶ 


ἄνερ φίλε, μὴ με πατήσῃς. 
ὀρθὸς ἀνέστα Ó πύρρος" ἴδ᾽ ὡς ἄγριος" κυνοθαρσὴς 
ρ 7 Uppos ρος. po?) 


Ummo. τῶ βασιλῆος. 


Evvóa, οὐ φευξῆ ; διαχρησεῖται τὸν ἄγοντα. 
ὠνάθην μεγάλως, ὅτι μοι τὸ βρέφος μένει ἔνδον. 55 
ΤΟΡΓΏ. 
θάρσει, IIpafwóa? καὶ δὴ γεγενήμεθ᾽ ὄπισθεν᾽ 
τοὶ δ᾽ ἔβαν ἐς χώραν. 
ΠΡΑΞΙΝΟΗ͂. 
καὐτὰ συναγείρομαι ἤδη. 


ἵππον καὶ τὸν ψυχρὸν ὄφιν ταμάλιστα δεδοίκω 


3 , / ej 3! » 5 La 
ἐκ παιδὸς. σπεύδωμες" ὁσος ὄχλος ἀμμιν ἐπιρρεῖ. 


ΤΟΡΓΏ, 
9 3 e [ey es 
ἐξ αὐλᾶς, ὦ μᾶτερ; 
49. Construe: οἷα κακὰ παί- 


γνια ἄνδρες ἔπαιζον. Nam παί- 
νιον hic fere idem quod παιγνίαι 


XXVIII 1) servéles significat. 
Meinekius (Praef. p. vi.) ἐρινοὶ, 
caprifici fructus, conjicit. ΑἸ} 


Herod. 1. 94. Schol. παέζοντες — aliter, sed frustra, ut videtur, 
κακὰ παίγνια. Callim. Del. 323, — omnes. 

ἃ Δηλιὰς εὕρετο νύμφη παίγνια 50. ὁμαλοὶ, aequales, ὅμοιοι. 
κουρίζοντι. Anthol. Pal. vit. 196, — Cf. xir. το. 


5, ἀλλὰ φίλος φθέγγου τι νέον 
δενδρώδεσι νύμφαις παίγνιον.----ἐξ 
ἀπάτας, cf. Propert. IV. 10, 33, 
*Noxia Alexandria, dolis aptis- 
sima tellus.  épeto( aut corrup- 
ium est, aut (ut monitum ad 


53. Hesych. κυνοθαρσής" ἀναι- 
δης. 
54. διαχρήσασθαι, 
Thue. I. 126. ΠΠ 26. 
57. és χώραν, in locum suum. 


interficere, 


EIATAAION 


IE. 89 


TPAYA. 


/ 5 / 
ἐγών, ὦ τέκνα. 


ΤΟΡΓΏ. 


εὐμαρές: 


παρενθεῖν 60 


IPAY. 


ἐς Τροίαν πειρώμενοι ἦνθον ' Awatot, 


/ 
καλλίστα παίδων. 


/ N , ^ 
πείρᾳ θὴν πάντα τελεῖται. 


ΤΟΡΓΏ. 
χρησμὼς ἃ πρεσβῦτις ἀπῴχετο θεσπίξασα. 


ΠΡΑΞΙΝΟΗ. 


, ^ 9) N [4 N 9) 4 ?» e 
πάντα γυναῖκες ἴσαντι, καὶ ὡς Ζεὺς ayayeO ' Hpav. 


ΤΟΡΓΏΩ. 


θᾶσαι, ἸΤραξινόα, περὶ τὰς θύρας ὅσσος OpuXos. — Ó5 


ΠΡΑΞΙΝΟΗ͂. 


τ βεσπέσιος. l'opyot, δὸς τὰν χέρα μοι λαβὲ καὶ τύ, 


Εὐνόα, Εὐὐτυχίδος" πότεχ᾽ avrà, tu» τὺ πλανηθῆς. 


C Ὁ 5:2 Dir πολ 5 5 M » 3.5: 97 c ^ 
πᾶσαι à. εἰσένθωμες" ἀπρὶξ ἔχευ, Evvoa, ἁμῶν. 


οἴμοι δειλαία, δίχα μευ τὸ θερίστριον ἤδη 


ἔσχισται, 1 οργοῖ. 


ποττῶ Διός, αἴὔτι γένοιο 7ο 


3 / o» S7 / 7 / , 
εὐδαίμων, ὦ νθρωπε, φυλάσσεο τωμπέχονον μευ. 


ΞΈΝΟΣ. 


οὐκ ἐπ᾽ ἐμὶν uév ὅμως δὲ φυλάξομαι. 


60. παρενθεῖν, óéntrare.  Pho- 
tius : παρελθών᾽ avri τοῦ ἐσελθών. 

64. Vide Plaut. Trinumm. 
208, *sciunt quod Iuno fabulata 
est cum Iove." 

67. Ἡὐτυχίδος, Sc. χεῖρα. Pro 
μή τι (vel τὺ) πλανηθῇς, vide an 
legendum sit μή rv (i.e. σε) πλα- 
voy. Sie ad πρόσεχε supplen- 


dum erit τὸν νοῦν, cave ne longius 
a, nobis te abducat. Conf. Mosch. 
1. 25. 

69. Photius: θεριστόν (sic) 
καὶ θέριστρον᾽ θερινὸν ἱμάτιον. 

72. ἐπ’ ἐμὶν, vide ad ΧΙ. 4. 
Meliores libri ὄχλος ἄθροος vel 
ἄθρως. Qu. ὄχλον ἄθρησον * Cf. 
48. 
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IIPASINOH. 
ta0poos ὄχλος" 
ὠθεῦνθ᾽ ὥσπερ ves. 
ΞΈΝΟΣ. 


0 , , ὦ Σ Le) 5 7 
ἄρσει, γυναι ἐν kaXo εἰμες. 


IIPAZINOH, 
«eis ὥρας κῆἤπειτα, φίλ᾽ ἀνδρῶν, ἐν καλῷ εἴης, 
ἄμμε περιστέλλων. χρηστῶ κὠκτίρμονος ἀνδρός. 75 
φλίβεται Ἐυὐνόα duuu OE ὦ δειλὰ Tv, βιάζευ. 
κάλλιστ᾽" ἐνδοῖ πᾶσαι, ὃ τὰν νυὸν εἶπ᾽ ᾿ἀποκλάξας. 


ΓΟΡΓΏ. 
’ , , 5 : ^ 
Πραξινόα, πόταγ᾽ «0e τὰ ποικίλα πρᾶτον ἄθρησον, 
N N € ^ ^ 
λεπτὰ καὶ ὡς xapievra: θεῶν περονάματα φασεῖς. 


ΠΡΑΞΙΝΟΗ. 

πότνι ᾿Αθαναία᾽ ποῖαι σφ᾽ ἐπόνασαν ἔριθοι, 80 
ποῖοι ποῦ ρο το necis ἔγραψαν; | 
ὡς ἔτυμ᾽ ἑστάκαντι, καὶ ὡς ἔτυμ᾽ ἐνδινεῦντι. 

ἔμψυχ᾽, οὐκ ἐνυφαντα. Iron TOL xps ὥνθρωπος. 
αὐτὸς δ᾽ ὡς θαητὸς ἐπ᾽ ἀργυρέω κατάκειται 

κλισμῶ, πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ κροτάφων καταβάλλων, 85 
ὁ τριφίλητος ἔλδωνις, ὃ κὴν ᾿Αχέροντι φιλεῖται. 


ETEPO3 ZENOA. 


, » 5 δι 9f , οἱ ) 
παυσασθ᾽, ὦ δύστανοι, avavvra κωτίλλοισαν “κατ 


74. εἰς Opas, $n ργοχϊηνιυην 709. περονάματα, sc. πέπλους. 
annwnm et plures etiam. | Cf. 143. Cf. v. 34.— Fort. φάσαις. Cf. 1. 
Ar. Nub. 562. Ran. 381, ubi és  r5o. 
τὰς ὥρας. 8o. ἔριθοι. Cf. XXVII. 1. 

77. ἐνδοῖ πᾶσαι. Dictum hoc 82. ἐνδινεῦντι, | circulo mo- 
puta a sponso, qui cum puellis — veri videntur, tanquam ἐν κυκλίῳ 
thalamo inclusus novam nuptam χορῷ. 


jocandi causa exclusit. ** Non 83. σοφὸν χρῆμα, ut inf. 
egemus pluribus, inclusae secum 145. 
novae nuptae dixit sponsus," 85. καταβάλλων. Cf. x1v. 68. 


Fritzsch. ! 87. Photius: κωτίλλω" λαλώ, 


^ 


Quy 


ὶ 


UUAMCNMDN IE. | .— .. 8] 


er 


ἌΝ / e, 
τρυγόνες" ἐκκναισεῦντι πλατειάσδοισαι ἅπαντα. 
ΤΟΡΓΤΓΏ. 

^ E SU 9 / CUR 
p, πόθεν ὥνθρωπος ; τί δὲ τίν, εἰ κωτίλαι εἰμές ; 

παάσάμενος ἐπίτασσε' Συρακοσίαις ἐπιτάσσεις; Ο0 
A Alves » πῶ Y ^ / “ΙΝ 4) 

ὡς δ᾽ εἰδῆς καὶ τοῦτο, Ἱζορίνθιαι εἰμὲς ἀνωθεν, 
UN ^ N ^ ὦ 

ὡς καὶ ὁ Βελλεροφῶν' ἸΪ]ελοποννασιστὶ λαλεῦμες 
ἥ 3. » ^ ^ 

Δωρίσδεν δ᾽ ἔξεστι, δοκῶ, τοῖς Δωριέεσσι. 


ΠΡΑΞΙΝΟΗ͂. 


μὴ φυίη, Μελυτῶδες, ὃς ἁμῶν καρτερὸς εἴη, 


{ 


πλὰν ἑνός" οὐκ ἀλέγω, μή μοι κενεὰν ἀπομάξῃς. O95 ^. 
ΤΌΡΓΩ. 

σίγα, ἸΠραξινόα: μέλλει τὸν " AOoviv ἀείδεν 

€ ^ 5 / [4 [20 5 4 

& τᾶς ᾿Αργείας Üvyargp πολύϊδρις ἀοιδὸς, 

ἅτις καὶ Σπέρχιν τὸν ἰάλεμον apíoTevoe 

φθεγξεῖταί τι, cad! οἶδα, καλόν: διαθρύπτεται ἠδη. 


ΤΎΝΗ ΔΟΙ͂ΔΟΣ. 


δέσποιν, ἃ Γολγὼώς τε καὶ ᾿Ιδάλιον ἐφίλασας, 


De feminis proprie dici videtur. 
Cf. Hes. Opp. 374. Soph. Ant. 756. 
inf. XX. 7. Schol. πολυλογοῦσαι" 
κωτίλην γὰρ λέγουσι τὴν χελιδόνα. 

88. τρυγόνες. Vide Photium 
in τρύζει, quod ἀσήμως λαλεῖ ex- 
plicatur, et cf. Horn. Il. Ix. 311, 
ὡς μή μοι τρύζητε παρήμενοι ἀλ- 
λοθεν ἄλλος. 

900. ἐπιτάσσεις, tanquam do- 
minus servis. Hesych. πασάμε- 
VOS" κτησάμενος. - 

01. ἄνωθεν, ab Archia Corin- 
thio, Thuc. v1. 3. 

95. «ἑνός. Hegem dicit.—oik 
ἀλέγω, οὐδὲν μέλει μοι σοῦ. ΟἿ. 
XXVI. 27.---κενεὰν (sc. χοίνικα) 
ἀπομάσσειν de dispensatore dici- 
tur, qui falsam mensuram simulat 
se, ut plenam, admoto bacillo ab- 
stergere. Angl. don't strike your 


IOO 


false measures for me! i.e. ne tu 
sis mihi dominus. Cf. Juv. xiv. 
126, fservorum ventres modio 
castigat iniquo.' Sup. X. 55. 
Theophr. Char. περὶ aiexpokep- 
0cías,e.Oouévo μέτρῳ τὸν πύνδακα 
ἐγκεκρουμένῳ μετρεῖν αὐτὸς τοῖς 
ἔνδον, σφόδρα δὲ ἀποψών τὰ ἐπι- 
τήδεια. 

98. Σπέρχιν. Fritzschius πέ- 
ρυσιν, ex ᾿ΘΙΒΚῚΙ conjectura.— 
Spurium esse hunc versum suspi- 
cor. Vix recte ἥτις pro ἢ vel ἥπερ 
hie ponitur. Cf. xim. 22. VIII. 87. 
* Quae talis est, ut nuper vice- 
rit," Fritzsch. 

99. διαθρύπτεται. 
VI. 15. Ar. Thesm. 
σιώπα, πρόσεχε τὸν 
πτεται γὰρ ἠδη. 


Vide ad 
382, σίγα, 
νοῦν, χρέμ.- 


92 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ 


9 , 3 3 e [4 | 
αὐπεινὰν T "Epvxa, χρυσῷ παίσδοισ᾽ 


τα ü 


οἷόν TOL τὸν Αδωνιν am ᾿ἀενάω Axépovros. J9QA. As 
μηνὶ δυωδεκάτῳ μαλακαίποδες ἄγαγον ὯΩραι. 

[ / - 
βάρδισται μακάρων Ὥραι φίλαι, ἀλλὰ ποθειναὶ 


5, , ^ ^^ 
épxovrat, πάντεσσι βροτοῖς αἰεί τι φορεῦσαι. 


IO5 


/ / ^ 
Κύπρι Διωναία, τὺ μὲν aÜavarav ἀπὸ Ovarás, 
, , en ^ 
ἀνθρώπων ὡς μῦθος, ἐποίησας Bepevikav 
p A 3 ^ 
ἀμβροσίαν ἐς στῆθος ἀποστάξασα γυναικός" 


N N / y - 
Tiv. δὲ γαριζομένα, πολυώνυμε καὶ πολύναε, ^ 


€ e^ 
ἃ Βερενικεία θυγάτηρ, "EXéva. εἰκυῖα, 


IIO 


5 / [ ^ lu gs 
Apcuivoa παντεσσι καλοῖς ἀτιτάλλει " Aócvur τ Ὁ 
N / qnm ^ eu , 9, / 3 

Tap ἵμεν οἱ ὡρια κεῖται, ὅσα δρύες ἄκρα φέροντι, 
N ? € N ^ 
πὰρ δ᾽ ἁπαλοὶ κᾶποι, πεφυλαγμένοι ἐν ταλαρίσκοις 


3 / τὶ / N / / Salts d, ) AU ὶ 

ἀργυρέοις, Σ υρίω δὲ μύυρω χρύσει αἀλαβαστρα πο" 

hs LO / e e/ P 3 UN ; ; V NOE 
 εἰδατα U ὁσσῶω γυναῖκες ἐπὶ πλαθανῳ. T'OVÉOVTAL, 


DLE 


ἄνθεα μίσγοισαι λευκῷ παντοῖα μαλεύρῳ" 
μίσγοισαν λευκῷ παντοῖα μαλεύρῳ 


ef b) 3 N ^ / / 341,55 G ^ 3 ’ 
οὁσσα T ἀπὸ γλυκερὼ μέλιτος, τὰ T ἐν ὕυγρῷ ἐλαίῳ, 


/ ^ ^ 
πάντ᾽ αὐτῷ πετεηνὰ kai ἑρπετὰ τεῖδε πάρεστι. 
χλωραὶ δὲ σκιάδες, μαλακῷ βρίθοντες ἀνήθῳ, 

/ 2" € / ^ € ^ 57 
δέδμανθ᾽" οἱ δέ τε κῶροι ὑπερπωτῶνται ἴῶρωτες, 120 


Ior. ᾿Ερύκαν Fritzsch.— xpv- 
σῷ παίσδοισα poetice pro χρυσέη. 

107. Schol. Βερενίκην λέγει 
τὴν τοῦ Σωτῆρος γυναῖκα, μητέ- 
ρα δὲ τοῦ Φιλαδέλφου καὶ ᾿Αρ- 
σινόης. 

108. ἐς στῆθος. Respicitur 
fortasse mos Aegyptius τοῦ τὰρι- 
χεύειν. | Confer autem XVII. 47, 
et Pind. Pyth. 1x. 63. 

IO9. χαριζομένα, sc. ob id be- 
neficium. 

112. δρύες. Vulgoópvós. Vide 
Hes. Opp. 233, τὰ Eassiouo, fruc- 
tus in universum innuit. Pro 
πὰρ μέν οἱ malim πὰρ δέ οἱ.--πὰρ 
μὲν ὀπώρα Fritzschius. 


112. De Adonidis hortis vide 


Plat. Phaedr. p. 276 8. 

II5. Hesych. πλάθανον᾽ κύ- 
κλον, ἐφ᾽ oU πλάσσουσιν ἄρτους 
καὶ πλακοῦντας. 

116. Photius: Μάλευρον᾽ τὸ 
ἄλευρον: ᾿Αχαιός. Correxit hiec 
Bergkius vulg. ἀμ’ ἀλεύρῳ. 

118, κνώδαλα πτεροῦντα καὶ 
πεδοστιβῆ Aesch. Suppl. 977. 

IIQ. Photius: σκιάς" ἀναδεν- 
δράς" σημαίνει δὲ kal τὴν παρὰ 
᾿Αθηναίοις λεγομένην θόλον (]. θο- 
λίαν). Hesych. καὶ κλάδοι εὐμε- 
γέθεις σκιάδες λέγονται. — Schol. 
χλωραὶ σκηναὶ καὶ καλύβαι. (Angl. 
δοιυο7.8.)---βρίθοντες libb. opt. Vide 
ad Aesch. Ag. 545. 


cic 


D^ oam IE. 


95 


οἷον ἀηδονιδῆες ἀεξομενᾶν. ἐπὶ δένδρων. 


95 95) 
πωτώνται, πτερύγων πειρώμενοι, ὄζον ἀπ᾽ ὄζω. 


P ^ / X / 
ὦ ἔβενος, ὦ χρυσός, ὦ ἐκ λευκῶ ἐλέφαντος 


a MiíAaros épet, X τὰν Σαμίαν καταβόσκων). 


κδυφἰετώ, οἰνοχόον το ἢ Aut παῖδα φέροντες, 
,ὔ éc / e/ 2) : 
πορφύρεοι δὲ τάπητες ἄνω, (^ μαλακώτεροι ὕπνω" 125 


ἵ CU / LA 


τὰν μὲν Κύπρις ἔστ τὰν δ᾽ ὁ ῥοδόπαχυς "Αδωνις. 


ὀκτωκαιδεκέτης ἢ évveakatóey ὃ γαμβρός. 


$ ^ N / 3 
οὐ κεντεῖ τὸ φιλαμ᾽ 


» e N / 4 
éTL OL περὶ χείλεα πυρρα. 


[30 


^ N / 3) N € f^ / 4 (νΝ 
νυν [av Kvrrpis ex otc a "TOP QU'TOS χαιρέτω avopa. 


ἀῶθεν δ᾽ duc: νιν ἅμα δρόσῳ αὐρώαι ἔξω 


οἰσεῦμες ποτὶ κύματ᾽ ἐπ᾽ αἴόνι T TUVOVTQ' MJe o 


AvcacaL δὲ κόμαν καὶ ἐπὶ ὶ σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι 


vus φαινομένοις φως ἀρξεύμεθ᾽ ἀοιδᾶς. 


135 


ἕρπεις, ὦ φίλ᾽ Αλδωνι, καὶ ἐνθάδε κεὶς ᾿Αχέροντα 
ἡμιθέων, ὡς φαντί, μονώτατος" οὔτ᾽ ᾿Αγαμέμνων 


X95 » θ᾽ SD At € / β / e; 
TOUT €T7TQU , OUT uas O μεγῶς αρυβμανιος ῆρως, 


121, ἀεξομενᾶν pro ἀεξομένων 
Ahrens. Lhuamisinterposita erant 
Cupidinum simulacra, quae quast 
novellis alis volitare viderentur. 

I25. ἄνω, 86. ἴῃ. Veneris lecto. 
Haec * coccina stragula* tam mol- 
lia sunt, ut ipsa Miletus dixerit 
ea sommo molliore. Sie Mart. 
VIII. 28, 1o, de pexa toga: *:Nec 
Miletus erat vellere digna tuo. 


ΟἿ ΧΧΥΎΤΙΙ, 12. Dion). 79. 130. 


126. καταβόσκων, depascens,eo 
sensu quo Verg. Georg. I. 112.— 
κάτα βόσκων divisim Fritzschius, 
qui excidisse v. praecedentem pu- 
tat, et àud pro ἄλλα ex conj. 
Ahrens. recepit. 

I30. πυρρὰ, qpubescentia. Cf. 
uM NUI 1.5, 31," "Cao 
est auro juvenis, cui levia fulgent 
Ora, nec amplexus aspera barba 


terit. Mart. Ep. ΧΙ. 39. 4, 'et 
queritur labris puncta puella 
meis.' πυρραὶ Meinek. 

121, νῦν μέν. Discedentes uno 
in lecto componunt Venerem et 
Adonidem, ut videtur, qui ad- 
hue secubabant. Inde dicunt, 
se mane utrumque mari lavatu- 
ras, quasi post concubitum. 

134. ἐπὶ σφυρά, ut defluat ves- 
tis superior pars ad talos, zona 
sc. retenta.  Parant se mulieres 
ad κομμὸν, qualis deinceps canitur 
v. 136— 44. 

135. στήθεσι. Scilcet nuda 
pectora pulsabant naeniam (kogu- 
μὸν) decantantes. Is vero mos 
etiam Aegyptiisfuit. Herod. rr. 
85, τύπτονται (al γυναῖκε5) ἐπε- 
ζωσμέναι καὶ φαίνουσαι τοὺς μα- 
ζούς. 


94 OEOKPITOT 


»rn e [4 , e : 
ovO "Exreop ᾿ὡὨκάβας ὁ γεραίτατος eikaTL παίδων, 


οὐ Ἰ]ατροκλῆς, οὐ Ilvppos ἀπὸ Τροίας ἐπανελθών, 140 


οὐθ᾽ οἱ ἔτι πρότερον, Λαπίθαι καὶ Δευκαλίωνες, 


ES ^ ἢ 
οὐ ἸΪελοπηϊαδᾶν τε καὶ "Apreos ἄκρα 1]ελασγοί. Ἢ d 
pore rtc N 


ἵλαθι νῦν, φίλ᾽ ΓΑδωνι, καὶ ἐς véor. εὐθυμήσαις. Ὁ 
καὶ νῦν ἦνθες, Λδωνι, καί, Ok ἀφίκῃ, φίλος ἡξεῖς. — 


Ll'OPI'O. 


Πραξινόα, τὸ χρῆμα σοφώτερον, ἃ θήλεια. 


145 


9 / ef / / € e^ 
ὀλβία, occa ἴσατι, πανολβία, ὡς γλυκὺ φωνεῖ. 


e/ / 3 5 
ὥρα ὄμως κεὶς οἶκον. 


ἀνάριστος Διοκλείδας. 


[4 N » ef ^ N N / i 
χώνηρ ὄξος ἅπαν' πεινᾶντι δὲ μηδὲ ποτένθης. | 


^ 9 Α ὃ D / Nri169 / 5 / 
Xatpe, ΑΙδὼων ayamarée, καὶ és χαίροντας αφίκευ. 


SN. 


XVI. 
EIAYAAION ΙΣΤ. 


NND Iq 


H ITPON 


Hieronis encomium; quo tecte rogat poeta ut pretium carminis 


sibi rependatur. 


Carmen epica potius quam Dorica dialecto (quan- 


quam nec desunt dorismi) scriptum, eo, ut videtur, consilio ut per 


amicorum patrocinium .kegi se commendet. 


3. 5N ^ N , / Ν 5 e^ 
Αἰεὶ τοῦτο Διὸς κούραις μέλει, αἰὲν ἀοιδοῖς, 


1432. Photius: νέωτα. τὸ ἐπιὸν 
ἔτος, ἤτοι εἰς τὸ μέλλον, 'Theo- 
phrast. Char. ἀδολεσχ. γ΄. καὶ 
ὅτι ἀγρὸν εἰς νέωτα γεωργήσει. --- 
εὐθυμήσαις, propitius sis. Adonis, 
qui sex menses sub terra de- 
gebat, anni tempestates signi- 
ficabat. Schol. ad 11r. 48, ὁ "A- 
δωνις, ἤγουν ὁ σῖτος ὁ σπειρόμε- 
νος, €£ μῆνας ἐν τῇ γῇ ποιεῖ ἀπὸ 
τῆς σπορᾶς καὶ ἕξ μῆνας ἔχει αὐ- 
τὸν ἡ ᾿Αφροδίτη, τουτέστιν, ἢ εὐ- 


κρασία τοῦ ἀέρος. 

145. Fortasse τό γε χρῆμα. 
Cf. sup. 83. Sed ingeniose Meine- 
kius τί χρῆμα (malim τί δὲ xp.) 
σοφώτερον ἢ θήλεια; Ut ego in- 
terpunxi à θήλεια, quod geue- 
raliter dictum, epexegesis est. 

I40. "Aócv Meinekius pro 
"᾿Αδων᾽, i.e. Ἄδωνι. Hesych. "A- 
δωνα᾿ τὸν  AOcvww. Pronunciaba- 
tur ξάδων, quasi ab àvó&»w.— 
καὶ ἀφίκευ, ut nunc venisti. 


EIATAAION IST. 95 


€ ^^ 3 , [4 ^ 5 ^ / 3 ^ 

ὑμνεῖν ἀθανάτους, ὑμνεῖν ἀγαθῶν κλέα ἀνδρῶν. 
^ 5 

ἹΜώσαι μὲν θεαὶ ἐντί, θεοὺς θεαὶ ἀείδοντι" 


ἄμμες δὲ βροτοὶ οἵδε" βροτοὺς βροτοὶ ἀείδωμες. 


, N ^ € 4 N / € 5 5^ 
τις yap τῶν ὁπόσοι γλαυκαν vatovctv VT dO 5 


c / X , / € δέξ " 
ημετερῶς GpUTas 7Teraoas vu7rooeceTat OLK C 


9 / 50. ^ MES [ 9 ^ 
ἀσπασίως, οὐδ᾽ αὖθις ἀδωρήτους ἀποπεμψεῖ; 


ἃ N , ^ N »/ 5 y 
ai δὲ σκυζόμεναι γυμνοῖς ποσὶν οἴκαδ᾽ ἴασιν, 


πολλά με τωθάσδοισαι, ór ἀλιθίαν ὁδὸν ἦνθον" 


ὀκνηραὶ δὲ πάλιν κενεᾶς ἐν πυθμένι χηλῶ IO 


^ ’ / ^ 
ψυχροῖς ἐν γονάτεσσι Kp) μίμνοντι βαλοῖσαι, 


» 3 $ s / e 5 N » [4 
ἔνθ᾽ αἰεὶ σφίσιν ἕδρα, ἐπὴν ἄπρακτοι ἵκωνται. 


/ e^ ^ / / 3 3 h ^ 
τίς τῶν νῦν τοιόσδε; τίς εὖ εἰπόντα φιλησεῖ; 


D 55, 5 N »5 » γι 1 SS Y; € [ 9 
οὐκ οἶδ᾽" οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄνδρες ἔπ ἔργμασιν, ὡς πάρος, ἐ- 


σθλοῖς 


αἰνεῖσθαι σπεύδοντι" νενίκηνται δ᾽ ὑπὸ κερδέων. 15 


^ 9€ N // ^ 5 , »/ 5 ^ 
"7 aS Ó UV7TO KONTO X€tpas €x Ov ποθεν Οἰσξεταῶν, a0pet 


» 3 γὼ / »N , / N / 
dp'yvpov: οὐδέ κεν ἰὸν ἀποτρίψας τινὶ δοίη, 


ἀλλ᾽ εὐθὺς μυθεῖται" “ἀπωτέρω ἢ γόνυ κνήμη" 


“αὐτῷ μοί τι γένοιτο θεοὶ τιμῶσιν ἀοιδούς" Ι 
QUTO μοί TL ^y 0 μῶσιυν aoróovs 9 


/ / / 5 / 6 , / 
“τίς δέ κεν ἄλλου ἀκούσαι; ἅλις πάντεσσιν ' Ομηρος" 


Ὁ , ^ "^ « 3 3 TEE / 5 
«οὗτος ἀοιδῶν λῷστος, ὃς ἐξ ἐμεῦ οἴσεται οὐδέν." 


2. His heroum laudes, illis 
deos celebrare. Hoc planius dis- 
tinpuit v. seq. 

5. τίς γάρ. (At cur ego homi- 
nes celebrem ?) Quis enim hodie, 
etc. 

8. αἱ δὲ k.T.M. Nune enim 
solent carmina mea (χάριτες) ir- 
rità domum redire, et in arcam 
conjici.—Hesych. ekv(ouévy  Xv- 
πουμένη, ὀργιζομένη. Vide Hom. 
ἘΠ γι. 23. ὙΠ|. 469. 

9. Photius: τωθάζει" σκώπτει" 
χλευάζει" λοιδορεῖ. 

1I. Carmina sua (χάριτα) 
tanquam dyvprpías describit,quae 
domum frustra redeuntes vacuae 
in arcae fundo resident. Simile 


est illud Persii ΤΠ. 51, *fundo 
suspirat nummus in imo.? Simo- 
nidis κιβώτια innui dicit Schol., 
quorum alterum res acceptas 
(xapíras), alterum res datas con- 
tineret. 

16. ὑπὸ κόλπω, in sinu, ubi 
servabatur pecunia. 

I8. Schol. παροιμία ἐπὶ τῶν 
ἀγαπώντων ἑαυτούς. Αὐἱβύ. Eth. 
IX. ὃ, γόνυ κνήμης ἔγγιον. Cic. 
Ep. ad F'am. ΧΥΙ. 23, ^ Nec tamen 
te avoco ἃ Ssyngrapha; γόνυ 
κνήμης. Nos dicimus * Charity 
be;ins at home; Haec et se- 
quentia sunt προφάσεις aliae ab 
alis allatae. Quibus omnibus 
δαιμόνιοι dicit poeta v. 22. 
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, / 
δαιμόνιοι, τί δὲ κέρδος ὁ μυρίος ἔνδοθι χρυσὸς 
κείμενος ; οὐκ ὥδε πλούτου φρονέουσιν ὄνασις, 


5 N A N ^ A^ ^ 
aXXa TO μὲν ψυχᾷ, τὸ δὲ καί τινι δοῦναι ἀοιδῶν" 

N 5 5 ἴω 
πολλοὺς δ᾽ εὖ ἔρξαι "adv, πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλων 285 
5 Ἢ n 5.Ν N f^ 3 4 ὌΝ 
ἀνθρώπων" αἰεὶ δὲ θεοῖς ἐπιβώμια ῥέζειν' 


μηδὲ ξεινοδόκον κακὸν ἔμμεναι, ἀλλὰ τραπέζῃ 


/ 5 9 7 
μειλίξαντ᾽ αποπέμψαι, ἐπὴν ἐθέλωντι νέεσθαι: 


', hy / / e b € , 
Μουσάων δὲ μάλιστα τίειν ἱεροὺς ὑποφήτας, 


5) N 5 3:2) / 5 N D / 
ὄφρα καὶ εἰν aióao κεκρυμμένος ἐσθλὸς ἀκούσῃς, 30 
μηδ᾽ ἀκλεὴς μύρηαι ἐπὶ ψυχροῦ ᾿Αχέροντος, 
ὡσεί τις μακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας, 


9 Ν 5 / D 5 , 
ἀχὴν ἐκ πατέρων πενίην ἀκτήμονα κλαίων. 


S5 9 / / * 
πολλοὶ ἐν ᾿Αντιόχοιο δόμοις καὶ ἄνακτος ᾿Αλεύα 


ἁρμαλιὴν ἔμμηνον ἐμετρήσαντο πενέσται" 35 


N N / / 
πολλοὶ δὲ Σκοπάδαισιν ἐλαυνόμενοι ποτὶ σακοὺς 


/ Ν ^ / D : 
μόσχοι cUv κεραῇσιν ἐμυκήσαντο βόεσσιν" 


/ DUE / / 3 ’ 
μυρια δ᾽ ἀμπεδίον Κραννώνιον ἐνδιάασκον 


ποιμένες ἔκκρυιτα μῆλα φιλοξείνοισι Ἰζρεώνδαις" 
ἀλλ᾽ οὔ σφιν τῶν δος, ἐπεὶ γλυκὺν ἐξεκένωσαν 40 


24.. Mirum, quod in ἀοιδῶν 
offendunt editores, cum de ea ipsa 
hberalitate loquatur poeta, quae 
vatibus aliquid ex opibus elargi- 
atur. Hos autem μάλιστα, prae 
«4s, honorandos addere, v. 29, 
non est ταυτολογία. 

32. Photius: τυλοῦται" Tpav- 
ματίζεται: παχύνεται. τύλος" ve- 
νεκρωμένη σάρξ᾽ ἀποσκίρρωμα τῶν 
γονάτων. Vide Ar. Ach. 954. 

33.  Pronunciabatur ἀκχήν. 
Cf. v. 93. Prava forma videtur 
Hesychiü ἠχήν. Corripitur ἃ in 
ἀχηνία Aesch. Ág. 409. 

34. ᾿Αντιόχοιο. '* Antiochum 
dicit, Echecratis flllum, regem 
Thessaliae, Simonidis Coi aequa- 
lem, a quo ille carmine celebra- 
tus est." Pritzsch. 


35. Hesych. ἁρμαλίην: τὴν 
τροφὴν, παρὰ τὸ ἁρμόζειν καὶ 
ἰσχυροποιεῖν τὰ μέλη (hoc qui- 
dem inepte) Idem: πενεσταί" 
οἱ μὴ γόνῳ δοῦλοι, οἵτινες εἰργά- 
ζοντο τὴν γῆν (Angl. serfs). De 
Thessalica Heraclidarum familia, 
Aleuadis, Scopadis, —Creondis, 
vide Donaldson, Argument. ad 
Pind. Pyth. x. 

38. ἐνδιάασκε intransitivum 
est XXII. 44. Meinekius hie 
paullo confidentius ἔνδι᾽ ἔλασκον 
edidit. ἔνδιος utitur 'T'heocr. inf. 
V. 95. τ Od. IV. 450. ἐν- 
δῖος Callim. H. Cer. 39, et Apoll. 
Rhod. rv. r312, pernoctabant 
sub dvo, Fritzschius, qui ἐμ- 
p.evés pro ποιμένες dedit. 

40. Photius: ἧδος᾽ ἡδονή. ὄφε- 
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Ν “3 τ 5 ^ / ^ 9 
θυμὸν ἐς εὐρεῖαν σχεδίαν στυγνοῦ 'Awyépovros, 
/ / ^ N N , ^ 
ἄμναστοι δέ, τὰ πολλὰ kai ὄλβια τῆνα λιπόντες, 


x A^ 3 / ^ 

δέιλοῖς ἐν νεκύεσσι μακροὺς αἰῶνας ἔκειντο, 
3 b N 3 N c P. ; 

εἰ μὴ tOewós ἀοιδὸς ὁ Kos αἰόλα φωνέων 


3 4 9 9 / ^?» 9 Ka 
βάρβιυτον és πολύχορδον ἐν ἀνδράσι θῆκ᾽ ὀνομαστοὺς 
[4 e^ 
ὁπγλοτέροις" τιμᾶς δὲ kai ὠκέες ἔλλαχον ἵπποι, 46 
ej 3 € P^ / 5 3 
οἱ σφισιν ἐξ ἱερῶν στεφανηφόροι ἦνθον ἀγώνων. 

$ ^ 
τίς δ᾽ àv ἀριστῆας Λυκίων ποτέ, τίς κομόωντας 


ΤΙριαμίδας, ἢ θῆλυν ἀπὸ χροιᾶς Ἰζύκνον ἔγνω, 


εἰ μὴ φυλόπιδας προτέρων ὕμνησαν ἀοιδοί; 50 


, N / Ἂ 
οὐδ᾽ ᾿Οδυσεύς, ἑκατόν τε καὶ εἴκατι μῆνας ἀλαθεὶς 


/ $5 3 f 9.} 5. 5. y 9 X 

πάντας ἐπ᾽ ἀνθρώπους, ἀΐδαν T εἰς ἔσχατον ἐνθὼν 
b! ^ 
ζωός, καὶ σπήλυγγα φυγὼν ὀλοοῖο Ἱζύκλωπος, 
Ν / » AT , * c ν 

δηναιὸν κλέος ἔσχεν ἐσυγάθη δ᾽ ὁ συφορβὸς 
ὑὔμαιος, καὶ βουσὶ Φδϑιλοίτιος ἀμφ᾽ ἀγελαίαις 55 
ἔργον ἔχων, αὐτός τε περίσπλαγχνος Λαέρτης, 

3 N ^ 943 2 / 93 N 9 7 
εἰ μὴ σφᾶς ὠνασαν '"laovos ἀνδρὸς ἀοιδαί. 


ἐκ Μοισᾶν ἀγαθὸν κλέος ἔρχεται ἀνθρώποισι" 


, N / 5 [4 / 
χρήματα δὲ ζώοντες ἁμαλδύνουσι θανόντων. ; 
2 2 ^5 N € / 5 3 57 / e^ 
ἀλλ᾽ ἶσος γὰρ ὃ μόχθος ἐπ aov, κυματαὰ μετρεῖν, OO 
ὅσσ᾽ ἄνεμος χέρσονδε μετὰ γλαυκᾶς ἁλὸς ὠθεῖ, 
ἢ ὕδατι νίζειν θολερὰν διαειδέϊ πλίνθον, 


λος. ΟΝ 1|.. xm 218. ϑΌρρ]βη- 
dum: (οὐκ ἂν ἢν) ἤδος, εἰ μὴ 
K. T.À. 

44. κεῖνος pleriquelibri. Fort. 
KAewós. Simonides autem  ae- 
qualem sibi Antiochum 'Phessa- 
liae regem, et ut videtur Scopa- 
das et Creondas, carmine cele- 
braverat. 

46. καὶ ἵπποι. 
e.g. ut Hieronis Pherenieus a 
Pindaro laudatus Pyth. 1r. 74. 

.49. θῆλυν k.r... GCandorem 
hominis celebrasse puta Cyciicos 
poetas, ludentes in nomine Kó- 


Etiam equi, ' 


κνου.---ἀπὸ χροιᾶς, αὖ ἀπὸ στέρ- 
νων πλατὺς, XXIV. 79. 

55. Φιλοίτιος. Od. xx. 185. 
Ceterum ἂν ex v. 48 repetendum. 
Sed cf. sup. 43. 

59. χρήματα. ltaque minus 
quam κλέος curanda. 

60. μετρεῖν. ἀμιθρεῖν (1. e. ἀρι- 
θμεῖν) ingeniose Meinekius post 
Wartonum. | 

61. μετὰ ἁλὸς, vis venti cum 
vi maris. 

62. διαειδέϊ, sc. διαυγεῖ, Mei-. 
nek. et Ziegler. cum libb. opítt. 
vulg. ἰοειδέϊ, Notum proverbium. 


H 
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Ἁ / ^ 
kai φιλοκερδείᾳ βεβλαμμένον ἄνδρα παρελθεῖν. 
^ 
χαιρέτω ὅστις τοῖος ἀνήριθμος δέ οἱ elm 
5 ^ VUE , 5 Ψ ἫΝ 
ἀργυρος" αἰεὶ δὲ πλεόνων ἔχοι ἵμερος αὐτόν. 65 
SUNEN N , 
αὐτὰρ ἐγὼ τιμήν τε καὶ ἀνθρώπων φιλότητα 
^ e [4 
πολλῶν ἡμίονων τε καὶ ἵππων πρόσθεν éXo(uav. 
δίζημαι 6 to κεν θνατῶ νος ἔνθ 
"p ; τῶν κεχαρισμένος ἔνθω 
N / ^ 
cvv Μοίσαις" χαλεπαὶ γὰρ ὁδοὶ τελέθουσιν ἀοιδοῖς 
P 9 , N ’ [4 
«ovpacov ἀπάνευθε Διὸς μέγα βουλεύοντος. 7ο 


A e^ 9? » 3 9 509 95 [4 
ov Qnvas aryov ἔκαμ ovpavos, οὐδ᾽ ἐνιαυτούς" 


N / » A e/ [/4 
πολλοὶ κινησουσιν ἔτι τροχὸν ἅρματος ἵπποι" 


97 Ὁ 9 [4 e 3 ^ , 9,9 ^ 
ἐσσεται οὗτος ἀνήρ, Og €ueU κεχρήσετ ἀοιδοῦ, 


ῥέξας ἢ ᾿Αχιλεὺς ὄσσον μέγας, ἢ βαρὺς Αἴας 


ἐν πεδίῳ Σιμόεντος, ὅθι Φρυγὸς ἠρίον Ἴλου. 75 


lá ^ / 3 
ἤδη νῦν Φοίνικες ὑπ᾽ ἠελίῳ δύνοντι 


b) f , 4 , 3 l4 Ἢ 
οἰκεῦντες Λιβύας ἄκρον σφυρόν, ἐρρίγαντι 
"o / ς , ’ ὃ ^ 
ἤδη βαστάζουσι Συρακόσιοι μέσα δοῦρα 


9 7 [4 / 9 hh z 
ἀχθόμενοι σακεεσσι βραχίονας ὑτείνοισιν 


3 )) 5 ^ τ, / »/ € , 
ἐν δ᾽ αὐτοῖς “Ἱέρων, προτέροις ἴσος ἡρώεσσι, 90 


, Ψ N , ’ 3? 
Covvvra,, ἵππειαι δὲ κόρυν σκεπάουσιν ἔθειραι. 


laterem lavas. Vide Photium in 
ὄνου πόκοι.----ΟθΘολερὰν, sc. non coc- 
tam, lutosam. | 
63. Sensus est, si verba tan- 
tum spectes: frustra cursu con- 
tendas cum 60, quem sua, ampeda- 
vit avaritia, Nam βλάπτειν pro- 
prie est currenti impedimentum 
objicere. At hoc parum quadrat 
in sententiam. παρειπεῖν unus 
liber, quod esset, ὦ consilàis di- 
vertere. παρέλκειν Ahrensius. 
Voluit fortasse poeta, nihil diffi- 
cilius esse quam superare homi- 
nem (i.e. fallere et. decipere) 
avaritia oeccaecatum. Cf. xxir. 
85, ἀλλ᾽ ἰδρίῃ μέγαν ἄνδρα παρή- 
λυθεςς X Videtur φιλοκερδείᾳ et 
cum βεβλαμμένον et cum παρ- 
ελθεῖν  construendum esse. — 


βεβλημένον  Fritzschius, ctum, 
Sc. victum lucro. 

68. ὅτινι Meinek., τίνι Zie- 
gler. Hesychius, huc, ut vide- 
tur, respiciens : δίσδημαι" ζητῶ. 

69. σὺν Μυίσαις non est cum 
carmánibus, sed, quod sequentia 


ostendunt, Jwusaruwum ope. Cf. 
VII. 12. inf. 107. 
73. οὗτος ἀνήρ.  Hieronem 


intelligit, qui jam in eo erat ut 
contra Carthaginienses, Siciliam 
invasuros, expeditionem faceret. 

75. piov, Vid. I. 125, et 


cf. Hom. Il. x. 415. xi. 166. 


XXIV. 349. 

46. Φοίνικες * Carthaginienses 
Messanam tum obtinentes anno 
265 a. Chr. Hiero aggredieba- 
tur. Fritzsch. 
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^ , ἢ 4.3 
αἱ γάρ, Ζεῦ κύδιστε πάτερ, καὶ πότνι᾽ ᾿Αθάνα, 


Κούρη θ᾽ ἣ σὺν ματρὶ πολυκλάρων ᾿Εἰφυραίων 


εἵληχας μέγα ἄστυ παρ᾽ ὕδασι Λυσιμελείας, 


ἐχθροὺς ἐκ νάσοιο κακὰ πέμψειεν ἀνάγκα 85 


Σαρδόνιον κατὰ κῦμα, φίλων μόρον ἀγγελέοντας 


929 e^ 
τέκνοις 70 ἀλόχοισιν, ἀριθματοὺς ἀπὸ πολλῶν" 


4 N ’ / , 
ἄστεα δὲ προτέροισι παλιν vatovro πολιταῖς, 


Σ , [7 ^ ; , 5» ᾿ 
υσμενέων Ὅσα χεῖρες ἐλωβήσαντο κατ᾿ àkpas 


ἀγροὺς δ᾽ ἐργάζοιντο τεθαλότας" αἵ T ἀνάριθμοι 00 


μήλων χιλιάδες βοτάναις διαπιανθεῖσαι 


ἀμπεδίον βληχοῖντο, βόες δ᾽ ἀγελαδὸν. ἐς αὖλιν 


e / € / 2 
ἐρχόμεναι σκνιπαῖον ἐπισπεύδοιεν ὁδίταν 


Α 3. 9 / PY , €f “ 

νειοὶ δ᾽ ἐκπονέοιντο ποτὶ σπόρον, ἁνίκα τέττιξ 
ποιμένας ἐνδίους πεφυλαγμένος ἔνδοθι δένδδων ^ 95 
3 ^ 9 , / mv 9r $3 » Ὁ LO META 

ἀχεῖ ἐν ἀκρεμόνεσσιν' ἀράχνια δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἀράχναι 


λεπτὰ διαστήσαιντο, βοᾶς δ᾽ ἔτι μηδ᾽ ὄνομ᾽ εἴη. 
9 ἔτ Ἁ 
ὑψηλὸν δ᾽ ᾿Ιέρων., κλέος φορέοιεν ἀοιδοὶ 
νΝ »3 0 ^ / Ὧν M ^ 
καὶ πόντου Σικυθικοῖο πέραν, kai ὅπῃ πλατὺ τεῖχος 


ἀσφάλτῳ δήσασα Σεμίραμις ἐμβασίλενεν. 


. IOO 


εἷς μὲν ἐγώ, πολλοὺς δὲ Διὸς φιλέοντι καὶ ἄλλους 
^ ^ 3 

θυγατέρες, rois πᾶσι μέλοι Σικελὰν ᾿Αρέθοισαν 

e ^ e 

ὑμνεῖν σὺν λαοῖσι, καὶ αἰχμητὴν “Ἱέρωνα. 


ὦ '"EreokXetot θύγατρες θεαί, αἱ Μινύειον 


82. ἸΚούρη, sc. Proserpina.— 
᾿Εφυραίων, h. e. Συρακοσίων. Cf. 
xv. 9r.—Lysimelea stagni nomen 
est prope Syracusas. 

85. ἐχθροὺς, sc. Mamertinos. 

87. ἀριθματοὺς, paucos. 'lhu- 
cyd. III. 24, διαφεύγουσιν és τὰς 
᾿Αθήνας ἄνδρες δώδεκα kal διακόσιοι 
ἀπὸ πλειόνων. bid. r12, ὀλίγοι 
ἀπὸ πολλῶν ἐσώθησαν ἐς τὴν πό- 
λιν. Plat. Symp. p. 179 €6, 
εὐαριθμήτοις δή τισιν ἔδοσαν τοῦτο 
γέρας οἱ θεοί. | 

93. Vulgo σκνιπαῖον, id. quod 


κνεφαῖον (kvéroas), vespertmum. 
Hesych. σκνίφος, τὸ σκότος. Rec- 
tius Fritzsch. σκνιφαῖον reposuit. 

05. ἐνδίους, merdiano tem- 
pore ab opere cessantes, μεσημ- 
βριάζοντας. Cf. 1]. xr. 726. Plat. 
Phaedr. p. 230 Ο6.---πεφυλαγμέ- 
vos, observans, ut Hes. Opp. 763. 

907. "rpiov διεστηκὸς | Plat. 
Phaedr. p. 268 A, i.e. rarum.— 
διαστήσαιντο, raras sive laxas 
telas texant.—(oás, belli, ut inf. 
XVII. 99. 
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᾿Ορχομενὸν φιλέοισαι ἀπεχθόμενόν ποτε Θήβαις, 105 
ἄκλητος μὲν ἔγωγε μένοιμί κεν ἐς δὲ καλεύντων 
θαρσήσας Μοίσαισι σὺν ἁμετέραισιν ἱκοίμαν". 
καλλείψω δ᾽ οὐδ᾽ Ue" τί γὰρ Χαρίτων ἀγαπατὸν 


9 / 2) / 
ανθρώποις ἀπάνευθεν ; 


DN RE 
ae; Χαρίτεσσιν aj εἴην. 





XVII, 
EIAYAAION 1Ζ. 
ETKOMION 
ΕΙΣ HITOAEMAION 


Encomium Ptolemaei Philadelphi. 


fere Ionica. 


5tilus carminis epicus, dictio 


Ἔκ Δεὸὺὸς ἀρχώμεσθα, καὶ ἐς Δία λήγετε Μοῖσαι, 


ἀθανάτων τὸν ἄριστον ἐπὴν d ἀοιδαῖς" 


ἀνδρῶν δ᾽ αὖ Πτολεμαῖος. 


évi πρώτοισι, λεγέσθω, 


; ^ x N / eN N * ^ 
καὶ πύματος, καὶ μέσσος" 0 γὰρ προφερέστατος ἀνδρῶν. 


Ios. ᾿Ετεόκλειοι dicuntur Gra- 
tiae sorores utpote quarum cul- 
tus ab Eteocle institutus dicitur. 
Laudat Wuest. Pausan. IX. 34— 5, 
τὸν δ᾽ 'EreokAéa λέγουσιν οἱ 
Βοιωτοὶ Χάρισιν ἀνθρώπων θῦσαι 
πρῶτον. Schol. 'EreokAéovs θυ- 
γατέρας ἔφη τὰς Χαριτας διὰ τὸ 
᾿Ετεοκλέα τὸν Ἰζηφισοῦ πρῶτον 
ἀποθῦσαι Χάρισιν ἐν: ᾽᾿Ορχομένῳ 
τῷ Muvetq.— ργῖνος δὲ ἀναιρε- 
θέντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Κλυμένου 
ὑπὸ Θηβαίων, εἷλε τὰς Θήβας καὶ 
φόρους ἔταξεν. **O]. civ. anno 
primo Orchomenon a 'lhebanis 
eversum est." rizsch. 

106. καλεύντων. Ad Ptole- 
maeum in Aegyptum se receptu- 


rum profitetur, si nullus favor 
poetis in aula Hieronis. Erat 
autem Ptolemaeus poetis admo- 
dum liberalis, XVII. 113—4. 

IO8. Χαρίτων. Pind. Ol. 1x. 
28, ketvat γὰρ o racav rà τερπνά. 
ib. 1. 30, Χάρις, ἅπερ ἅπαντα 
τεύχει τὰ μείλιχα θνατοῖς. 

2. κλείωμεν conj. Sehaeferus. 

3. ἐνὶ πρώτοισι, ἐν τοῖς πρῶτος, 
h. e. poros, μέσος, πύματοξ, cum 
Zeus πρῶτος et mÓuaros laudari 
soleat, aliis rebus argumento car- 
minis intextis. Hom. Il. 1x. 97, 
ἐν coi μὲν λήξω, σέο δ᾽ ἄρξομαι. 
Eur. Iph. Aul. 1125, ἅπασι γὰρ 
πρώτοισι χρήσασθαι πάρα, κὰν 
ὑστάτοισι κἀν μέσοισι πανταχοῦ. 
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era N , $49 € 
ἥρωες, τοὶ πρόσθεν ἀφ᾽ ἡμιθέων ἐγένοντο, 5 
€ 7 N y . ^ δὲ νὰ 5 A. 
pé£avres καλὰ ἔργα σοφῶν ἐκύρησαν ἀοιδῶν 

3 s N i e^ A^ 
αὐτὰρ ἐγὼ IlroXeuatov, ἐπιστάμενος καλὰ εἰπεῖν, 


ὑμνήσαιμ᾽" 


ef N N 5 , 4: / 3 ^ 
ὕμνοι δὲ καὶ ἀθανάτων γέρας αὐτῶν. 


Ἴδαν ἐς πολύδενδρον ἀνὴρ ὑλατόμος ἐλθὼν. 
: pov ἀνὴρ u 
παπταίνει, παρεόντος ἄδην, πόθεν ἄρξεται ἔργον. 10 


τί πρῶτον καταλέξω: 


N / 9 ^ 
ἐπεὶ πάρα μυρία εἰπεῖν, 


fe N N 
οἷσι θεοὶ "τὸν ἄριστον ἐτίμησαν βασιλήων. 


3 / [2d » 
ἐκ πατέρων οἷος μὲν ἔην τελέσαι μέγα ἔργον 


Λαγιάδας Ἰ]τολεμαῖος, ὅκα φρεσὶν ἐγκατάθοιτο 


, e 9 , Y e ^ 
PovXav, ἃν ovk ἄλλος ἀνὴρ οἷος τε νοῆσαι. I5 


^ N / ΐ N € 
τῆνον καὶ μακάρεσσι πατὴρ ὁμότιμον ἔθηκεν 


ἀθανάτοις, καί οἱ ues δόμος ἐν Διὸς οἴκῳ 
δέδμηται παρὰ δ᾽ αὐτὸν ᾿Αλέξανδρος φίλα εἰδὼς 
ἑδριάει, ἹΠέρσαισι βαρὺς θεὸς αἰολομίτραις. 

ἀντία δ᾽ Ηρακλῆος ἕδρα adu ταυροφόνοιο πο 
ἵδρυται στερεοῖο τετυγμένα ἐξ ἀδάμαντος" 

ἔνθα σὺν ἄλλοισιν θαλίας ἔχει ΠῚ 


τ υἱωνῶν περιώσιον υἱωνοῖσιν, — 
ὅττι σφέων Κρονίδας μελέων ἐξείλετο γῆρας" 

^^" NN ^ € / ^ 

άθανατοι δὲ καλεῦνται éoi vémoOes γεγαῶτες. 25 


Του és. 
gatur οὕτως ἐγὼ τί πρῶτον etc. 
Sed similis comparatio est Pind. 


OL τι. 98—9. Ceterum hac ima-: 


gine ὕλην suam, argumentum 
&ive dicendi materiem, feliciter 
describit poeta. 

I3. οἷος. lllud primum di- 
Gere possim, ὁποῖος Qv K.T.X.— 
Λαγίδας. Λαγιάδας et Λαγείδας 
alii. Libri fere ὁ Λαγίδας. Intel- 
ligitur Ptolemaeus I, Soter ap- 
pellatus, Lagi filius, et Philadel- 
phi pater. 

.18. φίλα εἰδώς. Ptolemaeum 
adinodum dilexerat Alexander, 


Fortasse cs, ut intelli- 


et socium in bellis habuerat. 

' 22. ἔχει, Sc. Ηρακλῆς, posteris 
suis, Alexandro et Ptolemaeo, 
gavisus. 

28. νέποδες vocabulum Alex- 
andrinum est, eoque sensu usur- 
patum quo Romani nepotes dice- 
bant. Cf. Ap. Rhod. rv. 1747, . 
εἶμι δ᾽ és αὐγὰς ἠελίου μετόπισθε 
τεοῖς νεπόδεσσιν ἑτοίμη. . Ex noto 
loco, Od. 1v. 404, ubi phocae 
νέποδες καλῆς ἁλοσύδνης vocantur, 
facile fluxit haec recentiorum in- 
terpretatio, quibus scilicet obver- 
sabatur simile Romanorum ver- 
bum nepos. Momero fortasse vé 
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 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ 


9 Ν » / e : Ἁ €: 
ἄμφω wap πρόγονος aiv ὁ καρτερὸς Ἡρακλείδας, 
9 / δ᾽ 3 θ ^ 3 » [4 ^ 
ἀμφότεροι ὁ ἀριθμεῦνται ἐς ἔσχατον “Ἡρακλῆα. 
τῷ καὶ ἐπεὶ δαίτηθεν ἴοι κεκορημένος ἤδη 
/ ,7 : ,Ἔ 9 ^ 5 3 D 
νέκταρος εὐόδμοιο φίλας és δῶμ᾽ ἀλόχοιο, 
^ N pf δ e 4 ἤ , 
τῷ μὲν τόξον ἔδωκεν ὑπωλένιόν τε φαρέτραν, 30 
τῷ δὲ σιδάρειον σκύταλον κεχαραγμένον ὄζοις" 
€ 3 3 
οἱ δ᾽ eis ἀμβρόσιον θάλαμον λευκοσφύρου "H9as 
SS / 
ὅπλα καὶ αὐτὸν ἄγοντι γενειήταν Διὸς υἱόν. 
e 2293 ^ N / 
οἵα δ᾽ ἐν πινυταῖσι περικλειτὰ Βερενίκα 
3 4 9 7 / 
ἔπρεπε θηλυτέραις, ὄφελος μέγα γειναμένοισι. 35 
^ x / »/ , / 
τᾷ μὲν Κύπρον ἔχοισα, Διώνας πότνια κούρα, 
3:15. ^ 
κόλπον ἐς εὐώδη ῥαδινὰς ἐσεμάξατο χεῖρας. 
^ N ^ ^ 
τῷ οὔπω τινὰ avri ἁδεῖν τόσον ἀνδρὶ γυναικῶν, 
ej ^^ €NwN 9 / 97 
occov περ llroXeuatos ἑὴν ἐφίλασεν ἄκοιτιν. 
7 μὰν ἀντεφιλεῖτο πολὺ πλέον ὧδέ ke παισὶ 40 
θαρσήσας σφετέροισιν ἐπιτρέποι οἶκον ἅπαντα, 


ποδες, fere αὖ ἔλλοπες, epithetum 
fuit quod phocarum τὸ ἄπουν 
describeret. 

26. ἄμφω, id. qu. ἀμφοῖν, quod 
vulgo legitur. Utrique, sc. et 
Ptolemaeo Soteri et Alexandro, 
origo est ex Carano, qui Herculis 
ge filium esse ferebat ; (aut, quod 
credibilius, Philippo ipso, patre 
Alexandri. Zritzsch.). 

28. ἐπεὶ, h.e. ὁπότε ἴοι, op- 
tativo ad praeteritum ἔδωκεν 
accommodato.— δαίτηθεν ἰόντα 
legitur Hom. Od. x. 216. 

30. τῷ μὲν K.T.X., sc. Herculi 
ministri sive πρόπολοι sunt Pto- 
. lemaeus et Alexander. Sumptus 
videtur hic locus ex Hom. Hymn. 
ad Apoll 5---το cf. Callim. H. 
ad Dian. 142, ἔνθα τοι ἀντιόωντες 
ἐνὶ προβολῇσι δέχονται "Oma, μὲν 
ἹἙρμείης κ.τ.λ. 

34. Βερενίκα. | Uxor et soror 
erat Ptolemaei Lagidae sive So- 
teris. Mater hujus Ptolemaei 


erat ÀÁrsinoe. Aurea lamina Ca- 
nopi reperta, cujus exemplar 
Museo Cantabrigiensi asservatur; 
haec habet : BACIAETC IITO- 
AEMAIOC IITOAEMAIOT KAI 
APCINOHC ΘΕΩ͂Ν ΑΔΕΛΦΩΝ 
ΚΑΙ BACIAICCA BEPENIKH 
HAAEAOH ΚΑΙ I'TNH AYTOT 
TO TEMENOC OCIPEI. 

36. Διώνας. Vide Xv. τού. Vi- 
detur Berenice Venerem Dionae- 
am summo honore ac cultu pro- 
secuta esse. 

37. εὐώδη. Vide Hom. Il. vi. 
493.—éceuda£aro, delersit, quasi 
tactu solo et fragrantem et tenel- 
lum efficeret. 

41. ἐπιτρέποι, Sc. Tt. Abesse 
potest securus maritus, et filiis 
domum mandare, si de fide uxo- 
ris non timendum sit. Nihil 
aliud est φιλέοντα βαίνειν és λέχος 
K.T.A. quam uxorem amantem ha- 
bere, quae sic fida οἰκουρὸς relin- 
qui possit, Paullo aliter inter- 
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ὁππότε κεν φιλέων βαίνῃ λέχος ἐς φιλεούσης. 
9 N Ἁ 9211 2 / / 3». 
ἀστόργου δὲ γυναικὸς ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ νόος αἰεί, 
ε τῶν ἃ / / 3 9 ᾽ν , f 
ῥηΐδιαι δὲ γοναί, τέκνα δ᾽ οὔποτ᾽ ἐοικότα πατρί. 
? 
κάλλει ἀριστεύουσα θεάων πότν ᾿Αφροδίτα, 45 
EY , ’ n / 95 ev p 
σοὶ τήνα μεμέλητο' σέθεν δ᾽ ἕνεκεν Βερενίκα 
9 N 3 / , 9 9 / 1 
εὐειδὴς "Axépovra πολύστονον οὐκ ἐπέρασεν" 
9 / € , AST D 9: -«N e^ ^ 
ἀλλά μιν ἁρπάξασα, πάροιθ' ἐπὶ νῆα κατενθεῖν 
κυανέαν καὶ στυγνὸν ἀεὶ πορθμῆα καμόντων, 
3 Ν ’ e^ 3 b) / : [oJ 
ἐς ναὸν κατέθηκας, ἑᾶς δ᾽ ameoáocao τιμᾶς. 50 
Xd ?, » e/ ^ x N DATED 
πᾶσιν δ᾽ ἤπιος ἤδε βροτοῖς μαλακοὺς μὲν ἔρωτας 
προσπνείει, κούφας δὲ διδοῖ ποθέοντι μερίμνας. 
3 ; 
Αργεία κυάνοφρυ, σὺ λαοφόνον Διομήδεα 
μισγομένα Τυδῆϊ τέκες, ΚΚαλυδώνιον ἄνδρα" 
ἀλλὰ Θέτις βαθύκολπος ἀκοντιστὰν ᾿Αχιλῆα 55 
Αἰακίδῳ 11ηλῆϊ σὲ δ᾽, αἰχμητὰ IlroXepate, 
^ 2 
αἰχμητᾷ llroXeuaío ἀρίζαλος Βερενίκα. 
καί σε Κόως ἀτίταλλε, βρέφος νεογιλὸν ἐόντα 
δεξαμένωα παρὰ ματρός, ὁτε πρώταν ἴδες ἀῶ, 
ἔνθα γὰρ Εἰλείθυιαν ἐβώσατο λυσίζωνον 60 
/ 
᾿Αντυγόνας θυγάτηρ βεβαρημένα ὠδίνεσσιν. 
(USA DE , ᾿ , N05 CO y f 
j| δέ οἱ εὐμενέοισα παρίστατο, kàó δ᾽ dpa πάντων 
νωδυνίαν κατέχευε μελῶν" ὃ δὲ πατρὶ ἐοικὼς 


pretatur J. Wordsworthius verba 
παισὶ θαρσήσας σφετέροισι, ut sit 
confidens liberos suos esse ex uxore 
natos, Fritzschius: ** Ptolemaeus 
anno 285 A4. Chr. N. filio suo 
regnum tradidit. " 

44. οὐ ποτεοικότα Lachman- 
nus. 

583. ᾿Αργεία k.T.À. Deipyle. 
Apollodor. 111. 6, 1. Schol. ἡ τοῦ 
Διομήδους μήτηρ Δηϊτύλη, καθὰ 
ἐξ ᾿Αργους ἣν, ᾿Αδράστου θυγά- 
TUp. — Hesych. λαοφόνον" τυ 
κτόνον. 


54. Schol Καλυδωνιόν φησι 


τὸν Διομήδην, ὅτι ὁ Τυδεὺς ἦν 
ἐκεῖθεν. 

58. Hesychius: νεογιλόν. ve- 
oyvóv, νέον. Cf. Hom. Od. xir. 
86. Photius: νεογιλόν (MS. veo- 
γιλλόν). νεογέννητον. *'Ptole- 
maeum Philadelphum in Co in- 
sula natum esse, ex hoc uno loco 
constat." | JMeiekius. Verum 
fallitur vir doctissimus. Id me- 
morat Callim. Hymn. in Delum 
165, ubi vide Schol. Confer 
etiam ibid. v. 264, ubi simil 
modo Apollinem infantem sinu 
fovere fingitur ipsa Delos, 
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e 9 s AX. : 
παῖς ἀγαττατὸς ἔγεντο" 


OEOKPITOT 


ΚΚόως δ᾽ ὀλόλυξεν ἰδοῖσα, 


φῶ δέ, τος το Mem pene 65 
ὄλβιε κοῦρε γένοιο, τίοις δέ με τόσσον, ὅσον περ 

Δῆλον ἐτίμασεν κυανάμπυκα ΦῬοῖβος ᾿Απόλλων" 

ἐν δὲ μιᾷ τιμᾷ Τρίοπος καταθεῖο κολώναν, 

ἶσον Δωριέεσσι νέμων γέρας ἐγγὺς ἐοῦσιν, 

ὅσσον καὶ 'Ρήναιαν ἄναξ ἐφίλασεν ᾿Απόλλων,. 70 
ὡς ἄρα νᾶσος éevrev ὁ δ᾽ ὑψόθεν ἔκλαγε φωνᾷ 

ἐς τρὶς ὑπαὶ νεφέων μέγας αἰετὸς αἴσιος ὄρνις" 


Ζηνός που τόδε σῶμα. 


M 
Aw Κρονίωνι uéXovrt 


αἰδοῖοι βασιλῆες. ὃ δ᾽ ἔξοχος, ὅν ke φιλάσῃ | 
γεινόμενον τὠπρῶτα᾽ πολὺς δέ οἱ ὄλβος ὀπαδεῖ. 75 
πολλᾶς pep κρατέει πο πολλᾶς δὲ θαλάσσας. 
μυρίαι ἄπειροί τε καὶ ἔθνεα μυρία φωτῶν 

λήϊον OXON aUa dod eur Διὸς ὄμβρῳ" 

ἀλλ᾽ οὔτις τόσα φύει, ὅσα χθαμαλὰ Αὔγυπτος, 
Νεῖλος ἀναβλύζων διερὰν ὅτε βώλακα θρύπτει. 80 
οὐδέ τις ἄστεα τόσσα βροτῶν ἔχει ἔργα δαέντων. 
τρεῖς μέν οἱ πολίων ἑκατοντάδες ἐνδέδμηνται, 

τρεῖς δ᾽ ἀρα χιλιάδες τρισσαῖς ἐπὶ μυριάδεσσι, 
δοιαὶ δὲ τριάδες, μετὰ δέ σφισιν ἐννεάδες τρεῖς. 
τῶν πάντων llroXeuatos ἀγάνωρ ἐμβασιλεύε. — 85 
καὶ μὴν Φοινίκας ἀποτέμνεται ᾿Αρραβίας τε 

καὶ Συρίας ΔΛιβύας τε κελαινῶν T Αἰθιοπήων' 


66. ὄλβιε pro ὄλβιος. ἡ 

67. κυανάμπυκα, nigris 560- 

pulis cinctam. 
. 68. Triopium, promontorium 
Cnidi, ab insula Co non longe 
aberat, ut nec khenaea a Delo. . 
. 42. Hesych. αἴσιος" δεξιὸς, 
καλὸς, ἀγαθὸς, εὐμενής. 

77. μυρίαι k.T.A. . Multis na- 
tionibus imbres frumentum mnu- 
triunt; null tantam copiam 
quantam Nilus Aegyptiis, quo- 


-veteres ; 


tiens exundat. 

83. In numero ternario mys- 
ticum quid subesse putabant 
itaque totum numerum 
urbium (333 33) confictum puta 
à poeta, ut regni opes ac poten- 
tiam ostenderet. Confer Plat, 
Rempubl. Ῥ. 587 Ῥ. 

δ6. ἀποτέμνεται, magnam ea- 


rum regionum partem pou 
Cf.- Hom. Il. xvi. HET 
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4- P, 9 e / 
Παμφύλοισί τε πᾶσι καὶ αἰχμηταῖς KiXikeoct 
“ / / 
σαμαίνει Λυκίοις τε φιλοπτολέμοισι τε Kapoi, 
/ € ^^ 9 
καὶ νάσοις ΚΚυκλάδεσσιν' ἐπεί οἱ νᾶες ἄριστα 00 
, 9 / ὃ , δὲ ^ Y 5 ; 
πόντον ἐπιπλώοντι' θάλασσα δὲ πᾶσα καὶ aia 


kal ποταμοὶ κελάδοντες ἀνάσσονται Πτολεμαίῳ. 
πολλοὶ δ᾽ ἱππῆες, πολλοὶ δέ μιν ἀσπιδιῶται 
χαλκῷ μαρμαίροντι σεσαγμένοι ἀμφαγέρονται. 
ὄλβῳ. μὲν πάντας κε καταβρίθοι βασιλῆας" O5 
τόσσον ἐπ᾽ ὦμαρ ἕκαστον ἐς ἀφνεὸν ἔρχεται οἶκον 
πάντοθε. λαοὶ δ᾽ ἔργα περιστέλλουσιν ἕκηλοι. 

οὐ γάρ τις δηΐων πολυκήτεω Νεῖλον ὑπερβὰς 

πεζὸς ἐν ἀλλοτρίαισι βοὰν ἐστάσατο κώμαις" 


οὐδέ τις αἰγιαλόνδε θοᾶς ἐξάλατο ναὸς 


IOO 


θωρηχθεὶς ἐπὶ βουσὶν ἀνάρσιος Αὐἰγνπτίῃσιν. 


^ 994 AN / 32) / 
τοῖος ἀνὴρ πλατέεσσιν ἐνίδρυται πεδίοισι 


ξανθοκόμας llroXeuatos, ἐπιστάμενος δόρυ πάλλειν' 


[2 
* 


? 
OL 


, ^ ^^ vs Ἁ N / z 9 / 
ἀγαθῷ βασιλῆϊ, τὰ δὲ κτεατίζεται αὐτός. 


e 5 , : / J »» / / 
ᾧ ἐπιπᾶγχυ μέλει πατρωΐα Tavra φυλασσειν, 
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5 ^ 
οὐ μὰν ἀχρεῖός γε δόμῳ ἐνὶ πίονι χρυσός, 


/ ^ DEN / / ὃ 
μυρμάκων ἅτε πλοῦτος ἀεὶ κέχυται μογεόντων 


3 s Ἁ ^ 5 
ἀλλὰ πολὺν μὲν ἔχοντι θεῶν ἐρικυδέες οἶκοι, 


EY 3 / N 3 7 "n 
aiév «παρχομένοιο, σὺν àXXotctv γεράεσσι 


πολλὸν δ᾽ ἰφθίμοισι δεδώρηται βασιλεῦσιν, 


88. Παμφυλίοισι τε Libri: cui 
formae (v sc. brevi) metrum fa- 
vet, refragantur libri, Aesch. 
Suppl. 546 (552).— σημαίνει, àn- 
perat. Cf. Oed. Col. 703. Photius: 
σημαίνει" ἐπιτάττει. 

92. ἀνάσσονται ἐμοὶ Od. 1v. 177. 

97. περιστέλλονται Fritzschius, 
h. e. curant, ex uno sed optimo 
codice. Cf. xv. 75. 

99. βοὰν στήσασθαι ut βοὰν 
κτίσαι Aesch. Suppl. 627, de tu- 
multu .Martis. Sententia est: 


IIO 


Nilus arcet hostium pedites, mare 
defendit classis regia. "Tac. Ann. 
IL 39, C Aegyptum — claustra 
lerrae ac maris quamvis levi 
praesidio adversum ingentes ex- 
ercitus." 

102. ἐνίδρυται, tanquam θεὸς 


σωτήρ. Cf. v. 128. 
105. Hesych. κτεατίσασθαι" 
κτήσασθαι. Schol καρποῦται ἀ- 


φόβως τὰ ἑαυτοῦ. Qui αὐτοῦ pro 
αὐτὸς legisse videtur. 
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N N ’ 
πολλὸν δὲ πτολίεσσι, πολὺν δ᾽ ἀγαθοῖσιν ἑταίροις. 
δὼ." / N 5 : ^ 
οὐδὲ Διωνύσον Tis ἀνὴρ ἱεροὺς κατ᾽ ἀγῶνας 
“ 3 3 , N 9 / 9 / 
ἐκετ ἐπιστάμενος λιγυρὰν ἀναμέλψαι ἀοιδάν, 
* , , 3 , , 
ᾧ οὐ δωτίναν ἀντάξιον ὥπασε τέχνας" 


Μουσάων δ᾽ ὑποφῆται ἀείδοντι Τ]τολεμαῖον 


I15 


ἀντ᾽ εὐεργεσίας. τί δὲ κάλλιον ἀνδρί κεν εἴη 
ὀλβίῳ, ἢ κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀνθρώποισιν ἀρέσθαι: 
τοῦτο kai ᾿Ατρείδαισι μένει" τὰ δὲ μυρία τῆνα, 
ὅσσα μέγαν Ἰϊ]ριάμοιο δόμον κτεάτισσαν ἑλόντες, 


9) ^ 2 ef 4 3: 19 ’ ᾿ 
ὥέρέί πᾷ κέκρυπται, ὅθεν πᾶλιν οὐκέτι νόστος. 
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e^ / e ; 

μοῦνος ὅδε προτέρων Te καὶ ὧν ἔτι θερμὰ κονία 

στειβομένα καθύπερθε ποδῶν ἐκμάσσεται ἴχνη, 
SMCTRN f N N , e / 

ματρὶ diXa καὶ πατρὶ θυώδεας εἴσατο ναούς" 

3 3 3 Ἁ ᾿ ^ / Ὁ) 

ἐν δ᾽ αὐτοὺς χρυσῷ περικαλλέας ἠδ᾽ ἐλέφαντι 


e d 
ἰὸρυσεν πάντεσσιν ἐπιχθονίοισιν ἀρωγούς. 


128 


N ^ | e 
πολλὰ δὲ siavÜévra βοῶν ὅγε μηρία καίει 

v / e^ 
paci περιπλομένοισιν ἐρευθομένων ἐπὶ βωμῶν, 

δ ἢ 3. Ὁ / 9 Ὁ) Ἐ ^ 9 3 / 

αὐτός T ἰφθίμα T ἄλοχος" τᾶς οὔτις ἀρείων 

3 A / 9 3 ^ 
νυμφίον ἐν μεγάροισι nyvva. περιβαλλετ᾽ ἀγοστῷ, 


ἐκ θυμοῦ στέργοισα κασίγνητόν τε πόσιν τε. 
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ΠῚ 9 € UN 

ὧδε kai ἀθανάτων ἱερὸς γάμος ἐξετελέσθη, 

ἃ ; ^ 

oUs τέκετο κρείοισα '"Péa βασιλῆας ᾽Ολύμπου" 
ἐν δὲ λέχος στόρνυσιν ἰαύειν Ζηνὶ καὶ "Hpa 


II8. τοῦτο, SC. κλέος, manet 
etiam Atridis, opes autem non 
manserunt. 

121. Solus hie omnium qui 
unquam fuerunt, aut qui adhuc 
etiam vivunt, h. e. quorum vesti- 
gia recentia super terram signata 
sunt, suis ipse parentibus aras 
consecravit. ^ Hesych. στειβο- 
μένη: πατουμένη. lpse pulvis 
dicitur exprimere calida vestigia 
eorum, qui modo pedem solo po- 
suerunt. Cf. ποδών ἔκμακτρον, 


Eur. El. 535. 
sup. 37. |. 

124. αὐτούς. 
potius $psos. 

I25. ἵδρυσεν, statuas fecit. 
ἀρωγούς. Utpote Σωτῆρα appel- 
latum Philadelphi patrem. 

129. "yvvd, Ársinoe. 

1321. ὧδε. Sic Jupiter etiam 
sororem et uxorem Junonem 
amabat.—a0. αὐτῶν ἱερὸς γάμος 
unus ex optimis. Legendum 
fortasse ἀθανάτων αὐτῶν γάμος. 


Vide ad rr 29, 


Non eos, sed 
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χεῖρας φοιβήσασα μύροις ἔτι παρθένος "Tots. 


107 
134. 


χαῖρε, ἄναξ llroXeuate σέθεν δ᾽ ἐγὼ ἶσα καὶ ἄλλων 
μνάσομαι ἡμιθέων" δοκέω δ᾽, ἔπος οὐκ ἀπόβλητον 
φθέγξομαι ἐσσομένοις" ἀρετάν γε μὲν ἐκ Διὸς ἕξεις. 


XVIII. 
EIAYAAION IH. 
INA RUNIIDS JILIOAAAMIOS 


Epithalamium Helenae. 


"Ev ποκα τῷ Σπάρτᾳ ξανθότριχι πὰρ Μενελάῳ 

/ [4 , ἘΞ 5 
παρθενικαί, θάλλοντα κόμαις vakwÜov ἔχοισαι, 
πρόσθε νεογράπτω θαλάμω χορὸν ἐστάσαντο, 
δώδεκα ταὶ πρᾶται πόλιος, μέγα χρῆμα Λακαινᾶν, 
(SETA ΠΣ ὃ ὃ 4 N 2 ἃ - 
ἁνίκα Τυνδαρίδα κατεκλάξατο τὰν ἀγαπατν 65 

/ € y c [4 er) / € 

μναστεύσας EXévav ὁ νεώτερος ᾿Ατρέος vios. 
»/ 5 » ^ 3 ἃ / 3 / 
ἄειδον δ᾽ dpa πᾶσαι ἐς ἕν μέλος ἐγκροτέοισαι 
ποσσὶ περιπλέκτοις, περὶ δ᾽ laxe δῶμ᾽ ὑμεναίῳ. 


. 134. Photius: φοιβάσασα" 
λαμπρύνασα. Qui Doricam for- 
mam hic legisse videri potest. 
Callim. Lav. Pall. 11, ἐφοίβασεν 
δὲ παγέντα πάντα χαλινοφάγων 
ἀφρὸν ἀπὸ στομάτων.---ἔτι παρ- 
θένος, respicit fortasse fabellam 
hodie ignotam de Iridis nuptiis. 
Inepta dum putat Fritzschius, 
haec duo verba uncis inclusit. 


135. χαῖρε, Cf. xv. ult. 
136. οὐκ ἀπόβλητον. ΟἿ, 


Hom. Il. 11. 261. 

1. παρὰ αὖ X..10. Plat 
Phaedr. init. παρ᾽ ᾿Επικράτει. 

3. νεογράπτω, recens decora- 
tum vel pictum dicit, sc. ad no- 


vam nuptam recipiendam. ποι- 
κίλμασικεκοσμημένου Xen. Oecon. 
IX. 2. Schol. ad Hom. ll. 11. 
οι, ἔθος γὰρ ἣν rots γήμασι 0d- 
λαμον οἰκοδομεῖσθαι. 

5. κατεκλάξατο. Of. xv. 77. 
ὃ τὰν νυὸν εἶπ᾽ ἀποκλάξας. 

7. πάσαι ἐς ἕν μέλος. Quae 
deinceps sequuntur usque ad v. 
21, ea decantari videntur a sin- 
gulis puellis (δώδεκα v. 4) se in- 
vicem excipientibus. Mutatur, 
αὖ opinor, persona ad ἐπεὶ καὶ in 
v. I4. Ad ἀμμες γὰρ πάσαι v. 
22 totum chorum incipere puta. 

8. περιπλίκτοις Si sanum est, 
conferri potest Callim. H. in Ar- 
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οὕτω δὴ πρώϊζα κατέδραθες, ὦ φίλε γαμβρέ: 


GU 


ἢ ῥά τις ἐσσὶ λίαν βαρυγούνατος ; ἢ ῥα φίλυπνος ; 10 


Sue 


/ ? y ej 2 3 3 N , 
ἢ pa πολὺν τιν ἔπίινες, OT εἰς evvav κατεβαλλεὺυ ; 
e/ Χ ? » ev D EBEN ^ 
εὕδειν μὰν xprtovra καθ᾽ ὥραν αὐτὸν ἐχρῆν τυ, 


^ 3 e^ 
παῖδα δ᾽ ἐᾶν σὺν παισὶ φιλοστόργῳ παρὰ ματρὶ 


/ J ^ 

παίσδειν ἐς βαθὺν OpÜpov ἐπεὶ καὶ ἔνας, καὶ ἐς ἀῶ, 
3 N N / 

κῆς ἔτος ἐξ ἔτεος, Μενέλαε, τεὰ νυὸς ἅδε. jb 
9 ’ 3 9 : 9 7 9 / 
ὄλβιε γάμβρ᾽, ἀγαθός τις ἐπέπταρεν ἐρχομένῳ τοι 
3 , e e 9 τὰ ἢ (s 
ἐς Σπάρταν, ὅποι ὥλλοι ἀριστέες, ὡς avvocato. 
μοῦνος ἐν ἁμιθέοις Ἱζρονίδαν Δία πενθερὸν ἑξεῖς. 


/ / ἈΠ ἘΣ ^ : 
Zavós τοι θυγάτηρ ὑπὸ τὰν μίαν ἵκετο χλαῖναν, 


/ PO ^ ^ ^ 3 /» » 
οἵα ᾿Αχαιϊαδᾶν γαῖαν πατεῖ οὐδεμί᾽ ἄλλα. 20 


3 / / / 9 3 / D (NUS 
7) μεγῶ K€P 'TL T€KOUT , €L ματέρι ΤυιΚτΤοῦ Ομοιίον. 


9 N ἴω [4 Ὁ , εν 
ἄμμες γὰρ πᾶσαι συνομάλικες, αἷς δρόμος ὠύὐτὸς 


tem. 242, ὑπήεισαν δὲ λίγειαι λε- 
πταλέον σύριγγες, ἵνα πλίσσωσιν 
ὁμαρτῇ. med libri plerique περι- 
πλέκτοις.--- ὑπο δ᾽ laxe Fritzsch. 
cuim uno libro. 

9 seqq. Simulant se nescire 
quanam causa se ad thalamum 
receperit sponsus. Est hoc om- 
nino ingenium cárminis hujus- 
modi, $c. εἰρωνεύεσθαι et αἰνίτ- 
τεσθαι. — Cf. Ar. Pac. ult. et Ca- 
tull. LXr. 126, *Procax Fescen- 
ninalocutio, etc. Donaldson ad 
Pind. Pyth. nr 17.--πρώϊζα, 
πρωὶ, quod Photius inter alia ex- 
plicat πρὸ τοῦ καιροῦ, θᾶττον TOU 
δέοντος, πρὸ ὥρας. ΟἿ, Il. 1r. 303, 
χθιζά τε καὶ πρώϊζα.---πρωιζὲ, h. e. 
πρωιζὸς, Fritzschius. 

I2. αὐτόν, Solum. cf. XXI. 2. 
Hesych. καθ᾽ ὥραν κατα καιρόν. 
(UL. ἐν ὥρᾳ, XXI. 40. . 

14. ἔνας, perendie. Ar. Ach. 
172. Hesych. évas: és τρίτην. 
Idem: és ad* eis μίαν ἡμέραν. 

— I6. ἐπέπταρεν, VII. 96.—dvi- 
σασθαι, sponsam sibi parare, con- 
$equi, ut v. 144. Ar. Plut. 196, 
κἂν ταῦτ᾽ ἀνύσηται, τετταράκοντα 


βούλεται. — Audacter Meinekius 
ἅπερ QÀXot ἀριστέες οὐκ ἀνύσαντο. 
Scd ἅπερ etiam Ziegler. cum 
multis libris, sc. ἅπερ οἱ ἄλλοι ανύ- 
σαντο, nempe sibi uxorem. . Sup- 
plendum αὐτὴν ex red vvos v. 15. 

18. Cf. Od. rv. 569, οὕνεκ᾽ 
ἔχεις ᾿Ελένην, καί σφιν γαμβρὸς 
Διός ἐσσι. 

I9. Soph. Trach. 539, μιᾶς 
VTO χλαίνης ὑπαγκάλισμα. 

21. τέκοιτε Sc. communi con- 
jugio. $Sie Soph. Trach. 3r, «a- 
φύσαμεν δὴ παῖδας. Sed fortasse 
legendum ἢ μέγα τοί κε τέκοι τᾷ 
ματέρι τέκνον ὅμοιον, h. e. μέγα 
ἂν εἴη τέκνον, εἰ τίκτοι ὅμοιον 
ἑαυτῇ. 

22. Xen. Resp. Lac. 1. 4, 
Λυκοῦργος---δρόμου καὶ ἰσχύος, 
ὥσπερ καὶ τοῖς ἀνδράσιν, οὕτω καὶ 
ταῖς θηλείαις ἀγῶνας πρὸς ἀλλήλας 
ἐποίησε.-- ἀνδριστὶ, cf. Callim. 
'Λουτρ. αλλ. 24, ὦ δὲ δὶς ἑξήκοντα 
διαθρέξασα διαύλως, οἷα παρ᾽ Ἐῤύ- 
ρώτᾳ τοὶ Λακεδαιμόνιοι ἀστέρες, 
ἐμπεράμως ἐνετρίψατο λιτὰ λα- 
βοῖσα χρίματα. Et Eur. Andr, 
599. : à RUNE 
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24 ceo) 8 NI 3 9 , l ^ "n ; 
χρισαμέναις ἀνδριστὶ παρ᾽ Βιυὐυρώταο Xoerpois, 
τετράκις ἑξήκοντα κόραϊ, θῆλυς νεολαία; 
τῶν οὐδ᾽ ἂν τις ἄμωμος, ἐπεί y .EXéva 05. 2 

(i$ ὥμωμος, €TT€U Y eva παρισωῦθῃ. 25 

» 0» : 
πότνι᾽ àv ἀντέλλοισα καλὸν διέφανε. πρόσωπον 
ἀώς, ἢ ἅτε λευκὸν ἔαρ, χειμῶνος ἀνέντος, 
ὧδε καὶ ἃ χρυσέα "EXéva, διεφαίνετ᾽ ἐν ἁμῖν. 


πιείρῳ μεγάλα ἅτ᾽ ἀνέδραμε κόσμος ἀρούρᾳ 


^ / / ^» (ὦ Ἁ [74 
ἢ κάπῳ κυπάρισσος, ἢ ἅρματι Θεσσαλὸς ἵππος, 30 
ὧδε καὶ ἃ ῥοδόχρως "EXéva Λακεδαίμονι κόσμος. 
» 5 ^ 
οὔτε τις ἐς ταλάρως πανίσδεται ἔργα τοιαῦτα, 


335935 97 N f , 4) € ^ 
οὔτ᾽ ἐνὶ δαιδαλέῳ πυκινώτερον ἄτριον ἱστῷ 


/ / A^ » Jury / 
κερκίδι συμπλέξασα μακρῶν ἔταμ᾽ ἐκ κελεόντων. 
οὐ μὰν οὐ κιθάραν τὶς ἐπίσταται ὧδε κροτῆσαι 550 
YA AN) NOLENS ; , 
Ἄρτεμιν ἀείδοισα καὶ εὐρύστερνον ᾿Αθάναν, 


e € / ^ / DENM [v4 [9 : 
ὡς EXéva, τᾶς πάντες ἐπ ὄμμασιν ἱμεροίὶ ἐντι. 


3 ’ 5 / , N N 350 “ 
ὦ καλά, ὦ χαρίεσσα κόρα, τὺ μὲν οἰκέτις ἤδη; 
ἄμμες δ᾽ ἐς δρόμον ἦρι καὶ ἐς λειμώνια φύλλα 


24. νεολαία. μας respicere 
videtur Hesych. véav ἀγωνισά- 
μεναι γυναῖκες τὸν ἱερὸν δρόμον. 

25. ἄμωμος, sc. τὸ εἶδος, Sine 
labe, ἀμύμων. τάων οὔ τις ἄμωμος 
bene conjecit Meinekius recepit- 
que id nuper Fritzschius. 

26. Locus dubiae scripturae. 
Videtur sensus esse: Pulcra ut 
est Aurora, cum verno tempore 
surgit, tam pulcra nobis est He- 
lena: Seges ut decori est arvo, 
tale decus nobis Helena. "Vul- 
gata scriptura ἀὼς ἀντέλλοισα ka- 
λὸν διέφαινε πρόσωπον llórvia 
νὺξ ἅτε ab Hermanno correcta 
est, quem sequitur Meinekius. 
Sed locum nondum persanatum 
puto. Respondent διέφανε et δια- 


φαίνεται (i. e. διαπρέπει), et κόσμος 


V. 29 et 31.—j4évya λᾷον Ahrens. 


pro μεγάλα ἅτε,  Fritzschius 
dre λᾷον scripsit. Verg. Ecl. v. 


33, 'segetes ut pinguibus arvis, 
Tu decus omne tuis. éAára pro 
μεγάλα Wordsworthius. μελία 
ali. Of. autem vir. 79. 

27. λευκὸν ἔαρ λευκὸν δὲ θέρος 
Callim. εἰς Δήμ. 122. 

22. πηνίζεσθαι és ταλάρους est 
calathos implere πηνίοις, Angl. 
reels. Photius: mwvíor ὁ &rpa- 
κτος, ἐν Q εἰλεῖται ἡ κρόκη. 

23. πυκνὸν ἦτριον est densa 
trama, Angl. close warp, oppo- 
sita τῷ διεστηκότι, Plat. Phaedr. 
p. 268.— Photius: κελέοντες. ἱστό- 
Tmo0es. Hine καταβῆναι ἀφ᾽ ἱστοῦ 
dicitur tela, xv. 35. 

37. ἵμεροι. Vide Plat. Phaedr. 
p. 251 C. Aesch. Ag. 409. 

38. Hesych. οἰκέτις" κατοικί- 
διος. . Cf. Eur. El. 104, ubi οἰκέ- 
τις γυνή. 

39. ἐς δρόμον, sc. ad fluvii ri- 
pas. Cf. v. 23. 
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ἑρψοῦμες στεφάνως δρεψεύμεναι ἁδὺ πνέοντας, 40 
πολλὰ τεοῦς, EXéva, μεμναμέναι, ὡς γαλαθηναὶ 
ἄρνες γειναμένας ὄϊος μαστὸν ποθέοισαι. 

πράτᾳ TOL στέφανον λωτῶ χαμαὶ αὐξομένοιο 
πλέξασαι σκιερὰν καταθήσομεν ἐς πλατάνιστον" 
πράτᾳ δ᾽ ἀργυρέας ἐξ Jugo ς ὑγρὸν ἄλειφαρ 45 
λασδόμεναι σταξεῦμες ὑπὸ σκιερὰν πλατάνιστον' | 


γράμματα δ᾽ ἐν 4 vyeypanjrerat, ὡς παριών τις Rost 
e ἔβου μ᾽" ᾿Ελένας φυτὸν ον 


ἀννείμῃ Δωριστί, “ 


dpa ὦ νύμφα, χαίροις, ἀπο γαμβρέ. ." 


Λατὼ μὲν δοίη, Nard κουροτρόφος, ὕμμιν οἴου 


εὐτεκνίαν' Ἰζύπρις δέ, θεὰ Κύπρις, ἶσον ἔρασθαι 
ἀλλάλων' Ζεὺς δέ, Κρονίδας Ζεύς, ἄφθιτον jin 
ὡς ἐξ εὐπατριδῶν εἰς. τ τος πάλιν ἔνθῃ. - » 


εὕδετ᾽ ἐς ἀλλάλων στέρνον ὙΠ" πνέοντες ὃς Y L^ 
καὶ πόθον ἔγρεσθαι δὲ πρὸς ἀῶ μὴ ᾿πιλάθησθε. 55 
νεύμεθα κἄμμες ἐς ὄρθρον, ἐπεί κα πρᾶτος ἀοιδὸς 

9 9 ^ ὃ / AN. NUS: 5 N 9 ὃ ’ 

ἐξ εὐνᾶς κελαδήσῃ ἀνασχὼν εὔτριχα δειράν. 


Ὑμαν, 


40. Eur. El. 718, δρέπων τε- 
ρείνης μυρσίνης κάρᾳ πλόκους. 

41. μεμναμέναι. ΟΥ̓ 1π|. 27. 
* Dete loquentes ut agnae balant 


ad matrem, sc. non minore de- 


siderio. 
44. Fortasse ἀναθήσομεν. 
46. σταξεῦμες, sc. ut libum 


(oleo autem utebantur virgines, 


aup. 23. cf. V. 54,) quia sacra ar- 
bor erat Helenae, quippe ejus 
nomine inscripta. De hoc more 
vide ad Aesch. Eum. 773. 

48. ἀννείμῃ Δωριστί, Dorica 


25500) 4 , $5 Nw 20 , 
ὦ ljévate, γαμῷ ἐπι TQ0€ wapeugs. 


dialecto scriptum legat. (Dorico 
more ac pietate, Fr itzsehius, qui 
Δωριστὶ cum γεγράψεται con- 
struit.)  Probabiliter Ahrensius 
δώροις τι (δώροισι ἢ) céBov μ᾽. ὦ- 
ριστε σέβου μ᾽ Meinekius post 
Hauptium; quod minus placet. 
Hesychii ipoerí* θεοπρεπῶς, huc 
pertinere putatur.—éuu pro εἰμὲ 
fortasse. restituendum. 

55. éypeo0at. Sic εὕδειν ἐγέρ- 
σιμον e XXIV. 7. Vide ad 


III. 49. 


XIX. 


EIAYAAION I6. 


KHPIOKAEIITHZEZX 


Τὸν κλέπταν ποτ᾽ "Ἔρωτα κακὰ κέντασε μέλισσα, 
κηρίον ἐκ σίμβλων συλεύμενον᾽ ἄκρα δὲ χειρῶν 
δάκτυλα πάνθ᾽ ὑπένυξεν' ὃ δ᾽ ἄλγεε, καὶ χέρ᾽ ἐφύση, 
καὶ τὰν γᾶν ἐπάταξε, καὶ üNaro: τᾷ δ᾽ ᾿Αφροδίτᾳ 
δεῖξεν τὰν ὀδύναν, καὶ μέμφετο, ὅττι γε τυτθὸν 5 
θηρίον ἐντὶ μέλισσα, καὶ ἁλίκα τραύματα ποιεῖ. 

χὰ μάτηρ γελάσασα, Τὺ δ᾽ οὐκ ἴσον ἐσσὶ μελίσσαις ; 
txo τυτθὸς μὲν ἔης, τὰ δὲ τραύματα ἁλίκα ποιεῖς. 


XX. 
EIAYAAION K. 


BOYKOAIZKOZ. 


Queritur bubuleus spretum se ab Eunica urbiea puella.— Theo- 
crito hoc carmen abjudicant Meinekius, Fritzschius, Ahrensius: 
Wuestemanno genuinum videtur, 


Evveixa μ᾽ ἐγέλαξε θέλοντά μιν ἁδὺ φιλᾶσαι, 


8. Fort. ὅς τυτθὸς μὲν ἔεισθα, σδει.--το Anacreontis carmen simil- 
τὰ τραύματα δ᾽ ἁλίκα ποιεῖς, fere — limum 33 adscripsit Fritzschius, 
ut conjecit Hermannus. Confer qui hie ὃς τυτθὸς μὲν ἔφυς, τὰ δὲ 
autem IV. 55, ὅσσιχόν ἐστι τὸ τραύματα ταλίκα ποιεῖς edidit, 
τύμμα, καὶ ἁλίκον ἄνδρα δαμά-. 
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7i 23 ; dh 
καὶ p. ἐπικερτομέοίσα τάδ᾽ évvemev "Epp ἀπ᾽ ἐμεῖο" 


/ ^ / , , 
βωκόλος ὧν ἐθέλεις με κύσαι, τάλαν ; ov μεμάθηκα 
9 / ! / 3 3 ? 
ἀγροίκως φίλέειν, ἀλλ᾽ ἀστικὰ χείλεα θλίβειν. 


N , / / N N / ONDES 5 / 
μὴ TU γέ μευ kva as TO καλὸν στόμα, μὴδ᾽ ἐν ονειροίς. 


Ὁ / € ^ ^ : 
οἷα βλέπεις, ὁπποῖα λαλεῖς, ὡς ἄγρια παίσδει. 6 


[ὡς τρυφερὸν καλέεις, ὡς κωτίλα ῥήματα φράσδεις"] 


€ N N / 57 € CO 7 / 

ὡς μαλακὸν TO γένειον ἔχεις, ὡς dóéa χαίταν. 
f- , ' ES εν Js ; ’ 3 

χείλεώ TOL νοσέοντι, χέρες δέ τοι ἐντὶ μέλαιναι, 


N N 365 / 
καὶ κακὸν ἐξόσδεις. 


ἀπ᾽ ἐμεῦ φύγε, μή με μολύνῃς. 10 


, / Y 5 
τοιάδε μυθίσδοισα τρὶς εἰς ἑὸν ἔπτυσε κόλπον, 


4 9 5 iy ^ u^ 5 
καὶ p ἀπὸ τᾶς κεφαλᾶς ποτὶ τὼ πόδε συνεχὲς εἶδεν 
f. 
ΠῚ μυχθίσδοισα, καὶ ὄμμασι λοξὰ βλέποισα" 
καὶ πολὺ τῷ μορφᾷ θηλύνετο, καί τι σεσαρὸς 
καὶ σοβαρόν μ ἐγέλαξεν. ἐμοὶ δ᾽ ἀφαρ ἔζεσεν aipa, I5 
καὶ χρόα φοινίχθην ὑπὸ τὥχγεος, ὡς ῥόδον ἕρσα. 
ΙΝ ^ » ^ Ξ / ) τς , 3 , 
χὰἃ μὲν ἔβα με λυιποῖσα' φέρω δ᾽ ὑποκάρδιον ὀργᾶν, 
ὅττι με τὸν χαρίεντα κακὰ μωμήσαθ᾽ ἑταίρα. 
ποιμένες, εἴπατέ μοι τὸ «pnyvov οὐ καλὸς ἐμμί; 
Qu ^ 
&pa τις ἐξαπίνας με θεὸς βροτὸν ἄλλον ἔτευξε; 20 
N N 3 N N , 3 “ € / / 
καὶ γὰρ ἐμοὶ TO πάροιθεν ἐπάνθεεν ἀδύ τι κάλλος, 
ὡς κισσὸς ποτὶ πρέμνον, ἐμὰν δ᾽ ἐπύκαζεν ὑπήναν᾽ 


6. οἷα κιτιλ. δεικτικῶς οὗ 
εἰρωνικῶς, at qualis aspectus !— 
ὁπποῖα ineleganter pro οἷα hic 
positum, nisi mavis qual2a—talia. 

7. Wersus fortasse spurius, et 
in duobus MSS. aut omissus aut 
alibi positus. φράζειν ῥήματα 
vix recte dicitur, nec quiequam 
hoc pertinet. ad causas, cur ho- 
minis osculum aversetur mulier. 
-καλέεις, Sc. vocas me. 
λαλέεις, quod tamen. modo prae- 
cessit v. 6. κωτίλα, vide xv. 87. 
Sententia hujusmodi esse debe- 
bat: *dicis quidem te mollem 
barbam cet. habere, verum re- 
ipsa foeda sunt labra.' 
vide an totus locus sie intelligi 


Ali : 


Itaque . 


possit: *odi te, qui talem a- 
spectum habeas, tam rustice lu- 
das, tam delicate mentiaris pul- 
crum te esse, cum revera sis 


. mihi omnium turpissimus.' 


8. Gees. Ou o (tis 

9. νοσέοντι.  Bimiliter Mart. 
XI. 98, 6, de noxiis basiatoribus, 
* nec. labra pingui delüibuta cera- 
to, Sine causa γοτέοντι dedit 
Meinekius. | 

II. ἔπτυσε. | Vide ad vt. 39. 

I4. Ocecapós. Vide ad VII. 19. 

19. κρήγνον. Vide ad xv. 38. 

21. κάλλος. hidicule hoc de 
se dicit, utpote crasse barbato. 
Hine intellige etiam ironiam in 
μαλακὸν γένειον v. ὃ, | 
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^ 5 3 / M , Me Ur i 
xairaL δ᾽, οἷα σέλινα, περὶ κροτάφοισι kéxvvro 
N N N / 24:3 952 / / / t 
καὶ λευκὸν τὸ μέτωπον ἐπ οφρῦσι λαμπε μελαίναις 
* ^ ’ N 3 , 
ὄμματά μοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν AÜCavas* 25 
5 ^ : / ἃ / 
τὸ στόμα δ᾽ ἦν πακτᾶς t γχυκερώτερον᾽ ἐκ στομάτων δὲ 


ἔρρεξέ μοι φωνὰ γχλυκερωτέρα ἢ μέλι κηρῶ. 
ἁδὺ δέ μοι τὸ μέλισμα, καὶ ἣν σύρυγγι μελίσδω, 
κἢν αὐλῷ λαλέω, κὴν δώνακι, ki πλαγιαύλῳ. 


N ^ / 5 » N ^ 

καὶ πᾶσαι καλὸν ue kar ὥρεα φαντὶ γυναῖκες, 30 
N ^ , ^ n N 3 b / 9 3 3 / 

καὶ πᾶσαί pe φιλεῦντι' τὰ δ᾽ aoTwa μ' οὐκ ἐφί- 


λασεν, 
2! 5 
αλ 


e/ , 3 “ “ὃ ^ 5 9} Diu. / 
, ὅτι βωκολος ἐμμι, 7rapéopape' Καὶ ΟΥ̓ΤΟΤ QGKOUEL, 


5 (Ὁ N 7 3-3 9) / 3 / z 
ὡς καλὸς Διόνυσος ἐπ ἄγκεσι πόρτιν ἐλαύνει 


/ 3 / / 
οὐκ ἔγνω δ᾽, ὅτι Ἰζύπρις ἐπ᾽ ἀνέρι μήνατο Bora, 
N / 3, 3 » : SSCN » 

καὶ Φρυγίοις ἐνόμευσεν ἐν ὦρεσιν" αὐτὸν ᾿Αδωνιν 35 
3 ^ / NEL E ^ »y 
ἐν δρυμοῖσι φίλασε, καὶ ἐν δρυμοῖσιν ἔκλαυσεν. 

5 5 / / / 
᾿Ενδυμίων δὲ τίς ἦν; ov βωκόλος ; ὧν γε Σελάνα 
βωκολέοντα diXacew ἀπ᾿ Οὐλύμπω δὲ μολοῖσα 


23. σέλινα. Lucianus "Epo- 
τες p. 427, βοστρύχων ἕλικες---- 
πὰρ dra καὶ κροτάφους πολὺ τῶν 
ἐν λειμώνι οὐλότεροι σελίνων. --- 
κέχυντο, mullo ordine diffusae 
erant, sc. non arte dispositi crines. 

25. ' χαροπώτερα. Cf. XII. 35. 
De oculis sine dubio hoc voca- 
bulo utitur Theocritus, etsi aliter 
intelligi potest de leonibus xxv. 
142. 

26. γλυκερώτερον corruptum 
videtur. ^ *A«yeporepov. ingeni- 
ose Meinekius. Nec bene repe- 
titur στόμα---στομάτων (στόματος 
Meinek). Notandum tamen, sin- 
gulis fere versibus hic respondere 
pastorem iis quae supra expro- 
braverat puella. Cf, χείλεα v. 9. 

31. Td ἀστικά, contemptim, 
quasi de meretricibus loqueretur. 
(Cf. v. 18.) Angl. Zese town 
geris. 


33. Hune versum omittunt 
Meinekius et Zieglerus, cum nus- 
quam mentio fiat Dionysi pas- 
toris munere fungentis ; iidemqu» 
in fine v. 32 κοὺ ποτακούει vel 
Toraákove» scribunt ; quod ὑπα- 
κούει debebat esse, cum προῦ- 
akovew tnsuper audire significet. 
heetius fortasse (quanquam dis- 
plieet praesens ἀκούει pro ἀκή- 
koev) alii conjiciunt os καλὸς Διὸς 
υἱὸς, ἢ. e. ᾿Απόλλων, ἔλαυνεν. Et 
καλὸς vocatur Apollo etiam Cal- 
limacho, H. Ap. 36. 

34. Hesych. μήνατο᾽ ἐμάνη, 
ἤρατο. Construe autem ἐπεμή- 
varo, ut Hom. Il. vr. 160. 

55. αὐτὸν, δοίμην: (Οἵ, XT» 2. 
Sed non male Wassenberghius 
καὶ TOv Αδωνιν. 

27. ὅν γε. imo pastor quem 
ete, 
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E , * 
Λάτμιον àv νάπος ἦλθε, καὶ t eis ἕνα παιδὶ κάθευδεν. 
καὶ τύ, Ῥέα, κλαίεις τὸν βωκόλον. οὐχὶ δὲ καὶ τύ, 40 
53 / N ^ / 
ὦ Kpovióa, διὰ παῖδα βοηνόμον ὄρνις ἐπλάγχθης ; 
Εὐνείκα δὲ μόνα τὸν βωκόλον οὐκ ἐφίλασεν, 
€ 
ἃ KwféXas κρέσσων καὶ Κύπριδος, ἃ δὲ Σελάνας. 
/ 

μηκέτι μηδὲ σύ, Κύπρι, τὸν "Ἄρεα μήτε κατ᾽ ἄστυ 

ΚΣ 9) / / 3 3 N / / 
pr ἐν ὄρει φιλέοις, μούνη δ᾽ ava. νύκτα καθεύδοις. 45 


XXI. 
EIAYAAION KA. 


A ATEZEIX 


Colloquium inter duos piscatores, quorum alter somnium narrat 
de aureo pisce quem cepisse sibi visus sit ; alter somnium interpre- 
tatur, monetque ut ex labore potius quam ex somniis vitae subsidium 

.quaerat.—Theocrito non recte ascribi hoc earmen senserunt recen- 


tiores. 


€ / , ᾿ / Bi DE 
Α πενία, Atoavre, μόνα τὰς τέχνας ἐγείρει 
DIEN ^ Á 8 ὃ ὃ / P 6€ ^ UO 

αὐτὰ TO μοχθοιο ὀιδασκαλος" οὐδὲ rap εὕδειν 

ἀνδράσιν ἐργατίναισι κακαὶ παρέχοντι μέριμναι. 
δὰ 5 / / ? , N e/ 

κἂν ὀλύγον νυκτὸς τις ᾿έπιψαύσῃσι, τὸν ὕπνον 


30. Ad ἕνα vix intelligi po- ^ ant οἷο.---κατ᾽ ἄστυ facete addi- 
lest χῶρον, et libri meliores εἰς — tur propter v. 4. 
ἐμὰ, éà, ἀμὰ exhibent. Fortasse I. τὰς τέχνας. Confer Ar. 
kal ᾧ ἅμα παιδὶ vel καὶ εἰν évi ἐν — Plut. 533. 
Fert) π. x. Meinekius καὶ εἰς ἕω 4. ἐπιψαύειν νυκτὸς, si sana 
παιδὶ παρεῦδεν, h. e. donec lu- lectio, significat ὕπνου ἀπολαύειν, 
cesceret. | noctis dona sc. somnum carpere. 
40. τὸν βωκόλον, Atyn. Durum est ὕπνου supplere vel ex 
41. ὄρνις, sc. ipse in aquilam — sequentibus vel ex praegresso eU- 
mutatus. Aliter XV. I24. δειν. — Certatim reponunt ἐπιβρί- 
44. [Ἄρεα pro ἁδέα Herman- σησι, ἐπιμύσησι, ἐπημύσησι, ἐπι- 
nus. Simpliciter intelhipe: post- βρίξησι, ἐπισβέσσησι, ἐπιζήτησι. 


hac ne dii quidem osculari aude- ^ Mihi praeplacet Hermanni ἐπη- 
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αἰφνίδιον θορυβεῦσιν ἐφιστάμεναι μελεδώναι. 5 


^ e [a] 7 £^ / 
ὑχθύος ἀγρευτῆρες ὁμῶς δύο κεῖντο γέροντες, 
/ // 5 € N f^ 7 
στρωσάμενον βρύον αὖον ὑπὸ πλεκταῖς καλύβαισι, 


/ ^ / ὼ / 3 ^ 
κεκλιμένοι τοίχῳ τῷ φυλλίνῳ᾽ ἐγγύθι δ᾽ αὐτοῖν 


^ N ^ ^ 5 / b! / 
κεῖτο τὰ ταῖν χειροῖν ἀθλήματα, τοὶ καλαθίσκοι, 


N / δ / 7 
TOL κάλαμοι, τἄγκιστρα, τὰ φυκιόεντα δέλητα, ΤΟ 


ς 7 [ Ἁ 3 [4 
ορμέειαι, κυρτου TE, KQL εκ σχοίνων λαβύρινθοι, 


ὔ ^f / 3i 19/059 159 / hn 
μήρινθοι, κῶας Te, γέρων v ἐπ᾿ ἐρείσμασι λέμβος, 

/ ^ ^ ^ 
νέρθεν τᾶς κεφαλᾶς φορμὸς βραχύς, εἵματα, miXov 
οὗτος τοῖς ἁλιεῦσιν ὃ πᾶς πόνος, οὗτος ὁ πλοῦτος. 


ΕΝ 5 9$. .N / (y 2) 2 / 5 / N 
οὐδὸς δ᾽ οὐχὶ θύραν εἶχ᾽, ov kvva' πάντα περισσὰ 15 


"NES 7 / UE Y / e / 
T'üVT ἐδόκει τήνοις᾽ ἃ γὰρ πενία σφιν ἑταίρα. 


μύσησι, cum quidam libri ἐπιβη- 
σέησι vel -ew praebeant.  Fritz- 
sehius ἐπιμύσσῃσι commendavit. 

5. ἐφιστάμεναι, Angl. haunt- 
ing. 

7. βρύον, algam. Piscatoris 
καλύβη σχοινῖτις mmemoratur An- 
thol. Pal. vrr. 295. 7. 

8. τοῖχος φύλλινος est paries 
casulae sive tugurii virgis vel 
juncis et foliis intextus, ad quae 
capita deponebantjacentes (v. 35) 
vel sedentes, utpote sellas non 
habentes. Cubantes φορμῷ ute- 
bantur, v. 12. 

9. καλαθίσκοι, Angl. creels; 
sirpiculi piscari Plaut. Capt. 
816, h.e. baseaudae quibus ser- 
varentur pisces.— δέλητα, (δέ- 
Aeap,) escae ad pisces capiendos. 
Putabant enim eos alga marina 
vescl Οἱ. Babri Fab. vr. ro, 
ἐπὴν δὲ πλησθεὶς φυκίων ÜaXac- 
σαίων μέγας γένωμαι. — Oppian. 
Hal. 111. 414.---λαίφη Fritzschius. 
Libri fere λῆδα. 

II. ὁρμειαὶ, lina, Verg. Georg. 
uoc ΟΣ, Bur. Heb τότε: 
Hesych. σχοινίον λεπτόν .----κύρτοι, 
αὖ et λαβύρινθοι, sunt texta vi- 
mine aut junco decipula, quibus 
eae escae insertae sunt. εὔαγροι 


κύρτοι Anth. Pal. 1. 1. Babrius, 
Fab. LXt. 2, ἤει δὲ γριπεὺς κύρτον 
ἰχθύων πλήσας. Plat. Sophist. p. 
220 Ο, κύρτους δὴ kal δίκτυα kal 
βρόχους καὶ πόρκους καὶ τὰ τοι- 
abra μῶν ἄλλο τι πλὴν ἕρκη χρὴ 
προσαγορεύειν; KHesych. κύρτος. 
ἀγγεῖον σχοινῶδες, Q οἱ ἁλιεῖς 
χρῶνται. 

12. κῶας sive tegmen hume- 
ris seu ὑπηρέσιον remigantibus. 
Ziegler. Meinek. Fritzsch. Ah- 
rens., κώπα re. GConferri posset 
Anth. Pal. VIL. 505, τῷ γριπεῖ 
ἸΠελάγωνι πατὴρ ἀνέθηκε Mew- 
σκος κύρτον καὶ κώπαν, μνᾶμα κα- 
κοζοίας. COeterum Photius: μή- 
ρυνθος' σπάρτος ἤτοι σχοινίον. 
Ar. 'l'hesm. 928, αὕτη μὲν ἡ μή- 
ρινθος οὐδὲν ἔσπασεν. 

I4. πόνος, ub ἀθλήματα v. Q. 


Plaut. Rud. Act. rr. init., *hice 


hami atque bhaece harundines 
sunt nobis quaestu et cultu.'— 
πόρος Meinekius. 

I5. Briggsi emendationem 
admisi cum Ziegl. Meinek. pro 
οὐδεὶς δ᾽ οὐ χύτραν εἶχ᾽. Cf. Mart. 
Ep. XI. 32, 4, * nec sera nec clavis 
nec canis atque calix,' de homine 
pauperrimo. 

16. Fort. ταῦτ᾽ pro πάντ΄.---- 
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5 N 3 9 / , ^ N 9 9 iT 
οὐδεὶς δ᾽ ἐν μέσσῳ γείτων, qravrà δὲ παρ᾽ αὐτὰν 
θλιβομένα καλύβαν τρυφερὸν προσένωχε θάλασσα. 

N / / 
οὔπω τὸν μέσατον δρόμον dvvev ἅρμα Σελάνας, 

N 9) t N ͵ [/ 
τοὺς δ᾽ ἁλιεὶς ἤγειρε φίλος πόνος" ἐκ βλεφάρων δὲ 20 
ὕπνον ἀπωσάμενοι σφετέραις φρεσὶν ἤρεθον ὠδά 

μ pas φρεσὶν ἤρεθον cav. 
ΑΣΦΑΛΤΩΝ. 
78 f , e/ N τ ἢ 3) 
ψεύδονται, φίλε, πάντες, ὅσοι τὰς νύκτας ἔφασκον 

^ y / ef 57 N / / 
τῷ θέρεος μινύθειν, ore τἄματα μακρὰ φέρει Ζεύς" 

EN I ^ , , 
ἤδη μυρί᾽ ἐσεῖδον ὀνείρατα, κοὐδέπω aos. 184 

N / [Á ^ ^ ’ N 
μὴ λαθόμαν ; Ti TO χρῆμα; χρόνον rai νύκτες ἔχοντι. 

ETAIPOA. 
/ N 5 
᾿Ασφαλίων, μέμφῃ TO καλὸν θέρος" οὐ γὰρ ὁ καιρὸς 

9 / , Y εν / deu] E Na Er 
αὐτομάτως παρέβα τὸν ἐὸν δρόμον aXXa τὸν ὕπνον 
ἃ φροντὶς κόπτοισα μακρὰν τὰν νύκτα ποιεῖ τίν. 

ΑΣΦΑΛΊΩΝ. 
89 9 [4 5 9 / N N 3. 
ἄρ ἔμαθες κρίνειν "rok ἐνύπνια; χρηστὰ γὰρ εἶδον. 

9 5 ^ / ^ / 
οὐ σ᾽ ἐθέλω τὠμῶ φαντάσματος "uev ἀμοιρον' 30 


€ N N » 5 / 
ὡς καὶ TOV ἄγραν, τωνείρατα πάντα μερίζευ. 


e N EY 5 ^ N N / fe “ 
ὃς γὰρ ἂν εὐκαξῇ kara τὸν νόον, οὗτος ἄριστος 


& γὰρ bheskius pro τήνας ἄγρας 
πενία κιτ.λ. Libri aliquot σφᾶς 
pro σῴιν, unde ᾧ γὰρ πενία σῴας 
ἐτήρει Ahrens. Meinek. Fritzsch. 
Zieglerus. Suspicor, αὐτὰ πενία 
cow ἑταίρα, h.e. sola, ut v. 2. 

I7. mavrá, uiruimque. Vide 
ad I. 55. θλιβομένα  heiskius 
pro θλιβομέναν. Utrumque ca- 
sulae latus placide alluebat an- 
gusti sinus unda. Erat scilicet 
in promontoriolo constructa, at- 
que adeo remota ab omnibus. 

I9. Malim ἄνυσεν. Vide ad 
WU cres inr zb 

21. ᾧδάν, colloguitwm, αὐδάν 
Fritzsch. 

25. χρόνον ἔχοντι, διατρίβουσι, 


praeter soütum tardantur; prae- 
ter anni tempus fiunt longiores. 
---ταὶ νύκτες ut τὸ χρῆμα τῶν 
νυκτῶν Ar. Nub. 1. 

26. οὐ γάρ. Supple, «Noli 
sic facere, nam etc. Sed vix 
sanum est nomen ᾿Ασφαλίων, 
quod non alibi occurri£ in hoc 
idyllio, quanquam legitur Od. 1v. 
216. Fortasse ᾿Ασπαλίων, cum 
ἀσπαλιευτὴς legatur ap. Plat. 
Sophist. p. 218 E, Hesychio 
etiam ἀσπαλιεύς" ἁλιεύς. Quod 
ego conjeci, ἀλεμάτως, frustra, 
(vid. ad xv. 4,) idem Meinekius 
excogitavit. 

32. Sealigeri emendationem 
exhibui pro vulg. οὐ γὰρ νικαξῆ. 
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4 EY 9 e / [ 3 9 e ^ 
ἐστὶν ὀνειροκρίτας, ὁ διδάσκαλος ἐστί Trap ᾧ νοῦς. 


3/ N N 3 f / N ^ D 5) N 
ἄλλως καὶ σχολὴ évTU τί γαρ ποίειν ἂν ἔχοι TIS 


κείμενος ἐν φύλλοις ποτὶ κύματι, μηδὲ καθεύδων 35 


4 y 9 ες! 3 N Ὡς ΔΙ 3 ΠΣ 
Gouevos ἐν paguvo s, Τὸ € UXPLOV €p πρυτανείῳ 


N N 3*5 9) ΓΟ. »» 
φαντὶ γὰρ αἰὲν ἄγραν τόδ᾽ ἔγχειν. 


ETAIPOA. 


/ 
λέγε μοί ποτε νυκτὸς 


4 / ^ N / , € / 
ὄψιν, πάντα τεῷ δὲ λέγων μάνυσον ἑταίρῳ. 


ΑΣΦΑΛΙΩΝ. 


N e ’ 9 3 ’ ? 
δειλινὸν ὡς κατέδαρθον ἐν εἰναλίοισι πόνοισιν, 


5 5 N / ^ 9 N ^ 9 ef 
(οὐκ ἣν μῶν πολύσυτος" ἐπεὶ δευπνεῦντες ἐν cepa, 40 


» / ^ Ν P] / 3 5 5 N 
εἰ μέμνῃ, τᾶς γαστρὸς ἐφειδόμεθ᾽") εἶδον ἐμαυτὸν 


3 4 ἴω , 3 350 7 
ἐν πέτρᾳ μεμαῶτα" καθεσδόμενος δ᾽ ἐδόκενον 


ἰχθύας, ἐκ καλάμων δὲ πλάνον κατέσειον ἐδωδάν. 


/ ^ ^ 934 f 2 N N 3 e/ 
καί τις τῶν τραφερῶν cpétaro' (καὶ γὰρ ἐν ὕπνοις 


πᾶσα κύων ἄρκτως μαντεύεται, ὑχθύα κὐγών) 45 


Qui θυμόμαντις est, (Esch. Pers. 
226,) sc. qui ingenio, non arte 
divinat, is optimus est conjector. 
Sequens versus, qui ταυτολο- 
γίαν continet, nescio an spurius 
sit.—ov γὰρ νυστάξῃ Fritzsch. 

34. ἄλλως. .Ad μερίζευ refer, 
et sic intellige quasi esset. ἄλλως 
τε Kal σχολῆς οὔσης. 

36. ἐν ῥάμνῳ, in lecto spinoso. 
Cf. IV. 57. ἀλλ᾽ ὄνος ἐν ῥάμνῳ 
Boisonadius, proxime ad melio- 
rum librorum scripturam, ut sit 
proverbium de iis quibus parum 
suppetunt necessaria.—T0 δὲ Av- 
χνίον K.T.À., servatur in prytaneo 
sc. curia metropolitana perpe- 
tuus ignis. Proverbio significat, 
ipsis nunc abesse lumen. 

37. ἄγραν, h. e. copiam lucis. 
Verbo utitur accommodato ad 
questum suum. | Of, 31.—«ypv- 
πνίαν Fritzsch. 





38. "Versus incertae admo- 
dum scripturae. 

39. δειλινὸν, ut μεσαμέριον VII. 
21, ἐξ ἑωθινοῦ καθήμενος Plat. 
Phaedr. init. —é» πόνοις, inter in- 
strumenta laboris. Aesch. Cho. 
I 30, ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι χλίουσιν 
μέγα, in tuis opibus. 

40. ἐν ὥρᾳ, tempestive, οὐκ 
ὀψέ. Ar. Pac. 123, ἕξετ᾽ ἐν ὥρᾳ 
κολλύῦραν μεγάλην. Cf. Vesp. 242, 
689. Bekk. Anecd. ἐν cg: ov 
μόνον καθ᾽ ὥραν. Non, inquit, 
somni causa erat venter nimis 
cibo repletus, cum neque sero et 
parce caenatum . esset. 

42. βεβαώτα Steph. Hesych. 
μεμαῶτες" σπεύδοντες. Vid. 1. 
40. 

48. ἄρκτως pro ἄρτῳ Ahren- 
sio debetur. Sensus est: ut non 
minorem feram quam ursam som- 
no imaginatur canis-(cf. Aesch. 
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e N 5 f / e 
XO μὲν τὠγκίστρῳ ποτεφύετο, καὶ ῥέεν αἷμα; 

Ἁ / 5 (c N e^ , [-) 
τὸν κάλαμον δ᾽ ὑπὸ TO κινήματος ἀγκύλον εἶχον. 


N / / N Ὁ ^ 
TO «épe τεινόμενος περὶ κνώδαλον εὗρον ἀγῶνα, 


^ er / 5 "n 5 / / 
πῶς κεν ἕλω μέγαν ὑχθὺν ἀφαυροτέροισι, σιδάροις. 
3.29 € J ^ 
εἶθ᾽ ὑπομιμνάσκων τῶ τρώματος, )péw ἔνυξα, το 
N / Sx N 2 ! 57 
καὶ νύξας ἐχάλαξα, καὶ οὐ φεύγοντος ἔτεινα. 
ῇ b 3 N N 
tzZwvo' ἰδὼν TOv ἄεθλον" ἀνείλκυσα χρύσεον ὑχθύν, 


παντᾶ TOL χρυσῷ πεπυκασμένον᾽ εἶχε δὲ δεῖμα, 


μήτι ἸΙοσειδάωνι πέλοι πεφιλαμένος ἰχθύς, 


ἢ τάχα τᾶς γλαυκᾶς κειμήλιον ᾿Αμφιτρίτας. τς 
ἠρέμα δ᾽ αὐτὸν ἐγὼν ἐκ τὠγκίστρω ἀπέλυσα, 


? A^ / 5 / 
μὴ "rore τῶ στόματος ταγκίστρια χρυσὸν ἔχοιεν. 


/ N o ^ 
λέμβον μὲν πειστῆρσι κατῆγον ἐπ᾽ ἠπείροιο, 


4 9 5 / N € N ^ 
ὥμοσα δ᾽ οὐκέτι λοιπὸν ὑπὲρ πελάγους πόδα θεῖναι, 


3 N ^ 3.5^N e^ δ ^ ^ 

ἀλλὰ μενεῖν ἐπὶ γᾶς καὶ τῶ χρυσῶ βασιλεύσειν. 6o 
τ ἢ 5.4. /! E ΝΣ Qum 

ταῦτά με καξήγειρε' τὺ δ᾽, ὦ ξένε, λοιπὸν ἔρειδε 


N / NA N 3 N N ^ 
τὰν γνώμαν" ὅρκον γὰρ ἐγὼ τὸν ἐπώμοσα ταρβῶ. 


ETAIPOA. 
{καὶ σύ ) τρέ “οὐκ ὦ ᾿ οὐδὲ γὰρ ἐχθὺ 
γε μὴ τρέσσῃς" οὐκ ὠμοσας" οὐδὲ γὰρ ἰχθὺν 
χρύσεον ὡς ἴδες εὗρες" ἴσαν δὲ ψεύδεσιν ὄψεις. 


Eum. 127}, sic, h. e. aeque mag- 
num, τραφερὸν, ego piscem. Lec- 
tio ἄρτον vel dprws suspecta est, 
cum panem fere aversetur canis. 
De venandis ursis cf. XXv. 185. 
Hom. Hymn. Aphrod. 159. 

49. πῶς κεν ἕλω 86. 
ἕλοιμι. Οὐοηΐεν xvi. 68. 

52. ἤνυσα δ' ὧν Soaligerus, 
Fritzseh. JVe longum faciam. ete. 
Fortasse, ἤνυσα δ᾽ ὡς, cum, fin- 
twm, esset certamen. 

58. Seripsi λέμβον μὲν pro καὶ 
τὸν μὲν, quod sensu caret. Hoc 
dicit; traxisse se fune cymbam 
(cf. 12) in terram, et jJurasse se 
non iterum ea navigaturum. ka- 
τάγειν hic ut κάταγε τοῖσιν κά- 


el 
O7 COS 


Aes Ar. Pac. 458.--- κατήγαγον 
ἡπειρόνδε Fritzsch. 

.. 59. Qui in οὐκέτι offendunt, 
11 cum lHiermanno ὠὥμοσα μηκέτι 
scribentes sententiam sine ullo 
nexu relinquunt. 

61. ἔρειδε τὰν γνώμαν, applica 
judicium tuum, ut θυμόμαντις, 
ΕΣ: 

63. Corrupta videtur scrip- 
tura. Fort. μὴ σύ γέ μοι rpéc- 
oqs, vel ἀλλὰ σὺ μὴ τρέσσῃς, 
quanquam vix recte se habet σὺ 
et hic et 65, 67. 

64. ἴσα δ᾽ ἣν ψεύδεσιν ὄψις 
Fritzschius, qui in proximo εἰ μὲν 


3009 


ἄρ᾽ oU κνώσσων K.T.À. edidit. 
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3 057 3 N N / ^ / 
εἰ ὃ UT Ap, Tov kveccov TU τὰ χωριὰ ταυτὰ ματεύσεις, 


[a] / N 
ἐλπὶς τῶν ὕπνων" ζάτει τὸν σάρκινον ἰχθύν, 66 
/ ὶ δὰ b) / 
μὴ σὺ θάνῃς λιμῷ, καίτοι χρυσοῖσιν ὀνείροις. 


XXII. 
EIAYAAION KB. 


AIOZÉZKOYPOL 


Narratio de virtute 'T'yndaridarum ; Pollucis, quum pugilatu cum 
Amyco congressus est; Castoris quum Lynceum, cujus sponsam 


rapuisset, cominus interfecit. 
dorismis distinctus. 


Stilus epicus est, paucis tantummodo 


"f'uvéoues Λήδας τε καὶ αἰγιόχω Διὸς vio, 

Κάστορα καὶ φοβερὸν Πολυδεύκεα πὺξ ἐρεθίζεν 
χεῖρας ἐπιζεύξαντα μέσας βοέοισιν ἱμᾶσιν. 

ὑμνέομες καὶ δὶς καὶ τὸ τρίτον ἄρσενα τέκνα 

κούρης Θεστιάδος, Λακεδαιμονίους δύ᾽ ἀδελφούς, 5 
ἀνθρώπων σωτῆρας ἐπὶ ξυροῦ ἤδη ἐόντων, 

ἵππων θ᾽ αἱματόεντα ταρασσομένων καθ᾽ OptXov, 


^ 3 ἃ / N 3 ^ 3 / 

ναῶν θ᾽, at δύνοντα kai οὐρανοῦ ἐξανιόντα 

7 A^ 

ἄστρα βιαζόμεναιν χαλεποῖς évécvpcav aras. 


65. Recte dicitur τὰ χωρία 
ταῦτα pro ταῦτα τὰ χωρία. ΟἿ. 
V. 32, τἄλσεα ταῦτα, et ibid. 117, 
Tüs δρυὸς τήνας. Necraro sic scri- 
bunt ali auctores.—v7ap, ke- 
sych. μεθ᾽ ἡμέραν" àXg0és.—Om- 
nino nihil frigidius quam ultimi 
hujus carminis versus. Qui to- 
tum 'Theocrito abjudicant, non 
inepte ad stili et argumenti di- 
versitatem provocant. 

67. καίτοι. καὶ σοῖς Fritzschius 
ex Hermanni conjectura, Malim 
κἀν σοῖς etc. 


2. φοβερὸν κιτ.λ. virum non 
temere provocandum ad pugila- 
tum. 

5. Θεστιάδος, Ledae 'Phestii 
filiae. Eur. Iph. A. 49. Apollodor. 
ἘΠῚ 16. 

6. ἐπὶ ξυροῦ, in summo dis- 
crimine. Vid. Hom. Il. x. 173. 
Aesch. Cho. 869. 

8. οὐρανὸν εἰσανιόντα Meine- 
kius. | Fortasse καὶ ὠκεανοῦ 
ἀνιόντα. 

9. βιαζόμεναι, vim, facientes, 
h.e. parum curantes astrorum 
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e N ’ : N , 9- if : La! : 
o? δὲ σφέων κατὰ πρύμναν deipavres μέγα κῦμα, IO 
EAS Na , ^ov 

jé καὶ ἐκ πρώραθεν, ἢ ὅππᾳ θυμὸς ἑκάστου, 

b) f 3 3 uf. » y / 

ἐς κοίλων éppwrav, ἀνέρρηξαν δ᾽ ἄρα τοίχους 

, / ; / Y oi 
ἀμφοτέρους" κρέμαται δὲ σὺν ἱστίῳ ἄρμενα πάντα 

3 AM / NU E Ὥς 

εὐκῆ ἀἁποκλασθέντα' πολὺς δ᾽ ἐξ οὐρανοῦ ὄμβρος 


N 3 / ὁ ^ 3 3 ^ / 
νυκτὸς ἐφερποίσας" παταγεῖ δ᾽ εὐρεῖα θάλασσα τ 


/ ^ $3 i 
κοπτομένη πνοιαῖς τε καὶ ἀρρήκτοισι χαλάζξαις. 


, $ 7 € ^ N F^ ^ 
ἀλλ᾿ ἔμπας υμεῖς γε καὶ ἐκ βυθοῦ. ÉXkere váas 


, ^ / 9... 
αὐτοῖσιν vavTO4ciV οἵομένοις θανέεσθαι. 


53 , / EU 
abra δ᾽ ἀπολήγοντ᾽ ἄνεμοι, λιπαρὰ δὲ γαλάνα 

9 / 
ὧμ πέλαγος" νεφέλαι δὲ διέδραμον ἄλλυδις ἄλλαι 20 
3 3 IN 
ἐκ δ᾽ ἄρκτοι T ἐφάνησαν, ὄνων τ᾽ ἀνὰ μέσσον ἀμαυρὴ 


/ / N Α 4, , 
φάτνη, σημαίνοισα τὰ πρὸς πλόον εὔδια πάντα. 
ὦ ἄμφω θνατοῖσι βοηθόοι, ὦ φίλοι ἄμφω, 
ἱππῆες, κιθαρισταί, ἀεθλητῆρες, ἀοιδοί, | 
Κάστορος, ἢ πρώτου ἸΙολυδεύκεος ἄρξομ᾽ ἀείδειν; 25 
3 7 € / r e^ 3, 
ἀμφοτέρους ὑμνέων lloXvóevkea πρῶτον ἀείσω. 


e N »/ ^ / 5 ἃ 
7) μὲν apa προφυγοῦσα πέτρας εἰς ἐν ξυνιούσας 


5 / N / 5 N / Ü 

Aprye, καὶ νιφόεντος ἀταρτηρὸν στόμα llovrov, 
Βέβρυκας εἰσαφίκανε θεῶν φίλα τέκνα dépowa 
ἔνθα μιᾶς πολλοὶ κατὰ κλίμακος ἀμφοτέρων ἔξ 30 


, 437 9) 9 / 9 Ἁ / 
τοίχων ἄνδρες ἔβαινον ᾿Ιησονίης ἀπὸ νηός. 
/ δ ^ € / 
ἐκβάντες δ᾽ ἐπὶ θῖνα βαθὺν καὶ ὑπήνεμον ἀκτήν, 


3 / 3 / ^ x 3 / 
εὐνᾶς T ἐστόρνυντο πυρεῖα T€ χερσὶν évouov. 


indicia, Angl. ἦν defiance of set- 
ting and. rising stavs. 

I7. καὶ ἐκ βυθοῦ. Horatiiab 
infimis quassas eripwunt aequori- 
bus rates, Carm. 1v. 8, 32, bene 
contulit Wuest.—épwras, tamen, 
850. utcunque saeviat mare. 

I9— 20. ἀνεμοι---νεφέλαι. Hor. 
Carm. 1. 12, 20," Concidunt venti 
fugiuntque nubes.' 

21. ἀμαυρὴ φάτνη, obscurum, 
h. e. parvum, sidus (seu potius ne- 
bula) praesepe nominatum, quod 


medium inter asel/os spatium in 
signo Cancri obtinet et quasi ex- 
plet. 

26. ἀείσω. : Cf. 1r. 52. 

20. Béfpvkas. SBàimilis narra- 
tio Apoll. Arg. 1I. 1—10. 

32—3. Confer XI. 32—3. 

33. Photius: πυρεῖον" θυμια- 
τήριον. Hesych. ἀγγεῖον κεράμιον 
ἐς πυρὸς ἔνθεσιν. Apoll. Rhod. 
I. 1184, rol δὲ λεχαίην φυλλάδα 
λειμώνων φέρον ἄσπετον ἀμήσαν- 
τες στόρνυσθαι, τοὶ δ᾽ ἀμφὶ πυ- 
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Κάστωρ δ᾽ αἰολόπωλος Ὁ T οἰνωπὸς ]ολυδεύκης 
ἄμφω ἐρημάζξεσκον ἀποπλαγχθέντες ἑταίρων e 


/ 9 3/ / 4“ ej 
παντοίην ἐν ὄρει θηεύμενοι ἀγριον ὕλην. 


3 E / , e UN i5 / 
ευρον aevaov Kpavav v" O λισσαὸι 7r €T p?) 


ὕδατι πεπληθυῖαν ἀκηράτῳ᾽ αἱ δ᾽ ὑπένερθεν 


λάλλαι κρυστάλλῳ ἠδ᾽ ἀργύρῳ ἰνδάλλοντο 


ἐκ βυθοῦ" ὑψηλαὶ δὲ πεφύκεσαν ἀγχόθι πεῦκαι, 40 


^ / / N 9 / / 
λεῦκαί τε πλατανοί τε καὶ ἄκρόκομοι KUT'CQLOGCOL, 


9 [/ / 
ἄνθεά v εὐώδη, λασίαις φίλα ἔργα μελίσσαις, 


e/ Duns, , 5 / 9x ^ 
ὅσσ᾽ ἔαρος λήγοντος ἐπίβρυει ἂν λειμῶνας. 


57 5 3 N € / 3 , 3 / 
ἔνθα δ᾽ ἀνὴρ ὑπέροπλος ἐνήμενος ἐνδιάασκε, 


N 3 ^c 5 e^ / 9 ^ 
δεινὸς ἰδεῖν, σκληραῖσι τεθλασμένος οὔατα πυγμαῖς" 


στήθεα δ᾽ ἐσφαίρωτο πελώρια καὶ πλωτὺ νῶτον 46 


σαρκὶ σιδαρείῃ, σφυρήλατος οἷα κολοσσός. 


P) N , ^ ὔ, 9) εὐ 1I 
ἐν δὲ μύες στερεοῖσι βραχίοσιν ἄκρον ὑπ᾽ ὦμον 


3 5. / € / ej / 
ἔστασαν, ?UTe πέτροι ὁλοίτροχοι, οὔστε κυλίνδων 


χειμάρρους ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε δίναις" πο 


5 N 6 N , N 3 / 5 ^ 
αὐτὰρ ὅνπερ Porroto Και αὕὔὕχενος ?)c0 Q€eUTO 


9“) / / 3 3 / 
ἄκρων δέρμα λέοντος αφημμένον ἐκ ποδεώνων. 


τὸν πρότερος προσέευπεν ἀεθλοφόρος Ἰ]ολυδεύκης. 


ρήϊα δινεύεσκον. Ubi Schol. τὰ 
προστριβόμενα ἀλλήλοις (sc. ξύλα) 


πρὸς τὸ πῦρ ἐκγεννᾶν. Vide 
Soph. Phil. 36. 
34. οἰνωπός. Vide ad VI. 3. 


* Fuscus, qualis est athletae mul- 
tum sub dio versati," Fritzsch.— 
Eur. Bacch. 438, οὐδ᾽ ἤλλαξεν oi- 
νωπὸν γένυν.. 

36. θηεύμενοι; ut explorarent. 
lones θηέομαι pro θεάομαι usur- 
pabant. Cf. Xxv. 108. 

39. Hesych. λάλλαι᾽ λάλλας 
λέγουσι τὰς παραθαλασσίους καὶ 
παραποταμίους ψήφους. 

44. ἐνδιάασκε. — Cf. xvi. 38. 

Ac NL arto VIL 32, - δέν 5 
juvenes alios fracta colit aure 


maeister.' Plat. Protag. p. 342 
B. ὦτά τε κατάγνυνται μιμούμενοι 
αὐτοὺς, καὶ ἵμαντας περιειλίττον- 
ται. 

48. ὑπ’ ὦμον, juxta, humerum. 
Hesych. μύες. αἱ πεπυκνωμέναι ἐν 
ἡμῖν σάρκες. 

49. ὁλοίτροχοι. Vide Buttm. 
Lexil.in v. Photius: óXoírpoxos* 
στρογγύλος λίθος" ἢ ὁ ἐπ᾽ ὀλέθρῳ 
τρέχων. Alii scilicet (ut fortasse 
Theocritus) ab ὅλος et τροχὸς, alii 
rectius ab oXo0s et τρέχειν deriva- 
baut. Vide Hesych. in v. ὀλοοί- 
Tpoxos, et confer XXV. 149. 

52. Photius: ποδεών.---ἦτοι 
τῶν ποδῶν τὰ δέρματα. 
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ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ. 


^ ἮΝ Δ ΘΛ 9 Ὁ κῃ 
χαῖρε ξεῖν, ὅτις ἐσσί. τίνες βροτοί, ὧν ὅδε χῶρος ; 


ΑΜΎΚΟΣ. 
χαίρω πῶς, ὅτε γ᾽ ἄνδρας ὁρῶ, τοὺς μήποτ᾽ ὄπωπα: 55 
IIOAYAEYKH3A,. 
θάρσει" μήτ᾽ ἀδίκους μήτ᾽ ἐξ ἀδίκων φάθι λεύσσειν. 
ΑΜΎΚΟΣ. 
θαρσέω" κοὐκ ἐκ σοῦ με διδάσκεσθαι τόδ᾽ ἔοικεν. 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ. 
ἄγριος εἶ, πρὸς πάντα παλίγκοτος, ἢ ὑπερόπτης. 
ΑΜΎΚΟΣ. 
τοιόσδ᾽ οἷον ὁρᾷς" τῆς σῆς γε μὲν οὐκ ἐπιβαίνω. 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ. 
ἔλθοις, καὶ ξενίων γε τυχὼν πάλιν οἴκαδ᾽ ἱκάνοις. 60 
AMYKOA. | 


μήτε σύ με ξείνιζε, τά v ἐξ ἐμεῦ οὐκ ἐν ἑτοίμῳ. 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ. 


δαιμόνι᾽, οὐδ᾽ ἂν τοῦδε πιεῖν ὕδατος σύ γε δοίης ; 


ΑΜΎΚΟΣ. 


/ / / 
γνώσεαι, εἴ cov δίψος ἀνειμένα χείλεα τέρσει. 
4 


ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ. 


/ D , ^ e / / 
ἄργυρος, ἢ τίς ὁ μισθός, ἐρεῖς, ᾧ κέν σε πίθοιμεν ; 


55. Notandum μή. Latine 63. γνώσεαι. Minandi formula 
vertas: quos nunquam. viderim. est: de qua dixi ad Aesch. Cho. 
58. ἢ, aut me temmis. ἠδ᾽ “407. Cf.etiam XXVI. I9.—Tépoet, 
Valcken.— ἠδ᾽ ὑπερόπτης ; Fritz- ^ arefacit. Of. Od. vir. 124. Futu- 
schius (interrogative). rum esse contendunt Buttmannus 
61. οὐκ ἐν ἑτοίμῳ, mondwm οὖ Meinekius: quod non credam. 
mihi parata sunt, per ludibrium — Hesych. τέρσει" ξηραίνει, 
dicitur. 
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AMYKO3. 
εἷς ἑνὶ χεῖρας ἄειρον ἐναντίος ἀνδρὶ καταστάς. 65 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ. 


D [] 5:79 Fi 
πυγμάχος, ἢ καὶ ποσσὶ θένων σκέλος, t ὄμματα δ᾽ ὀρθά; 


AMYKOA. 
πὺξ διατεινάμενος σφετέρης μὴ φείδεο τέχνης. 


ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ. 


/ ^ Χ / eh 
τίς γάρ, ὅτῳ χεῖρας καὶ ἐμοὺς συνερείσω ἱμάντας: 


ΑΜΎΚΟΣ. 


9 Ν € ENS 5 , DIEN , 3 [4 / 
ἐγγὺς ὁρᾷς" ov T γύννις ἐὼν κεκλήσεθ᾽ ὁ πυκτης. 


ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ. 


5 N / ^ ? 
7 καὶ ἄεθλον ἑτοῖμον, ἐφ 


e 


o δηρισόμεθ᾽ dudo; 70 


L 


AMYKOA. 


N N 2) / b 5 3 N / 39) / 
σὸς μὲν ἐγώ, cU δ᾽ ἐμὸς κεκλήσεαι, aie κρατήσω. 


ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ. 


ὀρνίχων φοινικολόφων τοιοίδε κυδοιυμοί. 


ΑΜΎΚΟΣ. 


5 53 b / 3 , 3, / 
εἰτ οὖν ὁρνίχεσσιν ἐοίκοτες eire λεουσι 


/ 5 , / 5 9 
γινόμεθ᾽, οὐκ ἄλλῳ γε μαχεσσαίμεσθ᾽ ἐπ᾽ ἀέθλῳ. 


ἊΝ (uU 


ἢ ῥ᾽ ΓΔ μυκος, καὶ κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον. 75 


66. ποσσὶ θένων. Pancratium 
intelligit, et proximis verbis τὴν 
πάλην, ubi adversarius κατ᾽ ὄμμα 
se sistit 81061].----Θενὼν Fritzschius. 
Verum Hesychius : θένει᾽ κόπτει, 
τύπτει. Cf. XXIV. 113. &ed le- 
gendum fortasse ὄμμασιν ὀρθοῖς" 
Cf. v. 36. ὀρθὸς Zieglerus et Mei- 
nek. cum uno libro. 

69. Locus affectus. γύννις est 
homo effeminatus. Of. Ar. 'Thesm. 
136. Bekk. Anecd. γύννις" ὁ 
ἀσθενής. Hesych. δειλός" ἄνανδρος" 


γυναικώδης. Sed non recte addi- 
tur ἐὼν, pro quo Cod. Vat. E. 
ἀμὸς praebere dicitur, idque ad- 
scivib Fritzschius, pro τίς, ut in 
adverbio ἀμωσγέπως. 

7I. ἐμὸς, Scil. ἐμοὶ δουλεύσεις. 

72. τοιοίδε. Bic pugnant galli 
gallinacei, sc. nullo praemio pro- 
posito, nisi ut victus in potestate 
victoris sit. 

74. μαχησεύμεσθ᾽ Meinekius. 

75. μυκάσατο κοῖλον constru- 
enda sunt. Aliter dixisset, opi: 
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e N ^ , 

οἵ δὲ θοῶς συνάγερθεν ὑπὸ σκιερὰς πλατανίστους, 
, / DECN 

κόύόχλω φυσαθέντος, ἀεὶ Βέβρυκες κομόωντες. 

€ 5 ,/ e/ N 

ὡς δ᾽ αὔτως "pocas ἰὼν ἐκαλέσσατο πᾶντας 

/ / 3) ἃ 

ΔΙαγνήσσης ἀπὸ ναὸς ὑπείροχος ἐν δαὶ Κάστωρ. 
5 dis 5 

o? δ᾽ ἐπεὶ οὖν σπείραισιν ékaprvvav βοέησι 80 
^ N N A^ /- 

γεῖρας, καὶ περὶ γυῖα μακροὺς εἵλιξαν ἱμάντας, 

De / , ) 9 , / 

ἐς μέσσον συνάγον φόνον ἀλλαλοισι πνέοντας. 

ΣΡ / / 

ἔνθα πολύς σφισι μόχθος ἐπειγομένοισιν ἐτύχθη, 

€ , N ^ 

ὁππότερος κατὰ νώτω λάβῃ dos ἠελίοιο. 

* 3:75 // , 4} / 5 5 

ἀλλ᾽ ἰδρίῃ μέγαν ἄνδρα παρήλυθες, à ]ολύδευκες" ὃ5 
? PAX δ᾽ b) / e/ 3 / / 

βάλλετο ἀκτίνεσσιν ἅπαν Αμύκοιο πρόσωπον. 
GUN e/ ? 9 ^ / e 

αὐτὰρ Oy ἐν θυμῷ κεχολωμένος Vero πρόσσω, 


N , 
X€pot TUTUO KO[L€VOS. 


^ 9 ; 
τοῦ δ᾽ ἄκρον τύψε γένειον 


B / 3 / n 3 .f δ 
Τυνδαρίδης ἐπιόντος" ὀρίνθη δὲ πλέον ἢ πρίν, 

Ἁ δὲ , 5 / N δ᾽ 3 , N : 
σὺν δὲ μάχαν ἐτίναξε, πολὺς δ᾽ ἐπέκειτο νενευκῶς 90 
3 ^ D m 
és γαῖαν. Βέβρυκες δ᾽ ἐπαὔτεον ἐκ δ᾽ ἑτέρωθεν 
e N / / 
ἥρωες κρατερὸν ἸΙολυδεύκεα Üapovveokov, 

/ / 

δειδιότες, μήπως viv ἐπιβρίσας δαμάσειε 

/ N ^ ^ 
χώρῳ ἐνὶ στεινῷ Τιτυῷ ἐναλίγκιος ἀνήρ. 
» CFL UN ΤΑΥΣΡῚ 0 ΝΕ 0 / b €N 
ἤτοι óy ἔνθα καὶ ἔνθα παριστάμενος Διὸς υἱὸς 95 
3 “ hi ^ 
ἐμφοτέραισιν ἄμυσσεν ἀμοιβαδίς: ἔσχεθε δ᾽ ὁρμῆς 
παῖδα llocetódeovos, ὑπερφίαλόν περ ἐόντα. 


nor, poeta καὶ κοῖλον ἑλὼν μυκά- 
caro κόχλον. Bene comparavit 
EF. Jacobs. (ap. Wuestem.) Phi- 
lostr. Vit. Apoll. rrr. 38. p. 128, 
βαρὺ φθέγγεται καὶ κοῖλον. [0- 
cian, Nero, c. 6, φθέγγεται δὲ 
κοῖλον μὲν φύσει καὶ βαρύ. 

8o. Vulg. ἐκαρτύναντο. hvecte 
ἐκάρτυναν Meinekius, ut ot δ᾽ ad 
amicos referatur. Sic A poll. Arg. 
II. 61, τοῦ δ᾽ ἀντίον ἤλυθε Κάστωρ 
ἦδὲ Πρ το ἢ Παλαὸς μέγας, ὦκα 
δ᾽ ἵμαντας ἀμφέδεον μάλα πολλὰ 

παρηγορέοντες és ἀλκήν. Equidem 
non dubitavi Wakefieldu emen- 
dationem «véovras in v. 82 ad- 


mittere, ut σύναγον iransitivum 
sib. ἑαυτοὺς intellivit l'ritzsch. 
V ulgo πνέοντες. 

84. λάβῃ. Fort. λάβοι. 

88, τιτυσκόμενος, Angl. spar- 
Ting. 

89. ὀρίνθη, non tam domuit 
eum quam irritavit plaga.—7ro- 
λὺς δ᾽ &.T.X., capite depresso, sc. 
ad vitandos ictus, tota vi adver- 
sario incubuit. Aliud est ὁ δ᾽ eis 
χθόνα κεῖτο νενευκὼς inf. 204. 

9o. ἐτάραξε Fritzschius ex 
uno libro, i. e. turbidam concita- 
vit pugnam. Anglice dixeris, 
struck out at random. 


Qu 
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^ F^ / 3 P Ὁ 
ἔστη δὲ πλαωγαῖς μεθύων, ἐκ δ᾽ ἔπτυσεν αἷμα 
/ 5 [o / 
φοίνιον οἱ δ᾽ ἅμα πάντες ἀριστῆες κελάδησαν, 
ὡς ἴδον ἕλκεα λυγρὰ περὶ στόμα τε γναθμούς τε 100 
ὄμματα δ᾽ οἰδήσαντος ἀπεστείνωτο προσώπου. 
τὸν μὲν ἄναξ ἐτάραξεν ἐτώσια χερσὶ προδεικνὺς 
μ D 5 ed , 5 / 3 34 7 
TavroÜev ἀλλ᾽ ὅτε δή pav ἀμηχανέοντ᾽ ἐνόησε, 
/ eR UT) 313 / 5 , 
μέσσας ῥινὸς ὕπερθε κατ᾽ ὀφρύος ἤλασε πυγμῆν, 
^ e N 
πᾶν δ᾽ ἀπέσυρε μέτωπον és ὀστέον. αὐτὰρ ὃ πλαγεὶς 
/ * 
ὕπτιος ἐν φύλλοισι τεθαλόσιν ἐξετανύσθη. 1o 
57 / ^ / / 9 5 / 
ἔνθα μάχη δριμεῖα πάλιν γένετ᾽ ὀρθωθέντος. 
^ “ ^ 
ἀλλάλους δ᾽ ὄλεκον στερεοῖς θείνοντες ἱμᾶσιν. 
SIS Y 9 ^0/ ; Ny ^ . ἡ 
ἀλλ ὃ μὲν ἐς στῆθός τε καὶ ἔξω χεῖρας ἐνώμα 
b) / 9 N / SUSeN δ 09 / ^ 
αὐχένος ἀρχαγὸς Βεβρύκων᾽ ὃ δ᾽ ἀεικέσι πλαγαῖς 110 
^ / "n 3 Jf / 
πᾶν συνέφυρε πρόσωπον ανίκατος ἰ]ολυδεύκης. 
, » ^ ' e$ κ / UNS / N 
σάρκες δ᾽ οἵ μὲν ἱδρῶτι συνίζανον᾽ ἐκ μεγάλου δὲ 
QUO Ὡς 7 PME PIE VE EQUES / - 
ai» ὀλίγος γένετ᾽ ἀνδρός" Ὁ δ᾽ αἰεὶ μάσσονα γυΐα 
N 3 3 
ἁπτόμενος φορέεσκε πόνου, χροιὴ δ᾽ ἔτ᾽ ἀμείνων. 
^ / J ^ 
πῶς γὰρ δὴ Διὸς υἱὸς ἀδηφάγον ἄνδρα καθεῖλεν; τιῦ 
ὌΡΝΙΝ ἢ M N 5 29 ΣΝ 5. εἰν € p 
εἰπὲ θεά, σὺ γὰρ oicÜa ἐγὼ δ᾽ ἑτέρων ὑποφήτης 
,ὔ (q7 2) 5 / / Ν ἢ / ? ^ 
φθέγξομαι ὁσσ᾽ ἐθέλεις σύ, καὶ ππως TOL φίλον αὐτῇ. 
ΟῚ e/ (27 / / 57 
ἦτοι Oye ῥέξαι τι λιλαιόμενος μέγα ἔργον 
^ , 7 ^ 
σκαιῇ μὲν σκαιὴν [Ἰολυδεύκεος ἔλλαβε χεῖρα 119 
N 3 ^ 7 ? 5 / 
δοχμὸς ἀπὸ προβολῆς κλινθείς" ἑτέρᾳ δ᾽ ἐπιβαίνων 


IO2. προδεικνύς. Angl. by θρόως ἐσθίων. πολυφάγος. γα- 


making feints. στρίμαργος.---καὶ oi γυμναστικοὶ 
IO4. μέσσας. Cum ὀφρύος παρὰ ᾿Αργείοις οὕτως. Cf. 1v. 34. 
construendum. Cf. xxv. 256. καθεῖλεν, ad. terram, affitot, vi- 
I10. ἔξω αὐχένος, sc. core cit, proprie de luctatoribus usur- 
ἁμαρτεῖν αὐτοῦ. patur. ΟΥ Aesch. Ag. 397, τὸν 


112. Fortasse αἰὲν, vel etiam δ᾽ ἐπίστροφον τῶνδε φῶτ᾽ ἀδικον 
ᾧ μὲν (vid. XV. 25), pro vulgato αἱ καθαιρεῖ. "Phuc. Irt. 13, ᾿Αθη- 


μέν. ναίους ῥᾷον καθαιρήσετε ὑφαιροῦν- 
II3. πάσσονα, h.e. παχίονα, τες αὐτών τοὺς ξυμμάχους. 
Fritzschius. 116. οἶσθα. Fort. oióas, ut 
II4. ἀμείνων, Supple ἦν. xpovy; ^ Eur. Alcest. 780. DBabrius, Fab. 
δ᾽ ἔτ᾽ ἀμείνω Valck. ΧΟν. 14. 


115. Photius: ἀδηφαάγος᾽ ἀ- 120. προβολὴ, fere ut προσ- 
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^ 4 9 Ν / Ἁ e^ 
δεξιτερῆς ἤνεγκεν ama λαγόνος πλατὺ vtov. 
N , ^ 
καί κε τυχὼν ἔβλαψεν ᾿Αμυκλαίων βασιλῆα" 
9 9. 0 ..:..3 ς rà / (s A^ 5 4) N 
GXN Oy ὑπο αὐ κεφαλῇ" στιβαρᾷ δ᾽ ἄρα χειρὶ 
^ € IN / 
πλᾶξεν ὑπὸ σκαιὸν κρόταφον, kai ἐπέμπεσεν apa" 


ἐκ δ᾽ ἐχύθη μέλαν αἷμα θοῶς κροτάφοιο χανόντος" 125 
ἄλλῃ δὲ στόμα τύψε, πυκνοὶ δ᾽ ἀράβησαν ὀδόντες" 


PEN 3 3 es 
αἰεὶ δ᾽ ὀξυτέρῳ πιτύλῳ δαλεῖτο πρόσωπον, 


f / [Am ^ , ^ 
μέχρι συνηλοίησε παρήϊα' πᾶς δ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
κεῖτ ἀλλοῴφρονέων, καὶ ἀνέσχεθε νεῖκος ἀπαυδῶν 
5 “4 ef e 3 N / 3 
ἀμφοτέρας ἅμα χεῖρας, ἐπεὶ θανάτου σχεδὸν ἦεν. 130 
N N 9 / 3 / PN 3 
τὸν μὲν ἄρα kparéov "rep aracÜaXov οὐδὲν ἔρεξας, 
e , "i Ave PA δέ / Ω 
ὦ πυκτὰ lloXvóevkes ὄμοσσε δέ τοι μέγαν ὅρκον, 


eN 539-79 , / / 
ὃν πατέρ ἐκ πόντοιο lloceióáeva κικλήσκων, 


/ Ὁ). δ / e N Du N » 
μήποτ᾽ ἐτι ξείνοισιν ἑκὼν ἀνιηρὸς ἔσεσθαι. 


Ν δ ΝΟ Δ δ / 9 N / / ; 
καὶ σὺ μὲν ὑμνησαί μοι ἀναξ. σὲ δέ, Kacrop, αείσω, 


Τυνδαρίδα, τωχύπωλε, δορυσσόε, χαλκεοθώραξ. 


136 


N e 
τὼ μὲν ἀναρπάξαντε δύω φερέτην Διὸς vio 


X / , : VO y / 
δοιὰς Λευκίπποιο κόρας" δοιὼ δ᾽ ἄρα τώγε 


ἐσσυμένως ἐδίωκον ἀδελφεώ, vi. ᾿Αφαρῆος, 


γαμβρὼ μελλογάμω, Λυγκεὺς καὶ ὁ καρτερὸς "ἶδας. 


ὠλλ᾽ ὅτε τύμβον ἵκανον ἀποφθιμένου ᾿Αφαρῆος, 141 


βολὴ, est recta pugilum con- 
tentio, sc. ubi alter alteri ex ad- 
verso stat.—érépqg. Fort. ἑτέρῳ, 
sc. ποδί. Pendentem ad latus ha- 
buit dextram manum .Amycus, 
quam nunc subito erigit ut feriat 
Pollucem prehensa sc. manu im- 
peditum.—ézi λαγόνος Fritzsch., 
pugnwn wmpingebat in dextra, Pol- 
Lucis ilia. 

122. ᾿Αμυκλαίων βασιλεὺς est 
Pollux. Sed dubiae auctoritatis 
est hie versus, et in codicibus 
deesse dicitur. 

122. .Polux quum demisso 
capite adversarii dolum elusisset, 
statim laevum .Amyei tempus 
percutit, et tota humeri gravitate 


in eum incidit: sive mavis, in 
humerum ejus incidit, i. e. hu- 
merum quoque eraviter ferit.— 
ἄρα. Fortasse ἅμα. 

I20. ἄλλῃ, Sc. πληγῇ. Vulgo 
λαιῇ, sed illud in bonis libris 
repertum est. 

127. Hesych. πίτυλος᾽ συστρο- 
φὴ τῆς χειρὸς, ὅταν πικρῶς ἐπι- 
φέρηται. 

128. μέχρι. 

135. ὕμνησαι, 
celebratus es. 

137 seqq. Paullo aliter haec 
res narratur ap. Hom. Il. 1x. 557. 
Pind. Nem. x. 6o. Propert. 1. 
2, 1η.---δοιὰς κόρας, Phoeben et 
Hilairam. 


ΟΕ χσν. 2790. 
carmine jam 
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: j 5 3 , 9 
ἐκ δίφρων ἄρω βάντες ἐπ ἀλλάλοισιν ὄρουσαν 
/ / 
ἔγχεσι καὶ κοίλοισι βαρυνόμενοι σακέεσσι. 
3 ?$ ἊΝ / e hY / ΚΣ 30. à 
Λυγκεὺς δ᾽ ἂρ μετέειπεν ὑπὲκ κόρυθος μέγ αὔσας 
; / / e / : ^ ol $5 ὧν , 
δαιμόνιοι, τί μάχης ἱμείρετε; πῶς ὃ ἐπὶ νύμφαις 145 
9 / / V O5 » M / : 
ἀλλοτρίαις χαλεποί, γυμναὶ δ᾽ ἐν χερσὶ μαχαιραυ; 
^ / 
ἅμῖν TOL Λεύκιππος ἑὰς ἕδνωσε θύγατρας 
^ e / 
τάσδε πολὺ προτέροις" ἁμῖν γάμος οὗτος ἐν ὅρκῳ. 
€ ^ » 3 N / 3: 012 5 / / 
ὑμεῖς δ᾽ ov κατὰ κόσμον ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις λεχέεσσι 
N N € / N 5 / , 
βουσὶ καὶ ἡμίονοισι καὶ Ταλλοτρίοις κτεατεσσιν 150 
, / / 
ἄνδρα παρετρέψασθε, γάμον δ᾽ ἐκλέψιατε δώροις. 
(y N : 5 
ἢ μὰν πολλάκις ὕμμιν ἐνώπιος ἀμφοτέροισιν 
DIDA SRRUEN /Qó » b 5 / 2 ἢ T 
αὐτὸς ἐγὼ τάδ᾽ éevra, καὶ ov πολύμυθος ἐὼν περ 
(5 NS e Λ » 3 5 
οὐχ οὕτω, φίλοι ἀνὸρες, ἀριστήεσσιν ἔοικε 
{ς 7 5) , "e / 3J e ^^ 
μναστεύειν ἀλόχους, αἷς νυμφίον ἠδη ἑτοῖμοι. 
“πολλά TOL Σ,'πάρτα, πολλὰ δ᾽ ἱππήλατος ἾΑλις, 
3 ^ / 
“᾿Αρκαδία T εὔμαλος ᾿Αχαιῶν τε πτολίεθρα, 
c / / N 5 4 
* Meacava τε καὶ "Apryos ἅπασά ve Σισυφὶς arra 


UE 


e» / / CN / / 
ἔνθα κόραν τοκέεσσιν ὑπὸ σφετέροισι τρέφονται 
/ / ^ / / 
“ μυρίαν οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε vooto. 160 
«€ , D N 9) 3 7 [4 3 0 έ a 
τάων εὐμαρὲς ὕμμιν ὀπυίειν ἃς K ἐθέλητε 
€ ἢ ^ , W 5 ὲ 
“ὡς ἀγαθοῖς πολέες βούλοιντό γε πενθεροὶ εἶναι 
/ 3 / / € / 
“ὕμμες δ᾽ ἐν πάντεσσι διάκρυτοι ἡρώεσσι, 
cc N / NIST e/ Eo e 
καὶ πατέρες καὶ ἄνωθεν ἅπαν πατρώϊον αἷμα. 164 
/ / ^ / N / ^ 
“ἀλλά, φίλοι, τοῦτον μὲν ἐάσατε πρὸς τέλος" ἐλθεῖν 
^^ ss [4 ^ $5 ἡ) / , 
“νῶϊ γάμον σφῷν δ᾽ ἄλλον ἐπιφραζώμεθα qavres." 
57 / / A D 3 ς N y ^ 
ἴσκον τοιάδε πολλα᾽ τὰ δ᾽ εἰς ὑγρὸν cero κῦμα 


145—166. Notandum, quod ὃ παρετρέψασθε, donis sc. da- 


in epico carmine Dorica dialecto 
utitur Lynceus. Itaque hic for- 
tasse μάχας et in v. 160 dvüs 
legendum est. 

151. ἄνδρα k.T.X. hominem (sc. 
Leucippum) ὦ consilto divertistis. 
Inv. praeced. ἀλλοτρίοις fortasse 
corruptum est, nisi totus versus 
abjiciendus, Pendent hi dativi 


tis. 
I53. οὐ 
Λάκων. 
I56—Ór. 
200. 7: 
I65. ἐς τέλος potius expecta- 
bas. τούτου --- γάμου Meinekius 
post Schaeferum. 
167. ἴσκον, dicebam. Vide 


πολύμυθος, utpote 


Confer Hom. ΤΙ. IX. 
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N53 mu 9: 0 Ξ / 5 3 Ψ , 
πνοιὴ ἔχοισ᾽ ἀνέμοιο" χάρις δ᾽ ovy ἕσπετο μύθοις. 


N N 5 , N 5 9 
σφὼ yap ἀκηλήτω καὶ ἀπηνέες. 


3 b) ^ 
aXNN ἔτι καὶ νῦν 


πείθεσθ᾽ ἄμφω δ᾽ ἄμμιν ἀνεψιὼ ἐκ πατρὸς ἐστόν. 

3 δ᾽ € e^ OL / fe^ e; N N 

εἰ ὃ Upiv κραδία πόλεμον ποθεῖ, αἵματι δὲ χρὴ 171 
νεῖκος ἀνωαρρήξαντας ὁμοίϊον ἔγχεα λοῦσαι, 
4 N N € EY Y ; 

lóas μὲν καὶ ὄμαιμος ἑὸς κρατερὸς Ἰϊ]ολυδεύκης 
χεῖρας ἐρωήσουσιν ἀποσχομένω ὑσμίνης" 


νῶϊ δ᾽ ἐγὼ Κάστωρ τε διακρινώμεθ᾽ "Αρηϊ 


€ / ^ 
OT XOTÉDO) "yeyacoTe. 


175 


γονεῦσι δὲ μὴ πολὺ πένθος 


€ / / ICA / E CUSUN » 
ἀμετεροίσι λίπωμεν ἅλις νέκυς ἐξ ἑνὸς οἴκου 
Ὁ 35 N 47 / 3... e / 
eis. ἀτὰρ ἄλλοι πάντας εὐφρανέουσιν εταίρους 


/ 3 ^ € / / 
νυμφίοι avri νεκρῶν, ὑμεναιώσουσι δὲ κούρας 
/ 5 3 , J4 ^ 7 ^ 2 “Ὁ 
. τάσδ᾽, ὀλίγῳ τοι ἔοικε κακῷ μέγα νεῖκος ἀναιρεῖν. 180 


^ Y 9 9 Q 9-9 , / 
eie τὰ δ᾽ οὐκ àp ἔμελλε θεὸς μεταμώνια θήσειν. 
N N N N f^ D 3 3 
τῷ μὲν γὰρ ποτὶ γαῖαν ἀπ᾿ cov τεύχε᾽ ἔθεντο, 
᾿ ^ / d erm dus / 5 , 
τοὶ γενεᾷ προφέρεσκον᾽ ὁ δ᾽ εἰς μέσον ἤλυθε Λυγκεύς, 
Ν 7 € 3 b] 4 / 
σείων καρτερὸν ἔγχος ὑπ᾿ ἀσπίδος ἄντυγα πράταν" 


eN 5 93 5) 3 / / 5 N 
ὡς δ᾽ αὔτως ἄκρας ἐτινάξατο δούρατος aquas 


I85 


r 5 / N / 
ἱζάστωρ᾽ ἀμφοτέροις δὲ λόφων émévevov ἔθειραι. 
᾿ , 5 
ἔγχεσι μὲν πράτιστα τιτυσκόμενοι πόνον εἶχον 
/ N 5 

ἀχλάλων, εἴπου TL χροὸς γυμνωθὲν ἴδοιεν. 

5 3. 9} N N 5) 7 N , 

aXX ἦτοι τὰ μὲν ἄκρα, πάρος τινὰ δηλήσασθαι, 


^ 2 , N ^ ΄ 
δοῦρ᾽ ἐώγη, σακέεσσιν ἐνὶ δεινοῖσι παγέντα. 


Hom. Od. xxi. 21. Buttm. 
Lexil. in v. ἐΐσκειν. 
I7O0. ἀνεψιώ. Seilicet Apha- 


reus et Tyndareus fratres erant ἃ 
communi matre, quanquam patre 
diverso. 

172. ἔγχεα λοῦσαι, h. e. hastas 
tingere, Meinek. Ziegl. Ahrens., 
Fritzsch.,quae librorum lectio est. 
Callim.H. Del.95,Taxwós σε κιχή- 
σομαι, αἵματι λούσων τόξον ἐμόν. 
Vulgo ἔχθεα λῦσαι.--- ὁμοίϊον, ut 
Homero ὁμοιΐου πολέμοιο οἴο., ἐπ- 
ter duos aequa sorte gestum. Contu- 


100 


lit Fritzsch. Il. 1v.444, 9 σφιν καὶ 
τότε νεῖκος ὁμοίιον ἔμβαλε μέσσῳ. 

174. χεῖρας et ad ἐρωήσουσιν 
pertinet et ad ἀποσχομένω. Vide 
ad xim. 74. Aesch. Suppl. 736. 

178. ἄλλοι, ali supererunt 
qui etc. 

184. σείων k.r.A. Mota jaeuli 
cuspide sub clipeo retenti terro- 
rem ineutiebant. Aesch. Theb. 
624, χεῖρα δ᾽ oU βραδύνεται παρ᾽ 
ἀσπίδος γυμνωθὲν ἁρπάσαι δόρυ. 
-- ἀκμὰς, quia δύο δοῦρε gestabat. 

190. Comparat Meinekius Il. 


EIATAAION KB. 129 


^ ) 5 
τὼ δ᾽ dop ἐκ κολεοῖο ἐρυσσαμένω φόνον αὐτίς 
^ 931823»0:5 / , 3 3 / 92:75 / 
τεῦχον ἐπ᾿ ἀλλάλοισι' μάχης δ᾽ οὐ viver ἐρωή: 

/ n 
πολλὰ μὲν εἰς σάκος εὐρὺ καὶ ἥτπόκομον τρυφάλειᾶν 
Kaorop, πολλὰ δ᾽ ἔνυξεν ἀκριβὴς ὄμμασι Λυγκεὺς 
τοῖο σάκος, φοίνικα δ᾽ ὅσον λόφον ἵκετ᾽ ἀκωκή. 195 
τοῦ μὲν ἄκραν ἐκόλουσεν ἐπὶ σκαιὸν γόνυ χεῖρα 

: / : 
φάσγανον ὀξὺ φέροντος ὑπεξαναβὰς ποδὶ KaoTop 
^ 2 δ, ; 
σκαιῷ" ὁ δὲ πλαγεὶς ξίφος ἔκβαλεν, αἶψα δὲ φεύγειν 
ὡὠρμάθη ποτὶ σᾶμα πατρός, ὅθι καρτερὸς "loas 
κεκλιμένος θηεῖτο μάχην ἐμφύλιον ἀνδρῶν. 200 
ἀλλὰ μεταΐξας πλατὺ φάσγανον ὦσε διαπρὸ 
Τυνδαρίδας λωγόνοξ τε καὶ ὀμφωλοῦ" ἔγκατα δ᾽ εἴσω 
v » 7 € 3 3 / ^ N 
χαλκὸς ἄφαρ Otéyevev ὁ δ᾽ εἰς χθόνω κεῖτο νενευκὼς 
, 
Λυγκεύς, κὰδ δ᾽ ἄρα οἱ βλεφάρων βαρὺς ἔδραμεν ὕπνος. 

5 / 
οὐ μὰν οὐδὲ τὸν ἄλλον ἐφ᾽ ἑστίῃ εἶδε πατρῷῃ 205 
παίδων Λαοκόωσα φίλον γάμον ἐκτελέσαντα. 

53 NM eT , 3 J τον 0j 

7 γὰρ oye στάλαν ᾿Αφαρηΐου éfavéyovcav 

Le 5 / / , » 

τύμβω ἀναρρήξας ταχέως Meccavios "lóas 

μέλλε κασυγνήτοιο βαλεῖν σφετέροιο φονῆα" 

ἀλλὰ Ζεὺς ἐπάμυνε, χερῶν δέ οἱ ἔκβαλε τυκτὰν 210 

μάρμαρον, αὐτὸν δὲ φλογέῳ συνέφλεξε κεραυνῷ. 
e/ j / [074 MN 3 3 ^ 

οὕτω Τυνδαρίδαις πολεμιζέμεν οὐκ ἐν ἐλαφρῷ. 
3 ; 

αὐτοί τε Kpüvréovre, καὶ ἐκ κρατέοντος ἔφυσαν. 


Χ, 254, ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύ- 
τὴν. Sic Seut. Herc. 236, ἐπὶ 
δὲ δεινοῖσι καρήνοις.---ἐν ἰτεΐνοισι 
Reiskius. Ceterum simillima est 
μονομαχίας descriptio Eur. Phoen. 
1380 seqq. 

1904. ἀκριβὴς ὄμμασι. Pind. 
Nem. x. 62, κείνου γὰρ ἐπιχθονίων 
πάντων γένετ᾽ ὀξύτατον ὄμμα. 

I96. τοῦ μὲν κιτιλ.  Laevo 
pede paullulum retracto (sc. ut 
ictum evitaret), Castor ense suo 
manum alterius praecidit ensem 
in laevum ipsius (Casteris) genu 


ferentis. | 
199. σᾶμα πατρός. Cf. v. 141. 
203. νενευκὼς hic est προπε- 
τὴς, πρηνής. Vel fortasse ca- 
pite 4n terram. demisso, dum cu- 
bito se sustentat. Cf. sup. 9o, 
ubi extento corpore valere videtur, 
h. e. incumbente in adversarium, 
207. στάλαν. ᾿Αἴδα ἄγαλμα, 
ξεστὸν πέτρον, vocat Pindarus, 
Nem. x. 67. 
213. Fort, αὐτοὶ γὰρ kparéovre 
K.T.N. Αα kparéovre supplenduni 
95). 
Εἰσί, 


K 
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/ ὃ , b! e F / er 
χαίρετε Anóas τέκνα, καὶ ἁμετέροις κλέος ὕμνοις 


9 N SEEN / 
ἐσθλὸν aei πέμποιτε. 


φίλοι δέ τε πάντες ἀοιδοὶ 215 


Τυνδαρίδαις '"EXéva τε καὶ ἄλλοις ἡρώεσσιν, 
Ἴλιον οἱ διέπερσαν ἀρήγοντες Μενελάῳ. 
ὑμῖν κῦδος, ἄνακτες, ἐμήσατο Χῖος ἀοιδός, 
ὑμνήσας llpiauowo πόλιν καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 


᾿Ιλιάδας τε μάχας ᾿Αχιλῆά τε πύργον ajrás: 


220 


€ ^ » 5 Y 3 N e^ ^ 
ὑμῖν δ᾽ αὖ καὶ ἐγὼ λυγεῶν μειλίγματα Μουσῶν, 
2 9 Y QUT. IS Y 5 e 

ot αὐταὶ παρέχουσι, καὶ ὡς ἐμὸς οἶκος ὑπάρχει, 


τοία φέρω. γεράων δὲ θεοῖς κάλλιστον ἀοιδαί. 


XXIII. 
EIAYAAION KT. 


EprPATTTIIASZ ΠΥ ΣΈΕΨΤΟΣ 


De fato amasii, amatorem suum inclementer repudiantis. Carmen 


difficillimum et corruptissimum. 


Theocrito plane indignum putat 


Wordsworthius; neque ab eo dissentit Fritzschius, 


, 2 / 
᾿Ανήρ τις πολύφιλτρος ἀπηνέος ?paT ἐφάβω, 
NY A 9 ^ N N , DEUDA EEC / 
Tdv μορφὰν ἀγαθῶ, τὸν δὲ τρόπον οὐκέθ᾽ ὁμοίω. 
' , NOSE ΟΝ ΝΣ τ τ ἢ 
μίσει τὸν φιλέοντα, καὶ οὐδὲ ἕν ἅμερον εἶχε 


κοὺκ ἤδει τὸν "Epora, τίς ἣν θεός, ἡλίκα τόξα 
χερσὶ κρατεῖ, πῶς πικρὰ βέλη ποτὶ παιδία βάλλει" 5 


/ N 5 / N 
πάντα δὲ κὴν μύθοισι καὶ 


222. ὑπάρχει, suppeditat ; ac- 
tive, ut videtur. 

I. πολύφιλτρος, amori mul- 
tum deditus. 

2. οὐκέτι, non atem. 

5. ποτὶ παιδία. Probabiliter 
H. Stephanus ποτικάρδια, ut ὑπο- 
κάρδιον ἕλκος XI. r5. — Vix recte 
dicitur quis βάλλειν βέλη πρὸς 
παῖδα, verum potius βάλλεν παῖ- 


ἐν προσόδοισιν ἀτειρής. 


δα τόξοις, ut VIT. 118. ΧΧΤΥΊΙ. 16. 
Quanquam Callimachus H. in 
Apoll. ror βάλλων ὀϊστὸν (sub- 
audito ἐπί τινι) similiter usur- 
pavit, et Anthol. Pal. vir. 403, 
βάλλε λίθους ἐπὶ τύμβον. 

6. In omnibus, et in collo- 
quiis e& in occursationibus, obs- 
tinatus erat; ἢ. e. nec blandis 
eum verbis nec visendi ac con- 


EIATAAION KT. 131 
930939 ^? ΜᾺ ^ / 3 3 , 
οὐδ᾽ ἣν τῶν πυρσῶν παραμίθιον, οὐκ ἀμάρυγμα 
3 9 δ / 9r e. 60 
χείλεος, οὐκ θσσων Aumapóv σέλας, οὐ pocopuaXov, 
3 EUN μ b! / ^ » 
οὐ λόγος, οὐχ φίλαμα τὸ κουφίζοι τὸν ἔρωτα. 
"e N N € ^ € / / 
οἷα δὲ θὴρ ὑλαῖος ὑποπτεύησι κυναγῶς, IO 


eu ΠΑΝΤῚ / N N 4 LET S 3 » ^ 
OUTO πῶντ ἐἔποιει ποτὶ TOV βροτὸν αγρια ὃ αὐυτῳ 


i ^ ' / 5 au, cf ἢ 

χείλεα, καὶ κῶραι δεινὸν βλέπος εἶχον ἀνάγκας 

τᾶ δὲ Ad ἃ / 5 εἰβ ἢ ^^ δ᾽ M N δ 
à δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμείβετο᾽ φεῦγε δ᾽ ἀπὸ χρὼς 

ej ^ 5 e^ e 

ὑβριν τᾶς ὀργᾶς περικείμενος. ἀλλὰ καὶ οὕτως 

3 : , ^ ^ 

ἣν καλός" ἐξ ὀργᾶς δ᾽ ἐρεθίζετο μᾶλλον ἐραστάς. 15 

3 ^ 

λοίσθιον οὐκ ἤνεικε τόσαν φλόγα vds KuÜOepeías, 

3 ^ , 

ἀλλ᾽ ἐνθὼν ἔκλαιε ποτὶ στυγνοῖσι, μελάθροις, 
N [/ N / er 3 5 [4 4 . 

καὶ κύσε τὰν φλιάν' οὕτω δ᾽ ἀνενείκατο φωνάν 


, ^ / ^ 9 
ἄγριε παῖ καὶ στυγνέ, κακᾶς ἀνάθρεμμα λεαίνας, 
λάϊνε παῖ καὶ ἔρωτος ἀνάξιε, δῶρά τοι ἦνθον 20 


λοίσθια ταῦτα φέρων, τὸν ἐμὸν βρόχον" οὐκέτι γάρ σε, 
κῶρ᾽, ἐθέλω λυπῆν κεχολωμένον᾽ ἀλλὰ βαδίζω 
ἔνθα τύ μευ κατέκρινας" ὅπῃ λόγος ἦμεν ἀταρπὸν 
, ^ 3 e^ b! , » N / 

ξυνάν, τοῖσιν ἐρῶσι τὸ φάρμακον ἔνθα τὸ λάθας. 
᾿ἀλλὰ καὶ ἣν ὅλον αὐτὸ λαβὼν ποτὶ χεῖλος ἀμέλξω, 25 

507 N / N SEEN 4 9) N / 
οὐδέ ke τὼς σβέσσω τὸν ἐμὸν πόθον. ἄρτι δὲ χαίρων 


veniendi assiduitate mollire po- 
tuit amator. 

7. οὐδ᾽ ἦν. Codices οὐδέ. JVec 
erat (sc. ab eo) quod. flagrantem 
amorem, sedaret, Bekk. Anecd. 
ἀμάρνγμα" φόρημα, κίνησιν, λαμ- 
πηδόνα.----ῥὁοδόμαλον, rubor gena- 
Tum. 

9. τὸ κουφίζοι, quod. levawet. 
Libri κουφίζον, -εἰ, vel -ew. Con- 
fer οὐκ ἦν ὅντιν᾽ ἐροίμην XXV. 219. 
Syntaxis est Latinis quam Grae- 
cis propior. Vide Od. v. 240. 

II. Versuscorruptus. Fort. 
ποτὶ τὸν φίλον. Of. 44. MSS. 
ἄρια, non ἄγρια. 

12. βλέπο---ἀχνάγκας Meine- 
kius pro βλέπον οὖ ἀνάγκαν. 

I3. [ra autem mutabatur vul- 





tus, et fugiebat color furoris inso- 
lentiam prae se ferens. Pro ὕβριν 
Ahrens. Meinek. ὁ πρίν. Recte 
quis dicitur περίκεισθαι ὕβριν, ut 
κάρα κυνέας ἐπικείμενον Eur.Suppl. 
716. πόλεις κνάθους προσκείμεναι 
Ar. Pac. 542, ubi male vulgo 
kvd ots. 

I8, ἀνενείκατο similiter usur- 
patum laudavit Fritzsch. ap. 
Mosch. Id. 11. 134. v. 20. 

23. κατέκρινας, Sc. quem in 
locum ablegasti me. uev autem 
utin κατειπεῖν, κατηγορεῖν τινός 
etc.—üárepméuwv PFritzsch., et in 
proximo ξυνὸν et Xá0os, h. e. ubi 
malorum commune est remedium 
amatoribus. 


24. τὸ φάρμακον. Cf. XI. 17, 
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e^ ^ í / 5 , 
τοῖσι τεοῖς προθύροις ἐπιβάλλομαι. οἶδα τὸ μέλλον' 
N NU CL / e) N € / 
καὶ τὸ ῥόδον καλόν ἐστι, καὶ ὁ χρόνος αὐτὸ μαραίνει: 
N ΝΟΥ / ^ 
καὶ τὸ ἰον καλὸν ἐστιν ἐν εἴαρι, καὶ ταχὺ γηρᾷ' 
N N / 5) / [4 
λευκὸν τὸ κρίνον ἐστι, μαραίνεται, ἁνίκα πίπτει 30 
ς NG N , N / ^ 
ὦ δὲ χιὼν λευκά, kai τάκεται, ἁνίκα πιαχθῇ" 
Α , / 3 b! ^ 
καὶ κάλλος καλὸν ἐστι TO παιδικόν, ἀλλ᾽ ὀλίγον ζῇ. 
e/ b 5 ^ e , N N / 
ἥξει καιρὸς ἐκεῖνος, ὁπανίκα καὶ vU φιλάσεις, 
rictu IN / 5 / 
ἀνίκα τὰν κραδίαν ὀπτεύμενος ἁλμυρὰ κλαύσεις. 
y N / ^^ 9 ^ / € , € 7 
aXXa TU, παῖ, κἂν τοῦτο πανύστατον ἁδύ τι DéÉov' 35 
€ / 3 N 3 / 
ὁππόταν ἐξενθὼν ἠρτημένον ἐν προθύροισι 
ETUR ^ » M / JA / : 
τοῖσι τεοῖσιν ἴδῃς τὸν τλάμονα, μή με παρένθῃς 
^ / N b ^ “ 
στᾶθι δέ, καὶ βραχὺ κλαῦσον" ἐπισπείσας δὲ τὸ δάκρυ 
ἴω / 2 , ^ 
λῦσον TO σχοίνω με, kai ἀμφίθες ἐκ ῥεθέων adv 
[74 N / Ν 3 5 / ’ [4 
euuaTa, καὶ κρύψον με, τὸ δ᾽ αὖ πύματόν με diXacov, 
“Ὁ ^^ , N N / ? ^ 
κἂν νεκρῷ χάρισαι τὰ σὰ χείλεα. μή με φοβαθῆς" 41 


tov δύναμαι ζῆν, εἴγε διαλλάξας με φιλάσεις" 
χώμᾳ δέ μοι κοίλανον, 0 μευ κρύψει τὸν ἔρωτα. 


27. ἐπιβάλλομαι, ,accedo, αὖ 
Callim. H. in Del. 68, πολίεσσιν 
ὅσαις ἐπεβάλλετο Λητώ. Anthol. 
Pal. vir. 50, τὴν Εὐριπίδεω μήτ᾽ 
ἔρχεο μήτ᾽ ἐπιβάλλου Δύσβατον 
ἀνθρώποις οἶμον, ἀοιδεθέτα.---χαί- 
ρων Meinekius pro χαίρειν. —Vi- 
detur hoc voluisse poeta : non 3te- 
rwn vestibulum tuum. laetabundus 
insistam.—TÓ μέλλον, sc. v. 33, 
sed ut simul innuat quod sibi 
etiam facturus est v. 49 seqq. 

30. Pro ἐστὶ fortasse ἀλλά, 
vel καὶ ἄζεται ἁνίκα K.T.N. Nisi 
hie οὖ sequens versus insitieli 
sunt. 

31. παχθῇ. Nam nix glacie 
arescit, et quasi putris fit, πή- 
γνυται autem, conglobatur, cum 
in eo est ut solvatur.—Tim73: et 
παχθῇ in fine utriusque versus 
commutat Fritzschius, qui πήγ- 
νυσθαι lilium frigore. tactwm in- 
telligit, | 


34. Hesych. ἁλμυρὰ δάκρυα" 
χαλεπά" πικρά.---κλαύσῃ Meinek. 

38. κἂν, sc. ut supremum, sit, 
l.e. hoc saltem, καὶ Ziegler. cum 
bonis libb. 

38. τὸ δάκρυ, istam tuam, la- 
crimulam. 

4I. κἂν, l e. καὶ év.—pro τὰ 
cà et hic et xiv. 38 legendum 
forsan red, cum desit σὰ in cod. 


uno et altero. 
42. Locus corruptus. Pro 
Fort. οὐ 


ζῆν lib. ew, εἰ, vel «v. 
δύναμαι λυπεῖν γέ σ᾽, ἀπαλλάξει 
δὲ φιλάσας,Ὦ,, e.dato osculo abibis. 
Fritzschius: οὐ δύναμαι κιχέειν σε. 
διαλλάξεις μὲ φιλάσας, collato 
Bion. 1. 43, πανύστατον ὥς σε 
κιχείω. | Verum διαλλάξαι est 
alterum. alteri conciliare, ac. vix 
me tibi aut te mih significat. 

43. κοίλανον. MSS. κοῖλον τί 
τὸ etc. Hine χῶσόν τι Ahrensius. 
χεῦε καλόν τι Meinekius, — Aori- 
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xijv ἀπίης, τόδε μοι τρὶς ἐπάϊσον" Ὦ) φίλε, κεῖσαι 

ἢν δέ γε λῇς, καὶ τοῦτο᾽ ἹΚαλὲς δέ μοι ὠλεθ᾽ ἑταῖρος. 
N / / N ^^ / / 5 

γράψον καὶ τόδε γράμμα, τὸ σοῖς τοίχοισι χαράξω" 46 

* τοῦτον ἔρως ἔκτεινεν, ὁδοιπόρε' μὴ παροδεύσῃς, 

“ ἀλλὰ στὰς τόδε λέξον, ἀπηνέα δ᾽ εἶχεν ἑταῖρον." 
ὧδ᾽ εἰπὼν λίθον eiNev' ἐρεισάμενος δ᾽ ἐπὶ τοίχῳ 

Ἐἄχρι μέσων οὐδῶν φοβερὸν λίθον, ἧπτεν ἀπ᾽ αὐτῶ 50 


τὰν λεπτὰν σχοινῖδα' βρόχον δ᾽ ἔμβαλλε τραχήλῳ᾽ 


! j | 
τὰν ἕδραν δ᾽ ἐκύλισεν ἀπαὶ ποδός, ἠδ᾽ ἐκρεμάσθη 


νεκρός. 


ἃ 3 $3 9 »- / N A N 5 
ὃ δ᾽ αὖτ᾽ ὠϊξε θύρας, καὶ τὸν νεκρὸν εἶδεν 


αὐλῶᾶς ἐξ ἰδίας ἠρτημένον οὐδ᾽ ἐλυγίχθη 


τὰν ψυχάν, οὐ κλαῦσε νέον φόνον, ἀλλ᾽ ἐπὶ νεκρῷ 55 
εἵματα πάντ᾽ ἐμίανεν ἐφαβικά' βαῖνε δ᾽ ἐς ἄθλως 
γυμναστῶν, καὶ τῆλε φίλων ἐπεμαίετο λουτρῶν, 

καὶ ποτὶ τὸν θεὸν ἦνθε, τὸν ὕβρισε: λαϊνέας δὲ 


ἵστατ᾽ ἐπὶ κρηπῖδος "Epos ὑδάτων ἐφύπερθεν. 


/ Y , Y » f cy 
GXaro kai τὠώγαλμα, κακὸν δ᾽ ἔκτεινεν ἔφαβον 


νᾶμα δ᾽ ἐφοινίχθη" παιδὲς 


stum certe requiritur, ut in cete- 
ris à v. 35 usque ad 48. Exequias 
amoris dixit Propertius v. 7, 5. 

44. ἐπαπύσον Zieglerus, Fritz- 
schius, Meinekius post Briggs- 
ium. 

48. Addidi δ᾽ propter hiatum. 

49. Depravatum videtur λί- 
ov εἷλεν.  Desideratur vox quae 
vestem, significet, e. g. λίνον vel 
μίτον. | tua 

; Locus corruptus. Lapi- 
dem advolvit ad limen, cui in- 
sisteret: sed et μέσων et φοβερὸν 
inepta videntur. 

52. ἀπαὶ Ahrensius pro ὑπὲκ, 
quod Calliergi conjectura est. 
Lib. αἴται vel atre, 

54. ἐλυγίχθη. | Vide ad 1. 
97. | 
56. ἐμίανεν, sc. tangendo ca- 
daver, Hinc postea vult se la- 


60 


δ᾽ ἐπενάχετο dová 


vacro purgare. ἐφαβικὰ dicit, 
quia prodibat ut certamen cum 
ἐφήβοις, Sc. ἀγενείοις, iniret. 

57. τῆλε φίλων, procul ab 
amicis; quo factum ut morienti 
nemo auxilium ferret. 

60. καὶ τὸ ἄγαλμα, i.e. kaí- 
περ ἄγαλμα ὃν, vindex sui statua, 
tanquam sensu ac vita praedita, 
contumacem illum puerum insi- 
liendo occidit. à; 

61, σῶμα pro φωνά Meine- 
kius. At ἔκτεινεν potest esse 
pro ἐξέτεινεν, nam ἐκτείνειν pro- 
prie dicitur de sternendo adver- 
sario, αὖ Eur. Med. 585, ἕν yàp 
ἐκτενεῖ σ᾽ ἔπος. Ridieulum, qui 
occisus esset, eum loqui potuisse. 
Sed epigr. de στήλῃ μητρυιῆς, 
Anth. Pal. 1x. 67, 3, ἣ δὲ τάφῳ 
KNwÜévra karékrave παῖδα Te- 
coüca, Libri autem ἵστατ᾽ ἀπὸ 
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χαίρετε τοὶ φιλέοντες" ὁ γὰρ μισῶν ἐφονεύθη. 
/ 5. » 2o “εἰς Ν N 3 , 
στέργετε ὁ vues aírav ὁ γὰρ θεὸς οἷδε δικάζειν. 





XXIV. 
EIAYAAION KA. 


HPAJSATIEIAQS. 


Narratur infantis Herculis virtus, qua immissos a Junone binos 
serpentes compresserit: quae de eo vaticinatus sit Teiresias, et quo- 
modo educatus robur aetatis attigerit. 


"HpakXéa δεκάμηνον ἐόντα vox ἃ Μιδεᾶτις 


3 ^ 
Αλκμήνα καὶ νυκτὶ νεώτερον ᾿Ιφικλῆα, 


3 / / N 3 / / : 
ἀμφοτέρους Xovcaca καὶ ἐμπλήσασα γάλακτος, 

/ / 3 9 / N / 
χαλκείαν κατέθηκεν és ἀσπίδα, τὰν IIrepeXaov 

N / , // [4 

᾿Αμφιτρύων καλὸν ὅπλον ἀπεσκύλευσε πεσόντος. 5 
e / N N ^ , / ; 
ἁπτομένα δὲ γυνὰ κεφαλᾶς μυθήσατο παίδων 


e/ DANS IN / Ν NS. eu 

εὕδετ᾽, ἐμὰ βρέφεα, γλυκερὸν καὶ ἐγέρσιμον ὕπνον, 
ej 3 NN , "9 [ / 
εὔδετ᾽, ἐμὰ ψυχα, 0v ἀδελφεώ, εὔσοα τέκνα, 

9 N , 92^€ (v 

ὄλβιοι εὐνάζοισθε, καὶ ὄλβιοι ἀῶ ἵκοισθε. 

ἃ , y ads Voc) y »" 

ὡς φαμένα Oivace σάκος μέγα" τοὺς δ᾽ ἔλαβ᾽ ὕπνος. 
5 / , / Jj 
ὦμος δὲ στρέφεται μεσονύκτιον ἐς δύσιν ἄρκτος 1I 
3 ’ 9 3 , «ἃ 3 9 / ’ 3 
Ὡρίωνα κατ᾽ αὐτόν, ὃ δ᾽ ἀμφαίνει μέγαν ὦμον" 


κρηπῖδος. Verisimile videtur to- 
tum locum ita restituendum esse, 
omisso v. 60:— 
λαϊνέας δὲ 
ἅλατ᾽ ἀπὸ κρηπῖδος "Ἔρως ὑδάτων 
ἐφύπερθεν" 

νᾶμα δ᾽ ἐφοινίχθη κ.τ.λ. 
Fritzschius, λαινέας δὲ ἵπτατ᾽ ἀπὸ 
κρηπῖδος ἐς ὕδατα. 

63. στέργετε δ᾽ οἱ μισεῦντες 
Fritzschius ex Ahrensii conjec- 
tura. 


I. Μιδεᾶτις. Vide ad xut. 
20. 

4. Plaut. Amph. 251, 'ipsus- 
que Ámphitryo regem Pterelam 
suapte optruncavit manu.' Cf. 
Apollodor. II. 4. 4. ὅπλον simi- 
liter de Herculis clava usurpavit 
Eurip. Herc. F. 942. Sic scu- 
tum est évros ἀμώμητον Archi- 
locho ap. Ar. Pac. 1299. 

I2. κατὰ, €x adverso, karav- 
τικρύ, Cf; Od. v. 274. 
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y 
rüpos ἄρ᾽ αἰνὰ πέλωρα δύω πολυμήχανος " Hp, 
/ 

κυανέαις φρίσσοντας ὑπὸ σπείραισι δράκοντας, 
ὦρσεν ἐπὶ πλατὺν οὐδόν, ὅθι σταθμὰ κοῖλα θυράων 15 
[οἴκου, ἀπειλήσασα φαγεῖν βρέφος “Ἡρακλῆα. 

N 3 9 4 3 N N / 9, 
τὼ δ᾽ ἐξειλυσθέντες ἐπὶ χθονὶ γαστέρας ἄμφω 
αἱμοβόρους ἐκύλιον᾽ am ὀφθαλμῶν δὲ κακὸν πῦρ 
3 4 [4 N 3$ 5€7 voee 
ἐρχομένοις λάμπεσκε, βαρὺν δ᾽ ἐξέπτυον ἰόν 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ παίδων λιχμώμενοι ἐγγύθεν ἦλθον, 20 

N fic. 9:73: 3 / N / ef. X 
καὶ τότ᾿ ἂρ ἐξέγροντο (Διὸς voéovros ἁπαντὰ) 
᾿Αλκμήνας φίλα τέκνα" aos δ᾽ ἀνὰ οἶκον ἐτύχθη. 
4) ΟΣ 352 λ 47 ** e : N 79:95 τς 
ἤτοι Ὁὁγ᾽ εὐθὺς dUcev, ὅπως κακα θηρί ἀνέγνω 

f εἴν ΝΥ / 56 5. 7 ; 
κοίλου ὑπὲρ σάκεος, καὶ ἀναιδέας εἶδεν ὀδόντάς, 
᾿Ἰφικλέης: οὔλαν δὲ ποσὶν διελάκτισε χλαῖναν 25 
φευγέμεν ὁρμαίνων" ὁ δ᾽ ἐναντίος εἴχετο χερσὶν 
“Ἡρακλέης, ἄμφω δὲ βαρεῖ ἐνεδήσατο δεσμῷ 

, , , , SERA 

δραξάμενος φάρυγος, τόθει φάρμακα λυγρὰ τέτυκται 
9 / , / S N N 3 . ἡ 
οὐλομένοις ὀφίεσσι, τὰ καὶ θεοὶ ἐχθαίροντι. 
τὼ δ᾽ αὖτε σπείρησιν ἑλισσέσθην περὶ παῖδα 20 
5 / / € N e^ 5N 9 & 
ὀψίγονον, γωλαθηνόν, ὑπὸ τροφῷ αἰὲν ἄδακρυν 
ἂψ' δὲ πάλιν διέλυον, ἐπεὶ μογέοιεν ἀκάνθας, 


I3. seqq. Totam rem lepide 
et elepanter narrat Plaut. Amph. 
1106 seqq. Adde Pind. Nem. 
I, 33—60. Eur. Herc. F. 1266. 

I4. ὑπο, subtus. 

15. Qui σταθμὰ καλὰ legen- 
dum putat Meinekius, is non in- 
tellexit cavos postes dici, qui la- 
tebras serpentibus praeberent. 
Angulum inter postes et muros 
describere videtur. 

16. Ineptus versus, et me 
judice non a poeta profectus. 

ZO. λιχμώμενοι, 86. γένυν, lin- 
guam. vibrantes, cf. XXIV. 226. 
et vide ad Hes. Theog. 826. 
Scut. Herc. 235. Junge παίδων 
ἐγγύθεν, i.e. ἔγγύς. 


21. voéovros, intelligentis et 
permittentis, quo sc. clarior fihi 
sui virtus appareret. 

22. dos. Of. 18, 38. 

26. ἐναντίος, sc. στάς. Plaut. 
Amph. 1:116, *alterum altera 
prehendit eos manu perniciter.' 
—iero Fritzschius, ex Meinekii 
conjectura.  Pictura Herculaneo 
effossa totam rem ut hic narratur 
puleherrime depingit (Raccolta 
ete. di Ercolano, Napoli, 1854). 

28. Nescio an legendum sit 
τέτυκτο, Omisso versu proxime 
sequente. κέκρυπται Fritzsch. 

31. ὀψίγονον. Herculem di- 
cit, ἀρτιγενῆ, νεογενῆ ὄντα. Bed 
et hic versus mihi suspectus. est. 
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9 [4 /, ^c 
δεσμοῦ ἀναγκαίου πειρώμενοι ἔκλυσιν εὑρεῖν. 


᾿Αλκμήνα δ᾽ ἐσάκουσε Eun καὶ ἐπέγρετο "perd. 


ἄμσταθ᾽ ᾿Αμφιτρύων᾽ ἐμὲ ydp δέος ἴσχει ὀκνηρόν' 


ἄνστα, μηδὲ πόδεσσι τεοῖς ὑπὸ σάνδαλα Üeígs. 56 


οὐκ αἴεις, παίδων Ó νεώτερος ὅσσον ἀὐτεῖ: 


5 / e N 9 ’ e ^ 
OU VOÉ€LS, OTL νυκτὸς ἀῶρι "TOU, οἷδε TE TOUYOL 


/ 3 » ^ » 5 / 
πάντες ἀριφραδέες, καθαρᾶς ἄτερ ἠριγενείας ; 


MP / ^ 
ἔστι τί μοι κατὰ δῶμα νεώτερον, ἔστι, φίλ᾽ ἀνδρῶν. 40 


ὡς φαθ᾽" 


ó δ᾽ ἐξ εὐνᾶς ἀλόχῳ κατέβαινε πιθήσας" 


δαιδάλεον δ᾽ ὥρμησε μετὰ ξίφος, 0 οἱ ὕπερθε 


Ν ^ ὃ , N / 3N 3/ 
KALvT1)pos Keopuao περὶ πασσάλῳ αἰὲν apro. 


9 δ... 3 ^ [4 ^ 
ἤτοι γ᾽ c pvyvaro veokNoo Tov τελαμῶνος, 
/ GU P / | » : 
κουφίζων ἑτέρᾳ κολεὸν μέγα, λώτινον ἔργον 45 
9 
αμφιλαφὴς δ᾽ ἄρα παστὰς ἐνεπλήσθη πάλιν ὄρφνης. 
CS 3 ΕΝ gio e N 9 ^ 
Ój.Gas δὴ τότ᾽ ἀῦσεν ὕπνον βαρὺν ἐκφυσῶντας" 
οἴσετε πῦρ ὅτι θᾶσσον ἀπ᾽ ἐσχαρεῶνος ἑλόντες, 
F^ b) / N N F^ 9 / 9:219 e^ 
δμῶες ἐμοί, στιβαροὺς δὲ θυρᾶν ἀνακόψαωτ᾽ ὀχῆας. 


“᾽ ^ / 
ἄνστατε ὃμῶες ταλασίφρονες. 


SEN 9... A^ : 
QUTOS QUTEL. δο 


e 3 3 / / e/ / 

οἱ δ᾽ αἶψα προγένοντο λύχνοις ἅμα δαιομένοισι 

ἈΠ 5 , V ον , e 
δμῶες" ἐνεπλήσθη δὲ δόμος, σπεύδοντος ἑκάστου. 


ἤτοι ἀρ᾽ ὡς εἴδοντ᾽ ἐπιτίτθιον Ηρακλῆα 
θῆρε δύω χείρεσσιν ἀπρὶξ ἁπαλαῖσιν ἔχοντα, 
συμπλήγδην ἰώχησαν" ὁ δ᾽ ἐς πατέρ᾽ ᾿Αμφιτρύωνα | 55 


38, ἴσχει. Fort. ἔσχεν, cum 
duo libb. ἔχει praebeant. 

36. OCf.evqv ἀπέδιλος, Prom. 
V. 137, ibique Blomf. 

38. ἀωρί που, supplendum 
ἐστί. Non sentis mediam fere 
noctem esse, hos autem parietes 
tanquam luce diurna splendere ? 

39. ἅπερ Wordsworthius. 

43. 11. ΠΙ|. 272, ἣ οἱ πὰρ ξί- 
φεος μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄωρτο. 

46. ὄρφνης.  Interfectis sc. 
serpentibus. Cf. 18 et 58. He- 
sych. wacrás' στοά; προστάς, 


Imo hiec valet θάλαμος. 

498. οἴσετε, aoristum epicum. 
Videll. 111.103. Callim. Dem.137. 

51. bi genuinus est versus, 
qui post hune e duobus codd. a 
quibusdam admissus est, ἡ ja 
γυνὴ Φοίνισσα μύλαις ἐπὶ κοῖτον 
ἔχουσα, necesse est plura inter- 


ciderint. — Hesych. προγένοντο" 
παρεγένοντο. 
55. συμπλήγδην, simul per- 


cussis pectoribus. Ingeniose M ei- 
nekius ἔχοντα συμπλέγδην, id- 
χήσαν, : 
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ἑρπετὰ δεικανάασκεν, ἐπάλλετο δ᾽ ὑψόθι χαίρων 
κωροσύνᾳ, γελάσας δὲ πάρος κατέθηκε ποδοῖϊν 


N € ^ , / NY [2 
πατρὸς ἑοῦ θανάτῳ κεκαρωμένα δεινὰ πέλωρα. 


3 , , 
Αλαμήνα μὲν émevra ποτὶ σφέτερον λάβε κόλπον 


ξηρὸν ὑπαὶ δείους ἀκράχολον ᾿Ιφικλῆα' 60 
5 [a] 
Αμφιτρύων δὲ τὸν ἄλλον ὑπ᾽ ἀμνείαν θέτο χλαῖναν 
παῖδα πάλιν δ᾽ ἐς λέκτρον ἰὼν ἐμνάσατο κοίτω. 


» / »/ S » » » δ 
ὄρνιθες τρίτον ἄρτι τὸν ἔσχατον ὄρθρον ἄειδον 


4b / UA [4 5 θέ , 4 
εἰρεσίαν τόκα μᾶντιν, ἀλαθεα πάντα λέγοντα, 


3 / 

Αλκμήνα καλέσασα χρέος κατέλεξε νεοχμόν, 65 
/ € / 

καί νιν ὑποκρίνεσθαι, ὅπως τελέεσθαι ἔμελλεν, 


ἠνώγει. 


, / 
μηδ᾽, εἴ τι θεοὶ νοέοντι πονηρόν, 


᾽δό ἤ 5 95 7 : N € ? 37 9 / 
αἰδομενὸς T, ἐπίκρυπτε' καὶ ὡς οὐκ ἔστιν ἀλύξαι 


2) / er ^ N e^ 3 / 
ἀνθρώποις 0,TL Μοῖρα κατὰ κλωστῆρος ἐπείγει, 


μάντι Evnpeióa, μάλα σε φρονέοντα διδάσκω. — 7O 


N P e 9-59 
τὼς ἔλεγεν βασιλεία ὁ δ᾽ ἀνταμείβετο τοίως" 


, 9 / “. e 
θάρσει, ἀριστοτόκεια γύναι, ἸΤερσήϊον aia: 


θάρσει' μελλόντων δὲ τὸ λωϊον ἐν φρεσὶ θέσθαι. 


N N DIEN N / 3 , / » 
ναὶ γὰρ ἐμὸν γλυκὺ φέγγος ἀπούχϑμενον πάλαι ὄσσων, 


πολλαὶ ᾿Αχαιϊάδων μαλακὸν περὶ γούνατι νῆμα 75 


56. ἐπάλλετο, scil. αὐτὰ, ma- 
nibus alte sublata vibravit. 

588. κεκαρωμένα, stupefacta. 
Hesych: kdpos* σκοτόδινος. 

60. £wpóv, prae tumore non 
lacrymantem, h. e. nimis paven- 
tem quam ut lacrymare posset. 
. Hom. Il. x. 376, χλωρὸς ὑπαὶ 
δείους. ?bid. XV. 4. 

61. τὸν ἄλλον. 
46. 

68. μ᾽ ἐπίκρυπτε Züeglerus 
pro κρύπτε vel ἐμὲ κρύπτε. Fort. 
κρύψῃς ue.—4J unge autem σε φρο- 
νέοντα ὡς οἷο.---κατὰ κλωστῆρος, 
de fuso; quae quasi decursu sta- 
manis hominibus apportat fatum, 
Cf. Anthol. Pal. vir. r4, 6, Moc- 
ραι δινεῦσαι νῆμα κατ᾽ ἠλακάτας. 


Vide ad vi. 


7o.  Eueres "Teiresiae pater 
est Apollodoro nr. 6, 6. Seri- 
bendum videtur vel ὦ Ηὐηρείδα 
vel cum Meinekio Εἰὐηρηιάδα. 
Illud equidem praetulerim. Cf. 
XXV. 193., Callim. Lav. Pall. 81. 
ὦ Βὐηρείδα etiam Fritzschius, qui 
confert XXV. 1903, ὦ Αὐγηιάδη. 
Od. xxit, 287, ὦ Πολυθερσείδη. 

72. ἀριστοτόκεια, ut δυσαρι- 
στοτόκεια 1]. XVIII. 54, ὠριστογό- 
vos Pind. Pyth. ΧΙ. 3, ἡ τέκνον 
ἄριστον TrekoUca.—llepoTtov.  E- 
lectryo scilicet Alemenae pater, 
Persei filius erat ex Andromeda, 
A pollodor. II. 4, 5. 

74. γλυκὺ φέγγος. 
2.2: εἰ ΧΙ. gia. 

/5. Manu genibus imposita 


Cf. vr. 
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N / 5 ; 
χειρὶ κατατρίψοντι, ἀκρέσπερον ἀείδοισαι 
3 , :09 
Αλκμήναν ὀνομαστί; σέβας δ᾽ ἔσῃ ᾿Αργείαισιν. 
^ SGT AN e/ , 
τοῖος ἀνὴρ 60e μέλλει ἐς οὐρανὸν ἄστρα φέροντα 
3 / bY e, 3 
ἀμβαίνειν τεὸς υἱός, ἀπὸ στέρνων πλατὺς ἥρως, 
e N / , 
οὗ καὶ θηρία πάντα kai ἀνέρες ἥσσονες ἄλλοι. 80 
/ , e e^ 
δώδεκά οἱ τελέσαντι πεπρωμένον ἐν Διὸς οἰκῆν 
/ : N , E 
μόχθους" θνητὰ δὲ πάντα πυρὰ Τραχίνιος é£et. 
Β Y δ᾽ 10 / / " ἃ /Q9 9 ^ 
γαμβρὸς ó ἀθανάτων κεκλήσεται, οἱ τάδ᾽ ἐπῶρσαν 
, , , 
κνώδαλα φωλεύοντα βρέφος διαδηλήσασθαι. 
» Y $09. 3, 1 ἧς Y 5 ^ 
ἔσται δὴ τοῦτ᾽ Ópap, ὁπηνίκα νεβρὸν ἐν εὐνᾷ 95 
/ : 
καρχαρόδων σίνεσθαι ἰδὼν λύκος οὐκ ἐθελήσει. 
9 / , A^ / e Y ^ 4 » 
ἄλλα, γυναι, πυρ μὲν τοι ὑπὸ σποδῷ €UTUKOV ἐστω, 
: 9 9 / $ 3 1 
κάγκανα δ᾽ ἀσπαλάθω EUN ἑτοιμάσατ᾽, ἢ “αλιούρω, 
^ ; Δ 5. ἢ δεὸ , 0g 2 9 EA 
ἢ βάτω, ἢ ἀνέμῳ δεδονημένον ἀΐον ἄχερδον 
^ N f£ Q9 , / ΟΠ ΤΩΝ γᾷ / 
καῖε δὲ Tre ἀγρίαισιν ἐπὶ σχίξῃησι δράκοντε (610) 
N / / e^ f^ : PUE 
νυκτὶ μέσᾳ, ὅκα παῖδα kavetv τεὸν ἤθελον ἀὐτοί. 
5 NN / i ; 
ἦρι δὲ συλλέξάσα κόνιν πυρὸς ἀμφιπόλων τις 
e / 3 / ^ € N ΠΝ e / : 
ῥίψατω εὖ μᾶλα πᾶσαν ὑπὲρ “ποταμοῖο φέροισα, 
€ LO 3 Wn € ; / "i NS N / 
ῥωγάδας és πέτρας ὑπερούριον' ἄψ' δὲ νέεσθαι 
ücTpemTos καθαρῷ δὲ πυρώσατε δῶμα θεείῳ 95 
e^ » e/ : 
πρᾶτον᾽ ἔπειτα δ᾽ ἄλεσσι μεμυγμένον, ὡς νενόμισται; 
^^ / H 7 x 
θαλλῷ émippaivew t ἐστεμμένον ἀβλαβὲς ὕδωρ" 


teritur lana dum trahitur filüm. 
καταστρέψοντι H. Steph. 
: 76. ἀκρέσπερον, ut ἄκρας νυκ- 
τὸς, Soph. Aj. 285, prima nocte. 

79. ἀπὸ στέρνων. Bene con- 
tulit Fritzsch. Xv1. 49, θῆλυν ἀπὸ 
χροιᾶς Κύκνον. .Adde inf. 110, 
ἀπὸ σκελέων ἑδροστρόφοι. 

83. ἀθανάτων, h.e. Ἥρας, eujus 
fs erat Hebe, Herculi nupta. 

85. Tanta scil. pax terras per 
Herculis labores pacatas excep- 
tura est. 

87. ὑπὸ σποδῷ. 
Od. v. 488. 

88. Photius: καγκανον᾽ ξηρόν. 


Οὐ χε BI. 


Hesych. κάγκανα ξύλα" 
ἐλαφρά. Cf. Il. χχι. 364. 
89. δεδονημένον, dejectum. 
9o. Bekk. Anecd. r p. το; 
ἀγρίοις κατακαῦσαι ξύλοις" τὰ Te- 
ρατώδη τὴν φύσιν ἐπ᾽ ἀγρίοις ἔκαι- 
ον ξύλοις. Notandum, quod quae 
hic memorantur ligüi genera, ea 
omnia spinosa sunt, unde et ἄγρια 

appellari videntur. 

94- Hesyeh. ῥωγάδες" 
νοὶ διεσχισμένοι. 

95. ἄστῤῥεπτος. Videad À esch. 
Cho. 9o. 

07. ἐστεμμένῳ, lana vestito, 
Schaeferus, Meinek., Fritzsch. 


ξηρά’ 


κρὴμ- 
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N δ᾽ 3 / θ / 9 ^^ 
Ζηνὶ δ᾽ ἐπιρρέξαι καθυπερτέρῳ ἀρσενα χοῖρον, 
δυσμενέων αἰεὶ καθυπέρτεροι ὡς τελέθοιτε. 


. φᾶ, καὶ ἐρωήσας ἐλεφάντινον ὥχετο δίφρον 


100 


Τειρεσίας, πολλοῖσι βαρύς περ ἐὼν ἐνιαυτοῖς. 
Ἥ λέ δ᾽ € N / / N [4 3 LA, ^ 
ρακλέης δ᾽ ὑπὸ ματρί, νέον φυτὸν ὡς ἐν ἁλωᾷ, 
3 / 3»51:3 / / 9 ’ 
“ἐτρέφετ, Ἀργείου κεκλημένος ᾿Αμῴφιτρυνωνος. 
, N N ^ / / 3 / 
γράμματα μὲν τὸν παῖδα γέρων Λίνος ἐξεδίδαξεν, 


υἱὸς ᾿Απόλλωνος, μελεδωνεὺς ἄγρυπνος, ἥρως" 


IO5 


, 9.55 / N 3 / 5 9... ^ 
τόξον δ᾽ ἐντανύσαι καὶ ἐπίσκοπον εἶναι oio TOV 


, 3 / 5 N 5 / 
Evpvros, ἐκ πατέρων μεγάλαις ἀφνειὸς ἀρούραις. 


αὐτὰρ ἀοιδὸν ἔθηκε καὶ ἄμφω χεῖρας ἔπλασσεν 
πυξίνᾳ ἐν φόρμιγγι Φιλαμμονίδας Τυὔμολπος. 

ὅσσα δ᾽ ἀπὸ σκελέων ἑδροστρόφοι ᾿Αργόθεν ἄνδρες 110 
ἀλλάλους σφάλλοντι παλαίσμασιν, ὅσσα τε πύκται 


N e / / 3 P] ^ / 
δεινοὶ ἐν ἱμάντεσσιν, & T εἰς γαῖαν προπεσόντες 


/ 
παμμάχοι ἐξεύροντο παλαίσματα σύμφορα Téxvq, 


, 5 » ) ἐ [L3 N N 
πάντ᾽ €ua0 “Ἑρμείαο διδασκόμενος παρὰ παιδὶ 
“Αρπαλύκῳ Φανοτῆϊ' τὸν οὐδ᾽ ἂν τηλόθι λεύσσων 115 


Cf. τι. 2. ἐστεμμένον si sanum, 
dictum est ut κρατῆρας ἐπεστέ- 
Varro ποτοῖο ap. Homerum.— 
θαλλῷ, h. e. tanquam asperyillo. 
--- Οὀἰβλαβές, illaesum, καθαρόν. 

98. Hesych. ἐπιρρέξαι. ἐπι- 
θῦσαι. 

IOO. ἐρωήσας. ΟἿ xm. 74. 
Callim. H. in Del. 133, εἶπε καὶ 
ἠρώησε μέγαν ῥόον.  *Sellam a 
se removisse" "T'eiresiam FPFritz- 
schius, ''reliquisse" alü inter- 
pretantur. 

105. Photius: μελεδωνοί, ἐπί- 


Tpomo,  Mesych. μελεδωνεύς" ὁ 
φύλαξ. 
IIO. ἑδροστρόφοι cet. sc. luc- 


iatores, pugiles, pancratiastae, 
Bene contulit Wuest. Theophr. 
Char. 27 (περὶ ὀψιμαθίας ad 
fin.):— kal παλαίων δ᾽ ἐν τῷ Ba- 
λανείῳ πυκνὰ ἕδραν στρέφειν, ὅπως 


πεπαιδεῦσθαι δοκῇ. ὅσσα est quot 


odis.  Suppleri possit ὅσσα 
σφάλματα. 
106. ἐπὶ σκοπὸν εἶναι οἰστὸν 


Meinekius cum Heinsio, cum 
unus codex ὀϊστὸν praebeat. Ra- 
rum quidem, sed sanum est sim- 
plex εἶναι (Ar. Ran. 133), satis 
illud frequens in compositis. 

113. σοφίσματα Meinekius. 

115. Αὐτολύκῳ Ahrensius post 
Heynium pro ᾿Αρπαλύκῳ. .Apol- 
lodor. I1. 4, 9, ἐδιδάχθη μὲν ' Hpa- 
κλῆς ἁρματηλατεῖν μὲν ὑπὸ ᾿Αμ- 
φιτρύωνος, παλαίειν δὲ ὑπὸ Αὐτο- 
λύκου, τοξεύειν δὲ ὑπὸ Epvrov, 
ὁπλομαχεῖν δὲ ὑπὸ Kdáoropos, κι- 
θαρῳδεῖν δὲ ὑπὸ Λίνου. De Eau- 
ryto confer etiam Hom. Od. vri. 
224. Soph. Trach. 266. Hic 
autem (v. 128) Castor Hippali 
fius, ignoti hominis, fuerit ne- 
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/ y 3 ^ 

θαρσαλέως Tis ἔμεινεν ἀεθλεύοντ᾽ ἐν ἀγῶνι" 

^ 3 , ^ 
τοῖον ἐπισκύνιον βλοσυρῷ ἐπέκειτο προσώπῳ. 
v4 , 5) 9 ’ € ,95 
ἵππους δ᾽ ἐξελάσασθαι ὑφ᾽ ἅρματι, καὶ περὶ νύσσαν 
, / , ^ / , 
ἀσφαλέως kaumTovra τροχῶ cvpvyya φυλάξαι, 


2 , « ^ / 
Αμφιτρίων ὃν παῖδα φίλα φρονέων ἐδίδασκεν 


120 


2) p b / ^ , 
αὐτὸς, ἐπεὶ μάλα πολλὰ Üodv é£npar. ἀγώνων 
A 5 e / / . / e 3 e 
βγει ἐν ἡπποβότῳ κειμήλια καί oí ἀαγεῖς 
’ 5,?0 ἃ / 
δίφροι, ἐφ᾽ ὧν ἐπέβαινε, χρόνῳ διέλυσαν ἱμάντας, 
ὃ / δὲ ’ὔ € 3 b / ^ 397 
ουρωτι, δὲ προβολαίῳ, ὑπ᾽ ἀσπίδι νῶτον ἔχοντα, 
5 N 3" 1 9 
ἀνδρὸς ὀρέξασθαι, ξιφέων τ᾽ ἀνέχεσθαι ὠμυχμόν, 125 
^ / ἢ ἶ 
κοσμῆσαί τε φάλαγγα, λόχον T ἀναμετρήσασθαι 
/ / ^ 
δυσμενέων ἐπιόντα kal ἱππήεσσι κελεῦσαι 
/ [4 
Κάστωρ ᾿Ἱππαλίδας ἔδαεν, φυγὰς " Apyeos ἐλθών, 
€ / ^ ef N b A / N 
ὁππόκω κλᾶρον ἅπαντα καὶ οἰνόπεδον μέγα Τυδεὺς 
^ 595 , 
ναῖε Tap ᾿Αδρήστοιο λαβὼν ὑππήλατον "Apryos. 130 
Κ / hy 4) [4 ^ 3 € θέ NUS 
acTopu δ᾽ οὔτις ὁμοῖος ἐν ἀμιθέοις πολεμιστὴς 
4“ » N ^ 5 / , 
ἄλλος ἔην, πρὶν γῆρας αποτρίψαι νεότητα. 
e e ^ 
ὧδε μὲν Ηρακλῆα φίλα παιδεύσατο μάτηρ. 
ΔΟΤΟΝ 3. 05 ^ 
evva δ᾽ ἧς τῷ παιδὶ τετυγμένα ἀγχόθι πατρός, 


4 / 4 3 ^ 
δέρμα λεόντειον μάλα οἱ κεχαρισμένον αὐτῷ" 


2435 


ὃ ^ δὲ / b) 3 N N 3 4 [4 
€UmTvov € pea "T ΟἾΤα Καὶ εν Kaveo μεγᾶς 


ἄρτος 


Δωρικός" ἀσφαλέως κε φυτοσκάφον ἄνδρα κορέσσαι' 


cesse esb, siquidem ἱππαλίδας (ut 
vulgo legebatur) non potest esse 
epithetum, ut ἱππεύς. 

122. Pind. Pyth. v. 32, karé- 
KAace γὰρ (sc. ἐν δρόμῳ) ἐντέων 
σθένος οὐδὲν, ἀλλὰ κρέμαται, ὁπόσα 
χεριαρᾶν τεκτόνων δαίδαλ᾽ ἄγων 
Κρισαῖον λόφον ἄμειψεν. 


124. προβολαίῳ. Vide ad 
XXII. 1720. 
128. ἔδαεν, docebat. Hesych. 


&0nes* ἔδειξας.--Ακτωρ Ahrens. 
132. αἀποτρίψαι. Fortasse 


ἀποξζῦσαι. Hom. Hymn. εἰς 'A- 
$po0. 224, ἥβην αἰτῆσαι, ξῦσαί T 
ἀπὸ γῆρας ὀλοιόν. 

I33. παιδεύσατο, educandum 
curavit. Cf. roa. 

I37. Δωρικός. 1. e. μέλας dp- 
Tos. ακάθαρτος καὶ εὐτελὴς, sec. 
Schol. ad Apollon. 1. 1077, mo- 
nente Meinekio :—ér ἄματι, post 
diem peractum ; ad vesperam. 

ἀσφαλέως, ut nullum esset 
periculum ne quid deficeret. ir- 
qter interpretatur F'ritzschius. 
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DEUS 39. 9 ᾿ » ' Ss , 
αὐτὰρ em amor. τυννον ὠνεὺ πυρὸς αὐνυτο δόρπον" 


e δ 9 9 N / CORN ej / 
εὐμῶτῶ οὐκ αἀσκητα μέσας Ur ep €rrvvTO KVap|as, 


XXV, 
EIAYAAION KE. 


 HPAKAHZX AEONTOO$9ONOJ, 
H ATPUEIOT KAHPOS. 


Fragmentum, ut videtur, epici carminis de Herculis congressu 


cum Augea hege. 
idonea causa, ut opinor. 


veritatem satis accurate expressum, 


non ut alibi immistis Dorismis. 


Theocrito abjudicat Ahrensius, post alios ; sine 
Est autem praeclare scriptum, et ad rerum 


Dialectus Ionica sc. epica est, 


[Aerei ἡ ἀρχή.] 


4s δ᾽ c / , ^ Y, 9 , 
ΟΡ ο γέερῶν 7r poo eevrre, φυτῶν €7i LOUDOS c po'r peus, 


/ i ἢ 
παυσάμενος ἔργοιο, TO οἱ μετὰ χερσὶν ἔκειτο" 


» ^ / / ef 3: 59 / 
ἐκ τοι, ξεῖνε, πρόφρων μυθήσομαι ὅσσ᾽ ἐρεείνεις, 


c , ες» ) y ; / E 
Ερμέω ἀζόμενος δεινὴν ὄπιν εἰνοδίοιο 


à! / ’ 5 / [2] 
τὸν yap φασι μέγιστον ἐπουρανίων κεχολῶσθαι, κυ 


»/ [4 ^ Lal 3 , / e / 

εἴ κεν ὁδοῦ ζαχρεῖον ἀνήνηταί τις ὁδίτην. 
^ N ^ ITA 5 / 

ποίμναι μὲν βασιλῆος ἐΐῴρονος Avyeiao 


138. Hesych. τυννός᾽ μικρός. 

139. οὐκ ἀσκητά. Alludit ad 
Dorica κράσπεδα στεμμάτων, Ar. 
Vesp. 475. ltaque simplicem 
χλαῖναν, nec fimbriis ornatam, 
induebatur, brevem quidem illam, 
ut vix infra genu deflueret. Llae 
sunt Spartanorum βραχεῖαι ava- 
BoXai, Plat. Protag. p. 342 C. 

I. προσέειπε. Puta Herculem, 
aut reveraignorantem aut nescire 
se simulantem, quaesivisse .ex 


aliquo cajusnam essent greges 
quos conspicatus esset, et quae- 
nam via ad Augeam duceret, 

4. ὄπιν, iram, vindictam. 

5. μέγιστον neutro genere: 
mugis quam, ceteros Deos iratum 
638€. 

4. ἐπίφρονος conjecit. Meine- 
kius, cum tres libri éd poros prae- 
beant, pro vulg. ἐΐτριχες, ΟἹ. 
mni ΩΝ; 
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9 ^ 
οὐ πᾶσαι βόσκονται tav βόσιν, οὔθ᾽ ἕνα yópov 
32442 δ’ e , [ TA ^ 
aXX. at μέν ῥα νέμονται ἐπ᾽ ὄχθαις T aud ᾿Ελισοῦντος, 
ai δ᾽ ἱερὸν θείοιο παρὰ ῥόον ᾿Αλφειοῖο, IO 
e 9.159 NEN / € - 
av δ᾽ ἐπὶ Βουπρασίου πολυβότρυος, αἱ δὲ καὶ ὧδε. 
Y N / 
χωρὶς δὲ σηκοί au τετυγμένοι εἰσὶν ἑκάσταις. 
5. Ν / / » 
αὐτὰρ βουκολίοισι περυπλήθουσί περ ἔμπης 
πάντεσσιν νομοὶ ὧδε τεθηλότες αἰὲν ἔασι 
/ δὰ ^^ 
Μηνίον ἂμ μέγα τῖφος" ἐπεὶ μελιηδέα ποίην I5 
^ / € 4 e / 
λειμῶνες θαλέθουσιν ὑπόδροσοι εἰαμεναί τε 
3 e eu e , / e^ 9, 
εἰς ἅλις, ἢ ῥα βόεσσι μένος κεραῆσιν ἀέξει. 
αὖλις δέ σφισιν ἥδε τεῆς ἐπὶ δεξιὰ χειρὸς 


φαίνεται εὖ μάλα πᾶσα πέρην ποταμοῖο ῥέοντος, 
κείνῃ ὅθι πλατάνιστοι ἐπηεταναὶ πεφύασι 20 
χλωρή T ἀγριέλαιος, ᾿Απόλλωνος Νομίοιο 

ἱερὸν ἁγνόν, ξεῖνε, τελειοτάτοιο θεοῖο. 


εὐθὺς δὲ σταθμοὶ περιμήκεες ἀγροιώταις 
δέδμηνθ᾽, οὗ βασιλῆϊ πολὺν καὶ ἀθέσφατον ὄλβον 


9. In corruptis ἀμφ᾽ ᾿Ἐλισοῦν- 
Tros fluvii nomen latere videtur. 
Cf. Homericum ἀμφιέλισσα. ἐπ’ 
ὄχθαις Βὶἱλισσόντος Meinekius, 
cum ᾿Βλισσόντα fluvium memoret 
Strabo VIII. 3, 4. Pausan. 11. 
r2. 2, alibi. Fort. ἐπ᾽ ὄχθαισιν 
FeMoovrros. Ut "Axes v. 123, 
παρὰ τὸ ἁλῆναι τὸ ὕδωρ, sic 
᾿Ελισσοῦς, h. e. ἐλισσόεις, ἃ. torto 
cursu nomen habuisse putandus 
est, fere ut /lissus fluvius. 

II. Βουπρασίους ΟἿ, 1], τι. 
615. 

I2. χωρὶς σηκοί. Hoc ex 
loco Homerico Od. Ix. 220 seqq. 
sumptum videtur. 

I5. Μηνίου. Pausan. v. 1. 7; 
τοῦ Μινηΐου TO ῥεῦμα memorat, 
quod in Aegeae stabula verterit 
Hercules; ubi legendum videtur 
ToU Μηνίου.---τῖφος, Hesych. ἕλος. 
---θαλέθουσιν, ut θαλλούσης βίον 


de oliva Aesch. Pers. 618. ov 
καλὰ Oévópe ἔθαλλε χῶρος Pind. 
Ol. ni. 40. Sic βλαστεῖν τι in- 
terdum dicitur.—ecíajerval, cf. ll. 
IV. 483. 

IQ. φαίνεται πᾶσα, tota tibi 
patet. πᾶσι Fritzschius cum 
Meinekio. εὖ μάλα πᾶσαν legi- 
tur etiam XXIV. 93. 

20. ἐπηεταναὶ, πυκναὶ, δαψι- 
λεῖς. 

21. Νομίοιο, pastoralis. Cf. 
Callim. H. in Apoll. 47, Φοῖβον 
Kal Νόμιον κικλήσκομεν ἐξέτι κεί- 
vov, ἐξότ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αμβρυσῷ ζευγίτι- 
δας ἔτρεφεν ἵππους. Pind. Pyth. 
IX. 64, ἁγνὸν ᾿Απόλλων᾽---ὀπάονα 
μήλων, ᾿Αγρέα καὶ Νόμιον, τοῖς δ᾽ 
᾿Αρισταῖον καλεῖν. 

22. ἱερὸν hic τέμενος valere 
videtur. 

23. εὐθὺς, continuo. 

24. δέδμηνται. | Cf. XV. 120. 


ΕΙΔΥΛΛΙΟΝ KE. 


143 


ῥυόμεθ᾽ ἐνδυκέως, τριπόλοις σπόρον ἐν νειοῖσιν 25 


/ i [4 / 
ἔσθ᾽ ὅτε βάλλοντες, καὶ τετραπόλοισιν ομοίως. 


y ! 3/ / e N 
οὔρους μὴν ἴσασι φυτοσκάφοι οἱ πολυεργοὶ, 
9 γ 3 € ^ 9 N / eu 9} , 
ἐς ληνοὺς δ᾽ ἱκνεῦνται, ἐπὴν θέρος ὥριον ἔλθῃ. 
^ N N / /Q9ó 59 / 3 / 
πᾶν γὰρ δὴ πεδίον τόδ᾽ ἐπίφρονος ΔΑὐγείαο 
e 
πυροφόροι τε γύαν καὶ ἁλωαὶ δενδρήεσσαι, 30 
5 
μέχρι πρὸς ἐσχατιὰς πολυπίδακος ἀκρωρείης" 
e ^ ΠῚ 
ἃς ἡμεῖς ἔργοισιν ἐποιχόμεθα πρόπαν "Map, 
"e / 3 , "e / 37 3. Ὁ. τοιοῦ 9 ^. 
7) δίκη οἰκήων, οἷσιν βίος ἔπλετ᾽ ἐπ᾿ ἀγροῖς 
3 N , Jg » 4 N JEN 3 ^ 
ἀλλὰ σύ πέρ μοι ἔνισπε, (TO τοί καὶ κέρδιον αὐτῷ 
- “- 7 : 

ἔσσεται) oU τινος ὧδε κεχρημένος εἰλήλουθας SE 
27 5 / D N / NN / 
ἠέ τοι Avyeigv ἢ kai ὅμώων τινὰ κείνου 


7 “ € 97 
δίζεαι, οἵ οἱ ἔασιν. 


ἐγὼ δέ κέ τοι σάφα εἰδὼς 


, / »y 25055909. NV) , A PS 

ἀτρεκέως εἴποιμ᾽" ἐπεὶ oU σέ ye φημὶ κακῶν «ἐξ 
, e^ 3 / / 3 , 

ἔμμεναι, οὐδὲ κακοῖσιν ἐοικότα φύμεναι avTOv, 


"m^ / 5 3 / 
οἷόν TOL μέγα εἶδος ἐπιπρέπει. 


7 ῥά νυ παῖδες 40 


M ’ / N A^ » 
ἀθανάτων τοιοίδε μετὰ θνητοῖσιν ἔασι. 


: | 
τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη Διὸς ἄλκιμος υἱός" 
[4 ’ 5 / 52 7 / 3 N 3 ^ 

vat, γέρον, Αὐγείην ἐθέλοιμί κεν ἀρχὸν Ἐπειῶν 

εἰσιδέειν᾽ τοῦ γάρ με καὶ ἤγωγεν ἐνθάδε γχρειώ. 


3 ) ἃ N E N 9 / Ἁ ’ 

εἰ δ᾽ ὃ μὲν ἂρ κατὰ ἄστυ μένει παρὰ οἷσι πολίταις 
δήμου κηδόμενος, διά τε κρίνουσι θέμιστας, 46 
δμώων δή τινα, πρέσβυ, σύ μοι φράσον ἡγεμονεύσας, 


26. "Ter et quater provenire 
dicit segetes quotannis. Confer 
XVI. 94.—vetós τρίπολος Od. v. 
129. 

27. οὔρους. Etsilata est regio, 
agros tamen unusquisque descrip- 
tos habet, in quibus suum opus 
exerceat, sc. ut fossor aut vinitor; 
qui etiam fit uva caleator, quo- 
tiens ad id opus anni tempus eum 
invitat. 

29. Hesych. ἐπίφρονα" φρό- 
ψίμον, συνετόν. 

32. ἃς ad ἁλωαὶ pertinet, mo- 


nente Meinekio. Cf. inf. 176. 

36. mé τι Fritzsch. cum Ah- 
rensio. 

39. avrov pertinet ad σέ. Ip- 
sum te, sc. non minus quam Au- 
geam, generosum esse autumo. 

46. 106 διακρίνειν θέμιστας vide 
ad Hesiod. Theog. 15. Nomina- 
tivus est πολῖται, sive οἱ κριταί. 
Vulgata lectio μένῃ---διακρίνῃσι 
in eo peccat, quod hie nullus 
locus subjunctivo. 

47. φράσον, ndica.—T1ryeuo- 
νεῦσαι Fritzsch, cum ed. Callierg. 
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ὥστις ἐπ᾽ ἀγρῶν Ἱτῶνδε γεραίτερος αἰσυμνήτης, 

ᾧ κε τὸ μὲν εἴποιμι, τὸ δ᾽ ἐκ φαμένοιο πυθοίμην. 
ἄλλου δ᾽ ἄλλον ἔθηκε θεὸς ἐπιδευέα φωτών,. 50 
τὸν ὃ ὁ γέρων ἐξαῦτις ἀμείβετο, δῖος ἀροτρεύς" 

τ d ( dus φρωδῇ τινος évÜaO ἱκάνεις" 

ὥς τοι πᾶν ὃ θέλεις αἶψα χρέος ἐκτετέλεσται. 

ὧδε γὰρ Δὐγείης υἱὸς φίλος ᾿Ηελίοιο, 

σφωϊτέρῳ σὺν παιδί, βίῃ Φυλῆος ἀγαυοῦ. 55 
χθιζὸς δ᾽ εἰλήλουθεν ἀπ᾽ ἄστεος, ἤμασι πολλοῖς 
κτῆσιν ἐποψόμενος, ἢ οἱ νήριθμος ἐπ᾽ ἀγρῶν' 

ὥς που καὶ βασιλεῦσιν ἐείδεται ἐν φρεσὶν ἧσιν 
αὐτοῖς κηδομένοισι σαώτερος ἔμμεναι οἶκος. 

ἀλλ᾽ ἴομεν μάλα πρός piv ἐγὼ δέ τοι ἡγεμονεύσω 60 
αὖλιν ἐφ᾽ ἡμετέρην, ἵνα κεν τέτμοιμεν ἄνακτα. 


«ἃ 3 N e ^ 
€S €L'7T OV 7)'yeuTo" 


’ 3 N 
νόῳ δ᾽ ἔτι πολλὰ μενοίνα, 


δέρμα τε θηρὸς ἰδὼν χειροπληθῆ τε κορύνην, 
€ / e e : / / ?*N 9 / 
ὁππόθεν ὁ ξεῖνος" μέμονεν δέ μιν αἰὲν ἐρέσθαι. 
^ t δ᾽ Ü N (AX 2A, / Ξ DO 5) 6 
av κνῳ ποτὶ χεῖλος ἐλάμβανε μῦθον ἰόντα, 65 
μὴ τί οἱ οὐ κατὰ καιρὸν ἔπος ποτιμυθήσαιτο 
/ " N 3e / Ὁ 3 ! 

σπερχομένου" χαλεπὸν δ᾽ ἑτέρου νόον ἴδμεναν ἀνδρός, 

τοὺς δὲ κύνες προσιόντας ἀπόπροθεν atr ἐνόησαν, 


48. αἰσυμνήτης. Villicum dicit, 
qualis fuit Dolus, Od. tv. 735. 
XXIV. 222.--ἀγρῶν τῶνδε γεραί- 
τατος Ziegler. pro ἀγρῶν τῶν γε: 
ραρώτατος. 

54. ὧδε, subaudi προσέρχεται, 
Digito accedentem monstrat. De 
Augeae molis filio cf. Pausan. v. 
1. 6: τῶν δὲ ᾿Επειῶν ἔσχεν ἀρχὴν 
'"HAetos——' Ἠλείου δὲ ἦν Αὐγέας" 
οἱ δὲ ἀποσεμνύνοντες τὰ ἐς αὐτὸν 
παρατρέψαντες τοῦ ᾿Ἡλείου τὸ 
ὄνομα Ἡλίου φασὶν Αὐγέαν παῖδα 
εἶναι. 

86. ἤμασι πολλοῖς, per plures 
dies. Sie πολλοστῷ χρόνῳ ἀσ- 
πάσασθαι, breviter alloqui, Ar. 


Pac. 559. 

6r. ἵνα est ubi; nisi legendum 
ἵνα καὶ τέτμωμεν. 

62. ἔτι, praeter ea quae dixe- 
rat. Liàbri fere νόῳ δέ τοι vel δέ 
τε... νόῳ δ᾽ ὅγε Meinek. 

63. κορῦύνην. κορὕναν VII. IQ. 
ἰδὼν Ziegler. pro ἑλὼν vel 


64. μέμονεν, cuptebat, ut ao- 
risto, ut videtur, utitur poeta. 
Buttmanni conjecturam μεμόνει 
olim edidi. Recte, opinor, Fiitz- 
schius μέμονεν. Libri plerique 
μέμαεν, nonnulli uéuouwe. 

67. σπερχομένου, (ue €0, 
sc. Hercule, 
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9 1 5 ^ , , foo 
ἀμφότερον, oOjy) τε χροός, δούπῳ Te ποδοῖϊν. 
θεσπέσιον δ᾽ ὑλάοντες ἐπέδραμον ἄλλοθεν ἄλλος 70 
᾿Αμφιτρυωνιάδῃ Ἡρακλέϊ: τὸν δὲ γέροντα 

9 ^ / / / 3 ς / 

ἀχρεῖον κλάζον τε περίσσαινόν θ᾽ ἑτέρωθεν. 


τοὺς μὲν 


e / 5 MUN N ei 3f 
ὅγε Xaeociv, ἀπὸ χθονὸς ὅσσον aeipov, 


φευγέμεν ἂψ' ὀπίσω δειδίσσετο᾽ τρηχὺ δὲ φωνῇ 


9 [ / ^ : £^ 

ἡπείλει μάλα πᾶσιν, ἐρητύσασκε δ᾽ ὑλαγμοῦ, με 
/ 3 Ἁ (3 e pn ej 5 9) 

χαίρων ἐν φρεσὶν σιν, 00᾽ οὕνεκεν αὖλιν ἔρυντο 


JA CUN $59 / 15525 » ὦ ^ » à 
ὠὐυτου fy OU 7a peovTOSs €"7TOS ὃ ΟΥὙΕ ΤοΟοίον €€vt'TE€Vv 


5 7 Ὁ ^ / 
ὦ πόποι, οἷον τοῦτο θεοὶ ποίησαν ἄνακτες 
/ € 3 / 
θηρίον ἀνθρώποισι μετέμμεναι' ὡς ἐπιμηθές. 
εἴ οἱ καὶ φρένες ὧδε νοήμονες ἔνδοθεν ἦσαν, 80 


7.0€ δ᾽ Ὁ N X "T e N 5 / 
70e. δ᾽, cre χρὴ χαλεπαινέμεν, ᾧτε καὶ οὐκί, 
9 ^ / N C Σ 
οὐκ ἄν οἱ θηρῶν τις ἐδήρισεν περὶ τιμῆς 
^ N / / 4 Ἁ 3 Ἁ f 3 9 
νῦν δὲ λίην ζάκοτόν TL καὶ ἀρρηνὲς γένετ᾽ αὔτως. 
3 1 / N , e , 
ἢ pa' καὶ ἐσσυμένως ποτὶ ταὔλιον ἷξον ἰόντες. 
9 / 4 N ) 
Ἠέλιος μὲν ἔπειτα ποτὶ ζόφον ἔτραπεν ἵππους 85 
/ 5 “3 Ξ N 9 r9 / J ^^ 
δείελον ἦμαρ ἄγων" τὰ δ᾽ ἐπήλυθε πίονα μῆλα 
7 3 / b) / , / 
ἐκ βοτάνης ἀνιόντα μετ᾽ αὔλιά T€ σηκούς T€. 


52. Od. xvr. 5, Τηλέμαχον δὲ 
περίσσαινον κύνες ὑλακόμωροι, οὐδ᾽ 
ὕλαον προσιόντα. νόησε δὲ δῖος 
᾽Οδυσσεὺς caívovrds τε κύνας, περὶ 
δὲ κτύπος ἦλθε ποδοῖιν-- ἀχρεῖον, 
non tanquam fures arcerent, nec 
aliam ob causam quam propter 
eaudium.—-Libri autem corrupte 
ἄλαζόν τε, quidam etiam ἄγριον, 
unde ἄγριον ἀσπαάζοντο Ahrens. 
Fritzsch., twmultuose excipyebant. 

73. ὅσσον, tantum tollens, sc. 
non jaciens. ΑἸ} ὥσσον. Cf. Od. 
XIV. 35, τοὺς μὲν ὁμοκλήσας σεῦεν 
κύνας ἀλλυδις ἄλλον πυκνῇσιν 
λιθάδεσσιν. 

79. ἐπιμηθές. Expectabasfor- 
lasse προμηθές. ὥθα revera sen- 
sus est, ut sequentia docent: e 
οὕτω προμηθὲς εἴη ὡς νῦν ἐστὶν 


ἐπιμηθές: si sic ante adventum 
intellexisset qualis quis esset, ut 
nunc non nisi post adventum in- 
telligit, qui quis sit. Hoc autem 
non tam in laudem canis quam 
in opprobrium : οἵ, v. 83.—ér- 
πειθὲς Fritzschius, ex Ahrensii 
conjectura. 

83. dppmvés, ferox. Videtur 
ἅπαξ λεγόμενον. Agnoscit vocem 
Hesychius, qui ἄγριον, δυσχερὲς 
interpretatur. 

96. δείελον ἥμαρ, vesperam, 
δείλην ὀψίαν. Buttmanno equi- 
dem assentiri nequeo, ab εἵλη 
derivanti. (Lexil.in v.) Est po- 
tius δήλη (δεξ ἐλη) ἡμέρα, dies 
nondum obseurata; et εὐδείελος 
non apricus, sed conspicuus. 


i 
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UN DOSE , / / y 3 5 s EE σῆς 
αὐτὰρ ἔπειτα βόες μάλα μυρίαι ἄλλαι ἐπ᾽ ἄλλαις 
5» , / 3 ς 
ἐρχόμενα, φαίνονθ᾽, ὡσεὶ νέφη ὑδατόεντα, 
v4 3 9 , ^ 5 9 / / 
00ca T εν ουρανῷ εἰσιν ἐλαυνόμενα προτέρωσε Qo 
DEN ’ , DEN 1 
)é νότοιο βίῃ, né Θρῃκὸς βορέαο' 
^ / 5 5) 5 N DE, 
TOv μὲν T οὗτις ἀριθμὸς ἐν ἠέρι γίνετ᾽ ἰόντων, 
δ "ἢ E , N , 
οὐδ᾽ ἄνυσις" τόσα γάρ τε μετὰ προτέροισι κυλίυδει 
ἈΝ 9f. N δέ Ds / 5 3 93:597 
(s aveuovu, τὰ δὲ T GXXa κορύσσεται αὖθις ἐπ᾽ ἀλλοις" 
ἦ 5 DIEN / F^ 
voc αἰεὶ μετόπισθε βοῶν ἐπὶ βουκόλι᾽ Tet. 95 
COE b) 2/195 ? ’ / « ^ 
TüV δ᾽ dàp ἐνεπλήσθη πεδίον, πᾶσαι δὲ κέλευθοι, 
Ἀπ nob / δὲ / 9 N 
"ioos ἐρχομεένης᾽ στείνοντο δὲ πίονες ἀγροὶ 
UE N N ^ ^ 
pvkmÜne" σηκοὶ δὲ βοῶν ῥεῖα πλήσθησαν 
€. / 3 ἢ .. N 
εἰλυπόδων' ὄϊες δὲ κατ᾽ αὐλὰς ηὐλίζοντο. 
» Ü N b Ψ 3 / ,/f 
€vUa, μὲν οὔτις €k1]Xos, ὡπειρεσίων περ ἐόντων, 100 
e / N N 9 
εἰστῆκει ?rapa βουσὶν ἀνὴρ κεχρημένος ἔργου" 
8) 3 «N N 5 ΡΟΝ 4 4 / e ^ 
aXX ὃ μὲν agi πόδεσσιν ἐὐτμήτοισιν ἱμᾶσι 
70 5 9 / N 9 b! 5 / 
KaXoT60tN dpapioke παρασταδὸν ἐγγὺς apéNyeur 
sj 5 5 / / € N / 
ἄλλος ὃ αὖ φίλα τέκνα φίλαις ὑπὸ μητράσιν iet, 
Ζ ^ 
πινέμεναιν Napoto μεμαότα πάγχυ γάλακτος" IO5 
Ln 3 ? 5... 9 / 
ἄλλος ὡμόλγιον εἶχ᾽, ἄλλος τρέφε πίονα TvpOv' 
3» 5 ^ 5 / / / 
ἄλλος ἐσῆγεν ἔσω ταύρους δίχα θηλειάων. 
3 / 318123 ΣΝ / 5 ^N ^ ! 
Αὐγείης δ᾽ ἐπὶ πάντας ἰὼν θηεῖτο βοαύλους, 
/ € , N ^ 
ἡντινὰ οἱ κτεάνων κομιδὴν ἐτίθεντο νομῆες. 
€, / € ^ 
σὺν δ᾽ υἱὸς τε βίη τε Dapvdpovos ᾿Ηρακλῆος IIO 
C / ^ eo / / »/ 
ὡμάρτευν βασιλῆϊ διερχομένῳ μέγαν ὄλβον. 
» N 3 7 / N 
évÜa, καὶ ἀρρηκτόν περ ἔχων ἐν στήθεσι θυμὸν 


89. νέφε᾽ Meinekius. νέφη e corüs' in eundem usum adhi- 
ὑδρηλὰ dixit Aesch. Suppl. 773. bita.—Uvmó—iet — Cf. Ix. 3. 


95. ἔπῃει, prioribus succedebant. 106. τρέφε, coagulabat. Cf. x1. 
98. Fort. μυκηθμῶν, collato ^ 66. Od. ΙΧ. 246. Photius: τρέ- 
o τὰ. 2130). φεσθαι" πήγυσθαι. Statim id fieri 


IO3. καλοπέδιλα sunt pedicae ^ solebat, simul ac lac collectum 
lieneae quibus constringuntur esset. (Cf. vir. 7o. 
vaccarum pedes posteriores dum IIO. βαρύφρονος, gravia me- 
mulgentur.—kceAoméON' — Fritz — ditamtós; ct, BvocóQpov, Aesch. 
sehius, cum bonis libris, *vincula — Cho. 651. 


τς 
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᾿Αμφιτρυωνιάδης kai ἀρηρότω νωλεμὲς αἰεί, 


ἐκπάγλως θαύμαζε βοῶν τόγε μυρίον ἔθνος 


/ 
εἰσορόων. 


3 , y PT 38S 2 ] 
οὐ γάρ κεν ἔφασκέ τις οὐδὲ ἐώλπει 


115 


ἀνδρὸς ληΐδ᾽ ἑνὸς τόσσην ἔμεν, οὐδὲ δέκ᾽ ἄλλων, 


e/ / , δ 3 / 
otre πολύρρηνες πάντων ἔσαν ἐκ βασιλήων. 


᾿Ηέλιος δ᾽ ᾧ παιδὶ τόδ᾽ ἔξοχον ὥπασε δώρον, 


5 N 7 ἃ , 203 3 ὃ ^. 
ἀφνειὸν μηλοῖς περὶ πάντων ἔμμεναι ἀνὸρων 


καί ῥά οἱ αὐτὸς ὄφελλε διαμπερέως βοτὰ πάντα 120 


) / : 3 ^ / ure : ^ 3 p 
ἐς τέλος᾽ ov μὲν γάρ τις ἐπήλυθε νοῦσος ἐκείνου 


/ (24. 52.197 / Es 
βουκολίοις, air €prya καταφθίνουσι νομήων. 


DENEN N / N , DAN 5 / 
αἰεὶ δὲ πλέονες κερααὶ βόες, αἱὲν ἀμείνους 


2 » / f? 2 » P Rd N e 
ἐξ éTeos γινοντο μὰλ εἰς eros" ἢ yap araaat 


/ » 5 hs : 
ζωοτόκοι T ἦσαν περιώσια θηλντόκοι τε 


125 


£^ N , ἴω. 7 3 4 “ 
ταῖς δὲ τριηκόσιοι ταῦροι σύναμ᾽ ἐστυχόωντο 

, A ὦ / i , / N »N - 
κνημαργοί θ΄. ἐλικές τε διηκόσιοί γε μὲν ἀλλοι 


/ : ] QUEE 7 Ω) Ὁ. ὦ »/ 
φοίνικες" πᾶντες δ᾽ ἐπιβήτορες ovy ἔσαν ἤδη. 


5 ^ /x ι 
ἄλλοι δ᾽ αὖ μετὰ τοῖσι δυώδεκα βουκολέοντο 


e N96 / N $ » 5. , 
ἱεροὶ Πελίου’ χροίὴν δ᾽ ἔσαν ηὔτε κύκνοι 


130 


5 / ^ N / ( : ’ * 
ἀργησται, πασιν δὲ μετετρεπον εἷλιπτόδεσσιν 


D 3 7 // x3 / / 
οὗ καὶ ὠτιμωγέλαιν βόσκοντ᾽ ἐριθηλέα ποίην 


, ^ "OC y SBUEN / / 
εν νόμῳ; ὧδ εἐκπαγλον ἐπὶ σφίσι γαυριοωντες, 


n "Q9 εξ !» 5 / EY / ^ 
καί p. ὁπότ᾽ ἐκ λασίοιο θοοὶ ππρογενοίατο θῆρες 


114. ἐκπάγλως, cum quadam. 


trepidatione, vel commotione ani- 
ηυῦ,---δνον lrizschius (h.e. δῶ- 
pov, inf. 118) ex bonis libris pro 
ἔθνος recepit. : 

117. οἵτε K.T.N. .Etiàm qw 
maxime locupletes inter veges es- 
sent. Hesych. πολύρρην᾽ πολυ- 
πρόβατος, ἢ πολύαρνος. 

121. γοῦσος-- αἱ. h. e. οὔτις 
ἐκείνων τῶν νόσων al κ-τ.λ.--- ἔργα, 
generaliter dictum de gregibüs, 
armentis, trugibus. 

127. Hesychius: ἕλιξ, μέλας, 
Idem: κνήμαργος᾽ κνημώδης᾽ πα- 


χύκνημος. Imo: albe ἃ pedibus 
«sque ad genua. 

I28. ἤδη, ut aetate adulti. 

130. ἰεροί. ὍΝ ν. 21. 

132. ot καὶ cet. *etiam hi pas- 
cebantur in prato, etsi non ut 
reliqui (126) cum vaccis ibant; 
ita sibi ipsis placebant, reliquos 
spernebant.'—-"yavpiówrro, “500 
se freti robore efferebant, Pritz- 
schius.—drtuayéAat, ΙΧ. 5. Hic 
valet segregamtes se ὦ ceteris. FLom. 
Hymn. in Merc. 193, ὁ δὲ ταῦρος 
ἐβόσκετο μοῦνος ἀπ᾿ ἄλλων, kvd- 
V€0$; 


L2 
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3 “ A^ ^ e 39. 3 
ἐς πεδίον δρυμοῖο βοῶν ἕνεκ᾽ ἀγροτεράων, 


ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ 


135 


^ , 5 A3 
πρῶτοι TOL γε μάχηνδε κατὰ χροὸς ἤεσαν ὀσμὴν 
N Ὁ) Ὁ) ^ / , / 
δεινὸν ὃ ἐβρυχῶντο φόνον Xevocovre προσώπῳ. 
A^ / 4 / ’ N l4 ve i3] 
τῶν μὲν τε προφέρεσκε βιηφί ve καὶ σθένεϊ ᾧ 
€ / ^ 
79 ὑπεροπλίῃ Φαέθων μέγας" ὅν pa βοτῆρες 
3 Z «e f, 
ἀστέρι πάντες ἔϊσκον, 00. oUveka πολλὸν ἐν ἄνλοις 


N DEN / n. 3107911947. 
βουσὶν ἐὼν λάμπεσκεν, ἀρίζηλος δ᾽ ἐτέτυκτο. 


141 


e ὃ / / o ὃ δ ^ / 
ὃς δὴ TOL σκύτος αὖον ἰδὼν χαροποῖο λέοντος 

5 P^ 2e ^ so 
αὐτῷ ἔπειτ᾽ ἐπόρουσεν éjokómo ᾿Ἡρακλῆϊ 

/ 
χρίμψασθαι ποτὶ πλευρὰ κάρη στιβαρόν τε μέτωπον. 

^ y 
τοῦ μὲν àva£ προσιόντος ἐδράξατο χειρὶ παχείῃ 145 

^y / ; NUS ie oA 77029009 ἃ / 

σκαιοῦ ἀφαρ képaos" κατὰ δ᾽ αὐχένα νέρθ᾽ ἐπὶ γαίης 
κλάσσε βαρὺν περ ἐόντα' πάλιν δέ μιν ὦσεν ὀπίσσω 
ς ᾧ ^ 
ὦμῳ ἐπιβρίσας" ὁ δὲ οἱ περὶ νεῦρα τανυσθεὶς 

Ἁ 3 CETUR / 9 N 3457 
μνὼν ἐξ ὑπάτοιο βραχίονος ὀρθὸς ἀνέστη. 


θαύμαζεν δ᾽ αὐτὸς τε ἄναξ υἱός τε δαΐφρων 


150 


/ 
Φυλεύς, ot T ἐπὶ βουσὶ κορωνίσι βουκόλοι àvOpes, 
/ , 
᾿Αμφιτρυωνιάδαο βίην ὑπέροπλον ἰδόντες. 
N 2 3 5) / 3 5; f / 3 S 
TOÀ O εἰς ἄστυ λιπόντε kar αὐτόθι πίονας amypovs 
ἐστιχέτην, Φυλεύς τε βίη θ᾽ «Πρακληείη. 


λαοφόρου δ᾽ ἐπέβησαν ὅθι πρώτιστα κελεύθου, 


155 


Y / ΄ N 5 /, 
λεπτὴν καρπαλίμοισι τρίβον ποσὶν é£avvcavres, 


127. λεῦσσόν τε Züeglerus. 
Dualem pro plurali saepius usur- 
pavit Homerus. 

142. σκύτος αὖον. Pellem sci- 
licet quasi vivum leonem suspec- 
tans. Hesych. σκῦτος" πᾶν δέρμα. 

1432. ἐϊσκόπῳ, caute circum- 
spicienti. | Clare videnti interpre- 
tatur Wuest. 

I44. χρίμψασθαι K.T.N. | Ut 
frontem Herculis lateri impinge- 
ret. 

1490. μνὼν (Il. XVr. 315), mus- 
culus in summo Herculis humero 
extabat, nervis circumvolutus, sc, 


quonervimuniebantur. Cf. xxit. 
48. Scilicet humero suo in taurum 
strenue innixus erat Hercules; 
id enim est duo ἐπιβρίσας. 

I5I. κορωνίσι, i.q. ἑλίκεσσι, 
€urva, se. unca cornua habentibus. 

155. ὅθι κιτιλ. Ubi primum 
viam publicam institissent, re- 
lictà semita quae per vineta a 
stabulis ferebat, —illie alloquitur 
Herculem Phyleus ete. Respon- 
dent ὅθι---τῇ v. 150.---ἐπεὶ ἦσαν 
Herm. pro ἐπέβησαν, excidisse 
ratus versum qui proxime sge- 
queretur, 
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ej e ὃ 34 ^^ 9 : ^ / 
7 pa Ov ἀμπελεῶνος ἀπὸ σταθμῶν τετάνυστο, 
9} / 3. Ὁ 3 e/ mos T 
οὔτι λίην ἀρίσημος ἐν ὕλῃ Τχλωρᾷ €ovom 
ἴος Ν J / / c / 
τῇ μὲν ἄρα προσέειπε Διὸς γόνον ὑψίστοιο 


9 t δι 
Αὐγείω φίλος υἱὸς ἕθεν μετόπισθεν ἰόντα, 


160 


"ka παρακλίνας κεφαλὴν κατὰ δεξιὸν ὦμον" 
P^ f 9 
ξεῖνε, πάλαι τινὰ πάγχυ σέθεν πέρι μῦθον ἀκούσας, 
Τὰ , $5 PSP / 5 ὲ 
ὥσεί περ σφετέρῃσιν ἐνὶ φρεσὶ βαλλομαι ἄρτι 
3) N / , 9 4. 59) € / b] ^ 
ἤλυθε γὰρ στείχων τίς aT ΓΛργεος ὡς μέσος ακμῆς 


ἐνθαδ᾽ ᾿Αχαιὸς ἀνήρ, ᾿Εἰλίκης ἐξ ἀγχιάλοιο, 


165 


ev , ^ N 9 / 9 ^^ 
ὃς δὴ TOL μυθεῖτο καὶ ἐν πλεύνεσσιν ὑπειῶν, 
e, 5 f e / 5) 
οὕνεκεν ᾿Αργείων τις, ἔθεν παρεόντος, ὄλεσσε 
/ 3 / 

θηρίον, αἰνολέοντα, κακὸν τέρας ἀγροιωταῖς, 

" 5 : ; 
κοίλην αὖλιν ἔχοντα Διὸς Neuéoio παρ᾽ ἄλσος" 


, 5099. 9 7 ^y 5 [4 -»»" T 
οὐκ οἷὸ ἄτρέκεως, 7) Αργεος ἐξ ἱεροίο 


170 


5 / : 
αὐτόθεν, ἢ Τ ρυνθα νέμων πόλιν, né Μυκήνην. 
e ^ 3 / 53 
ὡς κεῖνος ἀγόρευε' γένος δέ μιν εἶναι ἔφασκεν 
(εἰ ἐτεόν περ ἐγὼ μιμνήσκομαι) ἐκ ἹΠ]ερσῆος. 
PA 5 e / / 5 / 
ἔλπομαι ovy ἕτερον τόδε τλήμεναι Αὐγιαλήων 


ἠὲ σέ, δέρμα δὲ θηρὸς ἀριφραδέως ἀγορεύει 


^ / 
χειρῶν καρτερὸν ἔργον, ὃ 
3/173 / f^ e^ 

ev dye νῦν μοι πρῶτον, 


158, χλωρὰ θεούσῃ temere ex 
iconjectura Meinekius, sequenti- 
bus Zieglero, Fritzschio, qui red- 
dit, *se porrigente, unamque fa- 
ciem longe contexente.' Durius- 
cule, opinor. Aliud enim est 
ὀδόντων λευκὰ θεόντων, de serie 
dictum, Hes. Scut. τ46. 

l6r. ἤκα---κεφαλήν. Eadem 
verba ex Hom. Od. xx. 201 lau- 
dat Fritzsch.—xarà, ad laevum 
(suum) humerum. 

- 162. Junge πάγχυ πάλαι, et 
sequentia sic accipe: quasi modo 
mente reminiscor. Non dicit plane 
iemni sed incertam quandam 
recordationem animum subire. 


175 


N N , 
TOL περὶ πλευρὰ καλύπτει. 
[74 / N / 
ἵνα γνώω κατὰ θυμόν, 


ὡς εἶ περ Zieglerus cum Her- 
manno, collato Il. I. 211, quod 
ὥσπερ εἶ significet. εἰ σεῦ περ 
Ahrens., Fritzsch. edérepos hic 
est meus, ut tuus in XXII. 67. 

I64. μέσος ἀκμῆς, τὸ μέσον ἡβης 
ἔχων. Vulgo νέος ἀκμήν. | Cf. 1v. 
60. és μέσον ἀκμὴν, *nuperrime 
hue in medium procedens," Fritz- 
Schius. 

172. Fort. κεῖνος δ᾽ ὡς αγό- 
peve, veruntamen sic «lle dicebat. 
—éx Ἱ]ερσῆος, vid. XXIV. 72. 

I74. Αἰγιαλήων, Achaeorum. 

176. ὃ pertinet ad δέρμα, Cf. 


22d 
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. GEOKPITOT 


ef x9 9 ΜΕΝ ὁ ἘΠῚ / x PARI 
7)pos, εἶτ ἐτύμως μαντεύομαι, eire καὶ οὐκί, 


3 , 5 ^ eN 3 5 , , 
εἰ GU γ᾽ ἐκεῖνος, ὃν ἧμιν ἀκουόντεσσιν ἔειπεν 


óv& “Ελίκηθεν ᾿Αχαιός, ἐγὼ δέ σε φράζομαι ὀρθῶς. 180 


9 N 5 / 5 N [4 / 
εὐπὲ δ᾽, πως ολοὸν τόδε θηρίον αὐτὸς ἔπεφνες, 


ὅππως τ΄ εὔυδρον Νεμέης εἰσήλυθε χῶρον. 


3 : 3 / 
oU μὲν γάρ Ke τοσόνδε κατ᾽ ᾿Απίδα κνώδαλον εἵροις 


co) γον ἡ UELLE TUMN 3 / / / 
ἱμείρων ἰδέειν" ἐπεὶ οὐ μάλα τηλίκα βόσκει, 


ἀλλ᾽ ἄρκτους τε σύας τε λύκων v. ὀλοφώϊον ἔρνος. 185 


[LJ 


τῷ καὶ Üavpateokov ἀκούοντες τότε μῦθον' 
ot δέ vu καὶ ψεύδεσθαι ὁδοιπόρον ἀνέρ᾽ ἔφαντο, 
γλώσσης μαψιδίοιο χαριζόμενον παρεοῦσιν. 

ὡς εἰπὼν μέσσης ἐξηρώησε κελεύθου 


[/ p ^ e/ / » 5) 
Φυλεύς, ὄφρα κιρῦσιν apa σφισιν ἄρκιος εἴη, 


190 


καί ῥά ve ῥηΐτερον φαμένου kXvou ᾿Ηρακλῆος, 
ὅς μιν ὁμᾶρτήσας τοίῳ προσελέξατο μύθῳ" 

ὦ Αὐγηϊάδη, τὸ μὲν ὅττι μὲ πρῶτον ἀνήρευ, 
αὐτὸς καὶ μάλα ῥεῖα κατὰ στάθμην ἐνόησας. 
ἀμφὶ δέ σοι τὰ ἕκαστα λέγοιμί κε τοῦδε πελώρου, 195. 
ὄππως ἐκράανθεν, ἐπεὶ λελίησαι ἀκούειν, 
νόσφιν γ᾽ ἢ ὅθεν ἤἦλθε' τὸ γάρ, πολέων περ ἐόντων 
᾿Αργείων, οὐδείς κεν ἔχοι σάφα μυθήσασθαι. 
οἷον € ἀθανάτων τιν᾽ ἐΐσκομεν ἀνδράσι πῆμα 


ἱρῶν μηνίσαντα Φϑορωνείδῃσιν ἐφεῖναι. 


180. φράζομαι, agnosco, in- 
telligo. 
I83. κατ᾽ ᾿Απίδα, in Pelopon- 


neso, Videad Aesch. Suppl. 956. 

185. ἔρνος, prolem. | Frustra 
ἔθνος Lennepius. Sic VII. 44. 
Aesch. Eum. 631r. 636. Eur. 
Baech. 1307. 

188. γλώσσης χάριν, Aesch. 
Cho. 258. γλώσσῃ χαρίζεσθαι, 
Eur. Orest. 1514. 

. X9o. dpktos, SC. 7) κέλευθος, ut 
utrique sufficeret, sc. satis lata 
esset. 


Of. sup. 156, 161. —$a- 


200 


μένου, διηγουμένου. 
102. ὁμαρτήσας, ἑξῆς χωρῶν, 
ἅμα πορευόμενος. 


Τ04. κατὰ στάθμην, ὀρθῶς, ἀ- 
200. Φρορωνεῖς vel Φορωνεῖδαι 


(ut sup. v. 174, Achaei Αἰγια- 
Aes) vocantur Argivi, antiquis 
nominibus, ex quibus ficta postea 
sunt fratrum nomina Φορωνεὺς 
et Αὐἰγιᾳλεύς. Sic ᾿Απιδανῆας Ar- 
cadas dixit Callim. H. Jov. 14.— 
ἱρῶν k.T.X., cf. Hom. Il. v. 178. 
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, 4 ^ 9 / s e/ 
vavras γὰρ ἵπισῆας ἐπικλύζων ποταμὸς ὡς, 


AU ἄμοτον κεράϊζε' μάλιστα δὲ Βεμβιναίους, 


NU 5 / ^ 5) 
οἵ ἔθεν ἀγχίμολοι ναῖον ἄτλητα παθόντες. 


N N ^ [2 [] 
TOV μὲν ἐμοὶ πρώτιστα τελεῖν ἐπέταξεν ἀεθλον 


Evpvaevs, κτεῖναι δέ μ᾽ ἐφίετο θηρίον aivóv. 


205 


DRCEN 3 δ / € 3 e N f / 
αὐτὰρ éyo κέρας vypov eXev κοίλην τε φαρέτρην 


(Qv ἐμπλείην νεόμην᾽ ἑτέρηφι δὲ βάκτρον 


3 / D / 3 , /, 
εὐπώγες, avroQXotov ἐπήηρεφεέος κοτίνοιο, 


» i Y Y 9» s CESBUN , ς ^ 
ἔμμητρον᾽ τὸ μὲν αὐτὸς ὑπὸ ζαθέῳ ᾿ἰὑλικῶνι 


[4 N A ^ i4 N » C Uu 
εὐρῶν σὺν πυκίνῃσιν ὁλοσχερὲς ἔσπασα ῥίζαις. 


210 


9 N 9 Ν N e^ e ^ 5 [74 
αὐτὰρ ἐπεὶ τὸν Ἴωρον, ὁθι λῖς ἢεν, ἵκανον, 


N , / € N ^ 3 / , 
δὴ τότε τόξον ἑλὼν στρεπτῇ ἐπέλασσα κορώνῃ 


: N DEESUN 35 e » 
νευρειήν, περὶ δ᾽ ἰὸν ἐχέστονον εἶθαρ ἔβησα, 


, 3. “7 4 D, N / 3 / 
πάντη ὃ ὄσσε φέρων ὀλοὸν τέρας ἐσκοπίαζον, 


εἴ μιν ἐσαθρήσαιμι, πάρος γ᾽ ἐμὲ κεῖνον ἰδέσθαι. 215 


» 


5 N [A N 5 / , ^ 
ἤματος ἣν τὸ μεσηγύ, καὶ οὐδέπῃ ἴχνια τοῖο 


φρασθῆναι δυνάμην, οὐδ᾽ ὠρυθμοῖο πυθέσθαι. 


950.Ν N 9 , 9) 3 N N NDS 
οὐδὲ μὲν ἀνθρώπων Tig ἔην ἐπὶ βουσὶ καὶ ἔργοις 


D / 3 Sf e ,? » / L 
φαινόμενος σπορίμοιο Ov αὔλακος, ὃντιν ἐροίμην 


ἀλλὰ κατὰ σταθμοὺς χλωρὸν δέος εἶχεν ἕκαστον. 220 


2 N ^ 4 » » / 5 ^ 
οὐ μὴν πρὶν πόδας ἔσχον ὄρος τανύφυλλον ἐρευνῶν 


N 3 / 9 ^ / f^ 
πρὶν ἰδέειν ἀλκῆς τε παραυτίκα πειρηθῆναι. 


201. πισῆας si vera lectio est, 
ii significari videntur qui rd πίση 
habitant, fpalustrium regionum 
incolas,! Fritzsch., iidemque sunt 
atque οἱ ἕλειοι. Ita, recte se ha- 
bet comparatio ποταμὸς ὡς.---πε- 
διῆας Meinek. ex conjectura, se- 
quente Zieglero. 

203. ἀγχόμοροι Fritzschius cum 
bonis libris, *quasifato in vicini- 
tate illa constituti, Mihi qui- 
dem suspectus est versus; πα- 
θόντες saltim πάσχοντες esse debe- 
bat. Vertendum videtur: quique 
intoleranda ab eo passi sunt mala. ' 


Sed in ultimis verbis mire variant. 


libri. 
205. ἐφίετο, jussit. 
206. ὑγρὸν, flexible. 


208. Hesych. αὐτόφλοιον" αὖ- 
τόδερμον. 'Cortice non destricto,' 
F'ritzschius. 

209. ἔμμητρον (μήτρα), * ra- 
mum eujus medulla nondum, exa- 
ruit, vegetum." Meinekius. Imo 
opponitur τὸ ἔμμητρον, sc. δένδρον 
ὁλοσχερὲς, baculo ex trabe excisa 
confecto, cui deest medulla. Cf, 
IX. 24. 

2I3. περὶ K.T.X., nervo autem 
sagittam statim applicui. 


152 
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“7 e N , / » 2) e/ 
ἤτον Ὁ μὲν σηρῶώγγα προδείελος ἔστιχεν εἰς ἣν, 


βεβρωκὼς κρειῶν τε καὶ αἵματος" ἀμφὶ δὲ χαίτας 


» A , , , 
αυχβῆρας πετταλακτο φόνῳ Xa po'rov T€ πρόσωπον 


στήθεα τε γλώσσῃ δὲ περιλυχμῶτο γένειον. 


226 


τ μον 5 N , » ^ 2 / 
avrap ἐγὼ θαμνοισιν ἄφαρ σκιεροῖσιν ἐκρύφθην 
2) eL € 7 à / € ^n c 
ἐν ῥίῳ ὑλήεντι, δεδεγμένος ómT00' ixovro* 


Y fdex, e 3 99 9 ^ 
καὶ βαλον ἄσσον ἰόντος ἀριστερὸν εἰς κενεῶνα 


τηὐσίως οὐ γάρ τι βέλος διὰ σαρκὸς ὄλισθεν 


230 


$ / ^ δὲ / » / 
OKQLOEV, χλωρῇ 06 παλίσσυτον ἔμπεσε ποίη. 


DUC e ^ N Des N N (Qo e 5) / 
αὐτὰρ ὃ κρᾶτα Oadowóv ἀπὸ χθονὸς Gk ἐπάειρεν 
θαμβήσας, πάντη δὲ διέδρακεν ὀφθωλμοῖσι 


/ Y N N CIEN 9 
σκεπτόμενος, λαμυροὺς δὲ χανὼν ὑπ᾽ ὀδόντας ἔφηνε. 


A^ , , 3. ἃ 3 N ^ : 
τῷ δ᾽ ἐγὼ ἄλλον oioTOÓv ἀπὸ νευρῆς προΐαλλον, 


235 


5 / e N 3 /, » , 
ἀσχαλοωὼν OTL μου πρὶν ἐτώσιος ékdvrye χειρος" 


μεσσηγὺς δ᾽ ἔϑαλον στηθέων, ὅθι πνεύμονος ἕδρη. 


ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὑπὸ βύρσαν ἔδυ πολυώδυνος ἰός" 


ἀλλ᾽ ἔπεσε προπάροιθε ποδῶν ἀνεμώλιος αὔτως. 239 
τὸ τρίτον αὖ μέλλεσκον ἀσώμενος ἐν φρεσὶν αἰνῶς 
αὖ ἐρύειν᾽ ὁ δέ μ᾽ εἶδε περυγχληνώμενος ὄσσοις 

θὴρ ἄμοτος" μακρὴν δὲ παρ᾽ ἰγνύῃσιν ἕλιξε 

κέρκον, ἄφαρ δὲ μάχης ἐμνήσατο πᾶς δέ οἱ αὐχὴν 
θυμοῦ ἐνεπλήσθη, πυρσαὶ δ᾽ ἔφριξαν ἔθειραι 


4 N N ec 7 l4 3 5 JJ. / 
σκυζομένῳ᾽ κυρτὴ δὲ ῥάχις γένετ᾽ ηὔτε τόξον, 


245 


/ € N / / 
πάντοθεν εἰληθέντος ὑπαὶ λαγόνας τε καὶ i£vv. 


223. Hesych. σήραγξ. σπη- 
Aatov' κοιλότης. Vide Plat. Phaed. 
p. 11O A. 

2:00, Of; XXIV. 26. 

228, ἐν δρίῳ Valck.—ócóey- 
μένος, expectans, fortasse ex ll. 
IV. 107, non satis recte intellecto. 

230. Sensus est: ὄλισθε "ydp 
τὸ βέλος, oU περαῖνον διὰ σαρκός. 

236. Ααὖ ὅτι μοι πρὶν ἐτώσιον 
aut ὅ μοι ὃ πρὶν ἐτώσιος Scriben- 
dum videtur. Hoc praetulerunt 
Meinek. Ziegler. post, Herman- 


num. 
241. αὖ ἐρύειν, arcus nervum 
retrahere. 
9 , 
242. ἰγνύῃσιν. Cf. XXVI. 17. 


ἑλίσσειν κέρκον est caudam com- 
plieare, ecurvare; quod δῦ ad 
latera. περ Meinek. Ziegler. 
cum pluribus libb. 

2406. εἰληθῆναι est. colligere et 
contrahere se, (fere ut ἀλεὶς ll. 
XXII. 308,) impetum scil. in Her- 
culem facturum. Vulg. εἱλυσθέν- 
Tos, Cf, XXIV. 17. 
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e e e £ Α δι 7 18 3 
ως ὁταν ἀρματοπήγος ἀνήρ, σόλεων L pus ἔργων, 
F^ 3 
ὅρπηκας κάμπτησιν ἐρινεοῦ εὐκεάτοιο, 
f^ ’ / : 
θάλψας ἐν πυρὶ πρῶτον, ἐπαξονίῳ κύκλα δίφρῳ 
^ ^ / 5 N , 
τοῦ μὲν VT ἐκ χειρῶν ἔφυγεν τανύφλοιος épweos 250 
^ [2] / Ἁ € ^. 
καμπτόμενος, τηλοῦ δὲ μιῇ πήδησε σὺν ὁρμῇ 
«ἃ 9 39 NY ^ ΓΝ 9 [] 9 / 5 
ὡς ἐπ᾽ ἐμοὶ λῖς αἰνὸς ἀπόπροθεν ἀθρόος àXro, 
/ b 9 9 N 3i me Ἢ f 
μαιμώων χροὸς ὦσαι, ἐγὼ δ᾽ ἑτέρηφι βέλεμνα 
/ 
χειρὶ προεσχεθόμην, καὶ am ὦμων δίπλακα λωπην, 


ἈΠ Qt 7 er / e 5 3: 
T 1] ὃ eT ep?) peraXov ΚοΟρσΏής ὕπέερ QUOD aeuvpoas 


255 


^ A 
7Xaca κακκεφαλῆς" διὰ δ᾽ ἄνδιχα τρηχὺν ἔαξα 
5 ^ [4 , 
αὐτοῦ ἐπὶ λασίοιο καρήατος ἀγριέλαιον 
N 5 / " 7 5 ὦ N 7. ΚΟ 
θηρὸς ἀμαιμακέτοιο᾽ πέσεν δ᾽ oye, T πρὶν ἐμ ἱκέσθαι, 
[4 ^ 
ὑψόθεν ἐν γαίῃ, καὶ ἐπὶ τρομεροῖς ποσὶν ἔστη 
νευστάζων κεφαλῇ" περὶ yàp σκότος ὄσσε οἱ ἄμφω 260 
1)M0e, βίη σεισθέντος ἐν ὀστέῳ ἐγκεφάλοιο. 
N N 5 N 507 / / 
τὸν μὲν ἐγὼν ὀδύνησι παραφρονέοντα βαρείαις 
, 3 53 € 3 ^ 
νωσάμενος, πρὶν vy αὖθις ὑπότροπον ἀμπνυνθῆναι, 
3 
αὐχένος ἀρρήκτοιο "rap ἰνίον ἤλασα προφθαὰς, 


ῥίψας τόξον ἔραζε πολύρρωπτόν τε φαρέτρην" 


265 


ἤγχον 9 ἐγκρατέως στιβαρὰς σὺν χεῖρας ἐρείσας 
3059 / N / 3 / 3: ἡ « 
é£ómiÜev, μὴ σάρκας ἀποδρύψῃ ὀνύχεσσι 


248. Ex ll. xxr. 37, ὁ δ᾽ ἐρι- 
νεὸν ὀξέι χαλκῷ τάμνε νέους ὅρπη- 
κας, ἵν ἅρματος ἀντυγες εἶεν. 
Equidem κύκλα hie ἀντυγας, non 
votas, interpretor; δίφρος enim 
ἐπαξόνιος dicitur, quia axi (τῇ 
ἁμαξῃ) imponebatur; cf. Hom. 
AUG NIS 72. 

252. ἀθρόος. Cf. xIIT. 51. 

253. cat, se satiare. — C£, 1], 
XI. 574.—fpéAeuva, sagittas tan- 
quam hastam protentas. . 
λώπην, chlamydem. Cf. 


254. 
xiv. 66, 
255. κόρσης, leonis, ut vide- 


tur, non Herculis. (Hoc tamen 
praefert Fritzschius.) 


256. κακκεφαλῆς. Videad vir. 


135. : i 
257. αὐτοῦ, ει. 
258. Fort. πρίν μ᾽ ἐφικέσθαι, 


πρίν γ᾽ ἔμ᾽ Herm. 

259. ἔστη. 80. 
gere conatus. 

263. Hesych. νωσάμενος. ka- 
τανοήσας. 

2604. ἤλασα. Nimirum cla- 
vae fragmento: cf. v. 256. Alia 
seriptura ἔφθασα fortasse ex διτ- 
τογραφίᾳ fluxit, e. g. ἔφθασα τύ- 
Vas. é$Aaca mpo$0ds dederunt 
Zieglerus, Fritzschius, quod ve- 
rum esse non credam, 


à solo sur- 
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S 3 ^ / , ^ , / 
ς c 0) 9 
πρὸς δ᾽ οὖδας πτέρνησι πόδας στερεῶς ἐπίεζον 


, / 3 [ves ^ / ἌΣ 459 4 
ουραίους ἐπιβὰς" πλευροῖσιί τε μὴρ ἐφύλασσον, 


μέχρι οἱ ἐξετάνυσσα βραχίονας ὀρθὸν ἀείρας 


270 


ἄπνευστον᾽ ψυχὴν δὲ πελώριον ἔλλαχεν " A489s. 


[e N / í 
καὶ τότε δὴ βούλευον, ὅπως λασιαύχενα βύρσαν 


θηρὸς τεθνειῶτος «mai μελέων ἐρυσαίμην, 


ἀργαλέον μάλα μόχθον" {ἐπεὶ οὐκ ἔσκε σιδήρῳ 


τμητὴ οὐδὲ λίθοις πειρωμένῳ, οὐδὲ μὲν ὕλῃ. 


275 


» $ / N 5 N N ^ e^ 
ἔνθα μοι ἀθανάτων τὶς ἐπὶ φρεσὶ θῆκε νοῆσαι, 


5 ^ / 7 3 / 9 , 
αὐτοῖς δέρμα λέοντος ἀνασχίζειν ὀνύχεσσι. 

^ ^ b) / Ἁ 3 4 / 
τοῖσι θοῶς ἀπέδειρα καὶ ἀμφεθέμην μελέεσσιν, 


, ^ 
ἕρκος évvaMtov ταμεσύχροος ἰωχμοῖο. 


οὗτός τοι Νεμέου γένετ᾽, ὦ φίλε, θηρὸς ὄλεθρος, 
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πολλὰ "apos μήλοις Te καὶ ἀνδράσι κήδεα θέντος. 


269. Corrupta plerisque vi- 
detur scriptura. μηροῖσί τε πλεύρ᾽ 
ἐφύλασσον Meinekius, Fritzschi- 
us, Zieglerus, ex emendatione 
Briggsii; quod explicant; femo- 
vibus latera bestiae constringebam. 
Frustra, opinor. Sensus fortasse 
est : femora, leonis lateribus tuta, 
Sic servabam rie unguibus lacera- 
rentur. μῆρα autem Tiomericum 
est. 

370. βραχίονες hic sunt leonis 
πρόσθιοι πόδες, quos ita extendit 
Hercules ut pulmonem coarctet 
et comprimat, et sic ἄπνευστον 


reddat.—uéxpi, donec, cf. xxi. 
128. 

274. ἐπεί ῥ᾽ οὐκ conj. Zieglerus. 

275. Wensus hic esse videtur: 
cum ne ferro quidem scindi pos- 
set, multo minus iis instrumen- 
tis quibus utebar, acuta silice 
aut ligni (fractae fortasse clavae) 
particula. Verum suspectum est 
ὕλῃ, et nescio an recte Wordswor- 
thii conjecturam ἄλλῃ (nec alia 
ratione) admiserit Fritzschius. . 

277. αὐτοῖς 50. τοῖς αὐτοῦ, ut 
sit dativus instrumenti; nisi le- 
cendum potius αὐτοῦ. 


XXVI. 
EIAYAAION K3T. 
QUERN ATWMIPS C BDATNXNX AT. 


Pentheus Baccharum speculator a sua ipsius matre discerptus 
perit. 


3 N b 5 / 3 e / . 3 
lvo κα Avrovia x! à μαλοπάραυος ᾿Αγαύα 
[aU / / ^^ e^ 
τρεῖς θιάσως ἐς ὄρος τρεῖς ἄγαγον αὐταὶ ἐοῖσαι. 
ἃ 5 / 
xat μὲν ὠμερξάμεναι λασίας δρυὸς ἄγρια φύλλα 
/ 6 , N 5 ὃ N à b! € N ^ 
κισσόν τε ζώοντα kai ἀσφόδελον TOv ὑπὲρ γᾶς, 


^ ^ /Q 
ἐν καθαρῷ λειμῶνι κάμον δυοκαίδεκα βωμώς, z 
N ^ ^ / N 3 / ^. [4 
τὼς τρεῖς τᾷ Σεμέλᾳ, τὼς ἐννέα τῷ Διονύσῳ' 


ς EY ,» 5 / / N e ^ 
ἱερὰ δ᾽ ἐκ κίστας πεποναμένα χερσὶν éXoicat 


5 / ὔ / 95 N ^ 
εὐφάμως κατέθεντο νεοδρέπτων ἐπὶ βωμῶν, 
e 50 / 3 e » κ 9 ἢ , 
ως ἐδίδασχ᾽, Τῶς αὐτὸς éÜvpapeu Διόνυσος. 
Πενθεὺς δ᾽ ἀλιβάτου πέτρας ἄπο πάντ᾽ ἐθεώρει, τὸ 
σχῖνον ἐς ἀρχαίαν καταδύς, ἐπιχώριον ἔρνος. 


1. Hesych. μαλοπάρανος" λευ- 
κοπάρειος. | Dubium non est 
quin hue respexerit grammati- 


cus. Vide inf. ad Xxx. 4. 
2. τρεῖς. Vide Eur. Bacch. 
680—2. 


3. δρυὸς φύλλα.  Vawmwis ob- 
sita frondibus sacra dicit Hor. 
Carm. 1. 18. 12. Confer autem 
Herod. 1. 132. 

4. Fortasse κισσὸν ἀεὶ ζώοντα, 
vel κισσόν θ᾽ ἑρπύζοντα. 

5. καθαρῷ, aperto. 

7. κίστας. Hine κιστοφόροι 
Dem. p. 313 fin. Cf. Mart. v. 
17. 4. Phot. in v. kuwrodQópos.—- 


πεποναμένα χερσὶν, simpliciter 
manw facta. Videntur fuisse sta- 
tuae, κανῆ, σφαγὶς, alia, sacrifici 
instrumenta, sed mystica 1118, et 


profanis oculis negata. Eadem 
sunt ὄργια, v. 13. Οἵ. Eur. 
DBaech. 471, 2.— ποπανεύματα, 


Wordsworth. Meinek. Fritzsch. 

8. reoüpémrov. Of. v. 3.— 
εὐφάμως, non silentio, sed ewm 
bonis verbis. . 

9. ὡς. lmo οἷς, quemadmo- 
dum eos docebat, quibus «pse deus 
gaudebat, sc. mysteriorum suo- 
rum antistites. 
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Í 9 / / ^ 
Αὐτονοα πρᾶάτα νιν ἀνέκραγε δεινὸν ἰδοῖσα, 
δ᾽ 9 / N / 9 /, 
σὺν ὃ ἐτάραξε ποσὶν μανιώδεος ὄργια Βάκχου 
ἐξαπίνας ἐπιοῦσα, τὰ δ᾽ οὐχ ὁρέοντι βέβαλοι. 
/ / 9 9 ὶ « 
μαίνετο μὲν T avra, μαίνοντο δ᾽ ἄρ᾽ εὐθὺ καὶ ἄλλαι. 
Χ N ^ / € 
Πενθεὺς μὲν φεῦγεν πεφοβημένος, αἱ δ᾽ ἐδίωκον τό 
/ ^ 
πέπλως ἐκ στ ἐπ᾿ ὑγνύαν ἐρύσασαι. 
Πενθεὺς μὲν τόδ᾽ ἔειπε Τίνος κέχρηοῦε, γυναῖκες ; 


Αὐτονόα δὲ τόδ᾽ εἶπε" Taxa γνώσῃ, πρὶν ἀκοῦσαι. 
μάτηρ μὲν κεφαλὰν μυκήσατο παιδὸς ἑλοῖσα, 20 
2 

e/ , ᾿ 
ὅσσον περ τοκάδος τελέθει μύκημα λεαίνης" 
lvo δ᾽ ἐξερρηξε σὺν ὡμοπλάτᾳ μέγαν ὦμον 

νὼ δ᾽ ἐξερρηξ μοπλάτᾳ μέγαν ὧμ 

3 ^ 3 , , 

λαξ ἐπὶ γαστέρα βᾶσα' καὶ Avrovóg ῥυθμὸς cvros. 
αἱ δ᾽ ἄλλαν τὰ περισσὰ κρεανομέοντο γυναῖκες, 
ἐς Θήβας δ᾽ ἀφίκοντο πεφυρμέναι αἵματι πᾶσαι, 25 
9 9 / N 2 A , ; 
ἐξ ὄρεος πένθημα καὶ οὐ llevÜna φέροισαι. 
οὐκ ἀλέγω ἵμηδ᾽ ἄλλος ἀπεχθέμεναι Διονύσῳ 
φροντίζοι, μηδ᾽ εἰ χαλεπώτερα τῶνδ᾽ ἐμόγησεν, 

4) 9/55 / D N / 3 : 
εἴη δ᾽ ἐνναέτης, ἢ καὶ δεκάτῳ ἐπιβαίνοι" 


I3. Eur. Bacch. 1, c. ὄργια--- 
ἄρρητ᾽ ἀβακχεύτοισιν εἰδέναι βρο- 
τῶν. Dejecto pedibus altari sa- 
cra obruit et abscondit mulier, 
ἠφάνισε. Of. Ar. Paé, 319. Il. 
1. ΕΟ; ὃν. ΜΙ. 1523, αὖ (Y ὥμα 
πᾶσαι θύσθλα χαμαὶ κατέχευαν. 
Sic fere λακτίζειν βωμὸν εἰς ἀφά- 
veuuv, Aesch. Agam. 375. 

I7. ἰγνύαν, poplitenw, Il. xim. 
212. Photius: ἰγνύη᾽ ὁ ὑπὸ τὸ 
γόνυ τόπος, ὀπίσω τοῦ γόνατο»-.---- 
ζωστῆρος, cf. VII. 18, ἐκ hie sig- 
nificat ὑπὸ, 1. e. vestes sub zonam 
coercendo, ut sSuccinctae curre- 
rent. 

I9. τάχα γνώση. 
ΧΧΙΙ. 62. 

20. μυκήσατο. Putabant enim 
Bacehae furore correptae se esse 
feras, ideoque ferina voce ulula- 


bant. "Vide Eur. Bacch. 1108, 


Vide ad 


(ubi spuria sunt verba μηδ᾽--- 
κρυφαίους,) et 1141. 

23. . Eur. Bacch. 1126, πλευ- 
ραῖσιν ἀντιβᾶσα τοῦ δυσδαίμονος 
ἀπεόπάραξεν ὦμον .----ῥἡυθμὸς, idem 
pedum motus. 

24. κρεανομέοντο Meinekius 
pro κρέα vouéovro, reliquam car- 
nem inter se partiebantur. 

26. Eur. Bacch. 367, Ile»- 
θεὺς δ᾽ ὅπως μὴ πένθος εἰσοίσει 
δόμοιξ. 

27—-9. Videtur hie locus cor- 
ruptus esse, nisi forte mysticum 
quid latet in numero ἐνναέτης. 
Ego nil curo (sc. ἐγὼ Διονύσῳ οὐ 
μέμφομαι Ταῦτα, Augl. 'tisno con- 
cern of mane; conf. Xv. 95,) et 
tantum. opto, nemo alius sic deo 
inimácus fiat, ne si pejora, quidem 
passus fuerit, sc. quam. passa est 
mater filio orbata. Confer au- 
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αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμι καὶ εὐαγέεσσιν ἄδοιμι. 30 


9 N 5 / A 5) 3 Ν fe " 
ἐκ Διὸς αὐἰγιόχω τιμὰν ἔχει αἰετὸς οὗτος 
εὐσεβέων παίδεσσι τὰ λώϊα, δυσσεβέων δ᾽ ov. 
/ N / [Y 3 / / 
xaipoL μὲν Διόνυσος, ὃν ἐν Δρακάνῳ νιῴοεντι 
N / 
Ζεὺς ὕπατος μεγάλαν ἐπυγουνίδα κάτθετο λύσας" 
/ 2 9. ^ 
χαίροι δ᾽ εὐειδὴς Σεμέλα, καὶ ἀδελφεαὶ αὐτᾶς 35 
Καὸδμεῖαι πολλαῖς μεμελημέναι ἡρωΐναις, 
ἃ , 
av τόδε ἔργον &pefav Opívavros Διονύσου 
5 5 , ^ 
οὐκ ἐπιμωματόν. μηδεὶς τὰ θεῶν ὀνόσαιτο. 


XXVII. 
EIAYAAION KZ. 


QAPILIXZIEAADNEAOJ 
KAI KOPH2, 


Daphnis puellae amore fruitur, postquam nolentem illecebris 


irretivit. 
deese initium verisimile est. 


Theocrito hoc carmen abjudicat Ahrensius post alios; 


KOPH, 


Τὰν πινυτὰν "EXévav llapis ἥρπασε βωκόλος ἄλλος. 


tem v. ult.  Fritzschius locum 
sie refinxit, μηδ᾽ ἄλλον ἀπεχθόμε- 
νον Διονύσῳ φροντίζοιμ᾽ εἰ καὶ 
χαλεπώτερα τῶνδε μογήσαι, meu 
curem, qui invidiam hujus dei 
contraxit, 51 is vel duriora illis 
patiatur.  Aecusativum satis de- 
fendit Ar. Equit. 783. 

30. Callim. Hymn. in DeL 
08, εὐαγέων δὲ καὶ εὐαγέεσσι με- 
λοίμην. Vid. Eur. Daech. 1009. 

31. aierós. Hoc omen, sive 
augurium, sc. haec lex ac vitae 
ratio, τοῦ εὐαγεῖν, Jovi probatur; 


ac piorum liberis meliora evenire 
solent. 

33. Δρακάνῳ, leariae insulae 
promuntorio, ubi natus Dionysus 
a quibusdam perhibebatur. 

34. ἐπιγουνίδα, 8c. μηρόν, Eur. 
Baech. 286. Cf. Od. xvir. 225.— 
κάτθετο, seposuit, a Junonis ira 
tutum removit. 

36. μεμελημέναι. Cf. XviIL. 406, 
coi τήνα μεμέλητο. 

I. ἄλλος, sc, αὖ tu nunc me 
rapis, 
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AAONI. 

μᾶλλον téw 50 “Ελένα τὸν βωκόλον ἐστὶ φιλεῦσα. 
ΚΌΡΗ. 

μὴ καυχῶ, σατυρίσκε' κενὸν τὸ φίλαμα λέγουσιν, 
ΔΑΦΝΙΣ. 

ἔστι καὶ ἐν κενεοῖσι φιλάμασιν ἁδέα τέρψις. 
ΚΟΡΗ. 

τὸ στόμα «μευ πλύνω καὶ ᾿ἀποπτύω τὸ φίλαμα. — 5 
AAONI. 

πλύνεις χείλεα σεῖο; δίδου πάλιν, ὄφρα φιλάσω. 
ΚΟΡΗ, 

καλόν σοι δαμάλας φιλέειν, οὐκ ἄξυγα κώραν. 
ΔΑΦΝΙΣ. 

μὴ kavya* τάχα γάρ σε παρέρχεται, ὡς ὄναρ, ἥβη. 
ΚΟΡΗ. 

ὦ σταφυλὶς σταφίς ἐστι, καὶ οὐ ῥόδον αὖον ὀλεῖται. 
ΔΑΦΝΙΣ. 

δεῦρ᾽ ὑπὸ τὰς κοτίνους, ἵνα σοι τινὰ μῦθον ἐνίψω. το 
ΚΟΡΗ, 


οὐκ ἐθέλω' καὶ πρίν με παρήπαφες ἀδέϊ μύθῳ. 


2. Corrupta scriptura. | Co- 
dex optimus μᾶλλον ἐδοῖς habet, 
uude Ahrensius μᾶλλον ἑκοῖσ᾽, 
quem sequuti sunt Meinekius et 
Zieglerus. μᾶλλον ἑλοῖσ᾽ Fritz- 
schius, non male; Non pastor 
Helenam, verum pastorem po- 
tius Helena cepit ac nunc oscu- 
latur. Fortasse μᾶλλον ἐμοί ᾽στθ᾽ 
"EAéva τὸν βωκόλον ἅδε φιλεῦσα. 
Vulgata lectio ita fortasse expli- 
cari potest: μᾶλλον 50e 'EXérm 
ἐστὶ, φιλεῦσα ἐμὲ τὸν βωκόλον,--- 


* At magis etiam haec mihi He- 
lena est, quae me pastorem suum 
deosculetur.' 

4. Vide III. 20. 

6. ὄφρα φιλάσω, Sc. quum 
sint munda et, ut dicis, lavando 
quasi expurgata. 

9. Etiam quibus praeteriit 
aetas, iissuavitas manet,—oradís 
ἐστι, in uvam passam converti 
solet. Sensus; etiamsi senescam, 
non p'ane contemnar. 

II. μύθῳ. Ludit, in ambi- 
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ΔΑΦΝΙ͂Σ. 

δεῦρ᾽ ὑπὸ τὰς πτελέας, ἵν᾿ ἐμᾶς σύρυγγος ἀκούσῃς. 
ΚΟΡΗ. 

τὰν σαυτῷ φρένα τέρψον᾽ Τόϊΐζυον οὐδὲν. ὠρέσκει, 
ΔΑΦΝΙΣ. 

φεῦ φεῦ, τῶς lladíae χόλον ἅξεο καὶ σύγε κώρα. 
ΚΟΡΗ. | 

χαιρέτω ἃ llaóíw μόνον ἵλαος "Aprepus εἴη. 15 
NAONIX, | 

1) λέγε, μὴ βάλλῃ σε καὶ és λίνον ἄλλυτον ἔλθῃς, 
ΚΟΡΗ, 

βαλλέτω ὡς ἐθέλει: πάλιν "Apreuus ἄμμιν ἀρήγοι. 

j ΔΑΦΝΙΣ. | 

Ἢ * : * * 

ΚΟΡΗ. | 

μὴ ᾿πιβάλῃς τὰν χεῖρα᾽ καὶ εἰσέτι “χεῖλος ἀμύξω, 
ΔΑΦΝΙΣ, 


. , / , 
oU φεύγεις TOv "Epera, τὸν ov φύγε παρθένος ἀλλα, 


€'ua vocis significatione, οὖ fabula 
et promissis. 

13. 'Fortasse scripsit ὀϊξυρὸν, 
correpta penultima. Zieeler. 
ὀιζόεν, jlebile, ab Ow, Fritz- 
schius, 

15. Eur, Hipp. 113, τὴν σὴν 
δὲ Κύπριν πόλλ ἐγὼ χαίρειν 
λέγω. * Venerem,' inquit, * non 
curo ; mihi praeplacet virginitas.' 
Quae non sine invidia dicta esse 
facile intelligitur. 

17. ἀρήγοι, ut sup. I5 ἵλαος 
εἴη. Sed fortasse leg. ἀρήξει. 
Artemis autem virginum custos 
respicitur, 


19. di genuinus est hie ver- 
sus (quem tamen excludunt Ah- 
rensius et Zieglerus, Meinekius 
cum Hermanno duorum partes 
confusas esse putat et post v. 2 
collocat,) legendum fortasse est 
μὴ εἰσέτι K.T.N., ne unguibus etiam 
o8 Lib, lacerem, vel morsu vulne- 
rem. tà perditus fuerit prae- 
cedens Daphnidis versus.  Pos- 
sis etiam sic interpungere : kai 
εἰσέτι ; χεῖλος ἀμύξω, h.e. ite- 
rum vero? Faciem tibi lacerabo. 
Fritzschius, καὶ εἴ γ᾽ ért,—XetXos 
ἀμυξω. | 

20. Fort, ov φευξεῖ, 
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ΚΟΡΗ. 

φεύγω, ναὶ τὸν Πᾶνα" σὺ δὲ ζυγὸν αἰὲν ἀείρεις. 21 
ΔΑΦΝΙΣ. 

δειμαίνω, μὴ δή σε κακωτέρῳ ἀνέρι δώσει. 
ΚΟΡΗ, 

πολλοί μ᾽ ἐμνώοντο, νόον δ᾽ ἐμὸν οὔτις ἔαδε. 
ΔΑΦΝΙΣ. 

εἷς καὶ ἐγὼ πολλῶν μνηστὴρ τεὸς ἐνθάδ᾽ ἱκάνω. 
ΚΟΡΗ. 

καὶ τί, φίλος, ῥέξαιμι; γάμοι πλήθουσιν ἀνίας. 2: 
ΔΑΦΝΙΣ. 

οὐκ ὀδύναν, οὐκ ἄνγος ἔχει γάμος, ἀλλὰ χορείαν. 
ΚΟΡΗ. 

ναὶ μάν φασι γυναῖκας ἑοὺς τρομέειν παρακοίτας. 
ΔΑΦΝΙΣ. 

μᾶλλον ἀεὶ κρατέουσι' τίνα τρομέουσι γυναῖκες 5 
ΚΟΡΗ. 

ὠδίνειν τρομέω' χαλεπὸν βέλος Εἰλειθυίας. 
ΔΑΦΝΙΣ. 

ἀλλὰ τεὰ βασίλεια μογοστόκος "Λρτεμίς ἐστιν. 30 
ΚΟΡΗ. 


^ Ap 
ἀλλὰ τεκεῖν τρομέω, μὴ καὶ χρόα καλὸν ὀλέσσω. 


22. δώσει, se. ὁ "Ἑρως. 28. Vereor ne corrupta sit 
23. ἔπειθεν Zieglerus οὐ Mei- ^ hujus versus scriptura. 
nekius. ἀεξεν Fritzschius. For- 27. val uar. Fort. καὶ μὰν, 


mam antiquam ἔξ αδδε (cf. ἄδδην) 
fortasse a deperdito poeta mutua- 
tus est auctor hujus carminis. 
Hesych. ἔαδεν" ἤρεσεν" ἔδοξεν .---- 
νόῳ δ᾽ ἐμῷ Schaeferus. ἑαδότα 
μῦθον legitur Il. IX. 173, τέθμια 
Callim. H. Dem. 19. 


οὐ vero. 

30. At patrona tua (cf. v. 17 
utero male laborantibus assistere 
solet. Locus ex ll. xr. 269 ad- 
umbratus, ὡς δ᾽ ὅταν ὠδίνουσαν 
ἔχῃ βένος ὀξὺ γυναῖκα, δριμὺ, τό 
τε προϊεῖσι μογοστόκοι εἰλείθυιαι. 
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ΔΑΦΝΙΣ. 

ἣν δὲ τέκης φίλα τέκνα, νέον φάος ὄψεαι vías. 
ΚΟΡΗ. 

καὶ τί μοι €Ovov ἄγεις γάμου ἄξιον, ἣν ἐπινεύσω ; 
ΔΑΦΝΙΣ. 

πᾶσαν τὰν ὠγέλαν, πάντ᾽ ἄλσεα καὶ νυμὸν ἑξεῖς. 
ΚΟΡΗ. 

ὄμνυε μὴ μετὰ λέκτρα λιπὼν ἀέκουσαν ἀπενθεῖν. 35 
ΔΑΦΝΙΣ. 

οὐ μάν, οὐ τὸν Πᾶνα, καὶ ἤν κ᾽ ἐθέλῃς με διῶξαι. 
ΚΟΡΗ. 

τεύχεις μοι θαλάμως, τεύχεις καὶ δῶμα καὶ αὐλάς ; 
ΔΑΦΝΙΣ. 

τεύχω σοι θαλάμως, τὰ δὲ πώεα κωλὰ νομεύω. 

| KOPH. 

πατρὶ δὲ γηραλέῳ τίνα κεν τίνα μῦθον ἐνίψω ; 
AMNIS, 

αἰνήσει σέο λέκτρον, ἐπὴν ἐμὸν οὔνομ᾽ ἀκούση. 40 
ΚΟΡΗ. 

οὔνομα σὸν λέγε τῆνο' καὶ οὔνομα πολλάκι τέρπει. 
ΔΑΦΝΙΣ. 

Δάφνις ἐγώ, Λυκίδας δὲ πατήρ, μάτηρ δὲ Νομαία. 
ΚΟΡΗ. | 


9 9 / T. TN 9 9 ’ Ὶ ’ 
ἐξ evmyevéov' aXX ov σέθεν εἰμὶ χερείων. 


33. Fort.aAAà τί ἕδνον. Vide — domum paras? etc. Cf. 20. 


ad VIII. I3. 38. Non kaAd pro καλῶς, ut 
34. Fortasse τάνδ᾽ ἀγέλαν. inf. 48; sed potius, et pulcrae 
36. Of. v. 14.---διῶξαι, ἀπο- — sunt quas pasco oves. Sed legen- 

διῶξαι, abigere. dum puto νομευσεῖς, sc. ἐν αὐλαῖς, 
37. τεύξεις facilis emendatio : 42. Confer v, 15. 


sed vult fortasse, Jamne mihi 
M. 
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ΔΑΦΝΙΣ. 

οὐδ᾽ ἄκρα τιμήεσσα᾽ πατὴρ δέ σοί ἐστι Μενάλκας. 
ΚΟΡΗ. 

δεῖξον ἐμοὶ σέθεν ἄλσος, ὅπῃ σέθεν ἵσταται αὖλις. 45 
AAONIX. 

δεῦρ᾽ ἴδε, πῶς ἀνθεῦσιν ἐμαὶ ῥαδιναὶ κυπάρισσοι. 


ΚΟΡΗ. 


5 3 / y 
avyes ἐμαί, DockeoÜe và βωκόλω ἔργα νοήσω. 


ΔΑΦΝΙΣ. 
ταῦροι, καλὰ νέμεσθ᾽, ἵνα παρθένῳ ἄλσεα δείξω. 
ΚΟΡΗ. 
τί ῥέζεις, σατυρίσκε;: τί δ᾽ ἔνδοθεν ὥψναο μαζῶν: 
ΔΑΦΝΙΣ. 
μᾶλα τεὰ πρώτιστα τάδε χνοάοντα διδάξω. ΞΘ 
ΚΟΡΗ. 
ναρκῶ, ναὶ τὸν lldva. τεὰν πάλιν ἔξελε χεῖρα. 
ΔΑΦΝΙΣ. 
θάρσει, κῶρα φίλα. τί μοι ἔτρεμες; ὡς μάλα δειλά. 
ΚΟΡΗ. 
βάλλεις εἰς ἀμάραν με, καὶ εἴματα καλὰ μιαίνεις, 
ΔΑΦΝῚΣ, | 


b) / [4 9-3 
ἀλλ᾽ ὑπὸ σοὺς πέπλους ἁπαλὸν vakog ἡνιδε βάλλω. 


44. Μενάλκας, sc. pastor aut Meinekius. φιλάσω hic etiam 
eaprarius. Hoc dicit, ne ultra ^ proponit. Am 0i0pa£e? Cf. μασ- 
modum genere suo placeat sibi τοῦ δραγμὸς, Eur. Cycl. 170. 
puella. Ipsa autem eapraria est, μαλάξω Fritzsch. ex conjectura 
ut patet ἃ v. 47. Alii οἵδ᾽, ἄκρα ^ "Toupii. 

Τιμήεσσα.  Fritzschius οἵδ᾽, dpa 53. ἀμάραν, fossam, Yl. XXI. 
σιμίη ἐσσί. 259. Callim. Dem. 3o. Hesych. 

5o. διδαχθώ Hermannus et — dudpav* αὕλακα, 
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ΚΟΡΗ. 
φεῦ φεῦ, καὶ τὰν μίτραν ἀπέσχισας" ἐς τί δ᾽ ἔλυσας : 
AAONI. 
τῷ ἸΙαφίᾳ πράτιστον ἐγὼ τόδε δῶρον omo. 56 
ΚΟΡΗ. 
μίμνε, τάλαν τόχα τίς τοι ἐπέρχεται" ἦχον ἀκούω. 
ΔΑΦΝΙΣ. 
ἀλλάλαις λαλέοντι τεὸν γάμον αἱ κυπάρισσοι. 
ΚΟΡΗ. 
τὠμπέχονον ποίησας ἐμοὶ ῥάκος" εἰμὶ δὲ γυμνά. 
ΔΑΦΝΙΣ. 
ἄλλαν ἀμπεχόναν τᾶς σῶς TOL μείζονα δωσῶ. 60 
KOPH. 
φής μοι πάντα δόμεν" τάχα δ᾽ ὕστερον οὐδ᾽ ὥλα δοίης. 
ΔΑΦΝΙΣ. 
αἴθ᾽ αὐτὰν δυνάμαν καὶ τὰν ψυχὰν ἐπιβάλλειν. 
ΚΟΡΗ. 
ἴΑρτεμι, μὴ νεμέσα' tor) ἐρημιὰς οὐκέτι πιστή. 
ΔΑΦΝΙΣ. 
ῥέξω πόρτιν "Ἔρωτι καὶ avrà βῶν ᾿Αφροδίτᾳ. 
ΚΟΡΗ. 


παρθένος ἔνθω βέβηκα, γυνὴ δ᾽ εἰς οἶκον ἀφερψῶ. 65 


55. Vulgatum μικρὰν ἀπέ- 
στιχες correxit. Scaliger. Dubi- 
tationem de ἃ brevi tolht κῶρᾶ 
sup.52. Cf. Callim. Ep. xxxviir. 
τὴν μίτρην ἢ μαστούς σφιν ἔδησε. 
Photius: μίτρα" διάδημα ἢ ζώνη. 
Cf. Mosch. 11. 73. 

57. ἐπέρχεται, supervenit, ut 


61. Cf. Od. xvrr. 458, οὐ σύ 
'y ἂν ἐξ οἴκου σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ᾽ 


ἅλα δοίης. Hesych. οὐδ᾽ ἅλα" 
οὐδὲ τὸ ψυχρὸν (ψιχίον Schmidt) 
καὶ ἄφθονον εἰς χρῆσιν. 

ό2. ἐπιβάλλειν, promissis ad- 
dere. Confer autem xv. 37. 
63, σοῖς ῥήμασιν---πιστῇ Herm. 
pro σοι ἔρημας ---πιστή. Vol 
Succensere €& quae mom jam, tuis 
(s. de virginitate) paret praeceptis. 
— Geo ῥημασιν----πιστὴ Meinekius. 

ὁ:. EOD 11. 
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AAONIA. 


5 N N , / / 3 , / 
aGXXa γυνὴ μήτηρ, τεκέων τροφός, οὐκέτι κῶρα. 


de 


vj 


e N ^ 9 ͵ 7 
οἵ μὲν γχλοεροίσιν ἰαινομενον μελεεσσιν 


ἀλλήλοις ψιυθύριζον' ἀνίστατο φώριος εὐνή. 

x!) μὲν ἀνεγρομένη ovy ἔστιχε μᾶλα νομεύειν 

y 5 / s / / i 9. 

ὄμμασιν αἰδομένη" κραδίη δέ οἱ ἔνδον ἰάνθη" "Ὁ 
ὃς δ᾽ ἐπὶ ταυρείας ἀγέλας κεχαρημένος εὐνᾶς. 


ΧΧΎΥΠΕ. 
ΕἸΔΎΛΛΙΟΝ ΚΗ. 


πλΆΑ ΤΠ A. 


Carmen Aeolicum choriambico metro sive Asclepiadeo (ut Hor. 


Od. τ. 18) pereleganter compositum. 


Colum ex ebore affabre factam 


alloquitur poeta, eam scilicet secum Miletum ducturus, ''heagenidi, 
Niciae medici uxori, donum. non e ratus. 


“ιν 


ΤΓλαύκας, ὦ “φιλέριθ᾽ ὉΧ κι πα ἀν» ᾿Αθανόας 
γύναιξιν, νόος οἰκωφελίας αἷσιν ἐπάβολο, — o ον 
θέρσεισ᾽ ἄμμιν ὑμάρτη πόλιν ἐς “Νεώλεω 101 

oma Kvmwpióos ipov καλάμω χλῶρον vm amaXo. 


68. ἀνίστατο. ἄνυστο δὲ Fritz- 
schius ex conjectura Meinekii. 

69. coty ἔστιχε Herm. pro 
διέστιχε vel γε διέστιχε. 

I. φιλέριθε, servis sc. ancilis 
pensa earpentibus amica. ἔριθος 
etsi proprie non ab ἔριον, sed a 
radice eip— ser (confer servus, εἴ- 
pepos, et fortasse ἐρειὸς servilis 
XV. 50,) provenit, tamen hie et 
XV. 8o propter soni similitudi- 
nem videtur poeta pro éptovpryos 
usurpasse. Etsie Photius: ἔρι- 
0os. ἡἣ μισθοῦ ἔρια ἐργαζομένη. 
(1. μιςσθωτὴ, ἢ ἔρια κ.τ.λ.)  khec- 
tius Hesych. καταχρηστικῶς δὲ 
καὶ οἱ ἐριουργοί, 


2. νόος κ.τ.λ., quae mentem 
habent rei domesticae augendae 
studiosam. | Hesych. ἐπήβολος᾽ 
ἔμπειρος, μέτοχος. 

2. θέρσεισ᾽ recte, αὖ videtur, 
Fritzschius, ex varr. lectt. θερ- 
σοῖσ᾽, θαρσεῖσ᾽, et collato nomine 
Θερσίτης.---ὑμάρτη, ὁμάρτει ἡμῖν, 
és Νειλέω πόλιν, sc. ad Miletum 
a Neleo fundatam.  Callimach. 
εἰς "Αρτεμιν 225, χαῖρε Χιτώνη, 
Μιλήτῳ ἐπίδημε: σὲ γὰρ ποιή- 
σατο Νηλεὺς ἡγεμόνην, ὅτε νηυσὶν 
ἀνήγετο ἹΚεκροπιῆθεν. 

4. καλάμω ὑπ᾽ ἀπάλω, sub te- 
«ero avwundineto ; fortasse .cor- 
rupta scriptura. Culmo recens tec- 
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τυῖδε γὰρ πλόον evaveuov αἰτήμεθα πὰρ Διός, 5 


ὄππως ξεῖνον ἐμὸν τέρψομ᾽ ἰδὼν κἀντιφιλήσομαι 
Νικίαν, Χαρίτων ἱμεροφώνων ἴερον φύτον, 

N N N ὃ. / , ; 
καὶ cé τὰν ἐλέφαντος πολυμόχθω γεγενημέναν 


δῶρον Νικιάας εἰς ἀλόχω χέρρας ὀπάσσομεν᾽ 
N ^ / N » ϑὲ / 9 cf / 
συν TQ "TrOXXG, μὲν épry ἐκτελέσεις avópetots πέπλοις, 
/ 3 e 
πόλλα δ᾽ οἷα γύναικες φορέοισ᾽ ὑδάτινα βράκη. ΤΙ 
δὶς yap μάτερες ἄρνων μαλάκοις ἐν βοτάνᾳ πόκοις | 
πέξαιντ᾽ αὐτοέτει, Θευγένιδος Y ἔννεκ᾽ ἐὐσφύρω" 


οὕτως ἀνυσίεργος" φιλέει δ᾽ ὅσσα caódpoves. 
5 N 5 5 / ΩΣ. 9 57 5 / 

οὐ γὰρ eis ἀκίρας οὐδ᾽ ἐς aépryo κεν ἐβολλόμαν 15; 

N / 3 

ὀπάσαι σὲ δόμοις, ἀμμετέρας ἔσσαν ἀπὺ χθόνος. 
N / , e e 2 / / 55 / 

καὶ γὰρ σου πάτρις, ἂν e£ φύρας κτίσσε ποτ᾽ ᾿Αρχίας, 
/ , , M ^ / / 

νάσω Τρινακρίας μύελον, ἀνδρῶν δοκίμων πόλιν. 


twm. interpretatur Wordsworth- 
ius. 'Templum Veneris τῆς ἐν 
καλάμοις, quae Sami colebatur, 
memoratur Athen. XIII. p. 572; ac 
fieri potest, quod putat Wueste- 
mannus, ut simile deae fanum 
Mileti in litore structurm fuerit, 
quia deam maris Venerem co- 
luerint navigantes. Videntur 
etiam medici, propter usum arun- 
dinis, quam ad fracta ossa adhi- 
bebant, Καλαμίτην ἥρωα οο- 
luisse ; vide interpp. ad Dem. de 
Coron. p. 270. QOeterum dmd4Ac 
(h.e. ἁπαλοῦ) quasi ἀππαλῶ pro- 
nunciandum, ut Hes. Opp. 121, 
ἐτρέφετ᾽ dT et ᾿Απόλλωνα 
(à) Theog. 14. Sic ἐννοχλεῖς inf. 
Dex 30; 

6. ἀντιφιλήσομαι, invicem 
hospitio excipiar. Cf, XIL 16. 

7. Χαρίτων φυτὸν, scil. utpote 
poeta, ΧΙ. 6. Sic ἔρνος vocatur 
poeta VII. 44. 

IO. πέπλοις Aeolice pro πέ- 
πλους, ut πόκοις V. 12 δόμοις V, 10 
et νόσοις v. 20. 

II. vódrwa, tenuia ; quales 
vestes Romani Coags et bombyci- 


nas appellabant. βράκη pro F pa.- 
x9, ut 8pó0ov pro ρόδον. KHe- 
sych. Bpdos* ἱμάτιον πολυτελές. 

I2. δίς. Fortasse τρίς. Nam 
ex Ár. Av. 714, ubi ἡρινοῦ πό- 
κου mentio fit, non inepte con- 
Jidias illud vulgo factum esse. 
Vide tamen Photium in ἠρινοῦ 
πόκου. —é£auvro, cf. v. 98.—pga- 
Aakols, ut in Mileto. Cf. xv. r25. 

13. αὐτοενεὶ Dergk.— évrexa, 
si ea res ab ejus arbitrio pen- 
deret, 

14. Vide Od. vir. 111. 

I5. ἀκίρας, ignavae. ἀκίδρας 
Ahrensius, quod ab α et κυδρὸς 
formari potuit, ut divos e keó- 
vos.  Corrupte Hesych. &xmpy: 
ἀσθενῆ" οὐκ ἐπιτεταγμένα. | .Cor- 
rigunt ἀκιρῆ" ἀσθενῆ" οὐκ ἐπιτε- 
ταμένα. Idem: ἀκιρῶς: εὐλαβῶς, 
drpéguas.—eccav, h.e. οὖσαν. Vidi 
8.6. 11: 2: 

I6. amv, Aeolice pro ἀπὸ po- 
situm, ex optimo codice D resti- 
tuit. Fritzsch. 

17. ἐξ 'E$Qvpas, ex Corintho. 
Cf. XV. gr. 
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^ N 5 4 9$ 5 € 

νῦν pav οἶκον ἔχοισ᾽ ἄνερος, ὃς πόλλ᾽ ἐδάη σόφα 

5 θ , , / 9 xe 
ὠνθρωποιῖσι νόσοις φάρμακα Nvypais ἁπαλαλκέμεν, 20 
τε N 7 δ 5.9 [4 
οἰκήσεις κατὰ Μίλλατον épavvav uer laóvov, 

€ 5 , [4 3 , / 

ὡς εὐαλάκατος Gevyevis ἐν δαμότισιν πέλῃ, 

/ e ^ 47 ^ / / , 

καὶ οἱ μνᾶστιν deu τῶ φιλαοίδω παρέχης Éévo. 

^^ / ^ / b) 5 , 
κῆνο γὰρ τίς ἐρεῖ τῷ ποτίδων σ᾽" ἦ μεγάλα χάρις 
ὃ μ N 94 / : / δὲ ^ ^ N 

ὠρῳ cvv OM/yo* πάντα ὃὲ τιμᾶντα τὰ πὰρ φιλω. 25 


XXIX. 
EIAYAAION ΚΘ. 


BH ATATROA 


Amasium alloquitur sive poeta sive quis alius, hortaturque ut 
spretis aliorum promissis sibi soli idus maneat. : Hoc quoque carmen 
Aeolicum est. 
praeeunte trocheo vel spondeo ('dactylicos Aeolicos" appellat Fritz- 
Schius, qui similes Alcael versus comparat ap. Arist. Vesp. 1234— 5.) 


Metrum glyconei genus esse videtur, dactylicum 


5 Ὁ As / N 9 / 
Oivos, ὦ φίλε παῖ, λέγεται καὶ ἀλαθεα: 


9} N / 5 / 3) 
κἄμμε χρὴ μεθύοντας ἀλάθεας ἔμμεναι. 
κἤγω μὲν ἱτὰ φρένων ἐρέω κέατ᾽ ἐν μύχῳ. 
οὐκ ὅλας φιλέειν μ᾽ ἐθέλῃσθ᾽ ἀπὸ καρδίας. 


γινώσκω, τὸ γὰρ ἅμισυ τᾶς Colas ἔχω di 


N N N ^ b / 
Ca rdv σὰν ἰδέαν, τὸ δὲ λοῖπον ἀπώλετο. 


22. Hesych. εὐηλαάκατος" περὶ 
βέλη ἢ ἔργα εὐπρεπής. 

24. τῶπος ἰδὼν σὶ (h. e. τὸ 
ἔπος) Fritzschius cum Ahrensio. 

28. τιμᾶντα, τιμήεντα. ΟἿ. 
Il. xvntr. 475. τίματα, Ahren- 
sius, Fritzschius, Meinekius ex 
codd. 

1. ἀλάθεα pro ἀλήθεια, fere ut 
ἁδέα pro ἡδεῖα 1. O5.— Plat. 
Svmp. p. 217 E, ei μὴ πρῶτον 
μὲν, τὸ λεγόμενον, οἶνος ἄνευ τε 


παίδων καὶ μετὰ παίδων ἣν ἀληθής. 
(Hine corrige Photium in otvos 
ἄνευ παιδευτῶν, ubi citatur pro- 
verbium οἶνος kai παῖδες ἀληθεῖς.) 

2. ἀλαθέας, veraces. Of. τι. 
154. 

3. κὴὐγὼ μὲν ξερέω κ.τ.λ. vix 
dubitandum quin vera scriptura 
sit, monente Meinekio. 

4. ἐθέλῃσθα ut ποθόρῃσθα 
VI. 8. 

6. ζὰ, i.e. διά. Vulgo ξῇ vel (à. 
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e N Ἁ θέ / 3) 97 
χῶταν μὲν τὺ θέλῃς, μακάρεσσιν ἴσαν ἄγω 
e / 2t 5 3 524’ ἌΝ 9 ῇ 
ἁμέραν' ὅκα δ᾽ οὐκ ἐθέλῃς τύ, μάλ᾽ ἐν σκότῳ. 
^ ^» ἢ N / 9:509 / 
πῶς ταῦτ᾽ ἄρμενα, τὸν φιλέοντ᾽ ἀνίαις δίδων ; 
IAA »/ / /'Ü / / I 
ἀλλ᾽ εἴ μοί τι πίθοιο νέος Trporyeveo Tépo, O 
^ ἢ .. b) Q ) 
TQ κα λωϊον αὐτὸς ἔχων ἔμ᾽ ἐπαινέσαις" 
/ / / 2 Ψ / 
ποίησαι καλίαν μίαν εἰν ἕνι δενδρίῳ, 
ej N Dy 9) » 
ὅππῳᾳ μηδὲν ἀπίξεται ἄγριον ὄρπετον. 
νῦν δὲ τῶδε μὲν ἄματος ἄλλον ἔχης κλάδον, 
/ 3 ῇ 
ἄλλον δ᾽ αὔριον, ἐξ ἑτέρω δ᾽ ἕτερον μάτης. 15 
» ^ b , 5/ e 7 3. ἡ 
καὶ κεν σεῦ τὸ KaXov Tis ἴδων ῥέθος αἰνέση, 
^q 5 / ^ ἢ / 
τῷδ᾽ εὔθυς πλέον ἢ τριέτης ἐγένευ φίλος, 
N ^ Ἁ ^ / 3 [4 
τὸν πρᾶτον δὲ duXeÜüvra τρίταιον ἐθήκαο. 
5 ^ € 
ἀνδρῶν τῶν ὑπερανορέων δοκέεις πνέειν. 
f. b) e , v / 9 
φίλη δ᾽, ἧς κε tions, τὸν ὕμοιον ἔχην ἀεί. 20 
3 N te [4 / 
αὐ γὰρ ὧδε πόης, ἄγαθος μὲν ἀκούσεαι 
9 »! ce / / 025 y E / y 
ἐξ ἄστων᾽ ὁ δέ τοί κ᾽ ἔρος οὐ χαλέπως ἔχοι, 
e / / 3 [4 [4 
ὃς ἄνδρων φρένας εὐμαρέως ὑποδάμναται, 
» / 5 3 / / 
κἦμε μάλθακον ἐξ ἐπόησε σιδαρίω. 


I2. Apte dicit καλιὰν, quod 
et casam et midum significat. 
Photius: καλιά. νοσσιά. ἡ οἶκος 
ξύλινος κυρίως" κάλα γὰρ τὰ ξύλα. 
Eadem fere Hesych. 

I3. ἄγριον ὄρπετον (ἑρπετὸν, 
. ut ὀμνάσθην pro ἐμνήσθην inf. 26,) 
de rivalibus intelligendum, ut de 
serpentibus ad nidum illabenti- 
bus. Of. Il. rr. 310 seqq. 

I4. κλάδον. Ar. Eccles. 897, 
οὐδέ τις στέργειν ἂν ἐθέλοι μᾶλλον 
ἢ ᾽γὼ τὸν φίλον ᾧπερ ξυνείην, ἀλλ᾽ 
ἐφ᾽ ἕτερον ἂν πέτοιτο. 

15. μαάτης quasi a μάτημι, αὖ 
ὅρημι VI. 25. Hesych. ματεῖ. 
ζητεῖ.  Fritzschius cum Bergkio 
ex uno libro μάθης, allata Hesy- 
chii glossa μαθᾶμαι" ζητῶ. Vide 
ad xxx. 26. 

I8. ἐθήκαο, aestamas. 

19. Ookées. δοκίμοις Bergk. 


Fritzsch. admodum probabiliter. 
Vide ad Xxx. 26.—mvéew, spiri- 
tum habere eorum qui te promis- 
sis sollicitant. Cf. Ar. Pac. 53. 
Confer πνεῖν τινος dictum ut ὄζειν 
τινος, et komanorum sapere ali- 
quem. 

20. φίλει (τ), assuescas. Con- 
struendum videtur τὸν ὕμοιον at. 
Vide ad xv. 10. Vel, si mavis, 
* aequalem tibi ipsi (opibus et for- 
tuna) amicum habere, eumque 
semper,' h. e. constanter amare. 
Ceterum às ke (ὡς pro ἕως, cf. 
XIV. 70) ζόῃς propter metrum 
suspecta est lectio. ds κεν ἔρης, 
quamdiu vacas amore, Fritzschius, 

23. Fort. ὅς ῥ᾽ ἀνδρῶν vel dv- 
δρών ὃς φρένας k.T.A. 

24. Alii ἐξεπόνησε σιδαρέω, 
mollem «e ex ferreo fecu. Ct. 
Soph. Aj. 650. 
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ἀλλ᾽ tampif ἀπάλω στύματός ce πεδέρχομαι. 25 
ὀμνάσθην, ὅτι πέρρυσιν ἦσθα νεώτερος, 


e 4 / N 5 ’ 
χὡτι γηραλέοι πέλομες πρὶν ἀποπτύσαι, 
N €^ / 5 » 
καὶ ῥῦσοι, veorara δ᾽ ἔχεν παλινάγρετον. 


3 2 ? / N 3 / , 
οὐκ ἔστι πτέρυγας γὰρ ἐπωμαδίαις oper | 
κἄμμες βαρδύτεροι τὰ ποτήμενα συλλάβην. 30 
ταῦτα χρὴ νοέοντα πέλειν ποτιμώτερον, 


b / / 5 / 7 
καὶ μοι τωραμένῳ συνέραν ἀδόλως σέθεν, 


: € Jf. 

ὅππως, ἁνίκα τὰν γένυν avópelav ἔχης, 
, 9 ec 

ἀλλάλοισι πελωώμεθ᾽ ᾿Αχιλλέϊοι φίλοι. 


5 N ^ / ru). 3 / 
αἱ δὲ ταῦτα φέρειν ἀνέμοισιν ἐπιτρέπεις, 


C3 
ι 


ἐν θύμῳ τε λέγεις, Τί με, δαιμόνι᾽, ἐνόχλεις" 


^ N DESSEN N / ὌΝ (€ / 
νῦν μὲν κηπὶ τὰ χρύσεα μᾶλ ἕνεκεν σέθεν 


βαίην, καὶ φύλακον νεκύων πέδα Képepov 


, 208 ^ 3 ., 
τόκα δ᾽ οὐδὲ καλεῦντος ἐπ᾽ αὐλεἴαις θύραις 


προμόλοιμί κε παυσάμενος χαλέπω "000. 40 


25. ἀπρὶξ, scil ἐχόμενος. 
Casauboni non admodum certa 
emendatio est pro αλλὰ περὶ vel 
πέριξ. ἀλλ᾽ ὑπὲρ Fritzsch. 

26. ὀμνάσθην. Vid. sup. Τ2. 
inf. XXX. 22. Ali ὀμμναάσθην 
pro ἀμμνησθῆναι,Βο.ἀναμνησθῆναι, 
dietum contendunt. lmperativus 
potius requiritur, ut eU μνήσθητι 
vel μέμνησο. Vel οὐ μέμνησαι, 
nonne recordaris ? 

3T. ποτιμώτερον (πότιμος, po- 


tabilas), h.e. molliorem, mitiorein,: 


37. νῦν μὲν K.T.N. Etsi nunc 
quidem nihil tibi denegaturus 


sim, tunc tamen, (sc. 51 me sper- 
nas) acerbo amore cum fuero 
liberatus, ne invitatus quidem 
accedam. Vv. 37, 38, ante v. 
35 transposuit Ahrensius ; du- 
bito an recte, quanquam satis 
confidenter secutus est FPritz- 
schius. 

39. τόκα, quasi τόκκα pronun- 
ciatum, ut ἀππάλω pro amaAoU . 
XXVIH. 4. Vide ad xxx. 6. Sic 
in proximo προμμόλοιμι, in XXVII. 
16, ὀππάσαι, videturque hoc pro- 
prium fuisse Aeolensibus, ut li- 
teras consonantes duplicarent. 


XXX. 
ΤΆΤ ΔΤ A: 


Ignotum diu nec infacetum canticulum, Aeolica dialecto, pror- 
sus ut proxime praecedens, scriptum ex codice Ambrosiano anno 
1864—5 eruerunt Chr. Zieglerus, Th. Bergkius. Edidit inter reli- 
qua Theocritea Fritszchius cum ampla adnotatione, anno 1869. 'l'he- 
ocrità nomen in codice non adscriptum est; verum inter alia 'Theo- 
critij Bionis, Moschi carmina ac statim post Id. xxviri. et XXIX. 
repertum fieri vix potest quin scriptor codicis saltem "Theocriti esse 
putaverit. Ejus vero auctoris genuinum esse carmen vix quis- 
quam, ut opinor, dubitabit, qui ea quae de hac quaestione scripsit 
Fritzschius diligenter perlegerit. "Titulus carminis in ipso codice 
Cor- 
ruptelas paullo graviores in ΜΌΝΟ inesse valde dolendum est; nec 
tamen multa sunt ejusmodi ut non manus emendatrix feliciter 


admoveri possit. 


est Παιδικὰ Αἰολικὰ, (ἢ. e. Παιδικὰ, carmen Aeolice scriptum). 


4 ^ / 3 / 20 , ; 
Oa, τῶ χαλέπω καϊἰνομόρω τῶδε νοσήματος. 
^ 4 f^ , 
τετόρταιος ἔχει παῖδος ἔρως μῆνα [με] δεύτερον, 
/ N / 3 3 us ^ / 3 "7 
κάλω μὲν μετρίως, ἀλλ᾽ ὄποσον παῖδι πέρι σσ᾽] ἔχει. 
^ N 
καὶ νῦν μὲν τὸ κάκον ταὶς μὲν ἔχει, rais δὲ [γύναικας] ov, 


eum, ut et in ΧΧΥΠΙ͂. XXIX. re- 
trah:tur lenis 


I. "Quar pro καὶ scripsit Berg- 


kius, Aeolicam formam  Apol- 
lonio probatam, De Adv. p. 538, 
2. /Eschylus ód et o? adhibuit, 
Pers. 122. Eum. 94. Contulit 
Fritzsch. sup. IV. 40. aíat τώ 
σκληρῶ μάλα δαίμονος, ὅς με Xe- 
λόγχει. 

2. τετόρταιος, quartamus, h.e. 
non minus acer quam quartana 
febris. Confer II. 4. X. 12. τετό- 
ρων legitur ΧΙΥ. 16. 

3. κάλω, h.e. 
totum carmen, 


καλοῦ. | Per 
utpote  Aeoli- 


fere accentus, 
autem spiritus plerumque pro as- 
pero praeponitur.— uerpícws, ἐπίει- 
κῶς, satis formosi quidem lius, 
imo formosioris etiam. quam. pue- 
vum, decet, h.e. qualis solus deus 
esse debet. Codex rà παιδὲ περιέ- 
χει, quod ex conjectura supplevi. 

4. ταὶς, ie. τάς. Deest γύ- 
ναικας in codice. Supplementum 
versus ex loco non absimili as- 
sumpsi, VII. 120. αἱ δὲ γυναῖκες, 
ἁἰαῖ, φάντι, Φιλῖνε, τό τοι καλὸν 
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ταῖς tÓ αὖ τοῦτο χάρις ταῖς δὲ παραύαις γλύκυ 


/ 
μειδίᾳ. 
y 3 9509 4} 
τάχα δ᾽ οὐδ᾽ ὅσον 
ἔχθες γὰρ παρίων 


5 


9, 3 , 3 95. 9 / 
ὕπνω ᾿πιτύχην ἔσσετ᾽ ἐρωία" 
ἔδρακε λέπτον με δι’ ὀφρύγων 


αἰδέσθεις ποτίδην ἀντίος, ἠρεύθετο δὲ χρόα. 


ld ^ 

ἔμεθεν δὲ πλέον τᾶς κραδίας epos ἐδράξατο, 

3 5 3 3 / 37 » N b 

εἰς οἶκον δ᾽ ἀπέβαν ἔλκος ἔχων καὶ TÓ......... | IO 


πόλλα δ᾽ εἰσκαλέσας θῦμον ἐμαύτῳ διελεξάμαν' 


, δὴ A^ 5 [4 2 5 / / » » 
TL δὴ ταῦτ᾽ ἐπόησ᾽; ἀλοσύνας τί ἔσχατον ἔσσεται: 

, 3 3 D » / 3 / / 
λεύκας οὐκ ἐπίσησθ' ὄττι φόροις ἐν κροτάφοις τρίχας ; 
9 / ; / / 4 NA / 
ὦρα τοι φρονέειν μήτ]. νέος τὰν ἰδέαν πέλη ; 

, 9 9 / e fe^ 
πάντ᾽ épO, ὄσσα περ οἱ TOV ἐτέων ἄρτι γεγευμένοι. 15 


ἄνθος ὑπορρεῖ --- παραύαις, Ae- 
olice pro παρειαῖς. Cod. παραύ- 
λαις et μειδίαμα. |  Correxit. Berg- 
kius. Sensus videtur esse; *quae- 
dam dolent, aliae non, amore 
scil pueri perculsae; aliis hoc 
(malum) etiam gratum est: adeo 
dulce genis arridet,' sc. puer ille. 
Codex autem τᾶς γᾶς, quod dubi- 
tanter correxi. Non admodum 
probabiliter, me judice, Fritz- 
Schius: ἅπαν τοῦτο xdpuw yu, ad- 
dito, * olim quid in libris fuerit 
Oedipus viderit." 

6. τάχα. Fortasse τάκχα va- 
lebat, ut ὄκχος, Bpókxos, σκύπῴφος 
etc. Inf. ver. 9 ἔμμεθεν, ver. 25 
ὃς δὲ pro ὁ δὲ facile restitui pos- 
sit. Vide ad ΧΧΥΠΙΙ. 4; XXIX. 39. 
- ἐρωία, requies, ἀνάπαυσις, ἐρωή. 
Laudant Hesychium: ἐρωία᾽ ἐρω- 
μένη, ubi Bergkius ἐρωὴ pro ἐρω- 
μένη legendum putat. Sensus est; 
fortasse mox ne dormire quidem 
licebit. 

. ὀφρύγων, i.e. ὀφρύων. 
Codex λεπτὰ μελιφρύγων.  Berg- 
kius λέπτ᾽ ἄμμε δί ὀφρύγων. 
Hesychius: ὀφρύγη. χῶμα, λόφος, 
αἱμασιά.---ὀφφρυγνᾷ. ὁμοίως (sc. 
praeced. ταῖς ὀφρύσι vevei).. Βοιω- 


τοί. Νοβίγιατῃ est verbum, (ío 
jfvrown. 

9. ὥρος, h.e. ὁ ἔρος, Bergkius 
pro σωρός. 


IO. καὶ τὸ [κέαρ δάκων] sup- 
plevit Fritzschius. 

II. εἰσκαλέσας, συναγείρας, ut 
dieuntur homines ἔνδον γενέ- 
σθαι.---διελεξάμαν Bergk. pro óié- 
Av£e. 

I2. ἐπόησα, feci ; émóns Fritz- 
schius.— Aoc ras, ἠλοσύνης, stul- 
titiae, ab Nos vel ἠλεός. | Utitur 
hoe vocabulo Nicander, Alex. 
420. 

13. ἐπίσησθα, ut ποτόρησθα, 
VI. 8. est ab ἐπίσημιΞ: ἐπίσταμαι. 
Simplex ica — οἷδα legitur sup. 
V. IIQ. Cf. τὸν ἰσᾷς τὺ, XIV. 
34. Codex ἐπίσθησ θ᾽. Fritz- 
schius ex Kreussleri conjectura 
οὐ συνίησθ᾽. Qui digamma deside- 
rant, iis οὔκι Είσησθ᾽ scribere in 
promptu est.—dópos, verbum 
Aeolieum, ut δοκίμοι inf. 25.— 
τρίχας Fritzsch. pro τρία. 

I4. μή τι νέος scripsi pro 
pA...wéos, | Numquid te putas 
adhue jwvenilem. formam, habere ζ 

15. ἄρτι. Codex ἄρτια. Vide 
sup. ad XIV. 51, Qué nuper αἸΊυ08 
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DIO P y 

καὶ μὴν ἄλλος ἐράσθη" τὸ δ᾽ ἄρ᾽ ἧς λώιον, ἔμμεναι 

^ ^ ^ / , 
ξεῖνον τῶν xaXémov maios épáv|ve ueXernuarov]. 

^ N hy / e Ἁ A 9 € 3 / ! 
TO μὲν γὰρ βίος ἕρπει τὸ πρόσω γ᾽, ὡς ἐλάφω Üoas, 

/ lA 5 / 
ὀτλάσει δ᾽ érépav ποντοπόρην αὔριον ἀμέραν, 
3 3 n he / : 

οὐδ᾽ αὔτῳ γλυκέρας àvÜeuov ἄβας πεδ᾽ ὑμαλίκων 20 

m »€ , N A 3 7 9 , 
pévev τῷ δ᾽ ὁ πόθος καὶ τὸν ἔσω μύελον ἐσθίει 


3 / / 9:157. / δια ἘΠ 
ὀμμιμνασκομένῳ, πόλλα δ᾽ ὄρη νύκτος ἐνύπνια. 

/ b) “ ἢ / 3 δ 
παύσασθαι δ᾽ ἐνίαυτος χαλέπας οὐκ ἵΐκανος νόσω.] 
00^ » , 9. » ^^ 3 / . 
ταῦτα Kürepa πόλλα qpor ἔμον θῦμον ἐμεμψάμαν 

^^ 3 3 [/ / à 
ὁ δὲ τοῦτ᾽ ἔφατ᾽" ὄττις δοκίμοι τὸν δολομάχανον 25 


/ » 3 / N € N b / 
νικάσειν "Epov, οὗτος δοκίμοι τοὶς ὑπὲρ ἀμμέων 


y e f »/ 3 4 » 
εὔρην βραϊδίως doTepas ὀπποσσάκις Évvea. 


gustaverunt significat eos qui 
modo excesserunt ex ephebis, 
aetate provectiores sunt. 

I6. ἐράσθη scripsi pro ἐλάθει, 
duce ipsa loci sententia: αὐ enim 
alius amore captus est. Melius 
fwisset. omnino nescire quid, esset 
pueri curam, habere. 

17. Hune versum ex conjec- 
tura supplevi. | Cf. Μίλλατον 
ἐράνναν, XXVIII. 2I. 

18. τὸ πρόσω γ᾽ ὡς k.T.. 
Πουῖς enim (sc. mihi, cui opponi- 
tur ἄλλος,) aetas procedit, wt 
cervae velocis. lta emendavi id 
quod in cod. corruptissime legi- 
tur, ἕρπε ρωϊσαγόνοις, Fritzschius 
post Bergkium προγόνοις σ᾿ ἐλάφω 
00as. "Videtur poeta ὑπερβολι- 
κῶς dicere, se vivacis cervae ae- 
tatem mox aequaturum, h.e. 
jam seniorem fieri. Confer Soph. 
Trach. 547, ὁρῶ γὰρ ἥβην τὴν 
μὲν ἕρπουσαν πρόσω, τὴν δὲ φθί- 
νουσαν. Quamquam hic quidem 
versus certa emendatione sanari 
non potest. 

IQ. ὀτλάσει. Codex óAdoce. 
Kreusslerus ἀλλάσσει, quod re- 
cepit Fritzschius, qui cetera sic 
refinxit, ἑτέρᾳ ποντοπόρην αὔριον 
ἄμερος, sed. hanc &lle vitam mutat 


die crastino, ut matis vela pandat 
in partem alteram. | Quae ego ne 
explicatione quidem addita in- 
telligere possum. Mihi sensus 
hujusmodi esse videtur, οὐ difficile 
esse sentiet cras navigare, i.e. mox 
ita segnis fiet, senio sc. confec- 
tus, ut nihil agat, nihil audeat. 
Hesych. ὀτλώ" πονῶ, κακοπαθῶ. 

21. τῶν δὲ κιτ.λ. Nihilominus 
€jus (sc. amasii) desideriwm $n- 
tam, cordis medullam —exedit 
(amatori) quotiens remaniscitur, 
saepe etiam. $n somms ewm, se vi- 
dere putat. Confer ὀμνάσθην, 
XXIX. 26. 

23. ἔκανος νόσω probabiliter sup- 
plevit Fritzschius, qui χαλεπᾶς 
νόσω εὗρέτι μᾶκος contulit, II. 95. 

26. ὁ δὲ, sc. mens mea, qua- 
eum colloquebar. ---δοκίμοι, δοκεῖ, 


forma Aeolica, ut sup. 13 $ópors, 


quasi a δοκίμωμι, quam formam 
agnoscit Hesychius: δοκιμοῦν" 
δοκιμάζειν. ---δοκίμωμι (cod. δοκί- 
μωμαιὴ δοκῶ καὶ οἴομαι. 

20: E. 1. ο7, τ΄ θὴν τὸν 
"Ἔρωτα κατεύχεο, Δάφνι, λυγιξῆν. 

27. βραϊδίως, h.e. ῥᾳδίως cum 
dicammate. Confer βρόδον, Bpá- 
Kk", frigus et pbyos — Hesych. 
βραίδιον" ῥᾷδιον, Αἰολεῖς. 
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N ^ vi 50^ / / / N 4} 
καὶ νῦν εἴτ᾽ ἐθέλω χρή με μάκρον σχόντα τὸν ἄμφενα 
3f EY / »y 9 3 9 * ^ N 9) 
ἔλκειν τὸν ζύγον, εἴτ᾽ οὐκ ἐθέλω" ταῦτα γὰρ ὥγαθος 
e 
βούλεται θεός, ὃς καὶ Atos ἔσφαλε μέγαν νόον 30 
y / » / / 3 ’ 
καύτας ἱζυπρογενήας. ἔμε μάν, φύλλον ἐπάμερον, , 
/ 3 5 , 
σμίκρας δεύμενον αὔρας ὀνέμων, ἦκα φόρην [Tpérei.] 


28. σχόντα Bergkius pro ἔχον- 
τα.---ἄμφενα, h.e. αὐχένα. Hesych. 
ἀμῴφήν: αὐλήν. Ubi αὐχὴν re- 
stituit Salmasius.  JJecet me, qui 
olim, cervicem mimis altam. habe- 
bam, munc jugum, trahere. Pla- 
toni, Phedr. p. 253 D, equus 
generosus ὑψαύχην dicitur. 

31. ζυπρογενῆας codex, forma 
A eolica pro Kurpovyevetas. —dvA- 
λον pro φίλον Th. Fritzschius, 
qui contulit Il. νι. 147, φύλλα 
τὸ μέν τ᾽ ἄνεμος χαμάδις χέει. 


Me vero, im «num dm, ceu 
folvwm, | durante, quod  tenmws 
tantum, venti aura indigeat, sc. 
ut dissipetur, me, inquam, leviter 
ferre decet sc. τὰν συμφοράν .--- 
ὀνέμων pro ὁ μέλλων F'ritzschius, 
qui tamen verbum ab ἀνεμόω vel 
ἀνέμωμι esse Statuit. Confer 
ὀμνάσθην pro ἀμνάσθην XXIX. 
26, μολάχη pro μαλάχη, malva. 
—In fine versus πρέπει supple- 
v:t Fritzschius. 
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Student's Guide to the University of Cambridge. | 6s. 6d. 

Oxford : Its Life and Schools. 15. 6d. 

The Schoolmaster's Calendar. Published Annually (December). 18. 


BIBLIOTHECA CLASSICA. 


A Series of Greek and Latin Authors, with English Notes, edited by 
M eminent Scholars. 8vo. 
Ἔα The Works with an asterisk (ἢ) prefived can only be had, in the Sets of 26 Vols, 


Aeschylus. By F, A. Paley, M.A., LL.D. 85, 

Cicero's Orations. By G. Long, M.A. 4 vois. 22s. 
Demosthenes. By h. Whiston, M.A. 2 vols. 10s. 
Euripides. By F. A. Paley, M.A., LL.D. 3 vols. 245, 
Homer. By F. A. Paley, M.A., LL.D. "Tbe Iliad, 2 vols. 14s. 
Herodotus. By Rev. J. W. Blakesley, B.D. 2 vols. 125. 
Hesiod. By F. A. Paley, M.A.,, LL.D. 55. 

Horace. By Rev. A. J. Macleane, M.A. 85s. 

Juvenal and Persius. By Rev. Α. J. Macleane, M.A. 6s. 
Plato. By W. H. Thompson, D.D. 2 vols. 5s. each. 
Sophooles. Vol. I. By Rev. F. H. Blaydes, M.À, 85. 
Vol. II. F.A. Paley, M.A.,, LI.D. 6s. 

"Tacitus: The Annals, By the Rev, P. Frost, 85, 
"Terence. Dy E. St. J. Parry, M.A, 8s, 


Virgi. By J. Oonington, M. A, Revised by Professor H. Nettleship., 
3 vols. 10s, 6d. each. 


Àn Atias of Classical Greography; 24 Maps with celoured Out- 


lines. Imp. S8vo. 6s. 





2 George Dell and Sons 


GRAMNMIAR-SCHOOL CLASSICS. 


A Series of Greek and Latin Authors, with English Notes. 
JCcap. 8vo. 
Cesar: Be Bello Gallico. By George Long, M.A. 45. 
Deoks L-IIT. ForJuniorClasses. By G. Long, M.A. 1s. 6d. 
—— —— Books IV. and V. 1s.6d. Books VI. and VII. 1s. 64. 


Osgtullus, Tibullus, &nd Propertius. Selected Poems. With Life. 
By Rev. A. H. Wratislaw. 25. 6d. 


Cieero: De Senectute, De Amicitia, and Select Epistles. ΒΥ 
George Long, M.A. 3s. 


Cornelius Nepos. Dy Hev. J. F. Maemichael. 25. 


Homer: Iliad. Books I.-XII. Ἐν F. A. Paley, M.A., LL.D, 
4s. 6d. Also in 2 parts, 2s. 6d. each. 


Horace: With Life. By A. J. Macleane, M.A. 3s.6d. In 
2 parts, 2s. each. 


Juvenal: Bixteen Satires. Dy H. Prior, M.A. 85. 6d. 
Martial: Select Epigrams. With Life. By F. A. Paley, M.A., LL.D. 
4s. 6d. 





Ovid: the Fasti. By F. A. Paley, M.A., LL.D. 3s.6d. Books I. 
and TI. 1s.6d. Books III. and IV. 1s. 64d. 
Sallust: Catilina and Jugurtha. With Life. By G. Long, M.A. 


and J. G. Frazer. 3s. 6d., or separately, 2s. each. 
Tacitus: Germania and Agricola. By Rev. P. Frost. 2s. 6d. 


Virgil: Bucolies, Georgies, and Z/Eneid, Books I.-IV.  Abridged 
from Professor Conington's Edition. 4s. 6d.—ZEneid, Books V.-XII. 4s. 6d. 
Also in 9 separate Volumes, as follows, 1s. 6d. each :— Bucolies—Georgics, 
I. and II.—Georgies, TIT. and IV.—/ZEneid, T. and II.—Z7Eneid, IIT. and 
IV.—JZEmeid, V. and VI.—ZEneid, VII. and VIII.—ZEneid, IX. and X.— 
JEneid, XI. and XII. 


Xenophon: The Anabasis. With Life. By Rev.J. F.Macmichael. 
3s. 6d. Also in 4 separate volumes, 1s. 64. each:—Book I. (with Life, 
Introduction, Itinerary, and Three Maps)— Books II. and III.—IV.and V. 
—VI. and VII. 

The Cyropedia. By G. M. Gorham, M.A. 3s. 6d. Books 

l. and II. 1s. 68.— Books V. and VI. 1s. 6d. 


Memorabilia. By Percival Frost, M.A. 3s. 


A Grammar-School Atlas of Classical Geography, containing 
Ten selected Maps. lImperial8vo. 93s. 








Uniform with the Series. 


The New 'estament,in Greek. With English Notes, &e. By 
Rev. J. F. Maemichael. 4s. 6d. In 5 parts, The Four Gospels and the Acts. 
Sewed, 6d. each. 
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CAMBRIDGE GREEK AND LATIN TEXTS. 


Aeschylus. By F.A. Paley, M.A., LL.D. 2s. 

Cesar: De Bello Gallico. By G. Long, M.A. 1s. 6d. 

Cicero: De Senectute et De Amicitia, et Epistolee Selects. 
By G. Long, M.A. 1s. θᾶ. 

Ciceronis Orationes. In Verrem. By G. Long, M.A. 25.64. 

Emripides. By F. A. Paley, M.A., LL.D. 3 vols. 2s. each. 

Herodotus. By J. G. Blakesley, B.D. 2 vols. 55s. 

Homeri Ilias. I.-XII. By F. A. Paley, M.A., LL.D. 1s. θά. 

Horatius. By A. J. Macleane, M.A. 1s. 64. 

Juvenal et Persius. By A.J. Macleane, M.A. 15. 6d. 

Lucretius. By H. A. J. Munro, M.A. 25. 

Sallusti Crispi Catilina et Jugurtha. By G. Long, M.A. 1s. 6d. 

Sophocles. By F. Δ. Paley, M.A., LL.D. 2s. 6d. 

Terenti Comoedie. By W. Wagner, Ph.D. 235. 

Thucydides. By J. G. Donaldson, D.D. 2 vols. 4s. 

Virgilius. By J. Conington, M.A. 25. 

Xenophontis Expeditio Cyri. By 7. F. Macmichael, B.A. 1s. θά. 

Novum 'Testamentum Grzce. By F. H. Scrivener, M.A., D.C.L. 
4s. 6d. An edition with wide margin for notes, half bound, 12s.  EriT1O 
MAJOR, with additional Readings and References. 7s. 6d. See page 14. 


CAMBRIDGE TEXTS WITH NOTES. 


A Selection of the most wuswalla read of the Greek and, Latin Authors, Annotated fov 
Schools, Edited by well-known Classical Scholars. .Fcap. δυο. 1s. 6d. each, 
with. exceptions. 

* Dr. Paley's vast learning and keen appreciation of the difficulties of 
beginners make his school editions as valuable as they are popular. In 
many respeets he sets a brilliant example to younger scholars.'—Athenawm., 

* We hold in high value these handy Cambridge texts with Notes.'— 
Saturday Review. 


Aeschylus. Prometheus Vinctus.— Septem contra Thebas.—4Aga- 
memnon.—FPFersae.—Eumenides.—Choephoroe. By F.A. Paley, M. A., LL.D. 

Euripides. Alcestis.—JM edea.— Hippolytus.— Hecuba. — Baechae, 
—ion. 2s.—Orestes. — Phoenissse.—'Troades.—Hercules Furens.—Andro- 
mache.—Iphigenia in Tauris.—Supplices. Dy F. A. Paley, M.A., LL.D. 

Homer. lliad. Bookl. By F. A. Paley, M.A.,, 1.1... 1s. 

Sophoeles. Oedipus Tyrannus.—Oedipus Coloneus.——JAntigone. 
—Hleetra—Ajax. By FE. A. Paley, M.A., LL.D 

Xenophon. Anabasis. In 6 vols. ἜΣ TONER Melhuish, M.A., 
Assistant Classical Master at St. Paul's School. 

Hellenies, Book II. By L. D. Dowdall, M.A., B.D. 23. 

Hellenies, Book I. By L. D. Dowdall, M.A., B.D. 

[In the press. 
Cicero. De Senectute, De Amicitia and Epistole Selects. By 
G. Long, M.A. 
Ovid. Fasti. By F. A. Paley, M.A .LL.D. In 3 vols., 2 books 


in each. 2s. each vol. 








4 George Bell and Sons 
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Ovid. Selections. Amores, rita Heroides, M Fee 
By A. J. Macleane, M.A. 

Terence. Andria.—Hauton Timorumenos.—Phormio.—Adelphoe. 
By Professor Wagner, Ph.D. 

Virgil Professor Conington's edition, abridged in 12 vols. 


Others in preparation. 


PUBLIC SCHOOL SERIES. 


Α Series of Classical Texts, awnotated ὃψ well-known Scholars, Cr, 8vo, 


Aristophanes. The Peace. By F. A. Paley, M.A., LL..D. 45. θᾶ. 
The Acharniang. By F. A. Paley, M.A., LI..D. 4s. θά. 
The Frogs. By F. A. Paley, M.A., LT..D. 45. θά. 

Cioero. "The Letters to Áttieus. Bk. I. By A.Pretor, M.A. 45. θά. 
Demosthenes de Falsa Legatione. By R. Shilleto, M.A. 6s. 
The Law of Leptines By B. W. Beatson, M.A. 35s. 6d. 


Livy. Book XXI. Edited, with Introduction, Notes, and Maps, 
by the Rev. L. D. Bowdall, M.A., B.D. 3s. 6d. 


Book XXII. Edited, &e., by Rev. L. D. Dowdall, M.4., 
B.D. 85. θᾶ. : 


Plato. The Apology of Socrates and Orito. By W. Wagner, Ph.D. 
Ἰοὺ Edition. 3s.6d. Cheap Edition, limp cloth, 2s. 6d. 


Tbe Phedo. 9th Edition. By W. Wagner, Ph.D. 5s. θά. 
The Protagoras. 4th Edition. By W. Wayte, M.A. 4s. 6d. 
The Euthyphro. 3rd Edition. By G. H. Wells, M.A. 3s. 
The Euthydemus. By G. H. Wells, M.A, 45. 


The Republie. Books I. & II. By G. H. Wells, M.A. 3rd 
Edition. 5s. 6d. 
Fiautus. The Aulularia... By W. Wagner, Ph.D. 3rd Edition. 4s. 6d, 


———— ""heTrimummus. By W. Wagner, Ph.D. 3rd Edition. 4s. 64. 
The Mensechmei. By W. Wagner, Ph.D. 2nd Edit. 4s. 64d. 
—— — "The Mostellaria. By Prof. E. A, Sonnenschein. 5s. 


The Rudens. Edited by Prof. E. A. Sonnenschein. 
[ In the press, 
phoeles. "The Trachinim. By A. Pretor, M.A. 45. θα. 


: et The Oedipus Tyrannus. By B. H. Kennedy, D.D. 55s. 
Terenoc. By W. Wagner, Ph.D. 2nd Edition. 758. 64. 
Theocritus. By F. A. Paley, M.A., LL.D. 2nd Edition. 4s. 64. 


"Thucydides. Book Vi. By T. W. Dougan, M.A., Fellow of St. 
John's College, Cambridge. 3s. 6d. : 


Others in preparation. 


CRITICAL AND ANNOTATED EDITIONS. 
Aristophanis Comoedie. By H. A. Holden, LL.D. ὅνο. 2 vols. 

Notes, Illustratious, and Maps. 23s. 6d. Plays sold separately. 
Ccwsars Seventh Campaign in Gaul, B.C. 52. By Hev. W. C. 

Compton, M.A., Assistant Master, Ursus am School. Crown 8vo. 4s. 
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Calpurnius Siculus, By C. H. Keene, M.A. Crown 8vo. 6s, 

Catuilus. Α New Text, with Critieal Notes and Introduction 
by Dr. J. P. Postgate. Japanese vellum.  Foolscap 8vo. 95. 

Corpus Poetarum Latinorum. Edited by Walker. 1 vol.8vo. 18s. 

Horace. Quinti Horatii Flacci Opera. By H. A. J. Munro, M.A. 
Large Svo. 10s. 6d. 

Livy. The first five Books. By J. Prendeville. 12mo. roan, ὅς. 
Or Books I.-III. 3s. 6d. IV. and V.3s. 6d. Or the five Books in separate 
vols. 1s. 6d. each. 

Lucan. The Pharsalia. By C. E. Haskins, M.A., and W. E. 
Heitland, M.A. Demy Svo. 14s. 

Lucretius. With Commentary by H. A. J. Munro. 4th Edition. 
mos I. Lun II. Introduction, Text, and Notes. 18s. Vol. III. YTrans- 
a U1011. 8. 

Ovid. P.Ovidii Nasonis Heroides XIV. By Α, Palmer, M.A. 8vo. 6s, 

P. Ovidii Nasonis Ars Amatoria et Amores. By the Rev. 

H. Willams, M.A. 85, 6d. 

Metamorphoses. Book XIII. By Chas. Haines Keene, M.A. 

2s. 6d. 

Epistolarum ex Ponto Liber Primus. ByC.H.Keene,M.A. 35. 

Propertius. Sex Aurelii Propertii Carmina, | By F. A. Paley, M.A,, 
LL.D. Svo. Cloth, ὅ3. 

Sex Propertii Elegiarum. Libri ΤΥ. Eecensuit A. Palmer, 
Collegii Sacrosanctz et Individusz "Trinitatis juxta Dublinum Socius. 
Feap. 8vo. 3s. 6d. 

Sophocles. The Oedipus "Tyrannus. By Β. H. Kennedy, D.D. 
Crown 8vo. 8s. 

Thucydides. 'The History of the Peloponnesian War. By Richard 
Shileto, M.A. Book I. 8vo. 6s.6d. Book II. 8vo. 5s. 6d. 














LOWER FORM SERIES 


With Notes and Vocabularies. 


Elogse Latinz; or, First Latin Reading-Dook, with English Notes 
puc à ero By the late Rev. P. Frost, M.A. New Edition. Feap. 

vo. 18. 6d. 

Latin Vocabularies for Repetition. Dy A.M. M. Stedman, M.A, 
2nd Edition, revised.  Feap. 8vo. 15. 6d. 

Easy Latin Passages for Ünseen Translation. ΒΥ A. M. M. 
Stedman, M.A. Feap.8vo. 1s. 6d. 

Virgil's Zineid. Book I1. Abridged from Conington's Edition by 
Rev. J. G. Sheppard, D.C.L. With Vocabulary by W. F. R. Shilleto. 
15. θα. ἷ [.Now ready. 

Csesar de Bello Gallico. Books I., IT. and HI. With Notes by 
George Long, M.^A., and Vocabulary by W. EF. R. Shilleto. 1s. 6d. each. 

'T'ales for Latin Prose Composiüion, With Notes and Vocabu- 
lary. By G. H. Wells, M.A. 2s. 

A Latn Verse-Book. An Introductory Work on Hexameters 2nd 
Pentameters. By the late Rev. P. F»ost, M.A. New Edition, Fcap.8vo. 
2s. Key (for Tutors only), 5s. 

Analecta Grseeg& Minora, with Introductory Sentences, English 
Notes, and a Dictionary. ΒΥ thelate Rev. P. Frost, M.A. New Edition. 
Feap.8vo. 2s. i 

Greek '"l'estament Selections, 2nd Edition, enlarged, with Notes 
&nd Vocabulary. By ἃ. M. M. Stedman, M.A. Foeap.S8vo. 28. 6d, 


6 George Bell and Sons 
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LATIN AND GREEK CLASS-BOOKS. 


(See also Lower Form Se ies.) 


Faciliora. An Elementary Latin Book on ἃ new principle. By 
the Rev. J. L. Seager, M.A. 25. 6d. 

First Latin Lessons. By A. M. M. Stedman. 15. 

Easy Latin Eixercises, for Use with the Revised Latin Primer 


and Shorter Latin Primer. By A. M. M. Stedman, M.A. (Issued with the 
consent of the late Dr. Kennedy.) Crown 8vo. 2s. 6d. 


Miscellaneous Latin Exercises. By A. M. M. Stedman, M.4A. 
Feap. 8vo. 15. 6d. s 

A Latin Primer. By hev. A. C. Olapin, M.A. 15. 

Auxilia Latina.  À Series of Progressive Latin Exercises. By 


M.J.B.Baddeley, M.A. Feap.8vo. Partl.Accidence. 3rd Edition, revised, 
2s. Part II. 4th Edition, revised. 2s. Key to Part II. 2s. 6d, 


Scala Latina. Elementary Latin Exercises. By Rev. J. W. 
Davis, M.A. New Edition, with Vocabulary. Feap.8vo. 95. 6d. 

Passages for Translation into Latin Prose. By Prof. H. Nettle- 
ship, M.A. 3s. Key (for Tutors only), 4s. 6a. 

Latin Prose Lessons. By Prof. Church, M.A. 9th Edition. 
Feap. 8vo. 2s. 6d. 

Anelvytical Latin Exercises. By C. P. Mason, B.À. 4th Edit. 
Part I., 1s. 6d. Part II., 2s. θα. 


By T. Corriws, M.A., Head Master of the Latin School, Newport, 
Salop. 


Latin Exercises and Grammar Papers. 6th Edit. Fcap. 8vo. 2s. 6d. 
Unseen Papers in Latin Prose and Verse. With Examination 
Questions. 4th Edition. Feap.8vo. 25s. 6d. 


in Greek Prose and Verse. With Examination Questions. 
3rd Edition. Fcap.8vo. 3s. 


Easy Translations from Nepos. Csesar, Cicero, Livy, &o., for 
Retranslation into Latin. With Notes. 258. 
By A. M. M. Srzp»uaN, M. A., Wadham College, Oxford. 


Latin Examination Papers in Grammar and Idiom. 2nd 

Edition. Crown 8vo. 2s.6d. Key (for Tutors and Private Students only), 6s. 

Greek Examination Papers in Grammar and Idiom. 25. 6d. 
By the Rzv. P. Fnosr, M.A., St. John's College, Cambridge. 


Materials for Latin Prose Composition. Dy the late hev. P. 
Frost, M.A. New Edition. Feap.S8vo. 2s. Key (for Tutors only), 4s. 

Materisls for Greek Prose Composition. New Edit. Feap. 8vo. 
2s. 6d. Key (for Tutors only), 5s. 

Florilegium Poeticum.  EHilegiac Extracts from Ovid and Tibullus, 
New Edition. With Notes. PFeap.8vo. 2s. 


By H. A. HorpzN, LL.D., formerly Fellow of "Trinity Coll., Camb. 


Folorum Silvula. Part I. Passages for Translation into Latin 
Elegiac and Heroic Verse. 10th Edition. Post8vo. 738. θᾶ. : ; 

Part II. Select Passages for Translation into Latin Lyrie 
and Comie Iambie Verse. 3rd Edition. Post8vo. 5s. : 

Folia Silvulse, sive Ecloge Poetarum Anglicorum in Latinum et 
Graecum conversze. Svo. "Vol. TI. 4s. 6d. ἷ : 

Foliorum Centuris. Select Passages for Translation into Latin 
and Greek Prose, 0th Edition. PostS8vo,. 88. 








KFEducationat Works. 1. 


Soeala Greca: a Seriesof Elementary Greek Exercises. By Rev. J. W., 
Davis, M.A., and R. W. Baddeley, M.A. 3rd Edition. Fcap.8vo. 25. 6d. 

Greek Verse Composition. By G. Preston, M.A. 5th Edition. 
Crown 8vo. 4s. 6d. 

Greek Particles and their Combinations according to Attie Ugage. 
À Short Treatise. By F. A. Paley, M.A., LL.D. 25. 6d. 

Rudiments of Attic Construetion and Idiom.  By.the hev. 
W. C. Compton, M.A., Assistant Master at Uppingham School. 93s. 

Anthologia Grseea. Α Selection of Choice Greek Poetry, with Noteg. 
By EF. St. John Thackeray. 4th and Cheaper Edition. 16mo. 4s. 6d. 

Anthologia Latina. Α Selection of Choice Latin Poetry, from 
Nsvius to Boéthius, with Notes. By Rev. EF. St. John Thackeray. Revised 
and Cheaper Edition. 1l6mo. 4s. 6d. 


TRANSLATIONS, SELECTIONS, &o. 
*. Many oí the following books are well adapted for School Prizes. 


Aeschylus. "Transiated into English Prose by F. A. Paley, M.A., 
LL.D. 2nd Edition. 8vo. 7s. 64d. i 

Translated into English Verse by Anna Swanwiek. 4th 
Edition. Post S8vo. 5s. 

Horace. The Odes &nd Carmen Szceulare. In English Verse by 
J. Coningten, M.A. 10th edition. Feap.8vo. 5s. 6d. i 
The Satires and Epistles. In English Verse by J. Coning- 

ton, M.A. 7th edition. 68. 6d. 

Odes. Englished and Imitated by various hands. 15, 6d. 

Plato. Gorgias. Translated by E. M. Cope, M.A. 8vo. 2nd Ed. 75. 

Philebus. Trans. by Εἰ. A. Paley, M. A., LL.D. Sm. 8vo. 4s. 

Thestetus. Trans. byF. A. Paley, M. A., LL.D. Sm.8vo. 4s. 

AnalysisandIndexof the Dialogues. By Dr. Day. Post8vo. 5s. 

Sophocles. Oedipus Tyrannus. By Dr. Kennedy. 18. 

The Dramas of. HRendered into English Verse by Sir 
George Young, Bart., M.A. ὅνο. 12s. 6d. 

Theocritus. ln English Verse, by C. S. Calverley, M.A. New 
Edition, revised. Crown 8vo. 7s. 6d. 

Translations into English and Latin. By C. 8S. Calverley, M.A. 
Post 8vo. 75s. 6d. 

Translations into English, Latin, and Greek. By R. C. Jebb, Litt. D., 
H. Jackson, Litt.D., and W. E. Currey, M.A. Second Edition. 8s. 

Bixiracts for "Translation. By R. C. Jebb, Litt. D., H. Jackson, 
Litt.D., and W. E. Currey, M.A. 45. 6d. 

Between Whiles. Translations by Rev. B. H. Kennedy, D.D. 
2nd Edition, revised. Crown 8vo. 5s. 

Sabrinae Corolla in Hortulis Regiae Scholae Salopiensis 
Contexuerunt Tres Viri Floribus Legendis. Fourth Edition, thoroughly 


Revised and Rearranged. With many new Pieces and an Introduction. 
[ Ready invmediately. 























REFERENCE VOLUMES. 


A Latin Grammar. By Albert Harkness. Post 8vo. 6s. 

By T. H. Key, M.A. 6th Thousand. Post 8vo. 85, 

A Short Latin Grammar for Schools. by T. H. Key. M.A. 
F 


o 
ILS. 1Cth Edition. PostSvo. 35.94. 
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À Guide to the Choice of Classical Books. ἘΣ J. B. Mayor, M.A. 


3rd Edition, with à Supplementary List. Crown 8vo. 4s. 6d. Supple. 
mentary List separately, ls. 6d. 


The Theatre of the Greexs. By 7. W. Donaldson, D.D. 8th 
Edition. Post8vo. 5s. 
Keightleys Mythology of Greece and Italy. 4th Edition. 5a. 


CLASSICAL TABLES. 
Latin Accidenee. By the Rev. P. Frost, M.A. 15. 
Latin Versification. 15. 
Notabilia Qussdam; or the Principal Tenses of most οἱ the 


Irregular Greek Verbs and Elementary Greek, Latin, and French Con- 
struction. ον Edition. 15. 


Richmond Rules for the Ovidian Distich, &c. By J. Tate, M.A. 15. 

"he Principles of Latin Syntax. 1s. 

Greek Verbs. A Catalogue of Verbs, lrregular and Defective. By 
J. S. Baird, T.C.D. 808 Edition. 258. 6d. 

Greek Accents (Notes on). By À. Barry, D.D. New Edition. 1s. 

Eomerie Dialeot. lis Leading Forms and Peculiarities. By J. 8. 
Baird, T.C.D. New Edition, by W. G. Rutherford, LL.D. 15. 

Greek Accidenee. By the Rev. P. Frost, M.A. New Edition. 14. 


CAMBRIDGE MATHEMATICAL SERIES. 
Arithmetio for Sehools. By C. Pendlebury, M. A. 3rd Edition, 
revised and stereotyped, with or without answers, 4s. 6d. (Or in two 
parts, 2s. 6d, each. 
EXAMPLES (nearly 8000), without answers, in à separate vol. 3s. 

In use at St. Pauls, Winchester, Charterhouse, Merchant "Taylors', 
Christ's Hospital, Sherborne, Shrewsbury, and at many other 
Schools and Colleges. 

Algebra. Choice and Chance. By W. A. Whitworth, M.A, 4th 

Edition. 6s. 

Euclid. Books IL-VI. and part of Books XI. and XII. By H. 

Deighton. 4s.6d. Xey (for Tutors only), 5s. Books I. and II., 2s. 

Euclid. Exercises on Euclid and in Modern Geometry. By 

J. McDowell, M.A. 3rd Edition. 6s. 

Trigonometry. Plane. By hev. T. Vyvyan, M.A. 3rd Edit. 85. θά, 
Geometrical Conie Sections. By Η, G. Willis, M.A. Man- 

chester Grammar School. 5s. . 

Conies. The Elementary PUR oi, 6th Edition, revised and 

enlarged. By C. Taylor, D.D. 4s.6 

Solid Geometry. By W. S. Aldis, ἍΜΑ. 4th Edit. revised. 6s. 

Geometrical Optics. By W. 5. Aldis, M.A. 3rd Edition. 45. 

Rigid Dyn2gmies. By W.$. Aldis, M.A. 4s. 

Elementary Dynamios. By W.Garnett,M.A.,D.C.L. 5th Ed. 65. 
Dynamics. À Treatise on. By W. H. Besant, Se.D., P. B.S. 75. 6d. 
Heat. An Elementary Treatise. By W. Garnett, M.A.,, D.C.L. 5th 

Edition, revised and enlarged. 4s. 6d. 

Elementary Physieos. Examples in. By W. Gallatly, M.A. 45. 
liydromechanies. By W. H. Besant, Sc.D., F.R.S. 4th Edition. 

PartI. Hydrostaties. 5s. 

Mathematical Examples. By J. M. Dyer, M.A., Eton College, 
and R. Prowde Smith, M.A., Cheltenham College. 6s. 
Mechanics. Problems in Tlementary. By W, Walton, M.A, 65, 
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CAMBRIDGE SCHOOL AND COLLEGE 
TEXT-BOOKS. 


A Series of Elementary Treatises for the use of Students. 
Arithmetic. By RHev.C.Elsee, M.A. Feap.S8vo. 13th Edit, 35.64. 
By ΔΑ. Wrigley, M.A. 3s. 6d. 

A Progressive Course of Examples. With Answers. Ey 
J. Watson, M.A. 7th Edition, revised. By W. P. Goudie, B.A. 2s. 64d, 

Algebra. By the Rev. C. Elsee, M.A. 7th Edit, 4s. 

Progressive Course of Examples. ΒΥ Rev. W. Ἐ: 


M*'Michaei, M.A., and R. Prowde Smith, M.A. 4th Edition, 3s. 6d, With 
Answers. 4s. 6d. 


Plane Astronomy, Àn Introduction to. By P. T. Main, M.A. 
oth Edition. 4s. 

Conie Seetions ireated Geometrieally. By W. H. Besant, Sc.D, 
7th Edition. 4s. 6d. Solution to the Examples. 4s. 

Enunciations and Figures Separately. 1s. 6d, 


Staties, Elementary. By Rev. H. Goodwin, D.D. 2nd Edit. 835, 
Hydrostatics, Elementary. By W. H. Besant, Sc.D. 13th Edit. 4s. 
Mensuration, Àn Elementary Treatise on. By B. T. Moore, M.A. 3:.6d, 


Newton's Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
dix; and the Ninth and Eleventh Sections, By J. H. Evans, M.À. 5th 
Edition, by P. T. Main, M.A. 4s. 

Analytical Geometry for Schools. By T. G. Vyvyan. 5th Edit. 4s. 64. 

Greek "Testament, Companion to the, Dy A. C. Barrett, Μιὰ. 
5th Edition, revised. Feap.8vo. 5s. 

Book of Common Prayer, An Historical and Explanatory Treatise 
on the, By W.G. Humphry, B.D. 6th Edition. Feap.S8vo. 2s. θα. 

Musie, Text-book of. By Professor H. C. Banister. 14th Edition, 


revised. 5s. 


Concise History of. By Rev. H. G. Bonavia Hunt, 
Mus. Doc. Dublin. 10th Edition revised. 858. 6d. 


ARITHMETIC AND ALGEBRA. 
See also ihe two foregoing Series. 

Arithmetic, Examination Papers in.  Consisting of 140 papers, 
each containing 7 questions. 357 more diffieult problems follow. A col- 
leetion of recent Publie Examination Papers are appended. By C. 
Pendlebury, M.A. 2s. 6d. Key, for Masters only, 5s. 

Algebra, Examination Papers in. Preparing. 

Ciaduated Exercises in Addition (Simple and Compound). Dy 
W. S. Beard, C. S. Dept. Rochester Mathematieal School. 18. 

The Answers sent free to Masters only. 
For Candidates for Commercial Certificates and. Civil. Service Exams. 


BOOK-KEEPING. 
Dcok-keeping Papers, set at various Public Examinations. 
Collected and Written by J. T. Medhurst, Lecturer on Book-keeping in 
the City of London Colleze. 3s. 


A 2 

















LU George Bell and Sons 


GEOMETRY AND EUCLID. 


Iuelid. Books I.-VI. and part of XI. and XII. A New Trans- 
lation. By H. Deighton. Books I. and II. separately, 2s. (fee p. 8.) 


The Definitions of, with Explanations and Exercises, 
&nd an Appendix of Exercises on the First Book, By R. Webb, M.A. 
Crown 8vo. 1s. 6d. 


Book I. With Notes and Exereises for the use of Pre- 
paratory Schools, &c. By Braithwaite Arnett, M.A. 8vo. 4s. 6d. 


The First Two Books explained to Beginners. By C.P. 
Mason, B.A. 2nd Edition. Fecap.8vo. 2s. 6d. 


The Enunciations and Figures to Euclid's Elements. By Rev. 
J. Brasse, D.D. New Edition. Feap.8vo. 1s. Without the Figures, 6d. 


Exercises on Euclid and in Modern Greeometry. By J. McDowell, 
B.A. Crown S8vo. 3rd Edition revised. 6s. 


,Geometrical Conie Sections. By H. G. Willis, M.A. (See p. 8.) 
Geometrical Conie Sections. By W. H. Besant, D.Se. (See p. 9.) 
- Elementary Geometry of Conies. By C. Taylor, D.D. (See p. 8.) 


* &n Introduction to Ancient and Modern Geometry of Coniocs. 
By C. Taylor, D.D., Master of St. John's Coll, Camb. 8vo. 15s. 
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τ &olutions of Geometrical Problems, proposed at St. John's 


Colleg^ from 1830 to 1846. By T. Gaskin, M.A. 8vo. 125. 


TRIGONOMETRY. 


'riconometry, Introduction to Plane. By Rev. T. G. Vyvyan, 
Charterhouse. 3rd Edition. Cr. 8vo. 3s. 6d. 


δὰ Elementary 'Treatise on Mensuration. By Db. T. Moore, 
M.A. 88. θᾶ. 


c"'rigonometry, Examination Papers in. By G. H. Ward, Μ.Α., 
Assistant Master at St. Paul's School. Crown 8vo. 28. 6d. 


ANALYTICAL GEOMETRY 
AND DIFFERENTIAL CALCULUS. 


An Introduction to Analytical Plane Geometry. By W. P. 
Turnbull M.A. ὅνο. 12s. 

Problems on the Principles of Plane Co-ordinate Greometiry. 
By W. Walton, M.A. 8vo. 1658. 

πὸ θα GOo-ordinates, and Modern Analytical Geometry of 
Two Dimensions. By W. A. Whitworth, M.A. ὅνο. 16s. 

An Elementary Treatise on Solid Geometry. By W.S. Aldis, 
M.A. 4th Edition revised. Cr. 8vo. 6s. 

EMiptie Functions. Riementary Treatise on. By A. Cayley, Sc. D. 
Professor of Pure Mathematics at Cambridge University. Demy 8vo. l5s. 


Educational Works. 11 





MECHANICS & NATURAL PHILOSOPHY. 


Staties, Elementary. By H. Goodwin, D.D.  Feap. 8vo. 2nd 
Edition. 3s. 

Dynamics, A Treastise on Elementary. By W. Garnett, M.A,, 
D.C.L. 5th Edition. Crown Svo. 6s. 

Dynamics. Rigid. By W. S. Aldis, M.A, 4s. 

Dynamies, A Treatiseon. By W.H. Besant, Sc. D., F.R.S. 75.64. 

Elementary Mechanios, Problemsin. By W. Walton, M.A, New 
Edition. Crown 8vo. Os. 

Theoretical Mechanics, Problems in, By W. Walton, M.A. 3rd 
Edition. Demy Svo. 16s. 

Hydrostatics. By W. H. Besant, Sc.D. Feap.8vo. 13th Edition. 49, 

Hydromechanies, A Treatise on. By W. H. Besant, Sc.D., F.R.S. 
8vo. 4th Edition, revised. PartI. Hydrostaties. 5s. 

Hydrodynamies, A Treatise on. Vol. I. 10s. 6d. ; Vol. 1I. 12s. 6d. 
A. B. Basset, M.A. 

Optics, Geometrical. By W. S. Aldis, M.A. Crown 8vo. 3rd 
Edition. 4s. 

Doubie Refraction, A Chapter on Fresnel's Theory of. By W.8S. 
Aldis, M.A. 8vo. 25. 

Heat, An Elementary Treatise on. By W. Garnett, M.A., D.C.L. 
Crown 8vo. 5th Edition. 4s. 6d. 

Elementary Physics. By W. Gallatly, M.A., Asst. Examr. at 
London University. 4s. 

Newton's Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
dix; and the Ninth and Eleventh Sections. By J. H. Evans, M.A. δὲ 
Edition, Edited by P. T. Main, M.A. 4s. 

Astronomy, An Introduction to Plane. Py P. T. Main, M.A. 
Feap.S8vo. cloth, 5th Edition. 4s. 

Praetiealand Spherical. By R. Main, M.A, 8vo. 14s. 

MathematicalExamples. Pureand Mixed. By J. M. Dyer, M.A., 
and R. Prowde Smith, M.A. 6s. 

Pure Mathematics and Natural Philosophy, ἃ Compendium of 
Facts and Formule in. By G. R. Smalley. 2nd Edition, revised by 
J. McDowell, M.A. Feap. 8vo. 3s. 64d. 

Elementary Mathematical Formule. Dy the Rev. T. W. Open- 
shaw, M.A. 18. 6d. 

Elementary Course of Mathematics. By H. Goodwin, D.D. 
6th Edition. 8vo. 105. 

Problems and Examples, adapted to the * Elementary Course of 
Mathematics. 3rd Edition. 8vo. 5s. 

Solutions of Groodwin's Collection of Problems and Examples. 
By W. W. Hutt, M.A. 3rd Edition, revised and enlarged. S8vo. 9s. 

A Collection of Examples and Problems in Arithmetic, 
Algebra, Geometry, Logar ithms, Trigonometry, Conic Sections, Mechanies, 
&c. , with Answers. By θυ. A. Wrigley. 20th 'l'housand. 85. 
Key. 10s 6d 

Science Examination Papers. Part I. Inorganic Chemistry. By 
A. E, Steel, M.A., F.C.S., Bradford Grammar School. Crown 8vo. 2s. Gd. 
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TECHNOLOGICAL HANDBOOKS. 


Edited by H. TRuEMAN Woop, Secretary of the Society of Arts. 
Dyeing and Tissue Printing. By W.Crookes, F.R.S. 55. 
Glass Manufacture. By Henry Chance, M.A.; H. J. Powell, B.A.; 
and H. G. Harris. 3s. 6d. 

Cotton Spinning. By Richard Marsden, of Manchester. 3rd 
Edition, revised. 6s. 6d. 

Cheznisiry of Cosl-Tar Colours. By Prof. Benedikt, and Dr. 
Knecht of Bradford Technical College. 2nd Edition, enlarged. 6s. 6d. 

Woollen and Worsted Cloth Manufacture. By Roberts Beau- 


mont, Professor at Yorkshire College, Leeds. 7s. 6d. 


Cotton Weaving. By h. Marsden. [In the press. 
Colour in Woven Design. By hoberts Beaumont. [In the press. 
Bookbinding. By Zaehnsdorf. [ Preparing. 


Others in preparation, 


——— 


HISTORY, TOPOGRAPHY, &oc. 


Eome and the Campagna. By R. Burn, M.A. With 85 En- 
gravings and 26 Maps and Plans. With Appendix. 4to. 2158. 


Old Rome. ἃ Handbook for Travellers, By R. Burn, M.A, 
With Maps and Plans. Demy S8vo. 5s. 


Modern Europe. By Dr. T. H. Dyer. 2nd Edition, revised and 
continued. 5 vols. Demy 8vo. 2]. 12s. 6d. 


The History of ihe Kings of Rome. By Dr. T. H. Dyer. 8vo.5s. 
The History oí Pompeii: its Buildings and Antiquities, By 
T. H. Dyer. 3rd Edition, brought down to 1874. Post8vo. 7s. 6d. 


The City of Rome: its History and Monuments. 2nd Edition, 
revised by T. H. Dyer. 5s. 

Ancient Athens: its History, Topography, and Remains. By 
T. H. Dyer. Super-royal8vo. Cloth. 7s. 64d. 

The Decline of the Roman Republic. By G. Long. 5 vols. 
8vo. 5s. each. , 

Historical Maps of England. By C. H. Pearson. Folio, 3rd 
Edition revised. 818. 6d. 

History of England, 1800-46. By Harriet Martineau, with new 
and copious Iudex. 5 vols. 3s. 6d. each. 

À Practical Synopsis of English History. By A. Bowes. Oth 
Edition, revised. 8vo. 1s. 

Lives of the Queens of England. By A. Strickland. Library 
Edition, 8 vols. 7s. 6d. each. Cheaper Edition, 6 vols. 5s. each.  Abridged 


Edition, 1 vol. 6s. 6d. Mary Queen of Scots, 2 vols. 5s. each. Tudor and 
Stuart Princesses, ὅδ. 
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Eginhard's Life of Karl the Great (Charlemagne). "Translated, 
with Notes, by W. Glaister, M.A., B.C.L. Crown 8vo. 4s. 6d. 


The Elements of General History. By Prof. Tyiler. New 
Edition, brought down to 1874. Small PostS8vo. 3s. 6d. 


History and Geography Examination Papers. Compiled by 
C. H. Spence, M.A., Clifton College. Crown Svo. 25. 6d. 


PHILOLOGY. 


WEBSTERS DICTIONARY OF THE ENGLISH LAN- 
GUAGE. With Dr. Mahn's Etymology. 1. vol. 1628 pages, 3000 lllus. 
trations. 21s.; half calf, 30s.; calf or half russia, 31s. 6d.; russia, 2l. 
With Appendices and 70 additional pages of lllustrstions, 1919 pases, 
915. 6d.; half ealf, 21.; calf or half russia, 2l. 2s5.; russia, 2l. 10s. 


*'TiE BESTPRACTICAL ENGLISH DICTIONARY EXTANT.'—Quarterly Review, 1873. 
Prospectuses, with specimen pages, post free on apphoeation. 
Riehardson's Philological Dictionary of the Einglish Language. 


Combining Explanation with Etymology, and copiously illustrated by 
Quotations from the best Authorities. With ἃ Supplement. 2 vols. 4o. 
4(. 14s. 6d. Supplementseparately. 4to. 12s, 


Brief History of the English Language. By Prof.James Hadley, 
LL.D., Yale Collegze. Feap.8vo. 18. 


The Elements of tho Eingilish Language. By E. Adams, Ph.D. 
21st Edition. Post8vo. 4s. 64d. 
Philological Essays. Dy T. H. Key, M.A., F.R.S. 8S8vo. 105. 6d. 


Synonyms and Antonyms of the English Language. By Arch. 
deacon Smith. 2nd Edition. PostS8vo. 5s. 


Synonyms Discriminated. By Archdeacon Smith. Demy 8vo. 
2nd Edition revised. 14s. 


Bible English. Chapters on Words and Phrases in the Bible and 
Prayer Book. By Rev. T. L. O. Davies. 2nd Edition revised, in the press. 

The Queen's English. Α Manual of Idiom and Usage. By ihe 
late Dean Alford. 6th Edition. Feap.S8vo. 1s.sewed. 175. 6d. cloth. 


zi History of English Ehythms. By Edwin Guest, M. À., D.C... 
LL.D. New Edition, by Professor W. W. Skeat. Demy 8vo. 18s. 


Elements of Comparative Gxammar and Phiiology. For Use 
in Sehools. By A. C. Priee, M. À., Assistant Master at Leeds Grammer 
Sehool. Crown S8vo. 28. 6d. 

Questions for Examination in English Literature, ΒΥ Prof. 
W.W.Skeat. 2nd Edition, revised. 258, 6d. 


À Syriac Grammar. By G, Phillips, D.D. 3rd Edition, enlarged. 
8vo. 7s. 6d. 
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DIVINITY, MORAL PHILOSOPHY, δα. 
bv rug Rzv. F. H. ScnivgNER, A. M., LL.D., D.C.L. 


Novum Testamentum Grece. Editio major. Deing an enlarged 
Edition, containing the Readings of Westcott aud Hort, nu those adopted 
by the Revisers, &c. "7s.6d. ΚΟΥ οἶνον Editions see page 3. 

A Plain Introduction to the Criticism of the New Testament. 
With Forty Facsimiles from Ancient Manuscripts. 3rd Edition. 8vo. 18s. 

Six Lectures on the Text of the New Testament. For English 
Headers. Crown Svo. 6s. 


Codex Bezse Oantabrigiensis. 4to. 105. 6d. 


The New Testament for English Readers. By thelate H. Alford, 
D.D. Vol I. Part I. 3rd Edit. 12s. Vol. I. Part II. 2nd Edit, 10s. 6d. 
Vol. II. Part I. 2nd Edit. 16s. Vol. II. Part II. 2nd Edit. 16s. 

The Greek Testament. By the late H. Aiford, D.D. οὶ. I. 7th 
Edit. 1l. 8s. Vol. II. 8th Edit. 1i. 4s. Voi. IIT. 10th Edit. 18s. Vol. IV. 
PartI.5th Edit. 185. Vol.IV. Part II. l0th Edit. 14s. Vol. IV. 1l. 12s. 

Companion to the Greek Testament. By Α. C. Barrett, M.À. 
oth Edition, revised. Fcap.8vo. 6s. 


Guide to the 'Textual Criticism of the New 'l'estament. By 
Rev. E. Miller, M.A. Crown 8vo. 4s. 


The Book of Psalms. A New Translation, with Introductions, &oe. 
By the Very Rev. J. J. Stewart Perowne, D.D. $8vo. Vol.I. 6th Edition, 
18s. Vol. II. 6th Edit. 16s. 


Abridged for Schools. 6th Edition. Crown 8vo. 10s. 6d. 


History of the Articles of Religion. By C. H. Hardwick. 3rd 
Edition. PostS8vo. 5s. 


History of the Creeds. By 7. R. Lumby, DD. 3rd Ediüion. 


Crown 8vo. 7s. θα. 


Pearson on the Oreed. Carefully printed from an early edition. 
With Analysis and Index by E. Walford, M.A. Post8vo. 5s. 


Liuurgies and Offices of the Church, for the Use of English 
Headers, in Illustration of the Book of Common Prayer. By the Rev. 
Edward Burbidge, M.A. Crown 8vo. 9s 


An Historioal and Explanatory 'Ireatise on the Book of 
Common Prayer By Rev. W, G. Humphry, B.D. 6th Edition, enlarged. 
Small Post 8vo. 2s. 6d. ; Cheap Edition, 1s. 


À Commentary on ihe Gospeis, RBipistles, &nd Acts of the 
Apostles. By Rev. W. Denton, A.M. New Edition. 7 vols. 8vo. 9s. each. 


Notes on the Catechism. By ht. Rev. Bishop Barry. 8th Edit. 
Feap. 2s. 
The Winton Chureh Catechist. Questions and Answers on the 


Teaching of the Church Catechism. By the late Rev. J. S. B. Monsell, 
LL.D. 4th Edition. Cloth, 88. ; or in Four Parts, sewed. 


The Chureh Teachers Manusl of Ohrvistian Instruction. By 
Rev. M. EF, Sadler, 38th Thousand. 38. 04, 
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FOREIGN CLASSICS. 


A Series for use in Schools, with English Notes, grammatical and 
explanatory, and renderings of difficult idiomatic expressions. 
Feap. 8vo. 

Schillers Wallenstein. By Dr. A. Buchheim. 5th Edit. 55. 
Or the Lager and Piccolomini, 2s. 60. Wallenstein's Tod, 2s. 6d. 
Maid of Orleans. By Dr. W. Wagner. 2nd Edit. 1s. 64. 
Maria Stuart. By V. Kastner. 2nd Edition. 15. 6d. 
Goethe's Hermann and Dorothea. by E. Bell, M.A., and 
E. Wolfel. 1s. 6d. 


German Ballads, from Uhland, Goethe, and Schiller. By C. L. 
Bielefeld. 3rd Edition. 18. 6d. 


Oharles XII, par Volteire. By L. Direy. "7th Edition. 1s. 64. 


Aventures de 'Télémaque, par Fénélon. Dy C. J. Delille. 4th 
Edition. 9s. 6d. 


Select Fables of La Fontaine. By F. E. A.Gasc. 18th Edit. 1s. 6d. 
Pieciola, by X. B. Saintine. By Dr. Dubuc. 15th Thousand. 1s. 64. 


Lamartines Le 'TTailleur de Pierres de Saint-Point. Dy 
J. Boielle, 4th Thousand. TFeap.S8vo. 15. 6d. 


Italian Primer. Dy Rev. A. C. Clapin, M.A. Feap. 8vo. 1s. 








FRENCH CLASS-BOOKS. 


French Grammar for Publie Schools. By Rev. A. C. Clapimm, M.A. 
Feap. 8vo. 12th Edition, revised. 2s. 6d. 

French Primer. By Rev. Δ. Ὁ, Clapin, M.À, Fcap.8vo. 8th Ed. 1s. 

Primer of French Philology. By Rev. A. C. Clapin. Feap. 8vo. 
4th Edit. 1s. 

Le Nouveau "Trésor; or, French Siudent's Companion. By 
M. E.S. 18th Edition. Fcap.S8vo. 18. 6d. 

French Examination Papers in Miscellaneous Grammar and 
Idioms. Compiled by A. M. M. Stedman, M.A. 4th Edition. Crown 
8vo. 2s. 6d. 

Key to the above. By G. A. Schrumpf, Univ. of France. Crown 
8vo. 5s. (For Teachers or Private Students only.) 

Manual of French Prosody. By Arthur Gosset, M.A. Crown 
8vo. 3s. 

Lexicon of Conversstional French. By A. Holloway. 8rd 

Edition. Crown Svo. 4s. 


PROF. A. BARRERE'S FRENCH COURSRE. 


Elements of French Grammar and First Steps in Idiom. 
Crown 8vo. 25. j 

Precis of Comparative French Grarmmar. 2nd Edition. Crown 
8vo, 88. 6d. 

Junior Graduated French Course, Crown 8vo, 15, 6d. 
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F. E. A. GASC'S FRENCH COURSE. 


First Fronoh Book. Feap.S8vo. 106th Thousand. 1s. 

Second French Book. 47th Thousand. Feap.8vo. 1s. 6d. 

Key to First and Second French Books. 5th Edit. Fep.8vo. 85. 64. 

Frenoh Fables for Beginners, in Prose, with Index. 16th Thousand. 
12mo. 15. 6d. 

Select Fables of 1.8 Fonisine. 18th Thousand. Feap.8vo. 1s. 6d. 

Histoires Amusantes et Instructives. With Notes. 16th Thou- 
sand. Hesp.S8vo. 2s. 

Practical Guide to Modern French Conversation. 170 Thou- 
sand. Feap. 8vo. 153. 6d. 
French Poetry forihe Young. With Notes. 5th Ed. Fep. 8vo. 85, 
hiaterials for French Prose Composition; or, Selections irom 
the best English Prose Writers. 19th Thous.  Feap. 8vo.3s. Key, 0s. 
Prosasteurs Contemporains. With Notes. 10th Edition, re- 
vised.  12mo. 3s. 6d. 

Le Petit Compagnon: & French Talk-Book for Little Children. 
12th Thousaud. 16mo. 15 6d. 

An improved Modern Pocket Dictionary οὐ the French and 
English Languages. 45th Thousand. 16mo. 25. 64d. 

Modern Frencn-Eingiish &nd £inglish-Frencn Diotionary. 4th 
Edition, revised, with new supplements. 105. 6d. 

The A& B CO Tourists French Interpreter of 811 Lnmediate 
Wants. By F. E. A. Gasc. 15. 


1O0DERN FRENCH AUTHORS. 


Edited, with Introductions and Notes, by JawEs BoigLrLE, Senior 
French Master at Dulwich College. 


Daudet's La Belle Nivernaise. 2s. 6d. For Begínmers. 
Huso's Bug Jargal 3s. For Advanced Students. ^ 


GOMBERT'S FRENCH DRAMA. 


Being 8. Selection of the best Tragedies and Comedies of Moliàre, 
Racine, Corneille, and Voltaire. With Árguments and Notes by A. 
Gombhert. New Edition, revised by EF. E. A. Gasc. Fceap.8vo. 18. each; 


gewed, 6d. CoNTENTS. 

MoLiERE:—Le Misanthrope. L'Avare. Le Bourgeois Gentilhomme. Le 
Tartuíte. Le Malade lmaginaire. Les Femmes Savantes. Les Fourberies 
de Scapin. Les Précieuses Ridieules. L'Ecole des Femmes. L'Ecole des 
Maris. Le Médecin malgré Lui. 

KACINE:—Phédre. Esther.  Athalie. Iphigénie. Les Plaideurs. La 
Thébaide; ou, Les Fróres Ennemis. Andromaque. Britannicus. 

P. CoRNEILLE:—Le Cid. Horace. Cinna, Polyeuete. 

VOLTAIRE:—Zoire. 


GERMAN CLASS-BOOKS. 


Materisls for German Prose Composition. By Dr. Buchheim. 
12th Edition, thoroughly revised. Fcap. 4s.6d. Key, Parts I. and II., 3s. 
Parts 117. and IV., 4s. - 


German Conversation Grammar. By I. Sydow. 2nd Edition. 
Book I. Etyuology. 2s. 6d. Book IT. Syntax. 18. 6d. 
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W orifolge,or Rules and Exercises on the Order of Words in 
German Sentences, By Dr. F. Stock. 18. 6d. 


A German Grammar for Publice Schools. By the Rev. A. C. 
Clapinand F. Holl Müller. 5th Edition. Fcap. 258. 6d. 


A German Primer, with Exercises. By hev. A. C.Clapin. ls. 

Kotzebue's Der Gefangene. With Notesby Dr. W. Stroraberg. 15s. 

German Examination Papers in Grammar and Idiom. By 
R. J. Morich. 2s.6d. Key for Tutors only, 5s. 

By Fmz. LawGE, Ph.D., Professor B.M.A., Woolwich, Examiner 
in German to the Coll. of Preceptors, and also at the 
Victoria University, Manchester. 

A Concise German Grammar. In Three Parts. PartI. Ele- 

mentary. 2s. Part II. Intermediate. 1s. 6d. Part IIT. Advanced, 3s. 6d. 
German Examination Course. Elementary, 2s. intermediate, 25. 
Advanced, 1s. 6d. 
German HEeader. Elementary. 15. 6d. Advanced (im the press). 


MODERN GERMAN SCHOOL CLASSICS. 

Small Crown 8vo. 
Hey'sFabelnT'ürKinder. Edited by Prof. F. Lange, Ph.D. 1s. 60. 
Benedix's Dr. Wespe. Edited by F. Lange, Ph.D. 2s. 6d. 
Hoffiman's Meister Martün, der Küfner, by Prof. F. Lange, Ph.D, 

1s. 6d. ; 
Heyse's Hans Lange. By A. A. Macdonell, M.A., Ph.D. 25, 
Auerbach's Auf Wache, and Eoquette's Der Gefrorene Xuss. 
By A. A. Macdonell, M.A. 25. 
Moser's Der Bibliothekar. ΒΥ Prof. F. Lange, Ph.D. 25. 
Ebbers' Eine Frage. By F. Storr, B.A, 25. 
Freytag's Die Journalisten. By Prof. F. Lange, Ph.D. 2s. 6d. 
Gutzkow's Zopf und Sehwert. By Prof. F. Lange, Ph.D. 25, 
German Epio Tales. Edited by Karl Neuhaus, Ph.D. 25. 6d. 


ENGLISH CLASS-BOOKS. 

Comparstive Grammar and Philology. By A. C. Price, M.A,, 
Assistant Master at Leeds Grammar School. 2s. 6d. : 

The Elements of the English Language. By E. Adams, Ph.D. 
22nd Xidition. Post Svo. 4s. 6d. 

The Rudiments of English Grammar and JAnslysis. Ey 
E. Adams, Ph.D. 17th Thousand. Feap.8vo. 15. 

A Concise System of Parsing. By L.E. Adams, D.A. 18. 6d. 

General Knowledge Examination Papers. Compiled by 
Α. M. M. Stedman, M.A. 2s. 6d. 

Examples for Grarmamatical Analysis (Verse and Prose)  5e- 
lected, &c., by F. Edwards. New edition. Cloth, 1s. 

Notes on Shakespeare's Plays. By T. Duff Barnett, D.A. 
MipsUMMER NiauT'S DREAM, ls.; JULIUS CXSAR, ls.; HENRY V.,is.; 
'TlEXPEST, 1s.; MACBETH, 15.; MERCHANT OF VENICF, ls.; HAGLET, 15. 





18. George Bell and Sons 


DU RLcapm 





By C. P. Masox, Fellow of Univ. Coll. London. 


First Notions of Grammar for Young Learners. Feap. 8vo. 
47th Thousand. Cloth. 94d. 

First Steps in English Grammar for Junior Classes. Demy 
18mo. 46th Thousand. 18. 

Outlines of English Grammar for the Use of Junior Classes. 
71lst to 76th Thousand. Crown S8vo. 2s. 

English Grammar, including the Principles of Grammatieal 
Analysis. 31st Edition. 125th to 130th Thousand. Crown S8vo. 85. 6d. 

Practice and Help in the Analysis of Sentences. 25. 


A Shorter English Grammar, with copious Exercises. 34th 
to 38th Thousand. Crown Svo. 3s. 6d. 


English Grammar Praotice, being the Exercises separately. 15, 


Code Standard Grammars. PartsI. and 11., 2d. each. Parts IIL, 
IV., and V., 3d. each. 


Notes of Lessons, their Preparation, &ec. Dy José Rickard, 
Park Lane Board School, Leeds, and A. H. Taylor, Rodley Board 
School, Leeds. 2nd Edition. Crown 8vo. 2s. 6d. 

A Syllabie System of reaching to Read, combining the advan- 
tages of the * Phonic' and the * Look-and-Say' Systems. Crown Svo. 1s. 

Praetieal Hints on Teaching. By hev. J. Menet, M.A. 6th Edit. 
revised. Crown 8vo. paper, 28. 

How to Earn the Merit Grant. A Manual of School Manage- 


ment. By H. Major, B.À., B.Sc. Part I. (3rd Edit.) Infant School, 3s. 
Part II. (2nd Edit. revised), 4s. Complete, 6s. 


lest Lessons in Dietation. 4th Edition. Paper cover, 1s. θά. 


The Botanist's Pocket-Book. With ἃ copious Index. By W. Rh. 
Hayward. 6th Edition, revised. Crown 8vo. cloth limp. 4s. 6d. 

Experimental Chemistry, founded on the Work of Dr. Stóckhardt. 
By C. W. Heaton. Post8vo. 55s. 

Lectures on Musieal Analysis. Sonata-form, Fugue, &e. Dy 
Prof. H. C. Banister. 2nd Edition, revised. 7s. 6d. 

Helps! Course of Poetry, for Schools. A New Selection from 
the English Poets, carefully compiled and adapted to the several svandards 
by E. A. Helps, one of H.M. Inspectors of Schools. 

Book I. Infants and Standards I. and II. 134 pp. small8vo. 94d. 

Book II. Standards III. and IV. 224 pp. crown 8vo. 1s. 6d. 

Book III. Standards V., VI., and VII. 352 pp. post 8vo. 258. 

Or in PARTS. Infants, 2d.; Standard I., 2d.; Standard II., 2d. 
Standard III., 4d. 

Picture Sehool-Books. In Simple Language, with numerous 
Illustrations. Royal l6mo. 


The Infant/s Primer. 3d.—School Primer. 6d.—School Reader. By J. 
Tilleard. ls.—Poetry Book for Schools. 1s.—' The Life of Joseph. 1s.—The 
Scripture Parables. By the Rev. J. E. Clarke. 1s.— The Scripture Miracles. 
By the Rev. J. E. Clarke. 1s.—The New Testament History. By the Rev. 
J. G. Wood, M.A. 1s.—Tho Old Testament History. By the Rev. J. G. 
Wood, M.A. ls—' The Life of Martin Luther. By Sarah Orompton. 18. 
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BOOKS FOR YOUNG READERS. 


A Series of Reading Books designed to facilitate the acquisition of the power 
of Reading by very young Chaldren. |. Inm 11 vols. limp cloth, 6d. each. 


Those with an asterisk have a Frontispiece or other Illustrations. 


*The Old Boathouse. Bell and F'an; or, A Cold Dip. 


*Tot and the Cat. A Bitof Cake. 'The Jay. The 
Black Hen's Nest. Tom and Ned. Mrs. Bee. Suitable 


*The Cat and the Hen. Sam and his Dog Redleg. 
Bob and Tom Lee. A Wreck. 


*The New-born Lamb. The Rosewood Box. Poor 
Fan. Sheep Dog. 


*'TThe Two Parrots. A Tale of the Jubilee. By M. E. 
Wintle. 9 Illustrations. 


*The Story of Three Monkeys. 
*Story of ἃ Cat. Told by Herself. 


The Blind Boy. The Mute Girl. A New Tale of 
Babes in a Wood. 


jor 
The Dey and the Knight. 'The New Bank Note. | Standards 
The Royal Visit. A King's Walk on a Winter's Day. 1. ὦ 11. 


*(ueen Bee and Busy Bee. 
*Gull's Crag. 


*A First Book of Greography. by ihe Rev. C. A. Johns. 
Illustrated. Double size, 15. 


Sylabic Spelling. By C. Barton. In Two Parts. Infants, 3d. 
Standard 1., 3d. 


ΟΥ̓ 
Infants. 


Switable 


GECGRAPHICAL SERIES. By M. J. ΒΑββιίνατον Wanp, M.A. 
With Illustrations. 


The Map and the Compass. A Reading-Book of Geography. 
For Standard I. New Edition, revised. δά. cloth. 

The Round World. A Hheading-Book of Geography. For 
Standard II. 10d. 

pont England. A Reading Book of Geography for Standard * 

[In the press. 

The "Child's Geography. For the Use of Schools and for Home 
Tuition. 6d. 

The Child's Geography of England. With Introductory Exer- 
cises on the British Isles and Empire, with Questions. 2s. 6d. Without 
Questions, 2s. 


Geography Examination Papers. (See History and Geography 
Papers, p. 12.) 
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BELUS READING-BOOKS. 
FOR 8CHOOLS AND PAROCHIAL LIBRARIES. 
Now Ready. Post8vo. Strongly bound in cloth, 1s. each. 


*Tife of Columbus. 
*Grimm's German Tales. (Selected) 
*Andersen's Danish Tales. Illustrated. (Selected.) 
Great Englishmen. Shorilivesfor Young Children. S 
Great Englishwomen. . Short Lives of. Standavds 
Great Scotsmen. Short Lives of. Ae E 
*Masterman Ready. By Capt. Marryat. Illus. (Abed.) 
*Poor Jack. By Capt. Marryat, R.N. (Abridged.) 


*Scott's Talisman. (Abridged.) 

*Frienós in Fur and Festhers. By Gwynfryn. 

*Poor Jack, Dy Captain Marryat, R.N. Abgd. 
Parables from Nature. (Selected.) By Mrs. Gatty. 
Lamb's' Tales from Shakespeare. (Selected.) 
Eidgeworth's Tales. (A Selection.) 

*Gulliver's Travels. (Abridged.) 

*FEobinson Crusoe. Illustrated. 

* Avabian Nights. (A Selection Rewritten.) 


Standards 
IV. & V. 


*Dickens's Li 1118 Nell. Abridged from ihe * The old 
Curiosity Shop. 
*rm'he Vicar of Wakefield. 


*Settlers in Canada. By Capt. Marryat. (Abridged.) 

Marie: Glimpses of Life in France. By A. R. Ellis. 

Poetry for Boys. Selected by D. Munro. | 
*Southey's Life of Nelson. (Abridged.) pace 
*Iife ofthe Duke of Wellington, with Maps and Plans. VI. 


*Siv Roger de Coverley &nd other Essays from the 
Spectator. 


Tales of the Coast. By 2. Runciman. 


* These Volwmes are Illustrated. 


Uniform with the Series, àn limp cloth, 6d. each. 


Shakespeare's Plays. Kemble's Heading Edition. With Ex- 
planstory Notes for School Use. x 


JUL!US GJLSAR. THE MERCHANT OF YENICE. KING JOHN. 


HENRY THE FIFTH. MACBETH. AS YOU LIKE IT. 


London: GEORGE BELL & SONS, York Sireet, Covent Garden. 
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